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  Szerkesztőmnek és legjobb barátomnak, Jason Kaufmannak, aki nélkül ezeknek a regényeknek a megírása szinte lehetetlen lett volna… és sokkal kevésbé szórakoztató.
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  Azon a napon, amikor a tudomány elkezd nem fizikai jelenségeket tanulmányozni, egyetlen évtized alatt többet fog fejlődni, mint az előző évszázadok alatt összesen.


  NIKOLA TESLA


  TÉNYEK:


  A regényben szereplő összes műalkotás, ereklye, szimbólum és dokumentum valóban létezik.


   


  Minden kísérlet, technológia és tudományos eredmény a való életből származik.


   


  A regényben szereplő összes szervezet létezik.


  PROLÓGUS

Biztosan meghaltam, gondolta a nő.

Magasan a régi város fölött lebegett. Alatta a Szent Vitus-székesegyház kivilágított tornyai pislákoló fények tengerében izzottak. Szemével – ha még volt egyáltalán szeme – megkereste a várdomb lankás oldalát, és tekintetével követte a kanyargós, friss hólepellel fedett utcák labirintusát egészen a cseh főváros központjáig.

Prága.

Összezavarodva próbálta értelmezni saját helyzetét.

Idegkutató vagyok, nyugtatta magát. Nem ment el az eszem.

Úgy döntött, a második állítás megkérdőjelezhető.

Az egyetlen dolog, amit dr. Brigita Gessner abban a pillanatban biztosan tudott, az volt, hogy valahol szülővárosa, Prága felett lebeg. A teste nem volt ott vele. Nem rendelkezett tömeggel és formával. És mégis, a többi része, a valódi lénye – az esszenciája, a tudata – épnek és ébernek tűnt, ahogy lassan sodródott a levegőben a Moldva folyó felé.

Gessner nem emlékezett semmire a közelmúltból, csak a fizikai fájdalom halvány érzésére, de a teste most mintha csak abból a levegőből állt volna, amiben úszott. Az érzés nem hasonlított semmire, amit korábban megtapasztalt. Minden intellektuális ösztöne ellenére csak egyetlen magyarázatot talált.

Meghaltam. Ez a túlvilág.

Ahogy körvonalazódott az elmélet, azonnal el is vetette mint abszurditást.

A túlvilág egy közös téveszme… amit azért találtak ki, hogy elviselhetővé tegyék a valódi életünket.

Gessner orvosként nagyon közelről ismerte a halált, és annak véglegességét is. Az orvosi egyetemen, az emberi agyak boncolása közben megértette, hogy a minket alkotó személyes jellemzők – a reményeink, a félelmeink, az álmaink, az emlékeink – nem mások, mint kémiai vegyületek összessége, amelyeket az agyban futó elektromos impulzusok tartanak egyensúlyban. Amikor valaki meghal, az agy energiaforrása megszűnik, és ezek a vegyületek egyszerűen feloldódnak egy értelmetlen folyadékká, eltörölve minden nyomát annak, aki az ember valaha volt.

Ha meghalsz, meghalsz.

Teljes leállás.

Most azonban, ahogy elsuhant a Wallenstein-palota szimmetrikus kertjei felett, nagyon is élőnek érezte magát. Figyelte a hóesést maga körül – vagy magán keresztül? –, és különös módon egyáltalán nem fázott. Mintha csak az elméje lebegett volna a semmiben, ellentmondva a józan észnek és a logikának.

Van agyi tevékenységem, mondogatta magának. Vagyis élek.

Gessner mindössze annyit tudott megállapítani, hogy azt éli át, amit az orvostudomány OBE-nek – out-of-body experience-nek, azaz testen kívüli élménynek – nevez, egyfajta hallucinációt, ami akkor történik, amikor a kritikus sérülést szenvedett páciensek visszatérnek a klinikai halál állapotából.

Az OBE-k szinte minden esetben ugyanolyan formában jelentkeztek – az egyén úgy érezte, ideiglenesen elszakad a fizikai testétől, felrepül, és ott lebeg fizikai alak nélkül. Annak ellenére, hogy teljesen valódi élménynek tűntek, az OBE-k valójában csupán elképzelt utazások voltak, amelyeket általában az extrém stressz és az agy hipoxiájának hatása váltott ki, időnként a sürgősségi osztályon használt érzéstelenítőkkel, például a ketaminnal összhangban.

Hallucinálom ezeket a képeket, győzködte magát Gessner a városon átkanyargó Moldva folyó sötét ívére meredve. De ha ez egy OBE… akkor éppen haldoklom.

Saját nyugalmán is meglepődve megpróbált visszaemlékezni, mi történt vele.

Egészséges, negyvenkilenc éves nő vagyok… Miért haldokolnék?

Hirtelen, mintegy varázsütésre, ijesztő emlék materializálódott Gessner tudatában. Rájött, hol van a fizikai teste ebben a pillanatban… és ami még félelmetesebb volt, arra is, mi történt vele.

A hátán feküdt, szorosan hozzákötözve egy gépezethez, amelyet ő maga hozott létre. Egy szörnyeteg állt felette. A lény leginkább ősemberre hasonlított, aki a földből mászott elő. Arcát és tar koponyáját vastag, koszos agyagréteg borította, amely repedezettségével és töredezettségével a hold felszínét idézte. Csupán gyűlölettel teli szeme látszott a földmaszk mögött. Homlokába durva írással három betűt véstek egy ősi nyelven.

– Miért teszi ezt? – sikoltotta Gessner teljes pánikban. – Ki maga? Mi maga?

– Én vagyok az ő védelmezője – felelte a szörnyeteg. Hangja mély volt, szláv akcentussal beszélt. – Megbízott benned… és te elárultad őt.

– Kit?

A szörnyeteg kimondta egy nő nevét, mire Gessnerbe belehasított a pánik. Honnan tudhatja, mit tettem?

Jeges súlyt érzett a karján, és Gessner rájött, hogy a szörnyeteg elkezdte a procedúrát. Egy pillanattal később kibírhatatlan, szúró fájdalom hasított a bal karjába, amely végigterjedt a középső könyökvénán, és fájdalmasan karmolt utat magának a válla felé.

– Kérem, hagyja abba! – nyögte.

– Mondj el mindent – követelte a szörnyeteg, miközben a mindent elsöprő fájdalom elérte a nő hónalját.

– Elmondom! – egyezett bele gondolkodás nélkül Gessner, mire a szörnyeteg leállította a gépet. A fájdalom megállt a vállánál, bár a heves, égető érzés megmaradt.

A rémült Gessner olyan gyorsan beszélt összeszorított foggal, ahogy csak tudott, lázas igyekezettel fedett fel minden titkot, aminek a megtartására megesküdött. Válaszolt kínzója kérdéseire, felfedte a felkavaró igazságot arról, amit ő és a társai létrehoztak mélyen Prága városa alatt.

A szörnyeteg lenézett rá vastag agyagmaszkja mögül, hideg tekintetében megértés… és gyűlölet villant.

– Felépítettétek a rémségek föld alatti házát – suttogta. – Mindannyian megérdemlitek a halált. – Tétovázás nélkül visszakapcsolta a gépet, és elindult az ajtó felé.

– Ne…! – sikoltotta Gessner, ahogy a fájdalom újra a hatalmába kerítette, és a vállából átterjedt a mellkasába. – Kérem, ne hagyjon itt… ez meg fog ölni engem!

– Igen – szólt hátra a szörnyeteg a válla felett. – A halál azonban nem a vég. Én is sokszor meghaltam.

Azzal az alak semmivé foszlott, Gessner pedig már újra lebegett. Megpróbált kegyelemért könyörögni, de a hangját elnyomta egy fülsüketítő mennydörgés, ahogy az égbolt megnyílt a feje felett. Érezte, hogy valami láthatatlan erő – egyfajta fordított gravitáció – megragadja, és még magasabbra emeli.

Dr. Brigita Gessner éveken át gúnyolódott magában páciensein, akik azt állították, a halál küszöbéről tértek vissza. Most azért imádkozott, hogy csatlakozhasson azon ritka lelkek sorához, akik a feledés peremén táncoltak, belenéztek a feneketlen mélységbe, de valahogy sikerült visszalépniük onnan.

Nem halhatok meg… figyelmeztetnem kell a többieket!

De tudta, hogy már késő.

Ez az élet véget ért.



  1. FEJEZET

Robert Langdon békés hangulatban ébredt, élvezettel hallgatta az éjjeliszekrényre helyezett telefonjából áradó klasszikus zene lágy dallamait. Grieg Reggeli hangulata egyébként is elég nyilvánvaló választásnak tűnt, ő azonban a legtökéletesebb négyperces zenének tartotta, amivel el lehet kezdeni egy napot. A fafúvósok hangjának áradó sodrására élvezettel fürdőzött annak bizonytalanságában, hogy nem igazán tudott visszaemlékezni, hol is van.

Ó, igen, jutott eszébe, és magában elmosolyodott. A száz torony városa.

A félhomályban végignézett a szoba masszív, boltíves ablakán, valamint kétoldalt az antik Edward korabeli komódon és az alabástromlámpán. A puha, kézzel szőtt szőnyegen még ott voltak szétszórva előző napról a rózsaszirmok.

Langdon három napja érkezett Prágába, és ahogy a korábbi alkalmakkor is, a Four Seasons Hotelbe jelentkezett be. Amikor a hotelmenedzser ragaszkodott hozzá, hogy a foglalását áttegyék a három hálószobás királyi lakosztályba, Langdon eltöprengett, hogy ez vajon a hűségének szól, vagy inkább annak a nőnek, akivel utazott – ez utóbbit tartotta valószínűbbnek.

– Legnevesebb vendégeink a legjobb helyet érdemlik – jelentette ki a hotelmenedzser.

A lakosztály három hálószobával rendelkezett – mindegyikhez külön fürdőszoba járt –, valamint egy nappalival, egy étkezővel, egy zongorával és egy központi fülkeablakkal, amelyben vörös, fehér és kék tulipánokat rendeztek el nagy gondossággal – üdvözlőajándék az Egyesült Államok nagykövetsége részéről. Langdon még egy gyapjúpapucsot is talált, benne az RL monogrammal. Valami azt súgja, ez nem Ralph Lauren, gondolta. Egészen lenyűgözte a személyre szabott vendéglátás.

Miközben az ágyon elnyúlva ejtőzött, és hallgatta az ébresztője dallamát, könnyű érintést érzett a vállán.

– Robert? – suttogta egy hang.

Langdon az oldalára gördült, és érezte, hogy felgyorsul a pulzusa. A nő ott volt, mosolygott rá, füstszürke szemét még álom felhőzte, hosszú, fekete hajának tincsei lazán omlottak a vállára.

– Jó reggelt, szépségem – mondta a férfi.

A nő odanyúlt, és megsimogatta az arcát, csuklóján még érződött a Balade Sauvage illata.

Langdon csodálta elegáns vonásait. Annak ellenére, hogy négy évvel idősebb volt nála, minden alkalommal, amikor látta, egyre lélegzetelállítóbbnak tűnt – a mélyülő nevetőráncok, a nagyon enyhe ősz árnyalat sötét hajában, a játékos szempár és az elbűvölő intellektus megtették a magukét.

Langdon a Princeton óta ismerte ezt a bámulatos nőt, aki az egyetemen még fiatal adjunktusként dolgozott, miközben a férfi a diplomájáért tanult. Néma, iskolásfiús imádata akkor észrevétlen vagy viszonzatlan maradt, de azóta is fenntartották flörtöléstől sem mentes, plátói baráti kapcsolatukat. Még akkor is megmaradt ez a laza kötelék, amikor a nő szakmai karrierje a magasba ívelt, és Langdon is világszerte ismert professzor lett.

Minden az időzítésen múlik, jött rá Langdon, továbbra is azon csodálkozva, milyen gyorsan egymásra találtak ezen a spontán üzleti úton.

Miközben a Reggeli hangulat a nagyzenekari előadásban a csúcspontjához ért, egyik karjával határozottan közelebb húzta magához a nőt, aki befészkelődött a mellkasához.

– Jól aludtál? – kérdezte Langdon suttogva. – Nem voltak rossz álmaid?

A nő megrázta a fejét, sóhajtott.

– Annyira szégyellem magam. Rettenetes volt.

Az éjszaka korábbi részében a nő rettegve riadt fel egy különösen élénk rémálomból, és Langdon majdnem egy órán át nyugtatgatta, mielőtt vissza tudott aludni. A férfi biztos volt benne, hogy a tanácsa ellenére este megivott cseh abszint tehet róla, amit szerinte egyébként is csak a következő figyelmeztetéssel lenne szabad felszolgálni: a századforduló során nagyon népszerű volt hallucinogén hatásai miatt.

– Soha többé! – ígérte meg a nő.

Langdon oldalra nyúlt, és kikapcsolta a zenét.

– Pihenj még, hamarosan jövök a reggelivel.

– Maradj itt velem! – A nő megpróbálta incselkedve visszatartani. – Egy napot kihagyhatsz az úszással.

– Nem, ha azt akarod, hogy továbbra is izmos fiatalember maradjak. – Langdon féloldalas vigyorral ült fel az ágyon. Minden reggel három kilométert futott a Strahovi uszodáig.

– Még sötét van odakint – próbálkozott tovább a nő. – Nem tudnál itt úszni?

– A hotel medencéjében?

– Miért ne? Az is víz.

– Csak kicsi. Két tempó, és már kész is vagyok.

– Ez magában rejt egy poént, Robert, de ezúttal megkíméllek.

Langdon elmosolyodott.

– Vicces lány. Aludj vissza, és reggelinél találkozunk.

A nő lebiggyesztette az ajkát, hozzávágott egy párnát Langdonhoz, és visszagördült a helyére.

Langdon felöltötte az egyetemről hozott Harvard tréningruhát, és elindult az ajtó felé. Úgy döntött, a lépcsőt veszi igénybe a lakosztály szűkös felvonója helyett.

Odalent végiglépdelt a hotel barokk folyóparti homlokzatát az épület előterével összekötő elegáns folyosón. Közben elhaladt egy dekoratív vitrin mellett, amely felett a PRÁGAI ESEMÉNYEK felirat állt. Az üveg mögött bekeretezett poszterek adták hírül a hét koncertjeit, vezetett túráit, előadásait.

A középen lévő, fényesen csillogó poszter láttán elmosolyodott.

 

A KÁROLY EGYETEM ELŐADÁS-SOROZATA

ÜDVÖZLI A PRÁGAI VÁRBAN

A NEMZETKÖZILEG ELISMERT

NOÉTIKUS KUTATÓT

DR. KATHERINE SOLOMONT

 

Jó reggelt, szépségem, mormolta magában, újra megcsodálva annak a nőnek a fényképét, akit nemrég csókolt meg a lakosztályukban.

Katherine tegnap esti előadása telt házas volt, nem kis mértékben annak is köszönhetően, hogy a prágai vár legendás Vladislav-termében beszélt, egy barlangszerű, boltíves csarnokban, amelyben a reneszánsz korban beltéri lovagi tornákat rendeztek, teljes pompában felvonuló lovagokkal és lovakkal.

Az előadás-sorozat egyike volt Európa legelismertebb ilyen jellegű rendezvényeinek, és mindig képzett előadókat és lelkes hallgatóságot vonzott a helyszínekre a világ minden részéből. A tegnapi este sem volt kivétel, a teljesen megtelt teremben kitört a tapsvihar, amikor bejelentették Katherine-t.

– Mindenkinek köszönöm. – Katherine nyugodt önbizalommal foglalta el az emelvényt. Fehér kasmírpulóvert és tökéletes szabású, egyedi tervezésű nadrágot viselt. – Szeretném a mai estét azzal kezdeni, hogy megválaszolom azt a kérdést, amit szinte mindennap megkapok. – Elvigyorodott, és kivette a mikrofont az állványából. – Mi a franc az a noétikus tudomány?

Nevetés hullámzott végig a csarnokon, miközben a hallgatóság kényelmesen elhelyezkedett.

– Egyszerűen fogalmazva – kezdte Katherine –, a noétikus tudomány az emberi tudat tanulmányozása. Azzal ellentétben, amit sokan hisznek, a tudat kutatása nem új tudomány… sőt, igazából a legrégebbi tudomány a világon. Már a történelem hajnala óta keressük a válaszokat az emberi elme örök misztériumaira, a tudat és a lélek titkaira. És ezeket a kérdéseket évszázadokon keresztül főként a vallás lencséjén keresztül vizsgáltuk.

Katherine lelépett az emelvényről, és elindult a hallgatóság első sora felé.

– És ha már a vallásról van szó, hölgyeim és uraim, nem tudom nem észrevenni, hogy itt van közöttünk a vallási szimbolika világhírű kutatója, Robert Langdon professzor.

Langdon izgatott mormolást hallott a tömegben. Mi a fenét művel?

– Professzor – lépett oda elé a nő mosolyogva –, esetleg igénybe vehetnénk egy percre a szakértelmét? Megtenné a kedvemért, hogy feláll?

Langdon udvariasan engedelmeskedett, de közben rávillantott Katherine-re egy ezért-még-megfizetsz vigyort.

– Azon gondolkodom, professzor… hogy mi a világon a leggyakoribb vallási szimbólum?

A válasz egyszerű volt, és Katherine vagy olvasta Langdon cikkét a témáról, és tudta, mi következik, vagy várt rá egy nagy csalódás.

Langdon átvette a mikrofont, és szembefordult a lelkes arcokkal, amelyeket sejtelmesen világítottak meg az ősi vasláncokon lógó csillárok.

– Jó estét mindenkinek! – Mély baritonja nagy erővel tört elő a hangszórókból. – És köszönöm dr. Solomonnak, hogy figyelmeztetés nélkül a rivaldafény közepére lökött.

A közönség tapsolt.

– Rendben, tehát a világ leggyakoribb vallási szimbóluma? Van valakinek tippje?

Tucatnyi kéz emelkedett a magasba.

– Kiváló. Van olyan tipp, ami nem a feszület?

Mindenki leengedte a kezét.

Langdon kuncogott.

– Igaz, hogy a feszület felettébb gyakori, ugyanakkor kizárólag keresztény szimbólum. Igazából létezik egy univerzális szimbólum, amely megjelenik a világ összes vallásának művészeti alkotásaiban.

A jelenlévők tanácstalanul néztek össze.

– Pedig sokszor találkoztak már vele – folytatta Langdon. – Esetleg az egyiptomi Ré-Harahti-sztéléken? – Egy pillanatra elhallgatott. – Vagy a hindu Kaniska-ereklyetartón? A híres Krisztus Pantokrátoron?

Néma csend. Üres tekintetek.

Ó, istenem, gondolta Langdon. Igazi tudományos közönség.

– Megjelenik több száz jól ismert reneszánsz festményen… Leonardo da Vinci második Sziklás Madonnáján, Fra Angelico Angyali üdvözletén, Giotto Krisztus siralmán, Tiziano Krisztus megkísértésén, a Madonna és a gyermek számtalan ábrázolásán…

Még mindig semmi.

– A szimbólum, amiről beszélek, a dicsfény.

Katherine elmosolyodott, nyilvánvalóan tudta, hogy ez lesz a válasz.

– A dicsfény – folytatta Langdon – az a fénykoszorú, amely megjelenik egy megvilágosodott lény feje felett. A keresztény hagyományban glória lebeg Jézus, Mária és a szentek feje fölött. Ha még jobban visszamegyünk az időben, napkorong ragyog az ősi egyiptomi isten, Rá fölött is, míg a keleti vallásokban – Buddha és a hindu istenek esetében – nimbusz formájában jelenik meg ugyanez a szimbólum.

– Ez csodálatos, köszönjük, professzor. – Katherine a mikrofonért nyúlt, de Langdon ügyet sem vetett rá, játékosan kitért előle… egyfajta visszavágásként. Sose tegyél fel olyan kérdést egy történésznek, amire nem akarsz kimerítő választ kapni.

– Hozzá kell tennem – mondta Langdon a közönség helyeslő nevetése közepette –, hogy a dicsfény számtalan formában és stílusban jelenik meg a művészetben. Néha szilárd aranykorong, máskor áttetsző, vagy akár négyszögletű is lehet. Az ősi zsidó szentírásban Mózes fejét „hila” veszi körül, ami a „halo”, vagy „kiáradó fény” héber megfelelője. Bizonyos különleges glóriaábrázolásokból fénysugarak törnek elő… izzó fénynyalábok, amelyek kifelé áradnak, minden irányban. – Ördögi mosollyal fordult vissza Katherine-hez. – Talán dr. Solomon meg tudja mondani, hogy nevezik ezt a fajta dicsfényt. – A nő felé billentette a mikrofont.

– Fénykorona – jött a válasz azonnal.

Valaki elvégezte a házi feladatát. Langdon visszahúzta magához a mikrofont.

– Igen, a fénykorona különlegesen jelentőségteljes szimbólum. A történelem folyamán megjelenik Hórusz, Héliosz, Ptolemaiosz, Caesar… de még az óriási rodoszi kolosszus fején is. – Összeesküvő vigyort villantott a közönségre. – És nagyon kevesen ismerik fel, de New York legtöbbet fotózott tárgya éppenséggel… egy fénykorona.

Értetlen tekinteteket látott, még Katherine-től is.

– Nem találják ki? – kérdezte. – Egyikük sem fényképezte le soha a fénykoronát, amely ott lebeg száz méterrel a New York-i kikötő felett? – Megvárta, hogy elkezdődjön a felismerést jelző mormolás a tömegben.

– A Szabadság-szobor! – kiáltott fel valaki.

– Pontosan. A Szabadság-szobor fénykoronát visel, egy ősi dicsfényt, amely egy olyan univerzális ikon, amit a történelem folyamán sokszor alkalmaztunk, hogy megjelöljünk bizonyos különleges egyéneket, akiket az emberek hite szerint isteni megvilágosodás szállt meg… vagy úgy is mondhatnám, akik a tudatosság fejlettebb állapotába kerültek.

Amikor visszaadta a mikrofont Katherine-nek, látta, hogy a nő szinte ragyog. Köszönöm, formálta a szót az ajkával, miközben Langdon a közönség tapsa közepette visszaült a helyére.

Katherine is visszatért az emelvényre.

– Ahogy azt Langdon professzor oly ékesszólóan kifejtette, az emberek már nagyon hosszú ideje foglalkoznak a tudattal. De még most, a fejlett tudomány birtokában is gondot okoz a meghatározása. Igazából sok kutató még attól is tart, hogy egyáltalán beszéljen a tudatról. – Katherine körülnézett, és suttogva tette hozzá: – Ők csak „T betűs” szóként hivatkoznak rá.

Ismét szórványos nevetés hangzott fel a teremben.

Katherine biccentett egy szemüveges nőnek az első sorban.

– Asszonyom, maga hogyan definiálná a tudatot?

A nő egy pillanatra elgondolkodott.

– Azt hiszem… saját létezésem érzékelése?

– Tökéletes – bólintott Katherine. – És honnan jön ez az érzékelés?

– Gondolom, az agyamból. A gondolataimból, elképzeléseimből, képzeletemből… abból az agyi aktivitásból, ami azzá tesz, aki vagyok.

– Nagyon jól mondta, köszönöm. – Katherine újra a közönségre emelte a tekintetét. – Tehát az alapokban mindannyian egyetértünk? A tudatot az agyunk hozza létre, az a nagyjából másfél kilós, nyolcvanhatmilliárd idegsejtből álló szerv, ami a koponyánkban található – a tudat tehát a fejünkben található.

Mindenki bólogatott.

– Csodálatos. Vagyis ebben a pillanatban mindannyian egyetértettünk az emberi tudat jelenleg elfogadott modelljében. – Rövid hatásszünet után nagyot sóhajtott. – A probléma csak az… hogy a jelenleg elfogadott modell teljesen hibás. A tudatot ugyanis nem az agy hozza létre. Sőt, a tudat valójában nem is a fejben található.

Döbbent csend fogadta a szavait. A nő az első sorban megszólalt:

– De… ha a tudatom nem a fejemben található… akkor hol?

– Nagyon örülök, hogy megkérdezte. – Katherine mosolyogva nézett az egybegyűltekre. – Helyezkedjenek el kényelmesen. Ma este nem akármilyen utazásra indulunk.

Akár egy rocksztár, gondolta Langdon, miközben a hotel előtere felé sétált. Még mindig hallotta a Katherine előadását követő vastaps visszhangját. A prezentációja szédítő szakmai brillírozás volt, amitől a tömeg teljesen elvarázsolódott, és még többet akart hallani. Amikor valaki rákérdezett a jelenlegi munkájára, Katherine elmondta, hogy az utolsó simításokat végzi egy könyvön, amely reményei szerint segít újradefiniálni a tudat jelenlegi paradigmáit.

Langdon segített nyélbe ütni Katherine-nek egy kiadói szerződést, bár még nem is olvasta a kéziratot. A nő eleget felfedett a tartalmából ahhoz, hogy Langdon teljesen le legyen nyűgözve, és el akarja olvasni, de érezte, hogy Katherine a legsokkolóbb felismeréseket megtartotta magának. Katherine Solomon soha nincs híján a meglepetéseknek.

Most, hogy a hotel előteréhez közeledett, Langdonnak hirtelen eszébe jutott, hogy a nőnek ma reggel nyolckor találkozója van dr. Brigita Gessnerrel, a legelismertebb cseh idegtudóssal, aki személyesen hívta meg Katherine-t, hogy szerepeljen az előadás-sorozaton. Gessnertől ez nagylelkű lépés volt, és mégis, miután tegnap este, az előadás után találkoztak vele, Langdon most titokban abban reménykedett, hogy Katherine elalszik, és inkább vele fog reggelizni, mint azzal az elviselhetetlen nőszeméllyel.

Elhessegette a zavaró gondolatokat, és az előtérbe érve élvezettel szippantotta be a főbejárat díszeként szolgáló extravagáns rózsacsokrok illatát. A kép azonban, ami az előcsarnokban fogadta, egyáltalán nem volt szívmelengető.

Két fekete ruhás rendőr vágott át a termen, mindkettő egy-egy német juhászt vezetett pórázon. A kutyák POLICIE feliratú golyóálló mellényt viseltek, és úgy szaglásztak, mintha keresnének valamit.

Ez nem jó jel. Langdon odalépett a recepciós pulthoz.

– Minden rendben?

– Ó, a legtökéletesebb rendben, Mr. Langdon! – A makulátlan ruházatú hotelmenedzser kis híján meghajolt, úgy rohant üdvözölni Langdont. – Semmi probléma, professzor. Volt egy kis gond tegnap este, de vaklármának bizonyult. – Hevesen rázta a fejét. – Ez csak elővigyázatossági intézkedés. Mint tudja, itt, a Four Seasons Hotelben a biztonság az első.

Langdon a rendőrökre nézett. Kis gond? Ezek a pasasok aligha valami apróság miatt jöttek.

– Az uszodába megy, uram? – kérdezte a hotelmenedzser. – Hívjak önnek egy autót?

– Nem, köszönöm. – Langdon elindult a kijárat felé. – Inkább kocogok. Szeretem a friss levegőt.

– De havazik!

A bennszülött New England-i kinézett a levegőben kavargó hópelyhekre, és rámosolygott a hotelmenedzserre.

– Ha nem jövök vissza egy órán elül, küldje értem az egyik kutyát, hogy kiásson.



  2. FEJEZET

A Gólem a hóban lépdelt, hosszú fekete köpenyének szegélye a Kaprova utcát borító sáros latyakot súrolta. A köpeny takarásában a masszív bakancs olyan nehéznek tűnt, hogy alig tudta felemelni a lábát. Arcán és koponyáján a vastag agyagréteg megkeményedett a hideg levegőben.

Haza kell jutnom.

Az Éter gyűlik.

Elhatalmasodott rajta az Étertől való félelem. Benyúlt a zsebébe, és megragadta a kis fémrudat, amit mindig magánál tartott. A fejéhez emelte a tárgyat, erősen a koponyája tetejéhez nyomta, és kis köröket leírva dörzsölni kezdte vele a megszáradt agyagot.

Még nem, mormolta magában a szemét lehunyva.

Az Éter szétoszlott, legalábbis egy időre, ő pedig visszatette a rudat a zsebébe, és folytatta az útját.

Még néhány sarok, és jöhet az Elengedés.

Az Óváros tér – vagy a helyieknek Staromák – teljesen elhagyatott volt ezen a sötét reggelen, csupán két turista bámulta a híres középkori órát, kezükben égetett cukorral borított péksüteményt markolászva. Az ősi időmérő minden órában lejátszotta az „apostolok sétáját”, amikor a szentek imbolygó menete gépiesen körbejárt az óralapon lévő két kis ablak között.

Céltalanul köröznek a tizenötödik század óta, gondolta a Gólem, és még mindig képes idevonzani a bámészkodó birkákat.

Ahogy elhaladt a páros mellett, rápillantottak, és elakadó lélegzettel hátraléptek. Hozzászokott már ehhez a reakcióhoz az idegenektől. Emlékeztette rá, hogy rendelkezik fizikai alakkal, még ha mások nem is láthatták azt teljes valójában.

Én vagyok a Gólem.

Nem a ti birodalmatokhoz tartozom.

Úgy érezte magát, mintha elszabadulva sodródna, és élvezte, hogy vastag köpenyekbe burkolja ezt a halandó porhüvelyt. A köpeny és a magasított talpú bakancs kihangsúlyozta a gravitáció vonzását, és a földhöz horgonyozta őt. Agyagmaszatos feje és csuklyája félelmetes jelenséggé tették, még Prágában is, ahol az éjszakai jelmezek mindennapos dolognak számítottak.

Ám ami igazán egyedi látvánnyá tette a Gólemet, az a homlokát fedő agyagrétegbe spatulával belevésett három ősi betű volt.
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A három héber betű – álef, mém, táv – jobbról balra olvasva az EMET szót adta ki.

Igazság.

Az igazság hozta Prágába a Gólemet. És az igazság volt az, amit dr. Gessner felfedett neki az este korábbi részében – részletes vallomást tett mindazokról az atrocitásokról, amelyeket ő és a partnerei elkövettek mélyen Prága alatt. Bűntetteik visszataszítóak voltak, és mégis elhalványultak ahhoz képest, amit a közeli jövőben terveztek.

Elpusztítom az egészet, mondta magában. Porig rombolom.

A Gólem elképzelte sötét találmányukat, ahogy megsemmisíti… és csak egy füstölgő lyuk marad utána a földben. Bár nehéz feladat várt rá, biztos volt benne, hogy képes lesz végrehajtani. Dr. Gessner elmondott mindent, amire szüksége volt.

Gyorsan kell lépnem, nagyon szűk a cselekvési ablak, gondolta. Máris kezdett körvonalazódni egy terv a fejében.

A Gólem délkelet felé fordult, eltávolodott a tértől, és megkereste a szállásához vezető szűk sikátort. Az óváros az utcák valóságos labirintusa volt, amelyet pezsgő éjszakai életéről és különleges sörözőiről ismertek – a Týnská irodalmi kávézóba az írók és értelmiségiek jártak, az Anonymous bárba hackerek és rejtélyvadászok, a Hemingwaybe pedig a kifinomultabb társaság, a koktélok kedvelői. Természetesen a szexmúzeum későn is nyitva állt, és ilyenkor is vonzotta a bámészkodók tömegét.

Miközben a Gólem keresztülvágott az utcák labirintusán, észrevette, hogy nem a rémségekre gondol, amiket rászabadított dr. Brigita Gessnerre, és nem is a sokkoló információra, amit kiszedett belőle – hanem rá.

Állandóan rá gondolt.

Én vagyok a védelmezője.

Ő és én olyanok vagyunk, mint két összegabalyodott részecske, amelyek örökre egymásba forrtak.

Egyetlen célja ezen a földön az volt, hogy menedéket nyújtson neki, miközben ő nem is tudott a Gólem létezéséről. És még így is nagy megtiszteltetést jelentett őt szolgálni. Más terhének a hordozása egyébként is a legnemesebb küldetések közé tartozott; de mindezt névtelenül tenni, minden elismerés nélkül… az volt az igazán szeretetteljes és önzetlen tett.

Az őrangyalok sokféle formát ölthetnek.

Védence bizalommal teli nő volt, aki tudtán kívül belesodródott a sötét tudományok világába. Nem látta a körülötte köröző cápákat. A Gólem ma este megölte az egyik ilyen cápát, de ezzel vér került a vízbe. Hamarosan hatalmas erők törnek elő a mélyből, hogy kiderítsék, mi történt… és gondoskodjanak teremtményük titkosságának fenntartásáról.

De már elkéstetek, gondolta. Föld alatti szörnykastélyuk hamarosan összeomlik saját bűneinek súlya alatt… saját zsenialitásának áldozatává válik.

Ahogy továbbhaladt a hóval fedett utcákon, a Gólem érezte az Éter visszatérését, ahogy megsűrűsödik körülötte. Újra a fejéhez dörzsölte a fémrudat.

Hamarosan, ígérte némán.
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Londonban egy Mr. Finch nevű amerikai férfi Cartier Panthère szemüvegét tisztogatta, és közben fel-alá járt luxusirodájában. Türelmetlensége mély aggodalomnak adta át a helyét.

Hol a fenében van Gessner? Miért nem tudom elérni?

Tudta, hogy a cseh idegtudós előző este részt vett Katherine Solomon előadásán a prágai várban, majd utána küldött egy ijedt üzenetet Finchnek a könyvről, amit Solomon meg fog jelentetni. Nem jó hír. Gessner megígérte, hogy hamarosan újabb információkkal jelentkezik.

Finch eddig nem kapott újabb üzenetet, pedig már majdnem hajnalodott.

Próbálta elérni a nőt, és többször is hívta, eredménytelenül.

Hat óra telt el… Gessner kínosan lelkiismeretes, ez nagyon nem vall rá.

Mr. Finch az ösztöneit követve jutott fel szakmájának csúcsára, és megtanult bízni a megérzéseiben. Sajnos ezek a megérzések most azt súgták, hogy Prágában valami veszélyesen rossz irányt vett.



  3. FEJEZET

A téli levegő üdének és élénkítőnek hatott, ahogy Robert Langdon dél felé futott a Křižovnická utcán. Hosszú léptei lábnyomok magányos ösvényét hagyták hátra a járdát borító vékony hórétegben.

Prága városa mindig is elvarázsolta. A település mintha egy adott pillanatban belefagyott volna az időbe. A második világháborúban sokkal kisebb károkat szenvedett el, mint más európai városok, így Csehország történelmi fővárosa lélegzetelállító várossziluettel rendelkezett, amelyben egyedi és különleges módon keveredtek a román, a gótikus, a barokk, az Art Nouveau és a neoklasszicista stílusjegyek.

A város beceneve – Stověžatá – szó szerinti fordításban „száz tornyot” jelentett, bár a tornyok valódi száma közelebb állt a hétszázhoz. Nyáron néha kivilágították őket zöld lámpákkal, állítólag ez a lenyűgöző kép inspirálta Smaragdváros ábrázolását a hollywoodi Óz, a nagy varázslóban – egy titokzatos úti cél, amelyet Prágához hasonlóan a mágikus lehetőségek helyének tekintettek.

Miközben Langdon átkocogott a Platnéřská utcán, úgy érezte, mintha egy történelemkönyv lapjain futna. Balra a Klementinum hatalmas homlokzata emelkedett, a kéthektáros komplexumban volt megtalálható a kilátótorony, amelyet Tycho Brahe és Johannes Kepler csillagászok használtak, valamint az a barokk könyvtár is, ahol több mint húszezer ősi teológiai kötetet őriztek. Ez a könyvtár volt Langdon kedvenc helye Prágában, sőt, talán egész Európában. Ő és Katherine éppen tegnap látogattak el ide megtekinteni a legújabb tárlatot.

Most, ahogy az Assisi Szent Ferenc-templomnál jobbra fordult, közvetlenül maga előtt látta a város egyik leghíresebb jellegzetességének keleti bejáratát. Az építményt borostyánszín derengésbe borították Prága ritkaságszámba menő utcai gázlámpái. A sokak által a világ legromantikusabb hídjának tartott Karlův Mostot – Károly hidat – cseh homokkőből építették, és kétoldalt harminc keresztény szent szobrával díszítették. A nyugodt Moldva folyón több mint fél kilométer hosszan átívelő, mindkét végén masszív őrtornyokkal védett híd egykor kulcsfontosságú kereskedelmi útvonalként szolgált Európa keleti és nyugati fele között.

Langdon átfutott a keleti torony boltíve alatt, és megpillantotta maga előtt az érintetlen, makulátlan hótakarót. A hidat csak gyalogosok használhatták, és mégis, ebben az órában egyetlen lábnyomot sem látott rajta.

Egyedül vagyok a Károly hídon, gondolta. Egy fontos életpillanat. Egyszer ugyanígy egyedül volt a Louvre-ban a Mona Lisával, de azok a körülmények sokkal kevésbé voltak kellemesek a mostaniaknál.

Megnyújtotta a lépteit, gyorsabb tempóra váltott, és mire elérte a folyó túlsó partját, már erőfeszítés nélkül futott. Jobbra, a sötét égbolt előtt magasodott a város legkedveltebb, csillogó ékköve.

A prágai vár.

Ez volt a világ legnagyobb összefüggő várkomplexuma, a nyugati kaputól több mint fél kilométer választotta el a keleti végét, a területe pedig körülbelül hetvenezer négyzetméter volt. A külső falak hat díszkertet zártak körül, valamint négy visszafogottabb palotát és négy keresztény templomot, köztük a fenséges Szent Vitus-székesegyházat, ahol Csehország koronaékszereit őrizték, valamint Szent Wenceslas koronáját, a közszeretetnek örvendő uralkodóét, akiről a népszerű karácsonyi dalban is megemlékeznek.

Miközben Langdon áthaladt a Károly híd nyugati tornya alatt, magában felnevetett, mert eszébe jutott az előző este a prágai várban.

Katherine aztán igazán határozott tud lenni.

– Gyere el az előadásomra, Robert! – mondta neki, amikor két héttel korábban felhívta, hogy Prágába csábítsa. – Tökéletes az időzítés, éppen téli szüneted lesz. Én állom az utat.

Langdon fontolóra vette a játékos ajánlatot. Ők ketten mindig plátói módon flörtöltek, és emellett kölcsönös tiszteletet éreztek egymás iránt. Hajlott rá, hogy sutba vágja az óvatosságot, és elfogadja a spontán felajánlást.

– Nagy a kísértés, Katherine. Prága varázslatos hely, de…

– Hadd fogjam rövidre – vágott közbe a nő. – Szükségem van egy kísérőre, oké? Tessék, most már tudod. Kell egy partner a saját előadásomhoz.

Langdonból kirobbant a nevetés.

– Tehát ezért hívtál? Egy világhírű kutató… és kísérőre van szükséged?

– Csak valakire, aki ott van az oldalamon, Robert. Lesz egy szponzori díszvacsora, aztán előadok valami híres teremben… Vlad… valami ilyesmi.

– A Vladislav-teremben? A prágai várban?

– Az az!

Langdon le volt nyűgözve. A negyedévenkénti Károly Egyetem Előadás-sorozat Európa egyik legnevesebb összejövetele volt, de ezek szerint még annál is magasabb osztályba tartozott, mint eddig gondolta.

– Biztos vagy benne, hogy egy szimbólumkutatót akarsz elvinni egy díszvacsorára?

– Megkérdeztem George Clooney-t is, de a szmokingja éppen tisztítóban van.

Langdon felnyögött.

– Mindegyik noétikus kutató ennyire állhatatos?

– Csak az igazán jók. És ezt igennek veszem.

Milyen sok minden tud változni két hét alatt, tűnődött még mindig mosolyogva, miközben elérte a Károly híd másik végét. Prága kétségtelenül megszolgálta a hírét mint varázslatos város… egyfajta katalizátora az ősi erőknek. Valami történt itt…

Sosem fogja elfelejteni az első napot Katherine-nel ezen a misztikus helyen. Ahogy elveszetten ténferegnek a macskaköves utcák labirintusában… ahogy kéz a kézben rohannak a ködös esőben… ahogy menedéket keresnek az Óváros téren lévő Kinský-palota boltíves árkádja alatt… és ott, kifulladva, az óratorony árnyékában… az első csókjuk, amely meglepően könnyednek tűnt több évtizednyi barátság után.

Hogy Prága volt az oka, a tökéletes időzítés, vagy egy láthatatlan kéz iránymutatása, azt Langdon nem tudhatta, de váratlan alkímiát lobbantott fel kettejük közt, ami minden eltelt nappal egyre csak erősödött.
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A város másik részén a Gólem fáradtan befordult az utolsó sarkon, és megérkezett a lakhelyéhez. Kinyitotta a kulcsra zárt külső ajtót, és belépett a ház egyszerű folyosójára.

Az előtér sötét volt, de úgy döntött, nem kapcsolja fel a villanyt. Egy keskeny átjárón keresztül átcsusszant egy rejtett lépcsőhöz, amelynek a vége eltűnt valahol a fenti sötétben. Megmarkolta a korlátot, a lába fájdalmasan tiltakozott a lépcsőfokokon. Nagyon hálás volt, amikor végre odaért a lakása ajtajához. Kinyitotta, és belépett.

A szállására teljes sötétség borult.

Pontosan, ahogy megalkottam.

A belső falakat és a mennyezetet egyszínű feketére festette, az ablakokat vastag függönyökkel takarta el. A lakkozott padló már kifakult és kopottá vált, nem vert vissza semmi fényt, a bútorok szinte teljesen hiányoztak.

Felkattintotta a főkapcsolót, mire tucatnyi UV-lámpa gyúlt fel a lakásban, halvány ibolyás derengést vetve a berendezési tárgyakra. A Gólem otthonát földöntúli hangulat lengte körül – egyszerre volt éteri és foszforeszkáló –, ami azonnal megnyugtatta. Ahogy végigsiklott ezen a helyen, úgy érezte, mintha egy mély űrben lebegne, egyik derengő tárgytól a másikig sodródva.

A természetes fény hiánya egyfajta időn kívüli környezetet teremtett – olyan világot, ahol a teste nem kapott semmilyen biológiai időjelzést. A Gólem feladata megkövetelte, hogy rendszertelenül legyen ébren, és az állandó félhomály felszabadította bioritmusát az idő uralma alól. A kiszámítható napirend olyan luxus volt, amit csak egyszerűbb, terhektől mentes lelkek engedhettek meg maguknak.

A legváratlanabb időpontokban lehet szüksége a szolgálataimra – nappal és éjjel.

Átvágott a kísérteties sötétségen, és belépett az öltözőjébe, ahol megszabadult a köpenyétől és a bakancsától. Nyaktól lefelé meztelenné vált, bőre sápadtan izzott az ultraibolya fényben, de inkább nem nézett magára. Szentélyében nem véletlenül nem voltak tükrök, kivéve azt az egy kézi eszközt, aminek a segítségével feltette az agyagot az arcára.

Fizikai héjának látványa mindig kényelmetlen érzéssel töltötte el.

Ez a test nem az enyém.

Egyszerűen csak ebben manifesztálódtam.

A Gólem mezítláb kiment a fürdőszobába, megnyitotta a zuhanyt, és belépett a vízsugár alá. Lefejtette magáról iszappal borított gumírozott sapkáját, lehunyta a szemét, és beletartotta az arcát a meleg vízbe. Úgy érezte, megtisztul, ahogy a megszáradt agyag sötét patakokká olvadva lecsorgott a testén, és az örvénylő vízzel együtt eltűnt a lefolyónyílásban.

Amikor biztos volt benne, hogy előző esti tevékenységének minden nyomától megszabadult, kilépett a zuhany alól, és alaposan megtörölközött.

Az Éter vonzása most sokkal erősebb volt, de nem nyúlt a fémrúd után.

Itt az idő.

Még mindig meztelenül átsétált a sötétben a svatyněba – a különleges szobába, amit ő hozott létre ennek az adománynak a fogadására.

A teljes sötétségben a szoba közepére készített kendermatrachoz lépett. Szertartásos mozdulatokkal végigfeküdt rajta, és kényelmesen elhelyezkedett pontosan a közepén.

Aztán behelyezte a perforált chengbaobaby szilikonlabdát a szájába… és jöhetett az Elengedés.



  4. FEJEZET

Itt is első lettem, állapította meg Langdon a Strahovi uszodához érve. Az ügyelő éppen akkor nyitotta ki az épületet. Langdon tudta, hogy kevés annál kényelmesebb érzés van, mint amikor egyedül birtokolja az egész huszonöt méteres medencét. Megkereste bérelt szekrényét, felöltötte az úszónadrágját, gyorsan letusolt, fogta Vanquisher úszószemüvegét, és elindult a medencéhez.

A mennyezeti neonlámpák még csak most keltek életre, a csarnokban félhomály uralkodott. Langdon megállt a medence szélénél, és végignézett a hatalmas, fekete tükörre emlékeztető vízfelületen.

Athéné temploma, tűnődött, felidézve, hogy az ókori görögök a katoptromancia, vagyis a tükörjóslás gyakorlásakor sötét vízfelületbe néztek, hogy így nyerjenek bepillantást a jövőjükbe. Elképzelte, hogy Katherine a hotelszobában alszik, és elgondolkodott, hogy talán ő jelenti a jövőjét. A gondolat egyszerre volt nyugtalanító és izgalmas a megrögzött agglegény számára.

Lehúzta a szemüveget a szemére, vett egy mély lélegzetet, és a medence széléről elrugaszkodva bevetette magát a vízbe. A víz alatt két másodpercet siklott, majd újabb tízet delfinezett, és csak azután váltott át gyorsúszásra.

A légzése ritmusára koncentrálva átsiklott abba a félig meditatív állapotba, amit az úszás mindig kiváltott belőle. Izmaiból távozott a feszültség, teste áramvonalassá és karcsúvá vált, lendületesen és gyorsan suhant előre a sötétben, főleg egy ötvenes éveiben járó férfihoz képest.

Az úszás normális esetben teljesen kiürítette Langdon elméjét, de ezen a reggelen még négy hossz után is tele volt a feje gondolatokkal… újra és újra lejátszotta magában Katherine előző esti, magával ragadó előadásának pillanatait.

„A tudatot ugyanis nem az agy hozza létre. Sőt, a tudat valójában nem is a fejben található.”

Ezek a szavak minden jelenlévő kíváncsiságát felkeltették, ám Langdon tudta, hogy még a felszínét sem kapargatták mindannak, ami benne lesz a megjelenés előtt álló könyvben.

Azt állítja, valami hihetetlen dolgot fedezett fel.

Katherine felfedezése – bármi is legyen az – egyelőre titok volt. Nem osztotta meg senkivel, még Langdonnal sem, bár az elmúlt napokban többször is utalt rá, és biztosította róla a férfit, hogy a könyv megírása kapcsán elvégzett kutatás elképesztő áttöréshez vezetett. A tegnap esti előadása után Langdonban egyre erősödött az a meggyőződés, hogy Katherine könyve valóban hihetetlen potenciált rejt.

Nem riad vissza attól, hogy vitákat váltson ki, tűnődött Langdon. Élvezettel figyelte, ahogy a közönség soraiban ülő tradicionalisták tollait borzolgatja.

– A tudomány a hibás modellek valóságos tárháza – jelentette ki. Hangja visszhangot vert a Vladislav-teremben. – A laposföld-elmélet, a geocentrikus naprendszer, a stacionáris állapotú világegyetem… ezek mind tévesek, bár egykor meglehetősen komolyan vették, és igaznak hitték őket. Szerencsére a mi hitrendszereink továbbfejlődtek, amikor elegendő megmagyarázhatatlan ellentmondással szembesültek.

Katherine felkapott egy távkapcsolót, és a háta mögött lévő kijelző életre kelt, megjelent rajta egy középkori csillagászati modell – a naprendszer, középpontjában a Földdel.

– Évszázadokon át ezt a geocentrikus modellt fogadták el mindenek felett álló tényként. A csillagászok azonban idővel felismerték, hogy a bolygók mozgása nem áll összhangban ezzel a modellel. Az anomáliák száma és megmagyarázhatatlansága miatt felépítettünk egy másik modellt. – Megnyomott egy gombot a távkapcsolón, és a kijelzőn most a naprendszer modern illusztrációja látszott, a középpontban a Nappal. – Ez az új modell magyarázatot adott az összes ellentmondásos jelenségre, és mára a heliocentrikus világkép lett az elfogadott valóság.

A hallgatóság csendben ülve figyelte, ahogy Katherine az emelvény elejéhez sétál.

– Hasonlóképpen, volt idő, amikor a gömbölyű Földnek már a felvetése is nevetést váltott ki, sőt, tudományos eretnekségnek minősült. Elvégre, ha a Föld gömbölyű, az óceánok nem folynának le róla? Nem fejjel lefelé lennénk sokan? Azonban lépésről lépésre felismertük azokat a jelenségeket, amelyek nem álltak összhangban a laposföld-modellel… nevezetesen a Föld íves árnyéka a holdfogyatkozásnál, a horizonton fokozatosan, alulról felfelé eltűnő hajók, és persze Magellán is körbehajózta a Földet. – Elmosolyodott. – Hopp, ideje új modellt készíteni.

Többen derűs egyetértéssel bólintottak.

– Hölgyeim és uraim – folytatta ünnepélyesen –, meggyőződésem, hogy az emberi tudat kapcsán jelenleg hasonló evolúció zajlik le. Hamarosan alapvető, gyökeres változást fogunk megtapasztalni azzal kapcsolatban, ahogy az agy működéséről, a tudat természetéről, és voltaképpen… magának a valóságnak a természetéről gondolkodunk.

Nem lehet azzal vádolni, hogy nem céloz magasra, gondolta Langdon.

– Akárcsak a többi idejétmúlt hiedelem, az emberi tudat ma elfogadott modellje is komoly kihívásokkal szembesül a megmagyarázhatatlan jelenségek egyre nagyobb száma miatt. Ezeket a dolgokat a noétikus laborok világszerte tüzetesen vizsgálják, de az emberek is évszázadok óta figyelhetik meg őket. A tradicionalista tudomány ennek ellenére még mindig nem hajlandó foglalkozni ezeknek a jelenségeknek a létezésével, sőt, még csak nem is fogadja el őket valóságosként. Ehelyett közönséges szemfényvesztésnek tartják, a kívülállók pedig a lealacsonyító „paranormális” bélyeget sütik rá, ami a rövid megfogalmazása annak, hogy „semmi köze a tudományhoz”.

Az utolsó mondat halk mormolást váltott ki a hátsó sorokban, de Katherine zavartalanul folytatta.

– Valójában mindannyiuk számára ismerősek lehetnek ezek a paranormális jelenségek. Olyan neveken futnak, mint ESP, vagyis érzékszerveken túli észlelés… jövőlátás… telepátia… távolbalátás… testen kívüli élmények. Annak ellenére, hogy ezeket mind „para”-normálisnak tartják, valójában teljesen normálisak. Nap mint nap megtörténnek, úgy a laboratóriumok szigorúan kontrollált körülményei között, mint a való világban.

A teremre most néma csend ereszkedett.

– A kérdés tehát nem az, hogy ezek a jelenségek valóságosak-e. A tudomány már bizonyította, hogy azok. A kérdés az… hogy miért maradunk olyan sokan vakok az irányukban?

Megnyomott egy gombot, és új kép jelent meg a háta mögötti kivetítőn.

A Hermann-rács. Langdon azonnal felismerte az elterjedt vizuális illúziót, amelyen látszólag fekete pontok jelentek meg, majd tűntek el, attól függően, hogy az alany az ábra melyik részére összpontosított.

A hallgatóság elkezdte megtapasztalni a hatást, a termen meglepett moraj futott végig.
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– Ezt egyetlen egyszerű okból kifolyólag mutatom meg önöknek: hogy emlékeztessem magunkat, az emberi észlelés tele van vakfoltokkal – mondta Katherine. – Néha annyira lefoglal minket a rossz irányba nézés, hogy nem látjuk, mi van közvetlenül a szemünk előtt.

 

[image: ]

 

A reggeli égbolt még mindig koromfekete volt, amikor Langdon kilépett az úszóközpontból, és elindult lefelé a dombról. Harmincperces vízi meditációja után nyugodtnak érezte magát, magányos sétája vissza a hotelbe hamar az egyik legkedveltebb részévé vált a napjainak. Amikor odaért a folyóhoz, a turistainformációs központ digitális óráján a 6:12-es időpont izzott.

Rengeteg időm van, gondolta, még mindig abban reménykedve, hogy visszafekhet az ágyba Katherine mellé, és meggyőzheti őt, hogy mondja le a nyolcórás találkozóját Brigita Gessnerrel. Az idegtudós szinte már erőszakkal kényszerítette Katherine-t, hogy látogassa meg a laborját ma reggel, Katherine pedig túl udvarias volt ahhoz, hogy visszautasítsa.

Amikor Langdon megérkezett a Károly hídhoz, látta, hogy a sima hótakaró már nem érintetlen, más korán kelők lábnyomai pettyezték. Rálépett a hídra a jobb oldalon emelkedő Judit-torony, az eredeti középkori építmény egyetlen megmaradt eleme mellett. A távolban ott magasodott az „új”, tizennegyedik századi őrtorony, ahol egykor levágott és lándzsákra tűzött fejeket tettek közszemlére, emlékeztetőként mindenkinek, aki megkérdőjelezte a Habsburgok uralmát.

Azt mondják, az elhaladók még ma is hallják fájdalmas nyögéseiket.

A „Prága” jelentése szó szerint „küszöb” volt, és Langdon mindig úgy érezte, átlép egy küszöböt, amikor idejön. Ez a varázslatos város évszázadokon át el volt árasztva miszticizmussal, szellemekkel és kísértetekkel. Az útikönyvek még manapság is kiemelték Prága természetfeletti auráját, amely szinte tapintható mindazok számára, akik elég nyitottak rá.

Én valószínűleg nem tartozom közéjük, gondolta Langdon, bár el kellett ismernie, hogy a Károly híd kifejezetten túlviláginak tűnt ma reggel, ahogy a hóesés szellemglóriát szőtt a gázlámpák köré.

Évszázadokon át ez a város volt Európa okkultista központja. II. Rudolf király föld alatti Speculum Alchemiaejében titokban gyakorolta az átalakító tudományokat. John Dee és Edward Kelley távolbalátók azért utaztak ide, hogy szellemidéző szeánszokat tanulmányozzanak, és angyalokkal kommunikáljanak. A titokzatos zsidó író, Franz Kafka itt született és dolgozott, itt írta meg a komoran szürreális Az átváltozást.

Ahogy Langdon továbbhaladt a hídon, tekintete a folyó fölé magasodó, távoli Four Seasons Hotelre tévedt, amelynek tövét a Moldva folyó mély vize mosta. A csillogó vízfelszín felett a második emeleti lakosztály ablaka még mindig sötét volt.

Katherine még alszik, gondolta, ami nem lepte meg, tekintve, hogy a rémálom az éjszaka legnagyobb részében ébren tartotta a nőt.

A roppant méretű híd harmadánál odaért Nepomuki Szent János bronzszobrához. Ezen a helyen ölték meg, gondolta megborzongva. A király utasította a szentet, hogy szegje meg titoktartási fogadalmát, és számoljon be neki a királyné gyónásairól, de a pap ezt elutasította, ezért a király parancsára megkínozták, és ledobták a hídról.

Langdon teljesen belefeledkezett a gondolataiba, amikor valamivel előrébb szokatlan látvány vonta magára a figyelmét. Körülbelül a híd felénél feketébe öltözött nő közeledett. Valószínűleg egy jelmezbálból tarthatott hazafelé, mert egészen furcsa fejdíszt viselt – egy tiarát, amelyből fél tucat fekete, hegyes tövis állt ki legyezőszerűen, felfelé távolodva egymástól, körbevéve viselője fejét, akár egy…

Langdon megdermedt. Egy fénykorona?

A bizarr egyezés, egy fénykorona megpillantása ma reggel egyszerre volt meglepő és egy kicsit nyugtalanító, de Langdon emlékeztette magát, hogy az ilyen kísérteties jelmezek mennyire gyakoriak Prágában.

Ahogy azonban közelebb ért, a kép még különösebbé vált. A tüskés glóriát viselő nő mintha transzban lett volna, úgy lépdelt, mint egy élőhalott, hatalmas szeme üresen meredt maga elé. Langdon már épp meg akarta kérdezni, minden rendben van-e, amikor meglátta, mit tart a kezében.

A látványra földbe gyökerezett a lába.

De hiszen ez… lehetetlen!

A nő egy ezüst dárdát markolt.

Mint Katherine rémálmában…

Langdon a hegyes fegyverre meredt, és azonnal az jutott eszébe, hogy talán ő álmodik. Ahogy egy vonalba értek, rájött, hogy ő maga nem is mozog, kővé dermesztette saját zavarodottsága. Kirángatta magát a bénultságból, és a nő után fordult, megpróbálta magára vonni a figyelmét.

– Elnézést! Kisasszony!

A nő csak vonult tovább, mintha meg sem hallotta volna.

– Hahó! – kiáltotta utána Langdon még mindig egy helyben állva, de a nő egyszerűen csak továbbsuhant, akár egy jelenés… mint egy vak szellem, akit ismeretlen erő húz a híd túloldalára.

Langdon megfordult, hogy utánafusson, de csak két lépést tudott megtenni, és újra megtorpant, ezúttal az orrát megcsapó átható bűz hatására.

A jelenés nyomában eltéveszthetetlen szag terjengett.

A halál szaga.

A bűz azonnal kifejtette a hatását, Langdont elöntötte a félelem.

Istenem, ne… Katherine!

Az ösztöneinek engedelmeskedve elfordult, és lázasan kotorászni kezdett a zsebében a telefonja után, miközben futásnak eredt a Károly hídon. A hotelhez közeledve a szájához emelte a készüléket, és belekiabált:

– Hé, Siri, hívd a 112-t!

Mire a kapcsolat létrejött, átkelt a hídon, és elérte a Křižovnická utcát.

– Száztizenkettő – jelentkezett be egy hang. – Mi a vészhelyzet?

– A prágai Four Seasons! – kiabálta a telefonba Langdon, miközben balra kanyarodott, és a sötét járda mellett a hotel felé sprintelt. – Evakuálniuk kell! Most!

– Elnézést, elárulná a nevét?

– Robert Langdon, amerik…

Az előtte lévő parkolóból egy taxi kanyarodott ki, és már nem tudta kikerülni, nekirohant az autó oldalának, a telefon a havas utcára hullott. Azonnal felkapta, és futott tovább, de a hívás megszakadt. Nem számított; a hotel bejárata ott volt előtte.

Zihálva rontott be az előtérbe, és a hotelmenedzsert meglátva odakiáltott neki:

– Mindenkinek el kell hagynia az épületet!

A rendőrök időközben eltűntek, de a maroknyi kávézó vendég meglepetten kapta fel a fejét.

– Mindenki veszélyben van! – folytatta Langdon. – Kifelé innen!

A hotelmenedzser ijedten sietett oda hozzá.

– Kérem, professzor! Mi történt?

De Langdon már a falon lévő tűzjelző felé rohant. Habozás nélkül betörte az üveget, és megrántotta a kart.

A vészjelző szirénák azonnal megszólaltak.

Langdon kiszáguldott az előtérből, és végigfutott a hosszú folyosón a másik szárnyba, ahol a lakosztályuk volt. A hotel hátulsó részébe érve elsuhant a lift mellett, és a lépcsőfokokat kettesével szedve rohant fel a magánelőtérbe. Kinyitotta a királyi lakosztály ajtaját, berontott, és vadul kiabálni kezdett a sötétben:

– Katherine! Ébredj! Az álom, amit láttál…! – Felkattintotta a főkapcsolót, és besietett a hálószobába. Az ágy üres volt. Hol lehet? Benézett a fürdőszobába. Semmi. Kétségbeesetten kutatta át az egész lakosztályt. Nincs itt?!

Abban a pillanatban a közeli templom harangja gyászosan megkondult.

A hang mindent elnyomó rettegéssel töltötte el Langdont. Valami azt súgta neki, nem fog időben kiérni a hotelből. Az adrenalintól hajtva, saját életét féltve a fülkeablakhoz rohant, és lenézett a Moldva mély vizére.

A folyó egyenletes, sötét felszíne közvetlenül ott volt alatta.

A harang egyre hangosabban zúgott.

Próbált gondolkodni, de nem voltak gondolatai, csak egy mindent elnyomó emberi ösztön – a túlélésé.

Langdon tétovázás nélkül kitárta az ablakot, és fellépett a párkányra. A hideg, havas légáramlat sem tudta mérsékelni a pánikot, amit érzett.

Ez az egyetlen lehetőséged.

Kilépett a párkány szélére.

Aztán vett egy nagy levegőt, és kivetette magát a sötétbe.
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Robert Langdon levegő után kapkodott.

A Moldva folyó jeges vizének sokkja kis híján megbénította a testét, küzdenie kellett, hogy a felszínen maradjon. Érezte nedves ruhájának súlyát, félő volt, hogy az öltözéke a mélybe rántja.

Katherine…

Felnézett a második emeleti alakra, ahonnan kiugrott. A robbanás, amitől tartott… nem következett be. A Four Seasons Hotel még mindig állt, teljesen sértetlenül.

A vészvilágítás rideg ragyogásában hotelvendégek özönlöttek ki az oldalsó bejáraton a folyóba nyúló kikötőmólóra néző tágas teraszra.

Miközben nagy erőfeszítéssel a vizet taposta, Langdon észrevette, hogy az áramlat kezdi elsodorni; a móló volt az egyetlen esélye, hogy kimásszon a vízből, mielőtt túlságosan messzire sodródik.

Mindent megtett, hogy elkerülje a pánikot, és megpróbálta gyorsúszásban elérni a mólót, de alig tudta felemelni a karját. Átázott melegítője szinte lehorgonyozta. A hideg víztől a keringési rendszere máris összeszűkült, Langdon észlelte a kihűlés első figyelmeztető jeleit a csuklójába és bokájába hasító fájdalomban.

Ússz, Robert…

Végül suta melltempókra váltva vette fel a harcot az áramlattal, így próbált eljutni a hotel dokkjáig. Félve tekintett a mólón túlra, mert nem sokkal lejjebb volt egy vízesés – bár tudta, hogy valószínűleg rég elveszíti az eszméletét, és elsüllyed, mire odaér.

Tempózz, a fenébe is!

Miközben karja lassan hajtotta őt előre a vízben, Langdon elméjében a szellemszerű, fekete fénykoronát viselő nő képe izzott. A fejdísz lehetett volna véletlen egybeesés… de a dárda? És a halál bűze?

Lehetetlen.

Erre nincs magyarázat.

Egy pillanatra az is felmerült benne, hogy talán még alszik, és beleragadt egy nagyon valósághű rémálomba, amilyenhez hasonlót Katherine is átélt előző éjjel. Nem. A maró hideg és hevesen dörömbölő szíve tudatták vele, hogy ébren van. Mint mindenkinél, aki már átélt hasonlót, nála is sorban jelentkeztek az akut hipotermiával együtt járó, jellegzetes tünetek – sokk, pánik, reflektálás, és végül az elfogadás.

Használd fel a pánikot, mondogatta magának. Ússz keményebben!

Az áramlaton keresztülvágva, esetlen mozgással úszott a móló felé, próbálta figyelmen kívül hagyni az egyre erősebb fájdalmat. Minden erőfeszítés után egyre rosszabbul érezte magát, bár a hotel vészjelző szirénája mintha hangosabb lett volna. Közeledem. A szeme égett a jéghideg vízben, a látása kezdett elhomályosulni.

A móló most már nagyon közel volt, sötét tömege jól látszott a biztonsági lámpák fényében. Langdon hajtotta magát felé, még egy utolsó tempó, és sikerült megragadnia valami szilárdat. Zsibbadt ujjai alig érzékelték a durva deszkát, kapaszkodni is alig tudott velük. A móló peremén egyik kezét a másik mellé téve elaraszolt a kis fémlétráig, és ott minden maradék erejét összeszedve kihúzta magát a vízből. Mozdulatlanul terült el a deszkákon, átázott ruhái elkezdték ereszteni magukból a vizet.

Langdon kimerülten reszketett, tisztában volt vele, hogy még mindig nagy veszélyben van.

A levegőn gyorsan megfagyok. Melegbe kell jutnom!

Négykézlábra emelkedett, és felnézett a hotelre. A terasz már tömve volt vendégekkel, sokan fürdőköpenyben álltak a hóban. Megfordult, visszatekintett a Károly hídra, amely innen nézve képeslapnak tűnt a hóesésben meleg fénnyel izzó gázlámpáival.

Láttam, amit láttam.

Gyors léptek közeledését hallotta a mólón.

– Mr. Langdon! – Az űzött tekintetű hotelmenedzser érkezett. Csúszva torpant meg a hóval borított felületen. – Jól van, uram? Mi történt itt?

Langdon bólintott.

– Én… azt hittem… hogy…

– Hogy tűz van?

Langdon a hidegtől reszketve rázta a fejét.

– Nem…

– Akkor miért aktiválta a riasztót? – A hotelmenedzser máskor udvarias és kimért hangja most elkínzott és dühös volt.

– Azt hittem… vészhelyzet van.

– Miért?

Langdon küszködve próbálta ülő helyzetbe tornászni magát. Lüktetett a feje, már érezte is a hipotermia hatásait.

A hotel egyik biztonsági őre csatlakozott hozzájuk futva. Az izmos férfi lehajolt, Langdon hóna alá nyúlt, és egyetlen erős mozdulattal talpra rántotta a professzort, aki nem tudta, segíteni akar-e neki, vagy inkább letartóztatja.

– Miért aktiválta a riasztót, uram? – ismételte meg a kérdést a hotelmenedzser szúrós tekintettel.

– Sajnálom… – felelte összekoccanó fogakkal Langdon. – Én… összezavarodtam.

– A rendőrség jelenléte miatt a hotelben? Mondtam, hogy az semmiség! – A férfi láthatóan alig bírta türtőztetni magát. – Tudnom kell… biztonságban visszamehetünk?

Langdon látta, hogy a hátsó kijáraton még mindig szivárognak kifelé a vendégek, és csak elképzelni tudta a káoszt a hotel főbejáratánál. Ezt nem tudom elmagyarázni nekik. Azt fogják hinni, megőrültem.

– Langdon professzor. – A hotelmenedzser ingerült hangja most már dühösbe fordult. – Választ kell kapnom! Négyszáz vendég várakozik idekint a hóban! Biztonságos az épület? Igen vagy nem? Visszatérhetnek a vendégeik?

Langdon ismét látta maga előtt a fekete fénykoronát viselő nőt… az ezüst dárdát… és érezte a halál átható bűzét. Lennie kell másik magyarázatnak. A világ nem így működik! Szedd össze magad, Robert!

Végül bólintott.

– Igen… azt hiszem, biztonságos. Rettenetesen sajnálom. Mint mondtam… összezava…

– Vypněte alarm! – szólt oda a hotelmenedzser a biztonsági őrnek, aki abban a pillanatban elengedte Langdont. Miközben a professzor tántorogva próbált talpon maradni, az őr előhúzott egy rádiót, és belevakkantott néhány parancsot. Ezalatt a hotelmenedzser elintézett egy hívást a mobiltelefonján.

A riasztó másodperceken belül elhallgatott, helyét a közeledő rendőrautók szirénái vették át. A hotelmenedzser lehunyta a szemét, vett egy mély lélegzetet, és az ajkát lebiggyesztve lassan kifújta a levegőt. Aztán újra felnézett, és nyugodtan lesöpörte a hópelyheket a sötét öltönyéről.

– Langdon professzor – suttogta összeszorított foggal –, most fogadnom kell a hatóságokat. A biztonsági emberem felkíséri a szobájába. Kérem, ne menjen sehová. A rendőrök fel fogják keresni.

Langdon engedelmesen bólintott.

A hotelmenedzser elsietett, a biztonsági őr pedig egy kis szolgálati bejáraton keresztül a hátsó lépcsőhöz kísérte Langdont. A professzor sportcipője minden lépésnél csikorgott, ahogy felsétáltak a királyi lakosztályhoz. Az ajtó nyitva volt, a lámpák égtek, semmi sem változott a távozása óta.

– Zůstaňte tady – mutatott az őr a szobára.

Langdon nem beszélt csehül, de az őr testbeszéde egyértelmű volt. Menjen be, és maradjon is ott. Bólintott, engedelmesen bevonult a lakosztályba, és becsukta maga mögött az ajtót.

A fülkeablak, ahonnan leugrott, még mindig tárva-nyitva állt, a párkányra helyezett virágok máris hervadni kezdtek a jeges hidegben. A vörös, fehér és kék tulipánok az amerikai nagykövet ajándékai voltak Katherine számára, amiért a városban tartja meg az előadását – a színek egyszerre jelképezték az amerikai és a cseh zászlót.

Langdon becsukta az ablakot, közben morbid módon az jutott eszébe, hogy a defenesztráció gyakorlata – amikor az áldozatot kidobták egy ablakból – egyaránt jellemző volt a huszita háborúkra és a harmincéves háborúra. Szerencsére ennek a hotelnek az ablaka sokkal alacsonyabban volt, mint a prágai vártoronyé, és a zűrzavar ellenére, amit ma reggel okozott, nem gondolta, hogy sikerült kirobbantania valamilyen háborút.

Beszélnem kell Katherine-nel… elmondani neki, amit láttam.

A találkozás a Károly hídon élete egyik leginkább zavarba ejtő élménye volt, és bár Katherine nyitottan állt hozzá minden „paranormális” jelenséghez, Langdon kételkedett benne, hogy erre lenne bármilyen magyarázata.

Abban a reményben, hogy a nő talán üzenetben értesítette őt, hogy biztonságosan kijutott a hotelből, benyúlt víztől csöpögő melegítőnadrágja zsebébe, hogy elővegye a telefonját, de a készülék nem volt ott – nagy valószínűséggel a Moldva folyó fenekén pihent.

Újból rátört a reszketés, miközben besietett a hálószobába, hogy a hotel telefonján hívja fel őt. Ahogy azonban a készülék felé nyúlt, megpillantott egy kézzel írt üzenetet az éjjeliszekrényen.

A korábbi pánikjában nem vette észre.

 

R!

Úgy döntöttem, gyalog megyek dr. Gessner laborjába.

Ne te legyél az egyetlen, aki ma reggel testmozgást végez!

Tízre visszaérek. Tegyél félre nekem egy smoothie-t! ☺

K.

 

Langdon nagyot sóhajtott.

Katherine biztonságban van. Elég ennyit tudnom.

Megkönnyebbülten sétált át a mosdóba, ahol megnyitotta a zuhanyt, és ruhástól beállt alá.
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Az Éter távozott, a Gólem meztelenül feküdt a matracon.

Utazása a csúcspontra ért, ahogy mindig, az eufória hullámai összevegyültek a minden dologhoz való spirituális csatlakozás mindent elborító érzésével. Az Éter befogadása nem szexuális jellegű orgazmus volt – a misztikus boldogság tetőpontja kinyitott egy kaput, amelyen keresztül a maga teljességében lehetett látni a Valóságot.

Az efféle misztikus utazásokat gyakran lenézően csak téveszmés fantáziálásnak tartották, de azokat, akik látták az Igazságot, nem érdekelte mások szűklátókörűsége. A Gólem tapasztalatból tudta, hogy a világegyetem sokkal összetettebb és csodálatosabb annál, mint amit a legtöbben meg tudnak érteni. A Modernek még most sem fogadták el az Igazságot, amit az Ősiek ösztönösen megértettek… Az emberi test nem más, mint ideiglenes hordozóeszköz, amelyben megtapasztaljuk ezt a földi birodalmat.

Kivette a perforált szilikonlabdát a szájából, és a svatyně fekete magányában felállt. A teljes sötétségben a távolabbi falhoz sétált, és letérdelt az ott kialakított szentély előtti párnára.

A sötétben matatva megtalálta a gyufásdobozt, meggyújtott egy gyufát, és vele a három viaszgyertyát, amelyeket az asztalon, az elszáradt virágok között helyezett el.

Ahogy a vibráló gyertyafény egyre erősebb lett, a falon lévő fénykép is kivehetővé vált.

Szeretettel mosolygott fel a nő képmására.

Nem ismersz engem, de itt vagyok, hogy megóvjalak a gonosztól.

A nőt fenyegető sötét hatalmak nagyon erősek voltak, és különösen messzire elértek. Védence sokkal sebezhetőbb volt most, mint korábban bármikor, főként mert a figyelme másfelé járt.

Megtalálta a szerelmet.

Vagy legalábbis azt hiszi…

A Gólemnek a gondolattól is felkavarodott a gyomra, hogy a nő egy ilyen méltatlan személynek adja oda a testét.

Ő nem ért meg úgy téged, mint én.

Senki nem ért meg úgy.

Időnként, amikor a nő az ágyban feküdt, összefonódva új, prágai szeretőjével, a Gólem engedélyezte magának, hogy figyelje őt… látogatóként védence elméjében, a csendes szemlélő, aki legszívesebben a fülébe üvöltött volna: „Ő nem az, akinek látszik!”

De a Gólem csendben maradt… gondolat volt csupán az árnyak közt.

Sosem tudhatja meg, hogy itt vagyok.
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A világ legnagyobb könyvkiadója, a Penguin Random House évente közel húszezer könyvet dob piacra, és az évi bruttó árbevétele meghaladja az ötmilliárd dollárt. A cég amerikai központja a Broadwayen található, Midtown Manhattanben, és huszonnégy emeletet foglal el egy csupa szürke üveg, csillogó felhőkarcolóban, amelyet Random House Tower néven ismernek.

Ma este az irodák csendesek voltak. Elmúlt éjfél, és már a takarítószemélyzet is végzett a munkájával. A huszonharmadik emeleten, az egyik sarokirodában azonban égett egy lámpa.

Jonas Faukman szerkesztő valódi éjszakai bagoly volt. Fiatalos ötvenöt évesként még mindig egy tinédzser időbeosztása szerint élt, naponta futott a Central Parkban, és farmerben, illetve fekete félcipőben járt dolgozni. Hullámos, fekete haja szerencsére még elég sűrű volt, szakálla azonban már az őszülés jeleit mutatta – előszeretettel gondolt arra, hogy egyre jobban hasonlít Joseph Conradra.

Faukman szerette ezeknek a késői óráknak a háborítatlan csendjét, élvezte a magányt, miközben összetett történetvonalakkal és bonyolult prózákkal küzdött, és számolatlanul írta a részletekbe menő megjegyzéseket a szerzőknek. Ma este letakarította az asztalát, hogy azzal töltse az éjszakát, amit a legjobban szeretett a világon… elolvasson egy frissen érkezett kéziratot egy vadonatúj szerzőtől.

Feltérképezetlen potenciál.

A legtöbb megjelent könyv nyom nélkül érkezett, majd távozott a feledésbe, néhány kiválasztott mű azonban megragadta az olvasók fantáziáját, és sikerré vált. Faukman nagy reményekkel állt neki ennek a mostaninak. Már hónapok óta várta az érkezését. A mű az emberi tudat rejtélyeinek bátor felfedezése volt, a híres noétikus kutató, Katherine Solomon tollából.

Valamivel több mint egy éve Faukman közeli barátja, Robert Langdon elhozta Katherine-t New Yorkba, hogy egy ebéd mellett ismertethesse vele könyvtervét. A kutató egészen elképesztő bemutatót tartott – Faukman még soha nem hallott ennél lenyűgözőbb prezentációt ismeretterjesztő műhöz. Napokon belül rövidre is zárta a dolgot, előnyös kiadói szerződést kínált Katherine-nek.

Katherine az elmúlt egy évben teljes titoktartás mellett írt, és csak ma délután hívta fel őt Prágából, hogy közölje, befejezte a kézirat átolvasását, és kész elküldeni Faukmannak. A férfi gyanította, Langdon is bátoríthatta Katherine-t, hogy fejezze be a finomítgatást, és kérje ki a szerkesztője véleményét. Akármi is volt a kiváltó ok, ha Katherine Solomon kézirata csak feleannyira magával ragadó, mint az ismertetője volt, akkor ez a könyv szerkesztői karrierjének egyik legfontosabb állomása lesz.

Megvilágosító erejű… meghökkentő… egyetemesen érvényes.

Az emberi tudat megértésének küldetése hamar a tudomány új Szent Gráljává vált, és Faukman érezte, hogy Katherine Solomon lehet az iránymutató hang ezen a területen. Ha az elmélete helytállónak bizonyul, akkor az emberi elme egyáltalán nem olyan, amilyennek elképzelték; az igazság alapvető változást hozhat abban, ahogy az emberiségre, az életre, vagy akár a halálra tekintünk.

Faukman azon elmélkedett, hogy olyan művet fog szerkeszteni, amely egy nap ott állhat más paradigmaváltó klasszikusok mellett – mint A fajok eredete és Az idő rövid története.

Lassíts, Jonas, emlékeztette magát. Még el sem olvastad.

A hangos kopogtatás visszazökkentette a jelenbe, hátrafordult a székével – meglepte, hogy látogatója érkezett az éjszaka közepén.

– Mr. Faukman? – Idegen fiatalember állt az ajtóban.

– Igen. Maga kicsoda?

– Elnézést, ha megijesztettem. – A látogató felemelt egy laminált céges névtáblát. – Alex Conan vagyok az adatbiztonságtól. Főként éjszaka dolgozom, amikor kisebb a rendszerforgalom.

A srác göndör, szőke tincseinek és Pizzeria Papayago pólójának köszönhetően sokkal inkább nézett ki szörfösnek, mint informatikusnak.

– Miben segíthetek, Alex?

– Ó, valószínűleg csak téves riasztásról van szó – felelte a fiatalember –, de a rendszerünk épp most címkézett fel egy adatot, amihez hozzáfértek.

Vajon mikor fogadja el végre a világ, hogy az adat „szó” önmagában is többes szám? – mélázott el Faukman.

– Biztos vagyok benne, hogy semmiség – nyugtatta meg a srác. – Azért kezdtem aggódni, mert a „jogosulatlan felhasználó” nagyon ritka riasztás nálunk, de most már látom, hogy maga valóban itt van az épületben, bejelentkezve, így máris jobban érzem magam. Valószínűleg valami apró hiba léphetett fel a fiókjánál.

– De én nem vagyok bejelentkezve – mutatott Faukman a monitorára. – A számítógépem egész este nem volt bekapcsolva.

A srác szeme elkerekedett.

– Ó…

Faukman kezdett megijedni.

– Valaki be van jelentkezve a fiókommal?

– Nem, nem! – rázta a fejét az informatikai technikus. – Vagyis, már nem. Akárki is volt, távozott.

– Ki volt az? Mit akar ez jelenteni?

A technikus most már láthatóan aggódott.

– Csak annyit jelent, hogy valaki behatolt az ön személyes partíciójába, uram, jelszó vagy felhatalmazás nélkül. Akárki is volt az, komoly szakértelemmel kellett rendelkeznie, mert nekünk katonai besorolású tűzfal védelmü…

– Várjon, és mihez fért hozzá pontosan? – Faukman visszafordult az asztalához, és bekapcsolta a számítógépet. Az egész szakmai életem azon az átkozott szerveren van eltárolva!

– Valaki meghackelte az egyik BVM-jét – mondta a srác.

Faukman megdermedt. Nem ezt a választ szerettem volna hallani.

A BVM – biztonságos virtuális munkatér – viszonylag új koncepció volt a PRH-nál. A kéziratok ellopását célzó könyvkalózkodás miatt egyes PRH-szerkesztők arra biztatták a legnépszerűbb szerzőket, hogy kizárólag a Penguin Random House szerverein dolgozzanak, ami plusz egy további biztonsági réteget jelentett. Így a PRH legértékesebb kéziratait egyetlen, biztonságos helyen írták, szerkesztették és tárolták – a cég kódolt, tűzfallal védett rendszerében, a Random House Towerben… És került egy biztonsági másolat Marylandbe is.

Katherine Solomont is arra kértem, hogy használjon BVM-et, gondolta nyugtalanul Faukman.

Mivel érzékelte a könyvben rejlő sikerlehetőséget, Faukman arra bátorította Katherine-t, hogy a kézirat létrehozása közben nagyon szigorú biztonsági protokollt alkalmazzanak. Katherine ebbe örömmel beleegyezett, azt mondta, megnyugtató a gondolat, hogy a világ bármely részéről dolgozhat a kéziratán, abban a biztos tudatban, hogy az összes anyaga egy helyen van, biztonságban, automatikus mentésekkel.

A legtöbb szerző hasonlóképpen gondolkodott, ugyanakkor egy dolog miatt aggódtak. Titoktartás. Egyetlen író sem akarta, hogy egy türelmetlen szerkesztő folyamatosan figyelje a kézirat megszületését, még mielőtt készen állnának rá, hogy megmutassák. Éppen ezért a BVM-et használó szerzők jelszóval – egy hozzáférési kóddal, amit csak ők ismertek – védték saját virtuális munkaterüket, amíg a kézirat készen nem állt a bemutatásra.

Katherine esetében ez a mai napot jelentette, gondolta Faukman.

Amikor a nő korábban felhívta Prágából, izgatottan adta meg a szerkesztőnek az elérési kódot, hogy elkezdhesse az olvasást és a szerkesztést. Faukman azonnal eltüntetett minden más munkát az asztaláról, hogy este belevethesse magát a kéziratba, és a hétvége során az elejétől a végéig átolvassa. Most azonban ezt a régóta várt éjszakai olvasást nyugtalanító hírekkel zavarta meg egy pólót viselő informatikus.

– Melyik BVM-hez fértek hozzá? – kérdezte kiszáradó torokkal. – Melyik könyvhöz?

A srác elővett egy noteszlapot a zsebéből, és elkezdte széthajtogatni.

– Valami matematikai könyv lehet…

Faukman felkapta a fejét, megcsillant előtte egy reménysugár.

– Tessék, ez az. – Alex belenézett a papírba. – A címe… SUM.

A szerkesztőt abban a pillanatban elfogta a pánik.

Lélegezz, Jonas. Lélegezz!

A SUM nem valami matematikai témájú könyv volt. Hanem egy rövidítés.

Annyit jelentett: „Solomon – Untitled Manuscript”, azaz cím nélküli kézirat.
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Robert Langdon a hotel masszázszuhanyának melegében fürdőzve lehunyta a szemét, és mélyen belélegezte a forró gőzt. Sikerült megszabadulnia nedves ruháitól – annál kevésbé a reggeli eseményeket beborító zavaros lepeltől.

Fontolóra vette, hogy megzavarja Katherine látogatását dr. Gessner laborjában, hogy elmondja neki, mi történt, de aztán meggondolta magát. Ezt a bizarr beszélgetést szemtől szemben kell lefolytatnunk, majd ha visszajött. Hiába kezdett lassan átmelegedni a teste, és kezdtek kitisztulni a gondolatai, még most sem talált logikus magyarázatot a kísérteties jelenségre a Károly hídon. Ahogy a saját reakciójára sem.

Langdon általában higgadtan reagált nagy nyomás alatt is, ma reggel azonban pánikba esett, eluralkodott rajta valami furcsa, zsigeri félelem. Teljesen átvette az irányítást racionális elméje fölött… a nő látványa, a halál bűze, a dárda, a harangok kísérteties kongása. Az ijesztő emlék végtelenítve, újra és újra lejátszódott a fejében.

Hogyan történhetett ez?

Visszatért az előző éjszaka eseményeihez – alig öt órája történt az egész. Katherine az ő nevét sikoltva ébredt valósághű rémálmából. Langdon próbálta megnyugtatni, miközben a nő megszállottan hadarva beszámolt neki az álmában látott ijesztő képekről.

Félelmetes volt, Robert… Egy sötét alak állt az ágyunk végénél. Fekete ruhát viselt… a fején tüskés glória volt… és ezüst dárdát tartott a kezében. És a halál szörnyű bűzét árasztotta. Érted kiáltottam, de te nem voltál ott! A nő azt sziszegte: „Robert nem tud téged megmenteni. Meg fogsz halni!” Aztán fülsüketítő zaj hallatszott, villanást láttam, és a hotel lángba borulva felrobbant. Éreztem, ahogy égek…

Katherine álmának nyilvánvalóan rémületes volta ellenére Langdon akkor nagyon is logikusnak tartotta a képeket. A fénykorona tüskés sugarai tökéletesen illettek Katherine aznap esti előadásához. Az ezüst dárda az egyik téma volt az esemény utáni beszélgetésnél, amikor Brigita Gessner társaságában elfogyasztottak egy italt. A kén szagát az hozhatta elő, hogy korábban rövid látogatást tettek a közeli Karlovy Vary termálforrásainál. A hotel felrobbanása pedig kétségtelenül annak a ténynek a balszerencsés következménye volt, hogy tegnap láttak egy lehangoló hírt egy délkelet-ázsiai robbantásról.

Langdon megnyugtatta Katherine-t, emlékeztette rá, hogy az abszint nagyon erős hallucinogén – és egyébként is fokozottan feszült állapotban volt, mert a szerkesztőhöz került a kézirata. Ismerem jól ezt a fajta idegességet, gondolta. Nem csoda, hogy álmatlan éjszakád volt.

Most azonban, órákkal később, a zuhany alatt állva képtelen volt bármiféle logikus magyarázatot találni arra, amit látott… legalábbis a valóság jelenlegi értelmezésében nem.

Einsteinnek volt erre egy híres mondása: A véletlen Isten eszköze, hogy névtelen maradjon.

Amit láttam, az nem véletlen volt, makacskodtak Langdon zsigerei, hanem statisztikai lehetetlenség.

Vagy Katherine álma előre látta a jövőt… vagy a jövő reagált az álmára. Akármelyik is történt a kettő közül, Langdon teljesen összezavarodott.

Prekogníció.

A képesség a jövő eseményeinek megérzésére vagy meglátására még a bekövetkezésük előtt.

Katherine a Vladislav-terem emelvényéről felidézte a történelem néhány leghíresebb prekognícióját, köztük Carl Jung, Mark Twain és Jeanne d’Arc jövőbe látó álmait. Elmondta, hogy Abraham Lincoln három nappal a meggyilkolása előtt közös álmot látott testőrével, Ward Hill Lamonnal, amelyben egy letakart holttestet őrző katona közölte: „Az elnök az, orgyilkos végzett vele.”

Katherine azután ismertette a valaha volt legfurcsább ügyet, Morgan Robertsonét, egy amerikai íróét, aki 1898-ban megjelentette A Titan végzete című regényét, amely egy nagyon szemléletes rémálmán alapult. A regényben egy elsüllyeszthetetlen óceánjáró – a Titan – az első atlanti-óceáni átkelésén nekiütközik egy jéghegynek, és elsüllyed. A könyv hihetetlen módon tizennégy évvel a Titanic katasztrófája előtt látott napvilágot. Olyan pontossággal írta le a hajó felépítését, útvonalát és elsüllyedését, hogy az egyezésekre sosem tudtak magyarázatot találni.

– Tudom, hogy vannak itt szkeptikusok – folytatta Katherine, és játékosan Langdonra pillantott –, ezért úgy gondoltam, megosztok önökkel egy kísérletet, amit először évekkel ezelőtt hajtott végre egy kollégám a Noétikus Tudományok Intézetében. Azóta világszerte több laborban is megismételték és továbbfejlesztették. A következőről van szó… – A távkapcsolóval a háta mögött lévő kijelzőre mutatott, ahol megjelent egy kép egy sötét szobában ülő, agyi monitorra kötött tesztalanyról, aki egy kis méretű mozivásznat nézett.

– Miközben speciális berendezéssel figyeltük az alany agyhullámait, véletlenszerű képsorozatokat vetítettünk le neki. Ezek a képek három kategóriába tartoztak: borzalmas erőszak, pihentető nyugalom, illetve nyers szexuális tartalom. Mivel mindhárom típus az agy különböző területeit aktiválja, valós időben vizsgálhattuk, ahogy a tudatos elme regisztrálja a képeket.

Újabb kattintás után megjelent az agyhullámok grafikonja az időnkénti csúcsértékekkel – mindegyik színkóddal mutatta, milyen típusú kép idézte elő a kiugrást.

– Ahogy arra számítani lehetett, az agy megfelelő részei aktiválódtak az egyes képek megjelenésekor. Eddig tudnak követni?

A jelenlévők lelkesen bólogattak.

– Nagyszerű. – Ráközelített a grafikon vízszintes tengelyére. – Ez az idővonal rendkívül pontosan jegyzi azt a pillanatot, amikor a számítógép felvillantotta az egyes képeket, ahogy az agyi aktivitás kiugrását is.

Langdon azon töprengett, vajon hová fog ez kifutni.

– Közelítsünk rá még jobban. – Katherine továbbnagyított egy szakaszt. – Már egy ezredmásodpercnél járunk… és itt szembesülhetünk egy hatalmas problémával.

Nem mondott többet, de másodperceken belül elképedt mormolás töltötte be a hatalmas csarnokot. Langdon osztozott a többiek zavarában. A grafikon szerint az alany adott agyi területe még azelőtt aktiválódott, hogy a számítógép megmutatta volna a képet.

– Mint azt egyértelműen láthatják, ez az ember túlságosan korán regisztrált minden képet. Az agya megfelelő részei négyszáz teljes ezredmásodperccel azelőtt aktiválódtak, hogy a kép megjelent volna. A tudata valahogy már tudta, milyen típusú képet fog látni. – Katherine elmosolyodott. – És még csak nem is ez a legmeglepőbb az egészben…

A terem elcsendesedett.

– Mint kiderült, az agy nemcsak a kép megjelenése előtt reagált… hanem még azelőtt, hogy a számítógép véletlenszám-generátora kiválasztotta volna, melyik legyen a következő kép! Mintha az agy nem megjósolta… hanem létrehozta volna a valóságot.

Langdon a körülötte ülőkhöz hasonlóan döbbenten ült a székén. Tisztában volt vele, hogy ez az elképzelés – miszerint az emberi gondolatok hozzák létre a valóságot – a legtöbb spirituális tanítás egyik központi eleme.

Buddha: Gondolatainkkal mi teremtjük a világot.

Jézus: Amit imával kérsz, megadatik neked.

Hinduizmus: Isten hatalmával rendelkezel.

Langdon tudta, hogy ezt a koncepciót visszhangozza több modern progresszív gondolkodó és művészzseni is. Robin Sharma üzleti guru kijelentette: Mindent kétszer hoztak létre; először az elmében, azután a valóságban. Pablo Picasso egyik legismertebb mondása pedig így hangzott: Minden, amit el tudsz képzelni, valóságos.

Langdon összerezzent a kopogásra, a Vladislav-terem képe szétfoszlott az elméjében. Újra a zuhany alatt találta magát, és hallotta nyílni a fürdőszoba ajtaját. A kabin áttetsző falán át egy ember elmosódott körvonalait látta belépni, és megkönnyebbülten sóhajtott. Hála istennek, hogy ilyen korán visszaért. Katherine minden bizonnyal értesült a hotelben történt incidensről, és azonnal elindult vissza.

– Éppen végeztem. – Langdon elzárta a meleg vizet, a szokásos hideg öblítést ezúttal elhanyagolta. Ma reggel már elég hideg vízben volt részem. Fogta a fülkén belüli akasztóra készített törülközőt, a dereka a köré csavarta, és kilépett a fürdőszobába. – Katherine…

Megdermedt.

Katherine nem volt ott.

Langdon szemtől szemben állt egy bőrkabátot viselő, szikár testalkatú férfival.

– Maga meg ki a fene? – förmedt rá. Hogy jutott ez be?

A behatoló fél lépéssel közelebb húzódott, az arca mindvégig komor maradt.

– Mr. Robert Langdon? – kérdezte erős cseh akcentussal. – Jó reggelt, Janáček százados vagyok az Úřad pro zahranični styky a informancétól. Vettem a bátorságot, hogy magamhoz vegyem az útlevelét a hálószobából. Remélem, nem bánja.

Elvette az útlevelem? Langdon meztelennek érezte magát így, hogy egy szál törülközőben állt szemben ezzel a furcsa emberrel.

A férfi felvillantott egy igazolványt, de Langdon a párás levegőben nem sokat látott belőle, csak a szervezet merész emblémáját – egy hátsó lábán álló oroszlánt. Ágaskodó oroszlán? A szimbólum meglehetősen gyakorinak számított, éppenséggel Langdon alma materének is ez volt a címere, bár biztos volt benne, hogy ez a pasas nem a Phillips Exeter főiskoláról érkezett.

– Az ÚZSI-nak dolgozom – mondta a férfi mogorván. – A cseh nemzeti hírszerző szolgálatnak.

Nem tűnsz hírszerző tisztnek, gondolta Langdon. A férfi szeme véreres volt és vizenyős, ritkuló haja fésületlen, inge gyűrött a bőrkabát alatt.

– Csak egyszer fogom elmondani, Mr. Langdon. – A cseh tiszt úgy lépett közelebb hozzá, mintha egy láthatatlan határvonal áthágásával akarna nyomatékot adni a szavainak. – Maga nemrég evakuált egy ötcsillagos hotelt. Vagy ad nekem egy nagyon jó indokot az indítékára, vagy azonnal letartóztatom.

Langdon alig jutott szóhoz.

– Én… én rettenetesen sajnálom – hebegte. – Nehéz arra magyarázatot adni, százados. Hibát követtem el.

– Ebben egyetértünk – vakkantotta Janáček. Az arca továbbra sem árult el semmit. – Méghozzá nem is kicsit. Miért hozta működésbe a riasztót?

Langdon nem nagyon látott más lehetőséget, mint elmondani az igazságot.

– Azt hittem, robbanás fog történni.

A tiszt egyetlen reakciója sűrű szemöldökének enyhe rándulása volt.

– Érdekes. És mi okozta volna ezt a robbanást?

– Nem tudom… talán egy bomba.

– Értem. Talán egy bomba. Tehát attól félt, hogy van egy bomba a hotelben… és mégis berohant az épületbe, fel a lakosztályába?

– Hogy figyelmeztessem a… barátomat.

A százados elővett egy jegyzetfüzetet a zsebéből, belelapozott.

– A barátja Miss Katherine Solomon?

Langdont kirázta a hideg, amikor meghallotta Katherine nevét a cseh hírszerző tiszt szájából. A helyzet pillanatról pillanatra egyre súlyosabbnak tűnt.

– Így van. De már nem volt itt.

– Értem… értem. Tehát amikor már tudta, hogy a barátja biztonságban van, akkor ahelyett, hogy a lépcsőn távozott volna, kockáztatta a megfulladást a jeges folyóban azzal, hogy kiugrott az ablakon.

Langdonnak el kellett ismernie, hogy a cselekedete őt magát is meglepte.

– Pánikba estem. A templom harangja hirtelen megszólalt… olyan baljóslatúnak tűnt.

– Baljóslatúnak? – A tiszt mintha megsértődött volna. – Ezt Angelusnak hívják, professzor. A templomi harangok itt óránként a reggeli imára hívnak. Azt gondoltam, ezzel tisztában van.

– Igen, természetesen, de nem gondolkodtam tisztán. A harangoktól úgy éreztem, mintha… nem is tudom… mintha kifutottam volna az időből. Korábban láttam a rendőröket az előcsarnokban…

– Kifutott volna az időből? Tehát… a maga bombája egy időzített bomba volt? Reggel hét órára beállítva?

Nem az én bombám volt! Langdon próbált uralkodni magán.

– Nem, csak nagyon össze voltam zavarodva, és az ösztöneimet követve cselekedtem. Természetesen hajlandó vagyok kifizetni a…

– Semmit sem kell kifizetnie, uram – vágott közbe a tiszt valamivel engedékenyebb hangon. – Az emberek könnyen összezavarodnak. Nem az a probléma. Azt próbálom megérteni, miért gondolta, hogy robbanás lesz. Honnan szerezte az információt?

Nem mondhatom el neki, gondolta Langdon. Az igazság teljesen védhetetlen volt – több mint hihetetlen –, és egy őszinte vallomás könnyen visszaüthetett. Sosem hinne nekem. Hirtelen úgy érezte, nagy szüksége volna egy ügyvédre.

– Mr. Langdon? – zavarta meg a gondolatait a százados.

Langdon kényelmetlenül mocorgott, miközben a törülközőt még mindig a dereka köré csavarva tartotta.

– Mint mondtam, összezavarodtam. Téves információt kaptam.

A százados szeme összeszűkült, ahogy egy lépéssel közelebb jött, és halk hangon megszólalt:

– Igazából nem ez a probléma, professzor. A probléma az, hogy jó volt az információja. Nagyon is jó.

– Nem értem.

A hírszerző tiszt fürkésző tekintettel meredt rá.

– Valóban nem?

Langdon a fejét rázta.

– Professzor – mondta jeges hangon a százados –, ma kora reggel, ebben a hotelben a csapatom megtalált és hatástalanított… egy bombát. Az időzítő pontosan hét órára volt beállítva.



  9. FEJEZET

A Gólem a rebegő gyertyafényben még egyszer rápillantott a nő fotójára a falon. Aztán elfújta a gyertyákat, és kisétált a szentélyéből.

Újjászülettem.

Lakásának tiszavirágéletű derengésében fürödve belépett az öltözőbe. Csuklyás köpenye és bakancsa a padlón hevert, ahová sietve ledobta őket, hogy magába fogadhassa az Étert. Erre az utazásra mindig ruhátlanul, sallangok nélkül és teljes sötétségben indult el.

A Gólem gondosan felakasztotta a ruháját, és lesöprögette a gallérjáról a száraz agyagdarabokat. A turistákat gyakran meglepte a kinézete, de a helyiek szinte rá se pillantottak. Prága a dráma és a fantázia városa volt, a mulatozók gyakran járkáltak az utcákon mondabeli alakoknak öltözve – híres szellemeknek, boszorkányoknak, balsorsú szeretőknek, mártírrá lett szenteknek… vagy éppen agyagkolosszusoknak.

Prága legrégebbi legendája.

Egy misztikus őrző… mint én.

A Gólem kívülről tudta az agyagszörnyeteg történetét, hiszen a sajátja volt… egy őrző szellem, fizikai formában… azzal a feladattal, hogy saját kényelmét feláldozva viselje más fájdalmát.

A tizenhatodik századi legenda szerint egy Judah Löw nevű, nagy hatalmú rabbi nedves agyagot ásott ki a Moldva folyó partján, és ebből épített egy szörnyeteget, amely reményei szerint majd megvédi a népét. Kabbalista mágiával beleírt egy héber szót az élettelen őrző homlokába, és az agyagszörnyeteg, amelybe lélek költözött egy másik világból, azonnal életre kelt.

A szó a homlokán az TMA – emet – volt. Igazság.

A rabbi Gólemnek nevezte el teremtményét, ami héberül „nyers anyagot” jelentett, utalva az agyagra, amiből a szörnyeteg készült. A Gólem a zsidó gettó utcáin járőrözött, védelmezte a veszélyben lévőket, megölte a gonosztevőket, és gondoskodott a közösség biztonságáról.

A legenda itt azonban sötét fordulatot vett.

A szörnyeteg magányossá és zavarttá vált saját erőszakosságától, és végül a teremtője ellen fordult. A rabbinak csak úgy sikerült túlélnie a lény támadását, hogy egy kétségbeesett mozdulattal letörölte az egyik héber betűt a homlokáról.

Az álef, A betű eltüntetésével a héber igazság szó – az emet – valami sokkal sötétebbé alakult: met, ami héberül halált jelent.

A TMA-ből TM lett.

Az igazságból… halál.

A szörnyeteg élettelenül omlott a földre.

A rabbi összeroskadt teremtménye fölött állva már nem bízott semmit a véletlenre. Gyorsan szétszedte az agyagtestet, és a darabokat elrejtette a prágai Ó-új zsinagóga tetőterében. A legenda szerint a mai napig ott vannak, ahonnan rálátás nyílik az ősi temetőre, Löw rabbi nyughelyére.

Az az a temető, ahol az utazásom elkezdődött, gondolta a Gólem, mozdulatlanul lógó, sötét öltözékére meredve. Én vagyok a Gólem. Egy újabb inkarnáció… a lelkek körforgásában.

Őt is védelmezőként idézték meg, annak a nőnek az őrzőjeként, akinek a fényképe ott volt a svatyně falán. Védence azt sem tudta, hogy létezik, és hogy mit tett érte. Azt pedig főleg nem, hogy mit fogok tenni hamarosan.

A nő egyik legördögibb árulóját, Brigita Gessnert már megölte. A fejében még most is hallotta a hangját, ahogy kétségbeesésében elmondott mindent, amit ő és összeesküvő társai tettek.

Néhány másik áruló is itt volt Prágában, ahol a Gólem könnyen elérhette őket. Mások, az árnyak közt mozgó hatalomkufárok, több ezer kilométernyire tevékenykedtek.

Nem nyugszom, amíg mindegyik meg nem kapja a büntetését.

A Gólem csak egyetlen módszert ismert ennek végrehajtására.

Elpusztítok mindent, amit alkottak.
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Hatástalanítottak egy bombát?

Robert Langdon gondolatai sebesen pörögtek, miközben felöltözött a lakosztálya hálószobájában. Képtelen volt feldolgozni, hogy ma reggel valóban bombamerénylet készült a hotelben, és még kevésbé a hídon lejátszódott jelenetet a dárdás nővel.

Percekkel korábban megkérte a cseh tisztet, hogy közelebbről is megnézhesse az igazolványát, a százados pedig mogorván engedett a kérésnek. Megbizonyosodott róla, hogy valóban Oldřicj Janáčeknek hívják, és az ÚZSI hatvanegy éves századosa. Elmondta Langdonnak, hogy a rövidítés jelentése Úřad pro zahranični styky a informance – Külügyi Információs Hivatal –, és „pontosan úgy kell kiejteni, mint a géppisztolyt: Uzi”.

Az ügynökség ágaskodó oroszlános címeréhez a Sine Ira et Studio mottó társult, ami annyit jelentett: „Harag és elfogultság nélkül”, bár a százados viselkedése alapján egyiknek a jelenlétét sem lehetett kizárni.

Janáček az utóbbi három percet Langdon hálószobájának ajtajában töltötte, és csehül vitatkozott a telefonján valakivel, miközben folyamatosan a professzoron tartotta a szemét.

Azt hiszi, el akarok menekülni?

Langdon befejezte az öltözködést, végre kellemes melegséget érzett téli nadrágjában, magas nyakú garbójában és vastag, kötött pulóverében. Lekapta antik Miki egeres óráját az éjjeliszekrényről, és gondosan felcsatolta – érezte, a mai nap során folyamatosan emlékeztetnie kell majd magát, hogy próbálja könnyedén venni az akadályokat.

– Ne! – vakkantotta Janáček dühösen a telefonba. – Tady velím já! – Bontotta a vonalat, és Langdonra nézett. – A chůvája volt az. Feljön ide.

A chůvám? Langdonnak fogalma sem volt róla, mit jelent a szó, de Janáček láthatóan nem örült az érkezésének.

A százados feltűnően hórihorgas ember volt, hajlott testtartása miatt úgy tűnt, mint aki bármelyik pillanatban előredőlhet. Langdon követte őt a nappaliba, ahol a tiszt begyújtotta a gázkandallót, kényelmesen letelepedett az egyik bőrfotelben, és keresztbe tette pókszerű lábát.

Ahogy elhelyezkedett, már meg is szólalt a lakosztály csengője.

Janáček az előszobára mutatott.

– Engedje be.

A chůvám? – tűnődött el Langdon ismét, miközben az előszobában a bejárati ajtó felé tartott.

A folyosón jóképű, harminc év körüli, Langdonnal körülbelül megegyező magasságú – 180 centinél valamivel magasabb –, fekete férfi állt borotvált fejjel, ragyogó mosollyal és finom vonású arcéllel. A makulátlanul öltözött, kék sportzakót, rózsaszín inget és Foulard nyakkendőtűt viselő látogató sokkal inkább tűnt férfimodellnek, mint olyasvalakinek, akivel Janáček százados az imént még csehül vitatkozott.

– Michael Harris – mutatkozott be a férfi a kezét nyújtva. – Nagy megtiszteltetés találkozni önnel, Langdon professzor. – Amerikai akcentussal beszélt, talán philadelphiai lehetett.

– Köszönöm. – Langdon kezet rázott vele. Akárki is vagy.

– Először is, szeretnék bocsánatot kérni. Janáček századosnak fel kellett volna vennie a kapcsolatot a hivatalommal, mielőtt kikérdezi önt.

– Értem. – Langdon egyáltalán nem értette. – Melyik hivatal is ez?

Harris meglepettnek tűnt.

– Nem mondta el?

– Nem, csak annyit mondott, hogy maga az én chůvám.

Harris a homlokát ráncolta, nem is próbált belépni a lakosztályba.

– Janáček csak saját magát szórakoztatta. A chůva annyit jelent: nagynéni. Az amerikai nagykövetség jogi attaséja vagyok. Azért jöttem, hogy segítsek önnek.

Langdon őszinte megkönnyebbüléssel fogadta a jogi támogatást, bár abban reménykedett, az attasé nem fogja észrevenni, hogy sikerült lemészárolnia a nagykövettől üdvözlőajándékként kapott drága tulipánkölteményt.

– Az én feladatom – mondta halkan az attasé –, hogy biztosítsam a jogait, amelyek külföldön tartózkodó amerikai állampolgárként megilletik, és amelyeket az eddig hallottak alapján durván a sárba tiportak.

Langdon megvonta a vállát.

– Janáček százados agresszív volt, de a körülményeket figyelembe véve megértem a viselkedését.

– Ez igen nagyvonalú öntől – suttogta Harris. – De figyelmeztetem, legyen óvatos a kedvességével. Janáček százados nagy szakértelemmel aknázza ki az udvariassággal együtt járó gyengeségeket, és nagyon úgy tűnik, hogy ez a mostani helyzet… igen szokatlan.

Az nagyon enyhe kifejezés, gondolta Langdon, aki még mindig nem tudott napirendre térni a hídon látottak felett.

– Egy jó tanács – tette hozzá Harris. – Ez a hotel és a Károly híd is tele van biztonsági kamerákkal, ami azt jelenti, hogy Janáček már minden részletet ismer. Ezért az igazat kell mondania neki. Ne hazudjon!

– Harris! – hallatszott Janáček dörgő hangja odabentről. – Čekám!

– Už jdeme! – kiáltott vissza Harris tökéletesnek tűnő cseh kiejtéssel, majd megnyugtatónak szánt pillantást vetett Langdonra. – Bemehetek?

Amikor beértek a nappaliba, Janáček a tűz előtt üldögélt, nyugodtan pöfékelt egy helyi Petra cigarettát, és hátrahajtott fejjel a mennyezet felé fújta a füstöt.

Ennyit a nemdohányzó lakosztályról.

– Mindenki üljön le – adta ki az utasítást a tiszt, és a cigarettája hamuját belepöccintette a padlón álló vázába. – Professzor, mielőtt elkezdi, szeretném elkérni a telefonját. – Kinyújtotta bütykös kezét.

– Nem, százados – szólalt meg azonnal Harris. – Nincs joga…

– A telefonom elveszett – vágott közbe Langdon. – A folyóban maradt.

– Hát persze – morogta Janáček, és kifújt egy nagy füstfelhőt. – Milyen kényelmes. Leülni!

Langdon és Harris letelepedtek vele szemben.

– Professzor – kezdett bele a százados –, maga öltözködés közben megkérdőjelezte azt, ahogy a helyzetet kezeltem. Azt mondta, meg van döbbenve, hogy nem evakuáltam a hotelt, amint megtaláltuk a bombát.

– Meglepődtem, de nem kérdőjeleztem meg a maga…

– Mr. Harris? – Janáček nem hallgatta végig, az attaséhoz fordult, és újból beleszívott a cigarettájába. – Esetleg felvilágosítaná a professzort?

– Természetesen – felelte Harris nyugodtan. – Ez méltányolható kérés, és bár nem számolhatok be részletesen Janáček százados alkalmazott módszereiről, azt megerősíthetem, hogy a tevékenysége összhangban áll az általános terrorelhárító stratégiával. Amennyiben ez lehetséges, a megfelelő reagálás mindig a fenyegetés hatástalanítása oly módon, mintha meg sem történt volna, és ezáltal a nyilvánosság megtagadása a terroristáktól.

– Rendben. – Langdon eltöprengett, vajon nap mint nap hány terrortámadást hiúsítanak meg a nyilvánosság tudta nélkül.

Janáček könyökét a térdére támasztva előrehajolt.

– Van még kérdése?

– Nem, uram.

– Jó, akkor térjünk át az én kérdésemre… mert nekem csak egy van. Az az egy, amire eddig nem volt hajlandó válaszolni. – A százados újból beleszívott a cigarettájába, és úgy tagolta a kérdést, mintha egy gyerekhez beszélne. – Professzor… honnan tudott a bombáról?

– Nem tudtam – felelte Langdon –, én csak…

– Aktiválta a riasztót! – dörrent rá Janáček. – Valamit tudott! És kérem, professzor, ne mondja megint, hogy „ez bonyolult”. Tiszteletben tartom, hogy ön híres tudós, de én sem vagyok ostoba ember. Hiszem, hogy képes vagyok értelmezni a maga bonyolultságát.

– Mr. Langdon – szólalt meg Harris nyugodt hangon. – Ez az ön pillanata; csak mondja el az igazat.

Langdon vett egy mély lélegzetet, és reménykedett benne, hogy Keresztelő Szent Jánosnak igaza volt, amikor azt ígérte, „az igazság szabaddá tesz”.
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Jonas Faukman szerkesztő idegesen nyomkodta az egerét, várva, hogy a számítógép rendszere felálljon. Katherine Solomon magán-BVM-jéhez az egész világon csak két embernek volt hozzáférése – magának Katherine-nek, és ma délután Faukmannak.

Hogyan tudott beférkőzni valaki kívülről?

Fizikai rosszullétet érzett, amikor elképzelte, mi minden kompromittálódhatott – Katherine összes tudományos kutatása, a jegyzetei, és ami a legfontosabb, maga a kézirat. Gyerünk már! Várt, hogy a számítógép készen álljon a használatra.

Háta mögött a fiatal informatikai technikus Faukman válla fölött figyelte a monitort, és közben halkan dúdolgatott, ami nem igazán nyugtatta meg a szerkesztő idegeit. Amikor a kijelző végre életre kelt, Faukman kikereste a megfelelő mappát, és rákattintott a „SUM” – „Solomon – Untitled Manuscript” – névre keresztelt szerverpartícióra.

Faukman Katherine jelszavát egy noteszlapra írta le, és a fiókjában tárolta elzárva, de mielőtt érte nyúlt volna, a számítógép szokatlan hangot adott ki – három gyors sípolást. A szerkesztő visszafordult a monitorhoz, arra számítva, hogy Katherine belépési ablakát fogja látni, de ehelyett vörös hibaüzenet fogadta.

HIÁNYZÓ PARTÍCIÓ.

– Mi a…? – Újra rákattintott a SUM ikonra. Három rövid sípolás, és ugyanaz a hibaüzenet. Hiányzó partíció? Alexre nézett. – Az egész partíció… eltűnt? – Ma délután még ott volt, amikor Katherine jelszavát tesztelte. Hová tűnt?

A technikus elkerekedett szemmel guggolt le Faukman mellé, és átvette tőle az egeret meg a billentyűzetet. Faukman a lélegzetét visszafojtva figyelte, ahogy a fiatalember dolgozik. A technikus ujjai szinte táncoltak a klaviatúrán, újra és újra próbálkozott, de ugyanazt az eredményt kapta. Három rövid sípolás.

HIÁNYZÓ PARTÍCIÓ.

– Nem kell pánikba esni – szólalt meg a srác, jól hallhatóan pánikolva. – Ez csak annyit jelent, hogy leplezni akarták a nyomaikat, ezért megsemmisítették a teljes partíciót.

– Megsemmisítették?

– Igen, uram, vagyis törölték. Az adatai…

– Köszönöm, értem a „megsemmisíteni” szó jelentését. Azt mondja, valaki törölte az összes kutatási anyagot és kéziratvázlatot, ami ehhez a címhez kapcsolódott?

– Igen, uram. A megsemmisítés szokványos hackelés utáni protokoll. Így sokkal nehezebb lenyomozni a hackert. – A technikus újra gépelni kezdett. – De ne aggódjon, Mr. Faukman, vannak redundáns rendszereink, és az összes adata továbbra is létezik a PRH külső tárolóhelyén, vagyis a marylandi ellátó raktárban. Azonnal bejelentkezem, és visszaállítom onnan az adatokat. – Az ujjai szinte nem is látszottak, olyan gyorsan dolgozott. – Mindössze annyit kell tennünk, hogy belépünk a távoli partícióra, és behívjuk a…

A számítógép ismét három rövidet sípolt. A képernyőn megjelent a már ismerős párbeszédpanel.

HIÁNYZÓ PARTÍCIÓ.

A technikus elkerekedett szemmel próbálkozott meg újra a redundáns szerverrel.

HIÁNYZÓ PARTÍCIÓ.

– Ó… ne! – dünnyögte a srác.

Faukman testéből hirtelen kiszállt minden erő. Katherine partícióját mindkét szerverről törölték? A kéziratával és a jegyzeteivel együtt?

Alex Conan felugrott, és sietve indult az ajtó felé.

– Vissza kell mennem a munkaállomásomhoz, uram. Még soha nem láttam ehhez hasonlót… ez egy nagyon súlyos behatolás!

Ne viccelj!

Faukman bénultan ült a székében, miközben a srác léptei lassan elhalkultak az üres folyosón.

– Szükségem van azokra a fájlokra, Alex! – kiáltotta utána végül. – A szerző rám bízta egy teljes évi munkáját!
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Mr. Finch a londoni éjszakában a folyamatosan változó helyzetet elemezte.

Először Brigita Gessner. Az idegtudós felettébb aggasztó üzenetet küldött Katherine Solomon kéziratával kapcsolatban, majd egyszerűen felszívódott. Teljes rádiócsend.

Másodszor maga Katherine Solomon. Harmincöt perccel ezelőtt, Prágában Solomon valami olyan váratlan dolgot művelt, amit nem lehetett figyelmen kívül hagyni. Azonnali beavatkozásra volt szükség.

Fontolóra vette, hogy értesíti felettesét az Egyesült Államokban, de ott éppen éjszaka volt, ő pedig azért kapott „egyoldalú műveleti irányítást”, hogy stratégiai döntéseket hozzon. Ráadásul feljebbvalói hatalmi pozíciói miatt elsődleges fontosságú volt, hogy ne lehessen összefüggésbe hozni őket semmiféle etikailag megkérdőjelezhető művelettel.

Mint például ez a mostani, gondolta Finch. Tisztában volt vele, hogy társai általában nem szeretnek tudni róla, hogyan éri el az eredményeit.

Ezért alig néhány perccel azután, hogy értesült Solomon lépéséről, az ösztöneit követve akcióba lendült, és két szót küldött el a terepre.

Végrehajtás, most.

A parancsot nyugtázták Prágában és New Yorkban készenlétben álló kapcsolatai.
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– Ezt a nőt látta? – kérdezte Janáček százados egy tabletet maga elé emelve. A képernyőn szemcsés videó futott, de így is jól látszott a nő, feje körül a fekete tüskékkel, kezében a dárdával.

Janáček és Harris attasé a tűz előtt ültek, szemben Langdonnal.

– Igen, ő az – felelte Langdon, próbálva uralkodni az újra visszatérő pánikon.

– A köztéri kamerák felvételei szerint maga ott volt a hídon, elhaladt a nő mellett, majd visszafordult, hogy mondjon neki valamit, aztán hirtelen futásnak eredt, és evakuálta a hotelt. Mit mondott magának ez a nő?

– Semmit – felelte Langdon. – Ügyet sem vetett rám, csak ment tovább.

– Nem mondott semmit? – nevetett Janáček. – Professzor, ha nem mondott semmit… akkor mitől esett pánikba?

Harris legalább ugyanilyen zavartnak tűnt.

– Azt a szokatlan, tüskés fejdíszt viselte… és dárdát tartott a kezében – mondta Langdon. – És nagyon erős… szaga volt. – Azonnal érzékelte, hogy ez milyen furcsán hangzik.

A százados felvonta a szemöldökét.

– Nem tetszett a szaga? Ezért elrohant?

– A… halál bűzét árasztotta.

Janáček hosszan meredt rá.

– A halálét? És pontosan milyen szaga van a halálnak?

– Nem is tudom… bomlás, kén, rothadás… ez bonyolult…

– Langdon professzor! – vágott közbe élesen Janáček. – Honnan tudta, hogy ki kell üríteni az épületet?

– Százados – szólalt meg Harris –, esetleg adhatnánk Mr. Langdonnak néhány nyugodt másodpercet, hogy meg tudja magyarázni?

Janáček a tollával a jegyzetfüzetén dobolt, egy pillanatra sem szakította meg a szemkontaktust.

Langdon vett egy mély lélegzetet. Hát akkor lássuk.

– Tegnap este – kezdett bele a lehető legtárgyilagosabb hangon – a kollégám, Katherine Solomon előadást tartott a prágai várban. Utána visszatértünk ide a hotelbe, és megittunk néhány italt a bárban. Csatlakozott hozzánk egy jól ismert cseh idegtudós is, dr. Brigita Gessner, aki fontos szerepet játszott abban, hogy Katherine-t meghívták Prágába. Dr. Gessner ragaszkodott hozzá, hogy Katherine kipróbálja a helyi cseh abszintot, amit ő meg is tett, és ami miatt nyugtalanul aludt.

Janáček jegyzetelt.

– Folytassa.

– Olyan fél kettő körül Katherine felriadt a rémálmából. Nagyon feldúlt volt. Kihoztam őt ide, leültettem a tűz mellé, főztem neki teát, és hagytam időt, hogy összeszedje magát. Amikor megnyugodott, mindketten visszafeküdtünk.

– Nagyon figyelmes volt magától – morogta Janáček. – És pontosan hogyan is kapcsolódik ez a kiürítéses mutatványához?

Langdon elhallgatott, próbálta kitalálni, hogyan fogalmazza meg a mondandóját. Majd megacélozta magát a várható reakciókkal szemben, és elmondta az igazat.

– Katherine rémálma – folytatta a lehető legnyugodtabb hangon. – Azt álmodta, hogy hatalmas robbanás történik… ebben a hotelben.

Látta, hogy erre sem Janáček, sem Harris nem számított.

– Ez nyilvánvalóan nagyon ijesztő… – szólalt meg végül halkan Harris. – De… a nő a hídon? Miért menekült el, amikor meglátta?

Langdon sóhajtott, nagyon lassan válaszolt.

– Mert Katherine álmában megjelent egy nő az ágy végénél, ebben a lakosztályban. Fekete ruhában volt, és ilyet viselt… – Langdon az iPaden lévő képre mutatott. – Pontosan ugyanilyet, egy fekete, tövises fejdíszt. És ezüst dárdát tartott a kezében. A nő a halál bűzét árasztotta, és azt mondta Katherine-nek, hogy meg fog halni. – Egy pillanatra elhallgatott. – Aztán az álomban az egész hotel felrobbant, és mindenki meghalt.

– Hovadina! – förmedt rá Janáček. – Baromság! Egy szavát sem hiszem!

Harris hasonlóképpen hitetlenkedő ábrázattal nézett rá.

– Megértem a reakciójukat – bólintott Langdon. – Én is csak próbálom felfogni, de ez az igazság. Ma reggel, amikor megláttam a nőt Katherine álmából, ahogy ott sétált előttem, pánikba estem. Attól féltem, hogy az álom… nem is tudom… afféle figyelmeztetés lehetett.

– Egy álombeli figyelmeztetés? – Janáček erős cseh akcentusa még valószínűtlenebbé tette az egész történetet. – És mondja csak, Miss Solomon varázslatos álmában mikor robbant fel a bomba?

Langdon elgondolkodott.

– Nem tudom. Időpontot nem említett.

– Maga mégis kiugrott az ablakon pontosan hétkor, amikorra a bomba időzítőjét állították. Honnan tudta, hogy hétkor fog robbanni?

– Nem tudtam! Megszólaltak a templomi harangok, és valamiért a fejemben…

– Ještě větší hovadina! – Janáček felugrott, és fenyegetően hajolt Langdon fölé. – Dupla baromság! Maga hazudik nekem!

Harris is felpattant, védelmezően szembefordult Janáčekkel.

– Százados, itt most befejeztük!

– Valóban? – csattant fel Janáček az attaséra nézve. – Ma reggel hétkor, pontosan akkor, amikorra a robbanást időzítették, Robert Langdon és Katherine Solomon véletlenül mindketten távol voltak a hoteltől. Nyilvánvalóan féltették az életüket.

– Ez nevetséges! – Langdon képtelen volt féken tartani a haragját.

– Legalább olyan nevetséges, mint egy kénkőszagú álom?

– Janáček százados – figyelmeztette Harris a tisztet határozottan –, maga most átlép egy határt!

– Miféle határt? – kiabált Janáček. – Éppen hogy elkerültünk egy terrortámadást, és a bizonyítékok azt mutatják, hogy két amerikai előre tudott a robbantásról! A varázslatos álom alibijét pedig nem fogadom el!

Harris Janáčekre meredt, nem hátrált meg.

– Mindketten tudjuk, milyen képtelen feltételezés, hogy Robert Langdon vagy Katherine Solomon fel akarták robbantani a hotelt. Ennek semmi értelme!

– Nagyon is van értelme, ha számításba veszi, hogy Katherine-nek teljesen egyértelmű motivációja volt!

– Motivációja a hotel felrobbantására? – hitetlenkedett Langdon.

– Úgy van! A bűnügyi nyomozásoknál mindig felteszek magamnak egy egyszerű kérdést: ki húz hasznot egy adott bűntényből? Mert az a személy lesz a fő gyanúsított, legyen akármilyen valószínűtlen is a feltételezés.

– Százados – szólt közbe Harris –, miféle hasznot húzott volna Katherine Solomon egy ilyen…

– Hadd kérdezzek valamit, professzor – vágott közbe Janáček Langdonra nézve. – Tudomásom szerint Miss Solomon könyvet ír. Jók az információim?

– Jók. – Bár Katherine előző este, az előadásán említést tett a könyvtől, Langdont mégis nyugtalansággal töltötte el, hogy ez az ember tud róla.

– Továbbá arról is tudomásom van – folytatta Janáček –, hogy ez a könyv olyan paranormális jelenségek létezését hirdeti, mint az érzékszerveken túli észlelés, a jövőbe látás és hasonlók… Amelyek Miss Solomon kutatási területei. Nekem nagyon úgy tűnik, hogy egy izgalmas hír a misztikus álomról, ami megmentett egy vendégekkel teli hotelt, nagyon jól jönne a könyv hitelességének igazolásához… és az eladásokat is megdobná.

Langdon hitetlenkedve meredt a tisztre.

– Százados! – Harris ugyanolyan felháborodottnak tűnt. – A célozgatása egyértelműen…

– …az egyetlen lehetséges magyarázat – fejezte be a mondatot Janáček.

– Uram – mondta halkan Langdon –, arra akar utalni, hogy a riasztás és a rémálom valamiféle… figyelemfelkeltést szolgál?

Janáček gúnyosan elfintorodott, és hosszan beleszívott a cigarettájába.

– Professzor, harmincnyolc év nyomozói munka után azt hittem, már mindent láttam. De ma, a közösségi média világában újra és újra meg tudok lepődni azon, hogy az emberek mi mindenre képesek egy kis médiafigyelemért… hogy „pörögjön a nézettség”, ahogy maguknál mondják. A tervük elmés volt, meglepően biztonságos, és könnyen kivitelezhető.

– Hogyan mondhatja, hogy egy bomba elhelyezése biztonságos? – méltatlankodott Langdon.

Harris csendben figyelt.

– Gondoskodtak róla, hogy az legyen – felelte Janáček. – A bomba, amit találtunk, elég kis méretű volt, és olyan alagsori részen helyezték el, ahol csak minimális kárt okozott volna. Önök gondoskodtak róla, hogy egy névtelen bejelentés révén a bombát megtalálják, mielőtt még bárkinek baja eshetett volna.

A rendőrkutya az előtérben…

– Egyébként a tüskés korona ügyes húzás volt – tette hozzá Janáček. – Könnyen felismerhető, és nehéz elsiklani felette a biztonsági felvételeken.

Langdont enyhe rosszullét kerülgette.

– Uram, ennél semmi nem állhatna távolabb az igazságtól.

– Ha ezt gondolja – felelte a százados –, akkor maga talán nem is ismeri az igazságot. Lehet, hogy nem ismeri olyan jól Katherine Solomont, mint gondolná. Talán ő szervezte meg mindezt a maga háta mögött, és csak eszközként használta fel magát.

Langdon válaszra sem méltatta ezt a megjegyzést.

– Meglehetősen nagy tapasztalatom van az igazság feltárásában, professzor – folytatta szenvtelenül Janáček. – Éppen ezért szeretném Miss Solomon változatát is hallani a történtekről. Ha valóban volt egy álma, ami valóra vált, akkor talán ártatlan. Ám ez azt jelentené, hogy Katherine Solomon látja a jövőt, ami igazán különleges emberré tenné őt. Mit gondol, Mr. Langdon, valóban ennyire különleges?

A szarkazmus a százados hangjában nem sok kétséget hagyott afelől, hogy Langdon és Katherine vesztes csatát vívnak. Bűnösök, amíg nem bizonyítják az ártatlanságukat.

– Ami elvezet minket az utolsó kérdéshez – folytatta Janáček. – Hol van jelen pillanatban Miss Solomon?

– Találkozója van egy kollégájával – felelte idegesen Langdon.

– Kivel?

– A cseh idegtudóssal, akit említettem… Dr. Gessnerrel.

– És dr. Gessner laborjában van a találkozó?

Langdon meglepődött, hogy a tiszt ezt is tudja.

– Csak nyugalom. – Janáček felemelt egy papírdarabot. – Ezt a hálószobában vettem magamhoz, az útleveleikkel együtt.

Az üzenet volt, amit Katherine neki hagyott. Vagyis Janáček egyszerűen csak tesztelte őt.

– Mikor van a találkozó?

– Nyolckor – felelte Langdon.

Janáček az órájára nézett.

– Vagyis néhány perc múlva. Hol van a labor?

Langdon előző este megtudta, hogy Gessner laboratóriuma egy jól őrzött prágai nevezetességben – a Feszületbástyában – található, egy kisebb középkori építményben a központtól négy kilométerre, amelyet ultramodern kutatólétesítményként újítottak fel.

– Felhívom Katherine-t – ajánlotta fel, mert gyanította, hogy a nő nem szeretné, hogy Gessner előtt hallgassák ki. – Biztos vagyok benne, hogy azonnal vissza…

– Hol van a labor? – Janácek dühösen ellépett Harris mellett, és megállt alig néhány centire Langdontól. – Ebben a pillanatban letartóztathatom, professzor, és a követségüknek hetekbe fog telni, mire átküzdik magukat a bürokrácián!

Langdon nem hátrált meg.

– Szeretnék négyszemközt beszélni Mr. Harrisszel.

– Ez az utolsó esélye! – vicsorgott Janáček. – Hol a labor?

Hosszú csend támadt, majd a megszólaló hang tőrként hatolt Langdon hátába.

– A Feszületbástyában – mondta Harris színtelen hangon. – Négy kilométernyire.
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Robert Langdon úgy érezte magát, mint egy bűnöző, amikor Janáček százados átkísérte őt a hotel előcsarnokán. A recepciós pultnál megszólalt Janáček telefonja. A tiszt eltávolodott tőlük, hogy hallótávolságon kívül fogadja a hívást.

– Professzor – suttogta Harris, kihasználva a négyszemközti pillanatot –, kérem, értse meg: Janáček százados már tudta a laboratórium helyét. Csak szerette volna megvádolni magát a nyomozás akadályozásával. Azért árultam el a helyet, hogy ne legyen ütőkártya a kezében. Azonnal letartóztatta volna magát.

Köszönöm… azt hiszem.

– Dost řečí! – Janáček befejezte a telefonálást, és odasietett hozzájuk. – Elég a beszédből! Indulás!

Langdon engedelmesen követte Janáčeket és Harrist a hotelből a kinti hószállingózásba. Februárban későn világosodott, de a nap már így is fenn volt, és szürke derengésben fürdette a várost. Ahogy a járdán lépdeltek, Harris felpillantott a telefonjából.

– Százados, értesítettem a nagykövetet.

– Személyesen a nagykövet asszonyt? – horkantotta gúnyosan Janáček. – Tán nem bízik a saját ítélőképességében?

– A magáéban nem bízom – vágott vissza Harris rezzenéstelen arccal. – A vádja súlyosságára és az érintettek hírnevére való tekintettel kötelességem a legmagasabb szinten bevonni a nagykövetséget.

– Tegyen, amit jónak lát – gúnyolódott Janáček, és megvetően legyintett. – Biztos vagyok benne, hogy Mr. Langdonnal maga nélkül is remekül megleszünk.

– Téved – felelte Harris. – Mr. Langdon most velem jön a követségre. Ott sokkal kényelmesebb körülmények közt tud várakozni, amíg maga begyűjti dr. Solomont.

Langdonnak esze ágában sem volt egyedül hagyni Katherine-t Janáčekkel, és már éppen tiltakozott volna, amikor a százados hangosan felnevetett.

– Mr. Harris, maga természetesen elmehet, de a gyanúsítottam, Mr. Langdon velem jön a laborhoz.

– Gyanúsított? – kérdezte élesen Harris. – Nem vádolta meg semmivel, és joga van…

– Örömmel megvádolom, ha szeretné. Nem lenne nehéz, tekintve, hogy kiürítette Prága egyik legelőkelőbb hotelét, és a magyarázata erre valami fantasztikus álom.

Harris elhallgatott, mérlegelte a lehetőségeit. Egy másodperc múlva gondterhelt arccal odafordult Langdonhoz.

– Professzor, rendkívüli találkozót kértem a nagykövettől. Nem probléma, ha fél órára magára hagyom?

– Egyáltalán nem.

– Rendben. Tájékoztatom a nagykövetet, azután csatlakozom magukhoz a labornál… talán a nagykövettel együtt.

– Köszönöm. Biztos vagyok benne, hogy az egész ügy megoldódik, amint sikerül beszélni Katherine-nel.

Harris visszafordult Janáčekhez, aki közben újabb cigarettára gyújtott.

– Százados, ne feledje, hogy a követség figyeli magát. Nem akadályozhatjuk meg, hogy udvariatlan legyen, de ha át mer lépni bármilyen etikai vagy jogi…

– Vettem – vágott közbe Janáček, vékony ajkai közt a cigarettával. Megfordult, és intett egy közeli autónak, amelyik felbőgő motorral elindult a csoport felé, és csak néhány centire tőlük állt meg.

Langdon önkéntelenül hátraugrott. Óvatosan!

A fekete Škoda szedán mindkét oldalán az ÚZSI címere állt. Janáček kinyitotta a hátsó ajtót, és intett Langdonnak, hogy szálljon be. Miközben a professzor engedelmeskedett, a százados Harrisre nézett.

– Egy jóindulatú tanács, attasé: igyekezzenek. Nem szándékozom késleltetni Miss Solomon kihallgatását.
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Michael Harris taxija kikanyarodott a Four Seasons elől. A sofőr a következő sarkon jobbra indexelt, ami azt jelezte, hogy összetévesztette Harrist egy gyanútlan amerikai turistával, akinek fogalma sincs róla, melyik úton lehet eljutni az Egyesült Államok követségére – vagyis tökéletes célpont a lehúzásra.

– Jeďte přes Mánesův most, sakra! – harsogta Harris trágárságokkal tarkított, tökéletes cseh kiejtéssel. – Spěchám!

A sofőr szeme elkerekedett, és azonnal balra fordult. A helyiek mindig meglepődtek, amikor egy amerikai folyékonyan beszélt csehül – főként, ha az az amerikai egy száznyolcvanöt centi magas fekete volt, jól szabott öltönyben.

Michael Okhu Harris gazdag philadelphiai háztartásban nőtt fel, főként egy Brnóból kivándorolt gyerekvigyázó nevelte. A nő – munkaadói kérésére – elsősorban csehül beszélt a kisfiúhoz, így Michael tizenöt éves korára kétnyelvűvé vált. A UCLS jogi szakának elvégzése után úgy döntött, hazája szolgálatába állítja nyelvtudását, és megpályázott egy helyet az Egyesült Államok prágai nagykövetségén – egy egzotikus városban, ahol kiválóak az ételek, gyönyörűek a nők, és inspiráló a munka.

Az elmúlt hetekben azonban a munka sokkal érdekesebbé vált, mint szerette volna. És az „érdekes” ma reggel teljesen új szintre lépett.

A Károly hídon történt incidens továbbra is teljesen érthetetlen maradt Harris számára. Janáček állítása, miszerint csupán reklámfogásról van szó Katherine Solomon új könyvéhez, nevetségesnek tűnt, mégis el kellett ismernie, hogy volt benne logika; mindig is elképesztette, a sikeres emberek milyen kockázatot képesek vállalni saját karrierjük előremozdítása érdekében.

Engem is beleértve, emlékeztette magát Harris.

Harris most már hónapok óta végzett afféle „nem hivatalos” munkát a nagykövetnek, és bár maga a munka törvényesnek számított, nagyon a határon mozgott… és határozottan gusztustalan volt. Ám a nem hivatalos anyagi kompenzáció és a nagykövet személyes befolyása miatt nem lehetett visszautasítani. Remélem, később nem fogom megbánni.

Azonban nem tudott megszabadulni a kényelmetlen érzéstől, hogy nem így lesz.
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A Gólem az óvárosban a lakhelyét körülvevő keskeny mellékutcák labirintusában haladt kifelé. A néhol alig két méter széles, félhomályos átjárók indákként szőtték be az ősi városrészt.

Menet közben mélyeket lélegzett, lekényszerítette a hideg levegőt a tüdeje alsó részébe, próbálta újrahangolni az elméjét. A találkozás az Éterrel mindig elszakította őt a fizikai valóságtól, ugyanakkor kiélesítette az érzékeit.

Ébernek kell maradnod. Feladatod van.

Bosszútervéhez szüksége volt egy bizonyos információra, amit egyelőre még nem birtokolt. Fokozott óvatossággal kellett eljárnia, mert ha bármivel is utalt volna arra, amit keresett, azzal a lelepleződését kockáztatja. Éppen ezért nagyon gondosan választotta ki következő célpontját, egy csendes helyet, ahol névtelenül kaphatta meg a válaszokat.

Ma reggel egyszerűbb öltözéket választott – nadrág, ing, kapucnis viharkabát, paneles Newsboy sapka, és az arca nagy részét eltakaró napszemüveg. Ez a viselet sokkal inkább megszokott volt számára, mint a jelmez, bár élvezte az órákat, amikor Gólemként járta az utcákat, mert külső megjelenése visszatükrözte a lelke legmélyét – a másik birodalomból érkezett, erős védelmezőt.

A jelmez sokkal kézzelfoghatóbb előnyöket is nyújtott. Prága a megfigyelés városa volt, a nyilvános helyeken arcfelismerő szoftverrel ellátott kamerák működtek. Gyakran mondták, hogy a prágaiak maszkok és jelmezek iránti szenvedélye egyszerűen csak annak köszönhető, hogy a polgárok élvezik ezeket a röpke, ismeretlenségben töltött pillanatokat. Így amikor a Gólem valódi anonimitást akart, megtalálta a vastag agyagréteg alatt, ami biztosította számára azt a luxust, hogy szabadon mozoghasson a fizikai világban.

Előző éjjel nem azért öltözött Gólemnek, hogy elrejtse a testét, hanem hogy dr. Gessner ne láthassa az arcát. És hogy ráijesszek. Megjelenésének sokkja kétségtelenül nagy szerepet játszott abban, hogy a nő felfedje előtte legmélyebb titkait; a Gólem még most is próbálta feldolgozni a tőle megtudott információkat.

A förtelem, amit a föld alatt felépítettek…

A társai személye…

És véletlenül bár… de az információ, ami alkalmas lehet arra, hogy az egész rendszert összeomlassza körülöttük.

A Gólem ráfordult egy szélesebb mellékutcára, a Melantrichovára. Egy autó még itt sem fért volna el, viszont megjelentek a kis boltok és kávézók, amelyek éppen most nyitottak. Egy-két turista már nekivágott a labirintusnak, ők kávét kortyolgattak, vagy fotózták a különleges, útvesztőszerű átjárókat.

A Gólem jobbra kanyarodva elhaladt a Szexuális Segédeszközök Múzeuma mellett, ahol az emberi test élvezetét szolgáló szerkezeteket állítottak ki. Számára ez nem bírt vonzerővel; az Éter sokkal kielégítőbb csúcspontot idézett elő bármiféle fizikai eszköznél.

Ám a múzeum ablakaiban lévő élénk képek még így is megidézték őt az elméjében… ahogy a szeretője karjában fekszik. A gondolattól is rosszullét kerülgette. Magában már eldöntötte: a legkedvesebb dolog, amit a nő érdekében megtehet, hogy a lehető leggyorsabban eltávolítja mellőle azt az embert. A halála természetesen elszomorítja majd védencét, de a Gólem elnyeli a fájdalmát, és segít neki a feledésben.

Egy Gólem feladata a gyengébb lélek terheinek viselése.

Odaért a város főterére, ahol a levegőt betöltötte a sült gesztenye illata, és az itteni utcazenészek kedvenc hangszerének számító, kis méretű cseh duda hangja. A kockaköveket már elözönlötték a reggeli turisták csoportjai, néhányan a csillagászati óra alatt gyülekeztek, hogy megnézzék a szentek nyolcórás vonulását.

A közelben jelmezes emberek pózoltak fotókhoz, némi borravaló ellenében. A férfiak hosszú, fekete köpenyt, cilindert és drámai hatású harlekin sminket viseltek – az arcukat teljesen fehérre festették, csak a szemgödrök lettek feketék.

Opportunisták, gondolta. Kételkedett benne, hogy ezek az emberek valóban a hírhedt prágai Církev Satanova, a Sátán Egyháza tagjai lennének. Mióta a Daily Mailben megjelent a „Prága »Sötét Harlekin« sátáni rituáléja” című cikk, néhány titokban készített fotóval kiegészítve, a Prágába érkező turisták szép összegeket voltak hajlandóak kifizetni azért, hogy lefényképezhessék magukat egy valódi sátánistával.

A vallás és az okkultizmus átitatta ennek a városnak a szövetét, a látogatók pedig bőségesen találtak az itteni utcákon angyalokat, szenteket, ördögöket és ősi mitológiai szereplőket. A téren gyakran álldogált egy fekete angyalnak öltözött színésznő, aki a Hotel U Prince előtt tárogatta sötét szárnyait, és a szálloda híres alagsori létesítményébe, a Fekete Angyal Bárba invitálta a vendégeket.

Ebben az órában a szárnyas angyal otthon aludt, a hotel elegáns bejárata pedig elhagyatott volt, ahogy arra a Gólem számított is. Észrevétlenül besurrant, és a kanyargós lépcsősoron leereszkedett a bárba. Ott szándékozott megtalálni a válaszokat.

A Fekete Angyal egy tizenkettedik századi gótikus kőbarlangban kapott helyet, amely több emelet mélységben nyúlt le a föld alá. A történet szerint a helyreállítás során a munkások találtak egy titkos kamrát, a benne lévő ládában pedig egy Alois Krcha nevű férfi ősi naplóit. Ezek tartalmazták egy régi világ egzotikus koktéljainak és misztikus elixírjeinek receptjeit, amelyek állítólag mágikus hatással is rendelkeztek. A turisták abban a reményben látogattak el ide, hogy a bár híres mottójában mégiscsak van valami igazság: ITT A LEHETETLEN IS LEHETSÉGES.

Talán valóban így van, gondolta reménykedve a Gólem. Ha minden a terv szerint alakul, a lehetetlen eléréséhez szükséges információt itt, ebben a föld alatti teremben fogja megtalálni.

A halál angyalának jóvoltából, gondolta.
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Jonas Faukman egyedül állt huszonharmadik emeleti dolgozószobájának ablakánál, és üres tekintettel meredt Manhattan hajnali kétórás fényeire. A sosem alvó város, gondolta a szerkesztő, miközben tisztában volt vele, hogy ő is csak nagyon hosszú idő múlva tud majd lefeküdni, amennyiben nem találja meg szerzője értékes kéziratát.

Még mindig reménykedett benne, hogy a technikus bármelyik pillanatban felhívja, és közli vele, hogy a „hackelés” valójában csak holmi digitális hiba volt, de legbelül érezte, hogy valami sokkal sötétebb dolog zajlik.

Más partíció nem volt érintett.

Csak Katherine-é…

Felemelte irodai telefonja kagylóját, hogy felhívja Katherine-t Prágában, de egy másodpercnyi tétovázás után vissza is tette. Közép-Európában kora reggel volt, és a hír bizonyára le fogja taglózni a kutatót. Katherine megajándékozta a bizalmával Faukmant, és a férfi úgy érezte, morális kötelessége ezt helyrehozni… főként, miután ő győzte meg a nőt arról, hogy a biztonságos vállalati szervert használja a munkájához.

Tehát… ki lophatta el a kéziratot?

Fel fog tűnni a feketepiacon az elkövetkező órákban?

Faukman vett néhány mély lélegzetet. Emlékeztette magát, hogy egyetlen dolog azért jól alakult ma este… egyvalamiben szerencséje volt… és most nagyon óvatosan és gyorsan kellett cselekednie.

Átvágott a dolgozószobán, becsukta az ajtót, és rátolta a reteszt. Azután a könyvespolcához lépett, amely tele volt kiadói emléktárgyakkal – reklámplakátok, nyomólemezek, irodalmi díjak, bekeretezett bestsellerlisták, korlátozott példányszámú előolvasói példányok. A legfelső polcról leemelte egyik legféltettebb kincsét… egy személyre szabott kávésbögrét.

A bögrén egy kehely-, egy háromszög-és egy rózsaszimbólum sorakozott egymás mellett. Robert Langdontól kapta ajándékba, amikor két évtizeddel ezelőtt megjelent első közös munkájuk – A letűnt nőkultusz szimbólumai –, amely annyi példányban kelt el, hogy Langdon a haszonból megvehette Faukmannak ezt a bögrét… és mást nem nagyon. A bögre az évek folyamán Langdon kitartó barátságának, illetve kettejük folyamatos szakmai együttműködésének szimbólumává vált.

Faukman a bögréből kihalászott egy kulcsot, visszatért az asztalához, és kinyitotta vele a legalsó fiókot.

A fiók aljában, két gumiszalaggal átfogva vastag papírköteg lapult – 481 lap, mindkét oldalára nyomtatva. Faukman kiemelte a kéziratot, és a nagy fa íróasztalra helyezte.

Az első oldalon mindössze két sor állt.

 

CÍM NÉLKÜL

KATHERINE SOLOMON

 

Hála istennek, hogy még mindig papíron szerkesztek, gondolta, és megkönnyebbült sóhajjal nyugtázta, hogy legalább egy másolat megmaradt. Faukman régi szokását követve azonnal kinyomtatta a szerkesztői példányt, amint Katherine néhány órája elérést biztosított neki a kézirathoz.

A legtöbb szerkesztő szövegszerkesztőt és a „Változások követése” funkciót használta, hogy közvetlenül elérje saját szerkesztését a digitális kéziratban, Faukman azonban még mindig jobban kedvelte a papírköteget és a hagyományos kék tollat. Most az egyszer kifizetődött a régimódiság.

Nem is olyan rég volt egy olyan korszak a szerkesztésben, amikor mindennaposnak számított, hogy csak egy példány létezett a kéziratból. A szerzők kézzel írták meg a művet, azután betették egy dobozba, és elküldték a kiadó hivatalába. Az Üvöltő szelek, A Karamazov testvérek, az Akiért a harang szól is egyetlen, eredeti papír kéziratként kezdték a pályájukat.

Nyugalom, mondta magában. Ha Maxwell Perkins nyugodt tudott maradni, miközben Hemingway és Fitzgerald kézirataival dolgozott, akkor én is biztosan képes vagyok rá Katherine Solomonéval.

Az első dolog, amit meg akart tenni, egy digitális biztonsági másolat készítése. A folyamat egykor a teljes kézirat újbóli begépelését jelentette egy szövegszerkesztőben. Manapság az optikai szövegfelismerő (OCR) szkennerek percek alatt elvégezték a munkát.

Egy kis biztosítás, amíg a PRH kideríti, mi történt.

Ám miközben Faukman tervezgetett, nyugtalanító felismerés szállta meg. A kiadó OCR-szkennerei és fénymásolói mind kapcsolódtak a cég hálózatához; ha egy hacker hozzáfért a PRH legbiztonságosabb adatbázisaihoz, akkor a hálózatba kötött OCR-eszközök és másológépek sem tekinthetők biztonságosnak. A ma este történtek fényében Faukman nem akart kockáztatni.

Ránézett az órájára: 02:09. Ha kimegy a legközelebbi éjjel-nappali FedEx fénymásoló irodához, használhatja a névtelen és lenyomozhatatlan OCR-és másológépeiket, ami kétségtelenül sokkal biztonságosabb a kiadó hálózatra kapcsolt eszközeinél.

Miután meghozta a döntést, gyorsan betette a kéziratot egy bélelt borítékba, lezárta, és belecsúsztatta a hátizsákjába. Felvette fekete futócipőjét, szürke gyapjúkabátját, és a hátizsákot a vállára vetve kisétált az irodából. Az ajtót gondosan bezárta maga mögött. Harminc másodperccel később már lefelé tartott a lifttel.

Amikor kilépett a felvonóból, odaintett az éjszakai portásnak, aki a biztonsági pult mögött ült a tágas előcsarnokban.

– Viszlát holnap, Mark.

– Minden jót, Mr. Faukman. Legyen szép az estéje.

Ahhoz már egy kicsit késő, gondolta a szerkesztő.

A kijárat felé igyekezve elhaladt az előtér két magas könyvszekrénye között, amelyeken büszkén sorakoztak a Random House klasszikusai, visszamenőleg egészen az 1900-as évek elejéig, amikor Bennett Cerf és Donald S. Klopfer társalapítók létrehozták a céget, először még csak apró, újrakiadással foglalkozó vállalkozásként. Az alapítók irodalmi ízlése olyan szerteágazó és sokrétű volt, hogy szinte véletlenszerűnek, „randomizáltnak” tűnt, és ennek megfelelően nevezték el kiadójukat.

Faukman néhány könyve is ott rejtőzött a tágas polcokon, és egészen ma estéig teljesen biztos volt benne, hogy Katherine könyvének első kiadása is odakerül egy nap.

Most csak egy feladatod van, emlékeztette magát, miközben a nagy üveg forgóajtón át kilépett az utcára. Védelmezd ezt a kéziratot.

Hideg volt az éjszaka, és ilyenkor már a járdák is kiürültek. Faukman jobbra fordult a Broadwayen, és fürge léptekkel indult az 55. utca felé. A jeges szél befújt a kabátja szárnyai alá.

A sugárúton átkelve annyira belefeledkezett a gondolataiba, hogy nem vette észre a fekete furgont, amely egy sarokra lemaradva követte őt.
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A PRH adatbiztonsági részlege a Random House Tower negyedik emeletén kapott helyet, és hat biztonságos terminálból állt, amelyek a zümmögő szervertornyok labirintusában rejtőztek. Ez a csoport felelt azért, hogy folyamatosan fenntartsák az áthatolhatatlan tűzfalat a kiadó belső szerverei körül.

Alex Conan biztonsági technikus lázasan gépelt a termináljánál, de el kellett fogadnia, hogy Katherine Solomon kéziratának és kutatási könyvtárainak minden apró nyoma eltűnt – kitörölték, visszavonhatatlanul megsemmisítették.

Ez már nem mentőakció, gondolta Alex. Itt nincsenek túlélők.

A behatolásokat észlelő és gátló rendszer meglepő módon nem regisztrálta a kihasznált sebezhetőségek nyomát – nem voltak szokatlan bejelentkezések, módosított adatállományok, megváltoztatott rendszer-konfigurációk, vagy gyanús adatátvitelek. A hackerek nyilvánvalóan kivételes szakértelemmel rendelkeztek.

Kik lehetnek ezek a fickók?

Felhívta Jonas Faukman irodáját, hogy tájékoztassa őt a fejleményekről, de a szerkesztő nem vette fel. Különös.

Odatelefonált az éjjeliőrnek az előcsarnokban.

– Mark, Alex Conan vagyok a rendszerellenőrzéstől. El tudnád küldeni hozzám a biztonsági központba Jonas Faukmant? Fontos lenne.

– Nem fog menni – felelte az őr szokásos, joviális stílusában. – Épp most hagyta el az épületet.

Faukman elment? De hát… az ő könyve miatt hackeltek meg minket!

Alex feltételezte, hogy Faukman csak levegőzni ment, és hamarosan visszatér. Azon töprengett, hogy talán riadóztatnia kéne a cég felső vezetését, de jelen pillanatban senki sem tudott volna tenni semmit, és valószínűleg azonnal kirúgnák, amiért engedte, hogy ez történjen az ügyeleti ideje alatt.

Kármentés, mondta magának. Még van időm ezt megoldani.

Alex is képzett hacker volt, ahogy a rendszerbiztonságon dolgozó technikusok általában. Ha kap néhány órát, és lesz egy kis szerencséje, talán rá tud jönni, ki törte fel a PRH rendszerét. Aztán a felderített információktól függően talán még annak is megtalálja a módját, hogy visszahackelje az illetőt.



  16. FEJEZET

Robert Langdon a Skoda Octavia szedán hátsó ülésére beékelődve dobozba zárva érezte magát. Előtte Janáček százados teljesen hátratolta az ülését, így Langdon térde szinte a melléhez szorult, és egyre inkább elfogta a klausztrofóbia. Az autó fűtőrendszeréből áramló, fullasztóan forró levegő összekeveredett a tiszt cigarettafüstjével, és Langdon örült, hogy csak a pulóverét viseli a vastagon párnázott Patagonia kabát helyett.

Janáček megint telefonált, ezúttal suttogva, csehül beszélt, miközben az autó dél felé suhant a Moldva partján. A százados sofőrje vastag nyakú, huszon-akárhány éves hadnagy volt tengerkék ÚZSI-kezeslábasban és ferdén viselt katonai barettben. Sokkal inkább tűnt testépítőnek vagy profi birkózónak, mint kormányzati ügynöknek. A volánt fél kézzel fogva cikázott a forgalomban, mintha a főnökét akarná lenyűgözni.

Miközben az autó dél felé száguldott a folyópartot követő Masarykovo rakparton, Langdont a rosszullét kerülgette, és kényszerítette magát, hogy az ablakon túli nyílt teret figyelje.

Éppen elhaladtak a Moldva folyó egyik kis szigete mellett, amelyen az élénksárga, neoreneszánsz Žofín-palota állt. Az ősi épülettel éles kontrasztot alkotott Prága leghíresebb, ultramodern épülete valamivel előrébb, kissé balra. A Táncoló ház két kisebb toronyból állt, amelyek úgy hajoltak egymás felé, mintha táncolnának. Frank Gehry építész Frednek és Gingernek nevezte a tornyokat, amihez azért fejlett képzelőerő kellett, de miután London látképéhez már hozzátartozott az Uborka, a Walkie-Talkie és a Sajtreszelő, Prága két táncoló filmsztárját valóságos áldásnak lehetett tekinteni.

Langdon régóta csodálta Prága avantgárd művészetek iránti szenvedélyét. A DOX Galéria, a Vásárcsarnok és a Kampa Múzeum adott helyet a világ legprogresszívebb gyűjteményei közül néhánynak. Azonban kizárólag Prágára voltak jellemzőek azok az amatőr „pop-up” installációk, amelyek rendszeresen materializálódtak a városban, és közülük néhány – a Lennon-fal és esernyős alakok – olyan elismerést aratott, hogy állandóvá tették őket.

– Professzor – fordult meg az ülésén Janáček, amitől a támla még jobban belenyomódott Langdon térdébe –, amikor megérkezünk a Feszületbástyához, elkülönítem önt Miss Solomontól. A jelenléte nélkül szeretném őt kikérdezni. Nem akarom, hogy egyeztethessék a történeteiket.

– A történeteinket? – Langdon próbálta kiszűrni a hangjából az ingerültséget. – Minden, amit mondtam magának, igaz!

– Jó tudni. Ez esetben nincs mitől félnie. – Janáček már vissza is fordult.

Langdont aggasztotta Katherine közelgő találkozása a századossal. Janáček láthatóan már eldöntötte magában, hogy a két amerikai – vagy legalábbis Katherine – valamiképpen megszervezte ezt a bizarr eseménysorozatot, kizárólag a személyes haszon érdekében.

Teljes őrület.

Ám még így is, hiába elemezte Langdon a helyzetet minden irányból, nem talált magyarázatot arra, hogy a nő álma előre leírta a jelenetet a Károly hídon.

Senkinek sem beszélt a látomásáról… és utána rögtön visszafeküdtünk.

Az egyetlen megmaradt magyarázat az volt – bármennyire lehetetlennek is tűnt Langdon számára –, hogy Katherine valódi jövőlátó álmot élt át… A saját Titanic-jóslatát.

Langdon számára az jelentette a legnagyobb kihívást, hogy soha nem hitt a jövőlátásban. Pályafutása során találkozott a jelenséggel ősi szövegekben, de mindig is elvetette a jövőbe látás elméletét, mondván, hogy a jelenség, bárhogyan is nevezzék – prófécia, jóslás, sejtelem, jövendőmondás, asztrológia –, pusztán a történelem legrégebbi téveszméje.

Mióta az emberek nyilvántartják a múltat, vágynak a jövő ismeretére. A Nostradamushoz, a delphoi jóshoz és a maja asztrológusokhoz hasonló prófétákat félistenként tisztelték. A mai napig művelt emberek sokasága látogatott tenyérjósokat, jövendőmondókat, médiumokat, és a modern kor asztrológiai útmutatóit.

A jövő ismeretének vágya emberi megszállottság.

Langdon történelem szakos hallgatói gyakran kérdezték őt Nostradamusról, vitathatatlanul minden idők leghíresebb „bölcséről”. A próféta rejtélyes versei látszólag megjövendölték egyebek közt a francia forradalmat, Hitler felemelkedését, vagy éppen a World Trade Center összeomlását. Langdon elismerte az osztályának, hogy a próféta némelyik jövendölése valóban tartalmaz olyasmit, ami látszólag döbbenetes hasonlóságot mutat jövőbeli eseményekkel, de mindig hozzátette, hogy Nostradamus „terjengősen, rejtélyesen és általánosan” fogalmazott. Vagyis a próféta írt egy terjengős gyűjteményt 942 különálló versből, rejtélyes és zavaros nyelvezetet használt, és olyan általános eseményeket jósolt meg, mint a háborúk, a természeti katasztrófák és a hatalmi harcok.

– Nem meglepő, hogy időnként egyezéseket találunk – mondta Langdon a hallgatóknak. – Mindannyian akarunk hinni a mágiában, vagy valami földöntúli dologban, ezért az elménk gyakran becsap minket, azt láttatja velünk, ami valójában nincs is ott.

Mondandójának illusztrálására minden évben azzal kezdte az elsőévesek szemináriumát, hogy minden diáktól megkérdezte a pontos születési helyét és időpontját. Egy héttel később átadott nekik egy zárt borítékot, amelyen a nevük szerepelt, és elmondta nekik, hogy az információkat továbbította egy jól ismert asztrológusnak, azzal a kéréssel, hogy olvasson belőlük. Amikor a diákok kinyitották a borítékjukat, hitetlenkedve nézték, hogy az asztrológus milyen pontosan olvasott bennük.

Aztán Langdon megkérte őket, hogy a papírjukat cseréljék el egy másik diákéra. Meglepetésükre kiderült, hogy mindegyik „asztrológiai jövendölés” teljesen azonos. A jóslás csak azért tűnt pontosnak, mert tartalmazott néhány általános hiedelmet:

 

Hajlamos vagy kritikus lenni önmagaddal szemben.

Büszke vagy az önálló gondolkodásodra.

Időnként kételkedsz, hogy a jó döntést hoztad-e.

 

Langdon elmagyarázta, hogy a személyes igazság megtalálásának vágyát az általános kijelentésekben Barnum-hatásnak hívják – arról a mutatványos „személyiségtesztről” nevezték el, amelyet P. T. Barnum alkalmazott annak érdekében, hogy elhitesse a cirkuszba járókkal, rendelkezik bizonyos pszichikus hatalommal.

Az ÚZSI szedánja élesen balra fordult, amivel kizökkentette Langdont a gondolataiból. Az autó nekivágott a Prága központjának szélén elhelyezkedő méretes Folimanka park erdőségének.

Langdon a domb tetején éppen csak ki tudta venni a felettük lévő peremen magasodó Feszületbástya kő mellvédjét. Sosem járt még a kis erődben, amely hosszú évekig romokban hevert, és csak a közelmúltban újították fel, de mostanra mégis sokkal többet tudott a rekonstrukcióról, mint amennyit szeretett volna – miután előző este a bástya büszke, új bérlője rendületlenül bombázta őt a részletekkel.

Dr. Brigita Gessner.

A cseh idegtudós tagja volt a Károly Egyetem Előadás-sorozat igazgatóságának, és személyesen hívta meg Katherine-t, hogy ő legyen a tegnap esti előadó. Gessner utána csatlakozott hozzájuk egy italra a hotel bárjában. Ám ahelyett, hogy gratulált volna Katherine-nek, alig említette meg a briliáns előadást, inkább saját munkájával és hihetetlen magánlaborjával kérkedett.

– A bástya elég kicsi, de nagyszerű helyszín egy kutatólétesítmény számára – áradozott Gessner. – A régi erőd egy szirten áll, páratlan látvánnyal a városra, a vastag kőfalak pedig nagyszerűen leárnyékolják az elektromágneses interferenciákat, ami ideálissá teszi a helyet az olyan kifinomult munka elvégzéséhez, mint a neuro-képalkotás.

Gessner folytatta a dicsekvést azzal, hogy az agyi képalkotási technológia és a neuroinformatikai hálózatok területén elért sikerei teljes autonómiával ruházták fel őt a kutatásaiban – pénzügyi és programozási téren egyaránt –, így most azzal tölthette az idejét, „amivel csak akarta, ráadásul szinte teljes elszigeteltségben”.

Ahogy az ÚZSI-szedán kibukkant a fák közül, a szirten tornyosuló laboratórium látványa váratlan aggodalommal töltötte el Langdont Katherine biztonsága miatt.

Valamiért hirtelen veszélyt érzékelt.

Remélte, hogy ez nem jövőbe látás.
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Jonas Faukman belelehelt összefogott kezébe, miközben kelet felé igyekezett az ebben az órában teljesen néptelen 52. utcán. Az éjszaka maróan hideg volt, a kéziratot nehéznek érezte a hátizsákjában. Szerencsére az éjjel-nappal nyitva tartó FedEx szalon csak egysaroknyira volt, a 7. sugárút túloldalán.

Faukman még mindig küszködve próbálta megérteni, miért célozná meg valaki csak Katherine könyvét. A PRH adatbázisa számtalan sokkal nyilvánvalóbb célpontot kínált – egyértelmű sikerkönyveket nagynevű szerzőktől, akiktől a PRH pénzügyi eredményessége függött. Ennek nem volt semmi értelme. Még az is eszébe jutott, hogy ez a hackelés talán nem is könyvkalózkodás volt, hanem… valami más.

Húsz méterrel Faukman előtt fekete furgon állt meg a járda mellett. A szerkesztő ösztönösen lelassított, kényelmetlenül érezte magát az üres utcán, ilyen késői órában. A következő pillanatban azonban rájött, hogy a paranoiája teljesen alaptalan; a furgon sofőrje kiugrott az autóból, és vidáman fütyörészve böngészni kezdett egy jegyzettömböt. Anélkül, hogy egyetlen pillantást vetett volna Faukmanra, elindult az ellenkező irányba.

Faukman izmai ellazultak, nyugodtan sétált tovább a furgon mellett.

Valamivel előrébb a sofőr hirtelen megállt, felnézett az épületek számozására, újra belepillantott a jegyzettömbbe, majd elindult visszafelé, amerről jött.

– Johnny! – kiáltott a furgon irányába. – Mi volt a cím az e-mail-ben? Én itt nem látok semmiféle szuvlakiéttermet!

– Az egy sarokkal odébb van – mutatta készségesen Faukman. – Átmennek a Hetedik…

Hátulról egy ököl fúródott Faukman jobb veséjébe, és a következő pillanatban fekete zsákot húztak a fejére. Mielőtt egyáltalán felfoghatta volna, mi történik, négy erős kéz felkapta, és behajította a furgonba. Durván landolt a kemény padlón, az ütődéstől kiszorult a tüdejéből a levegő. Az ajtó becsapódott, és néhány másodperc múltán már érzékelte is az autó gyorsulását.

A levegő után kapkodó, semmit sem látó szerkesztő megpróbált levegőhöz jutni, és felmérni a helyzetét. Faukman elég sok thrillert szerkesztett már ahhoz, hogy tudja, mi történik, amikor egy szereplőnek bekötik a szemét, és bedobják egy furgon hátuljába.

Abból soha nem sül ki semmi jó.
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Három sarokkal odébb, a Random House Towerben Alex Conan végigpróbálta Faukman összes telefonszámát – hivatali, otthoni, mobil –, de sehol sem sikerült elérnie a szerkesztőt.

Hová a pokolba mehetett?

Egy válság közepén vagyunk!

Úgy tűnt, Faukman egyszerűen kikapcsolta a telefonját, és elment sétálni az éjszakába – talán az On the Rocksban kötött ki, a közeli whiskey-bárban, ahová a neurotikus szerkesztők jártak, hogy megpróbálják megnyugtatni idegeiket az éjszaka ébren töltött órák után.

Alex mindeddig nem járt sikerrel a hackerek azonosításában. Átfésülte a romokat, de nem talált semmi érdemlegeset. Sűrűbb fogú fésűre van szükségem, gondolta. A következő ellenőrzéséhez egy szabadalmazott törvényszéki algoritmust kellett használnia, amelyet úgy konfigurál majd, hogy az eltűnt kézirathoz kapcsolódó egyedi elemeket – kulcsszavakat, fogalmakat, neveket – keressen, ehhez viszont beszélnie kellett Faukmannal.

Eszébe jutott valami. Vagy pedig… felhívhatnám közvetlenül Katherine Solomont.

A PRH protokollja tiltotta az ilyen hívásokat, a szerzőkkel kizárólag a szerkesztőjükön keresztül lehetett kommunikálni – azon a megbízható emberen, aki már kitanulta, hogyan navigáljon a szerző furcsaságai, szélsőségei és bizonytalanságai közepette.

A pokolba vele, gondolta Alex. Nemcsak kritikus fontosságúnak tűnt, hogy többet megtudjon Katherine könyvéről, de meg is volt győződve róla: a szerzőnek joga van tudni, hogy valaki célba vette a kéziratát, különösen akkor, ha ez azt jelentette, hogy őt magát is veszély fenyegeti.

Alex ezzel a gondolattal nyitotta meg Katherine Solomon szerzői fájlját, kereste ki a mobiltelefonja számát, és hívta fel őt. Faukman említette, hogy Katherine Európában tartózkodik, vagyis nála kora reggel lehetett, de ha fel is ébreszti, biztosan meg fogja érteni, hogy vészhelyzet adódott.

Katherine telefonja négy kicsengés után hangpostafiókra váltott. A fenébe! Alex hagyott neki egy rövid üzenetet, amelyben bemutatkozott, és kérte, hogy azonnal hívja vissza.

Bontotta a vonalat, és újra megpróbálkozott Faukman mobiljával.

Semmi.

Ekkor jutott eszébe, hogy Faukman említette, Solomon egy másik szerzőjével – a Harvard professzorával, Robert Langdonnal – együtt utazott el. Ő is megvan a PRH adatbázisában, gondolta Alex. Úgy döntött, megér egy próbát.

Kikereste Langdon fájlját, és azt a számot is felhívta.

Langdon telefonja még csak ki sem csörgött – egyenesen a hangpostafiókot kapcsolta.

Alex megszakította a hívást, és hirtelen nagyon egyedül érezte magát.

Hová a pokolba tűnt mindenki?!
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Londonban Finch éppen most kapott megerősítést arról, hogy a riadóterve mozgásba lendült, Prágában és New Yorkban egyaránt. A hír a Signal katonai besorolású kommunikációs platformon keresztül érkezett, amelyet elsősorban harctéri kommunikációra használtak, és amely végpontok közötti titkosítást biztosított minden szöveges és hangüzenet számára.

Az amerikai Finch titokban pozíciót foglalt el annak a globális szervezetnek a vezetésében, amelyet a belsősök csak „Q”-nak neveztek. A társaság titokzatos becenevét a James Bond-regények egyik szereplője ihlette, a technológus-feltaláló „Q”, aki halálos találmányokkal szolgálta őfelségét, a királynőt.

Kitalált névadójához hasonlóan a való világbeli Q is fejlett technológiákat fejlesztett egy felsőbb hatalom számára, amely még a királynőénél is nagyobb befolyással bírt. Az entitás, amely még 1999-ben észrevétlenül megalapította a Q-t, példátlan befolyást gyakorolt az egész világon, és bár a létezését nem nagyon észlelték, vagy akár gyanították, cselekedetei globális események menetét változtatták meg.

A hetvenhárom éves Everett Finch 2374-es FIDE-pontszámmal rendelkező sakkozó volt, naponta kilencezer métert evezett az evezőpadján, és minden reggelit háromszáz milligramm Nuvigillel, egy elmefejlesztő szerrel fejezett be, amely az agyát Formula–1-es versenyautóvá változtatta a furgonok országútján.

Miután az utóbbi évtizedet vezetői pozícióban töltötte a Q nagy hatalmú anyavállalatánál, három évvel ezelőtt bizalmi pozícióba nevezték ki a Q londoni irodájában. Tájékoztatták, hogy ő fogja vezetni az egyik legambiciózusabb és legtitkosabb vállalkozást, amihez hasonlóval még soha, senki, sehol nem kísérletezett.

Threshold. A Küszöb.

Elmondták neki, hogy a projekt bizonyos fokú rugalmasságot követel meg a jogi és erkölcsi korlátok terén, és azért választották őt, mert már voltak sikerei „eredményarányosan súlyozott morális irányelvekkel” – vagyis erkölcsi keretrendszerekkel, amelyek a sikert hangsúlyozták a lelkiismeret tisztaságával szemben.

Finch nem lepődött meg, amikor a kinevezési levélben tudatták vele:

 

A Küszöb fontosságát nem lehet túlbecsülni. Bármilyen rendkívüli intézkedésre felhatalmazást kap, amit csak szükségesnek ítél a siker érdekében.

 

Vettem az üzenetet, gondolta. Nincsenek szabályok.

 

[image: ]

 

Harminc perc telt el azóta, hogy a Gólem belépett a Hotel U Prince-be, és leereszkedett a föld alatti Fekete Angyal Bárba. A bárt zárva találta, a takarítószemélyzet éppen a padlót söpörte, a bőrkanapékat fényesítette és a cigarettacsikkeket szedegette a durva, ősi kőfal repedéseiből.

Mielőtt bárki is felfigyelt volna rá, a Gólem elsétált a bár előtt, és a pult sarkánál befordulva belépett egy kis helyiségbe, ahol egy asztalt talált, két régi számítógéppel. A monitorokon fakón izzott a Fekete Angyal logója. A bár huszonnégy órás internetszolgáltatása a vendégek számára annak az időszaknak a furcsa öröksége volt, amikor a külföldi telefonok alig működtek Prágában, és a turisták csak azért jártak inni a Fekete Angyalba, hogy el tudjanak küldeni egy e-mailt.

Korábban, amikor a Gólem rájött, hogy speciális technikai információkra van szüksége a terve kivitelezéséhez, azonnal a Fekete Angyal jutott eszébe. Ezeket a gépeket senki sem figyelte.

És most megtaláltam, amiért jöttem, gondolta a képernyőn sorjázó technikai információkat böngészve. Egyes részleteket nem tudott értelmezni, de ez nem számított; egy pisztoly elsütéséhez sem kellett ballisztikai végzettség… csak hozzáférés az elsütőbillentyűhöz.

És most megtalálta ezt az elsütőbillentyűt.

Gessner számos titkot felfedett annak érdekében, hogy mentse az életét – köztük egy meglepően erős technikai eszköz létezését is, amelyet a föld alatti laborjuk legmélyén rejtettek el, egy légmentesen lezárt, két méter vastag vasbeton falakkal rendelkező páncélteremben.

Egy technikai eszköz, amely képes az egész világukat romba dönteni.

A Gólem a megfelelő információ birtokában most már tudta, hogyan hajtsa végre a tervét.

Gyorsan törölte a böngésző keresési előzményeit, és újraindította a számítógépet. Amikor felérve kilépett a térre, újra elevennek érezte magát egy olyan merész bosszú kilátásaitól, amelynek a lökéshullámai Prágától több ezer kilométerre is érezhetőek lesznek… minden érintett bűnös számára.
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A Feszületbástya a Folimanka Park északi oldalát szegélyező erdős dombgerinc tetején magasodik. Az 1300-as évek közepén IV. Károly német-római császár tekintete megakadt a magaslaton, és úgy döntött, ideális hely lenne egy erőd számára, amely szeretett szülővárosára, Prágára, a kereszténység csillogó ékkövére tekint.

A császár a gerinc mentén felhúzott egy kő mellvédet, amelyet kicsi, de robusztus toronnyal koronázott meg. A kép arra a hegyre emlékeztette őt, amelyiken Krisztust keresztre feszítették, ezért az erődítménynek a „Feszületbástya” nevet adta.

Az ÚZSI szedánja egyre feljebb kapaszkodott a kanyargós bevezető úton, egyenletes tempóban gördült fel a gerincre, majd megállt a bástya előtt. Langdon kinézett az ősi erődre, lenyűgözte az elegáns modernista renoválás.

Ez lenne Gessner magánlaborja? Az idegtudósnak láthatóan sokkal jobban ment, mint azt Langdon korábban képzelte.

Janáček kiugrott az első utasülésről, felrántotta Langdon ajtaját, és türelmetlenül intett a professzornak, hogy szálljon ki. Langdon gyorsan engedelmeskedett, alig várta, hogy kijusson a szűkös járműből, és már nagyon szeretett volna találkozni Katherine-nel.

A tagbaszakadt sofőr az autóban maradt, Janáček és Langdon pedig elindultak a hóesésben a labor felé. Langdon a kavicsos ösvényt fedő vékony, fehér rétegben több elmosódott nyomot is látott – némelyik minden bizonnyal a találkozóra érkező Katherine-é volt.

A főbejárat felett elegáns bronztábla hirdette: GESSNER INTÉZET. A bástya ajtaja széles, stílusos szerkezet volt, az acélkeretben megerősített, homokfúvott üveg panellel. Janáček lenyomta a kilincset, de az ajtó nem mozdult. Erősen kopogtatott a vastag üvegen.

Nem jött válasz.

Janáček az ajtó melletti, biometrikus ujjlenyomatszkennerrel ellátott szerkezethez hajolt, és megnyomta a rajta lévő gombot. Nincs billentyűzet a jelszónak? Langdon csodálkozott, mert Gessner előző este azzal kérkedett, hogy a laborját „elképesztően ravasz jelszó” védi.

Biztosan egy belső ajtóról beszélt.

Janáček türelmetlenül nyomta a gombot, a készülék zúgott, valahol bent búgott az interkom. Vártak, de a kaputelefon öt csengetés után elhallgatott.

A százados hátralépett, és kezével a szemét leárnyékolva felnézett a fejük felett lévő, egyenesen rájuk irányuló biztonsági kamerába. ÚZSI-igazolványát a kamera elé tartotta, és újra megnyomta a gombot.

Újabb öt csengetés következett válasz nélkül.

Langdon a biztonsági kamerára pillantott, és arra gondolt, hogy Katherine talán éppen őt nézi. Miért nem válaszol Gessner? Vagy nyitja ki az ajtót? A két nő nyilvánvalóan láthatta, hogy Janáček van itt, és Langdon nem tartotta valószínűnek, hogy Gessner vágya a titoktartásra annyira erős lenne, hogy ellenállna miatta egy ÚZSI-tisztnek is.

– Kérem Katherine Solomon mobilszámát – vette elő a telefonját Janáček.

Langdon emlékezetből felidézte a számot, a százados pedig beütötte kihangosított készülékébe. A hívást azonnal Katherine hangpostafiókja fogadta.

Nincs térerő a vastag falakon belül? – töprengett Langdon, bár különösnek tűnt, hogy egy Gessnerhez hasonló technológiai zseni nem telepített jelerősítőket a laborjába.

Janáček valamit morgott az orra alatt, és visszafordult az autójához.

– Pavel!

A vastag nyakú sofőr kiugrott a kormány mögül, és úgy sietett oda Janáčekhez, mint egy kutya a gazdájához.

– Ano, pane, kapitáne?

Janáček az üvegezett ajtóra mutatott.

– Prostřílej dveře.

Pavel hadnagy bólintott, elővett egy pisztolyt, és tüzelési pozícióba görnyedve célba vette az ajtót.

Jézus! Langdon hátraugrott, éppen abban a pillanatban, amikor a hadnagy fegyvere működésbe lépett.

Hat gyors lövés dördült – a golyók szinte tökéletes kört alkotva fúrták át az üveglap közepét. A megerősített üveg nem robbant szét, a zselészerű belső réteg összetartotta a lapot. Pavel hadnagy nem vesztegette az időt, a lábát felemelve megperdült, és nehéz bakancsa pontosan a golyó ütötte lyukak körében csapódott a panelbe. Azonnal pókhálószerű vonalak futottak szét a táblán. A hadnagy következő rúgására az egész panel behorpadt, kiszakadt a keretéből, és hangos csattanással, kockacukorra emlékeztető biztonsági üvegszilánkokat szétszórva a padlóra dőlt.

Langdon hitetlenkedve figyelte a jelenetet, és közben azon gondolkodott, vajon Janáček egyáltalán fontolóra vette-e, hogy valaki állhat a füstüveg mögött a lövések pillanatában.

Pavel újratöltötte a fegyverét, és átlépett a szétrombolt bejáraton. Bakancsa alatt csikorgott a törött üveg. Gyorsan jobbra, majd balra nézett, és jelezte Janáčeknek, hogy tiszta a terep.

– Csak ön után, professzor – intett a százados. – Kivéve, persze, ha az autóban szeretne várakozni.

Langdon nem akarta egyedül hagyni Katherine-t Janáčekkel és ezzel a fegyvermániás megszállottal. Hevesen dobogó szívvel indult el a bejárat felé, és közben azon gondolkodott, a történelem folyamán vajon hány alkalommal hatoltak be erőszakkal ebbe a középkori erődbe.
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Az Egyesült Államok prágai nagykövetsége a Schönborn-kastélyban található. Az épület több mint száz szobából áll, némelyikben megmaradtak az eredeti stukkózott falak és a tíz méter magas mennyezet. A fényűző kastélyban, amelyet 1656-ban épített a féllábú Rudolf von Colloredo-Waldsee gróf, több rámpa is helyet kapott, ahol a nemes belovagolhatott az épület belsejébe. Mióta az amerikai nagykövetség székhelye lett, a palotában huszonhárom alkalmazott dolgozott az amerikai érdekek helyi érvényesítéséért.

A mai reggelen a követség sajtóreferense, Dana Daněk egyedül ült az irodájában, és belemerült a napi program szervezésébe. Harmincnégy éves prágai lakos volt, aki húszas éveiben tanult meg tökéletesen angolul, amikor modellként dolgozott Londonban. Miután visszatért Prágába, és számítástechnikai képesítést szerzett, megpályázott egy posztot az Egyesült Államok nagykövetségén, és végül a közönségkapcsolati részlegen kötött ki.

Dana irodája ezen a havas reggelen hűvösebbnek tűnt a szokásosnál, ezért odasétált a klasszikus radiátorhoz, és lehajolt, hogy feljebb tekerje a szabályozót egy kis extra meleg reményében.

– Pěkný výhlet – szólalt meg a háta mögött egy mély hang. Szép látvány.

Megfordult, és azonnal ellágyultak a vonásai, mint mindig, amikor megpillantotta a jóképű jogi attasét, Michael Harrist. A férfi a hivatalban mindig udvariasan szólt hozzá; természetesen sokkal jobban tetszett neki az, ahogy a hivatalon kívül és a hálószobájában bánt vele. Harrist előnyös fizikuma mellett körüllengte valamiféle könnyedség, ami mindig sokat dobott Dana hangulatán.

– Rossz emeletre jöttél – mondta incselkedve. Tudta, hogy Harris azonnali találkozót kért a nagykövettel. – Már odafent van, az irodájában vár rád.

– Megtennél nekem valamit? – Harris meglepően komolynak tűnt. – Fontos lenne.

A nő bólintott. Amit csak kívánsz, Michael Harris.

Harris gyorsan ismertette vele a kérését.

Dana hosszan meredt rá, próbált rájönni, hogy vajon csak tréfál-e.

– Bocs, de… egy tüskés tiarát viselő nő?

Harris bólintott.

– Ott volt a Károly hídon ma reggel, hét óra előtt. Csak annyit akarok tudni, honnan jött, és hová ment azután.

Szokatlan kérés volt. Dana hozzáférését a kamerarendszerhez gyakorlatilag korlátozták azokra a speciális incidensekre, amelyek árthattak a közönségkapcsolatoknak – nyilvános demonstrációk, tüntetések, tiltakozások és így tovább. Ez azonban valami másnak tűnt.

– Ne aggódj, fedezlek – erősködött a férfi.

Azt remélem is, gondolta Dana. Ők ketten egy nagyon kényes titkon osztoztak, egy titkos hivatali románcon, amit szigorúan tiltottak a nagykövetségi dolgozók között.

– Megnézem, mit tehetek.

A férfi megszorította a vállát.

– Köszönöm. A megbeszélés után benézek.

Dana figyelte, ahogy távozik. Azt akarod, hogy lenyomozzak egy tüskés tiarát viselő nőt. Miért?

Michael az elmúlt hetekben rá nem jellemző módon titkolózóvá vált, főként az esti tevékenységeivel kapcsolatban. Egyre ritkábban tudott találkozni Danával munka után, és mindig kitért a válaszadás elől, amikor a nő megkérdezte, mivel foglalatoskodik helyette. Dana kezdett arra gyanakodni, hogy másik nő van a dologban.

Hirtelen elöntötte a féltékenység, és felvetődött benne, hogy a kérés az idegen nő lenyomozására talán személyes természetű. Gyanakvása természetesen teljesen abszurd volt; a nagykövetség jogi attaséja mindenkinél jobban tudja, hogy soha ne használjon hivatali erőforrásokat személyes ügyekben, és Dana lenne a legutolsó személy, akit Harris megkérne, hogy nézzen utána egy másik nőnek.

Mégis engem használ, gondolta.

Dana ennek ellenére leült az asztalához, és bejelentkezett a nagykövetség felderítő interfészébe.

– Rendben, Michael, lássuk, mit találunk neked.

Miután a Cseh Köztársaság 1999-ben csatlakozott a NATO-hoz, több mint tizenegyezer megfigyelőkamerát telepítettek Prágában az Egyesült Államok által szponzorált, titkos felderítési együttműködés keretében, amely az Echelon nevet viselte. Bár a csehek nagyon szigorú szabályokhoz kötötték a kamerákhoz való hozzáférést, a hálózatot az amerikaiak építették ki, és a nagykövetségeknek néhány kivételtől eltekintve teljes elérést biztosítottak… amit a cseh hatóságok nagyon nem néztek jó szemmel.

Dana Daněk maga sem örült ennek a fajta megfigyelőrendszernek, és hiába volt közép-európai állampolgár, el kellett fogadnia, hogy az Echelon éber szemei követik a mindennapi életét – ami az ő esetében azt is magában foglalta, hogy időnként, az éjszakai órákban besurrant Michael Harris lakásába, vagy éppen távozott onnan.

Senki sem figyeli a tevékenységemet, nyugtatta meg magát. Egyszerűen túl sok az adat.

Ám a @ReclaimYourFace-hez hasonló civil magánszféra-védelmi kampányok rendszeresen tartottak Amerika-ellenes demonstrációkat, ahol a mindenhol jelen lévő prágai megfigyelőkamerák ellen tiltakoztak. A nagykövetség ellenérve egyszerű volt és igaz: a legtöbb állampolgár inkább választja a megfigyelést, mint hogy terroristák robbantsák fel őket.

Dana ezekkel a gondolatokkal a fejében mozgatta keresztül a kurzort Prága részletes térképén, egészen a Károly hídig, és hívta elő a nemrégiben archivált biztonsági felvételeket.
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Langdon dobhártyája még mindig csengett a lövések dörejétől, amikor a szétrombolt bejáraton át belépett a Feszületbástya belsejébe. Cipője alatt megcsikordultak a halvány rózsaszín márványpadlót borító üvegszilánkok, ahogy csatlakozott Janáčekhez és Pavel hadnagyhoz az elegáns előtérben.

Jobbra folyosó vezetett, de Janáčeket láthatóan sokkal jobban érdekelte a közvetlenül előttük lévő impozáns acélajtó. A LABOR felirattal ellátott bejáraton apró, megerősített üvegű ablakot és biometrikus panelt látott.

– A laborba vezető lépcső – mondta Janáček, miután bekémlelt az ablakon, és megpróbálta kinyitni az ajtót.

Langdon körülnézett, a liftet kereste, érdekelte volna, hogyan vitte le Gessner a kutatásaihoz szükséges nehéz berendezéseket, de az előtérben nem látott mást, csak a lépcsőt és a jobbra vezető folyosót. Még mindig nem volt semmi nyoma a konzolnak a „ravasz belépési kóddal”, amivel Gessner előző este dicsekedett.

Janáček az összetört biztonsági üveg tokjából kifordult keretét tanulmányozta a földön. Egy idő után leguggolt, felemelte a keretet, odavonszolta a labor bejáratához, és gondosan nekitámasztotta az ajtónak.

– Rögtönzött riasztó – magyarázta. – Arra az esetre, ha a barátja ki akarna surranni, amíg nem figyelünk.

Langdon nem akarta elhinni, hogy Janáček azt hiszi, Katherine elmenekülne, de az élelmességét akkor is lenyűgözőnek találta.

Pavel hadnagy már óvatosan el is indult a folyosón, a fegyverét maga előtt tartotta, mintha arra számítana, hogy bármelyik pillanatban rajtaüthetnek. Tedd már el azt a rohadt pisztolyt! – kiáltotta volna legszívesebben Langdon. Ezek fegyvertelen tudósok!

Janáček és Langdon követték Pavel hadnagyot, aki benézett egy kis pihenőhelyiségbe, majd miután láthatóan üresen találta, továbbhaladt a folyosó vége felé. A járat ott balra fordult, készenlétben tartott fegyverrel kikémlelt a sarok mögül. Egy másodperc múlva eltette a pisztolyt, és egy vállvonás kíséretében visszafordult a feletteséhez.

– Nikde Nikdo.

Langdon követte Janáčeket a sarok mögé, egy természetes fényben úszó szobába. A helyiséget úgy rendezték be, mint egy butikhotel átriumát: vakítóan fehér kanapék, kovácsoltvas asztalok és egy ízléses kávésarok. A padlótól a mennyezetig érő ablakok fenséges kilátást biztosítottak az erőd hosszú udvara felett Prága városának sziluettjére, a Petřín-toronyra és Vyšehrad erődjére.

Ahogy Langdon végignézett a helyiségen, tekintete megakadt egy masszív műtárgyon a hátsó falnál – egy brutalista faliszobron, amelynek a stílusát azonnal felismerte.

Istenem, ez egy eredeti Paul Evans-darab?

A majdnem két és fél méteres, rozsdaszínű fémet négyszögletes bemélyedések rácsozatára osztották, és mindegyik egy önálló, kisebb műtárgyat rejtett. A „csodák szekrényének” improvizatív újraértelmezése Langdon szerint könnyedén megérhetett akár negyedmillió dollárt is. Gessner előző este dicsekedett ugyan jövedelmező orvosi szabadalmaival, de Langdon alaposan alábecsülte, mennyire jövedelmezők is lehetnek valójában azok a szabadalmak.

Janáček elindult a szoba túlsó vége felé, ahol egy hatalmas, nyitott faajtón keresztül be lehetett látni egy másik helyiségbe – valószínűleg az lehetett dr. Gessner dolgozószobája.

– Dr. Gessner? – Janáček belépett.

Langdon követte, abban a reményben, hogy talán ott találja Katherine-t, de a helyiség üres volt.

Az idegtudós dolgozószobáját élénk absztrakt nyomtatványok gyűjteménye díszítette – mindegyik egy-egy amorf, nagyjából kör alakú buborékot ábrázolt, különféle színjelölésekkel –, amelyekben Langdon azonnal felismerte az emberi agy MRI-képeit.

A tudomány mint művészet.

Azon töprengett, vajon Gessner el van-e telve annyira önmagával, hogy saját agyának képeit nézegesse egész nap. A bioönarcképek egyre népszerűbbek lettek manapság, miután az olyan képalkotó cégek, mint a DNA11, kizárólag az ügyfél egyedi, mikroszkopikus DNS-e alapján készítettek műalkotásokat. Genetikus művészet, így reklámozták. Két embernek soha nem lesz ugyanolyan műalkotása.

Janáček odalépett Gessner íróasztalához, és megvizsgálta a rajta lévő interkomot és mikrofont. Kiválasztott egy gombot, és lenyomta.

– Dr. Gessner? – szólt bele a mikrofonba. – Oldřich Janáček százados vagyok az ÚZSI-tól. Ha jól sejtem, tudja, hogy itt van velem Robert Langdon professzor is. Nagyon fontos lenne, hogy ön és Miss Solomon haladéktalanul feljöjjenek, és beszélhessek önökkel. Ismétlem, haladéktalanul. Kérem, nyugtázza.

Janáček elengedte a gombot, és várt, közben a mennyezeten lévő halszemoptikás kamerára meredt.

Langdon nyugtalansága minden eltelt másodperccel egyre csak nőtt. Miért nem reagál Katherine? Történt valami odalent? Valamilyen baleset?

– Professzor. – Janáček lassan Langdon felé fordult. – Van ötlete, hogy Miss Solomon miért nem vesz tudomást rólam? Hiszen nyilvánvalóan itt vannak. Dr. Gessner dolgozószobája nem volt bezárva, és friss lábnyomokat láttam odakint.

Langdon nem tudhatta, mennyire voltak frissek azok az elmosódott nyomok, de mivel itt beszéltek meg találkozót, logikusnak tűnt, hogy Katherine valóban odalent van Gessnerrel.

– Fogalmam sincs – felelte az igazságnak megfelelően.

Janáček visszakísérte Langdont az előszobába, és az egyik fehér kanapéra mutatott.

– Üljön le.

Langdon engedelmeskedett, helyet foglalt az oldalsó fal mellett lévő hosszú kanapén. Janáček elintézett egy gyors telefonhívást, pergő párbeszédet folytatott valakivel csehül.

Amíg Langdon várakozott, tekintete ismét Gessner dolgozószobájának színes képeire tévedt. Csupán másfél kiló szövet, gondolta a képek titokzatos kontúrjait és egymásba fonódó redőit tanulmányozva. És a tudománynak még mindig fogalma sincs róla, hogyan működik.

Katherine az előző esti előadása során sokkal kevésbé vonzó képet vetített ki az agyról – egy rideg laboratóriumi fotót egy szürkés, redős szövettömbről egy rozsdamentes acéltálcán.

– Ez a paca itt az agyuk – mondta a hallgatóságnak. – Tisztában vagyok vele, hogy leginkább egy darab öreg hamburgerhúsra hasonlít, de biztosíthatom önöket, ez a szerv egyenesen csodálatos. Körülbelül nyolcvanhatmilliárd neuront tartalmaz. Ezek együtt több mint százbillió szinaptikus kapcsolatot alkotnak, ami lehetővé teszi, hogy komplex információkat dolgozzon fel szinte azonnal. Ráadásul ezek a szinaptikus kapcsolatok idővel szükség szerint képesek újjászervezni magukat. Ez a jelenség, amit mi neuroplaszticitásnak hívunk, biztosítja az agy számára a képességet az alkalmazkodásra, a tanulásra, és a sérülésekből való felgyógyulásra.

Katherine megmutatott egy másik fotót, amelyen egy DVD-lemez volt látható egy asztalon.

– Ez egy hétköznapi DVD-lemez. Lenyűgöző adatmennyiséget, 4,7 gigabyte információt képes tárolni, ami megegyezik körülbelül kétezer nagy felbontású fényképpel. De tudják, hány DVD kellene ahhoz, hogy egy átlagos emberi agy memóriáját tárolja? Segítek egy kicsit… ha a szükséges DVD-ket egymásra helyeznék – intett a Vladislav-terem mennyezete felé –, akkor jóval túlnyúlnának ennek az épületnek a magasságán. Valójában… olyan magas lenne az oszlop, hogy elérne a nemzetközi űrállomásig. – Ujjával megkopogtatta a homlokát. – Idebent mindannyian több millió gigabyte-nyi információt tárolunk… képeket, emlékeket, egy élet tanulását, szakértelemkészleteket, nyelveket, gondosan rendszerezve és szortírozva ezen a kis helyen. A modern technológia még ma sem képes olyan adatbankot létrehozni, amelyik versenyezhetne vele.

Lekapcsolta a PowerPoint-prezentációt, és kisétált az emelvény szélére.

– A materialista tudósok még ma sem értik, hogy egy ennyire kicsi szerv hogyan képes ilyen roppant mennyiségű információt tárolni. És egyet kell hogy értsek velük, valóban fizikai képtelenségnek tűnik… éppen ezért nem vagyok én is materialista.

Halk zsongás támadt a hallgatóság soraiban. Látom, ismét sikerült megbolygatni a darázsfészket. Langdon már megtanulta, hogy Katherine nem fél érzékeny pontokra tapintani, amikor a két, egymással szemben álló filozófia kerül szóba, amelyek mentén az emberi tudat kutatása megoszlik.

Materializmus kontra noétika.

A materialisták úgy hitték, hogy minden jelenséget – beleértve a tudatot is – meg lehet magyarázni kizárólag a fizikai anyag fogalmaival, illetve azok kölcsönhatásaival. Szerintük a tudat fizikai folyamatok terméke – a neurális hálózatok aktivitásáé, illetve más kémiai folyamatoké az agyban.

A noétikusok számára a kép korántsem volt ennyire behatárolható. Ők úgy vélték, a tudatot nem agyi folyamatok hozzák létre, hanem inkább a világegyetem egyik alapvető aspektusa – akárcsak a tér, az idő vagy az energia –, és még csak nem is a testen belül található.

Langdon meglepődött azon az információn, hogy az emberi agy csak az ember testtömegének két százalékát teszi ki, és mégis a test energiájának és oxigénjének húsz százalékát használja el. Katherine szerint ez az éles aránytalanság annak a bizonyítéka volt, hogy az agy valami olyan felfoghatatlan dolgot művel, amit a tradicionális biológia még csak értelmezni sem képes.

A kézirata minden bizonnyal felfedi ezt a rejtélyt, gondolta Langdon, és azon töprengett, vajon Jonas Faukman elkezdte-e már az olvasását. Jonast ismerve egész éjjel ébren lesz, és máris végzett a könyv felével.

Janáček újabb hívást kezdeményezett, és egyre sürgetőbb hangsúlya nem nyugtatta meg Langdon felborzolt idegeit. Az órájára pillantott, Harris és a nagykövet mielőbbi megérkezésében reménykedett.

A kanapén várakozva azon kapta magát, hogy ismét a hatalmas Paul Evans-faliszobrot tanulmányozza a szoba túlsó végében. A drága darab attól a pillanattól kezdve bosszantotta, ahogy belépett ide.

Mindig is idegesítették a gazdag műtárgyfanatikusok, akik világklasszis mesterműveket vásároltak meg, eltávolították őket a múzeumok biztonságából, majd kiállították szerzeményeiket saját baráti körükben, gyenge megvilágítással, és nem megfelelő biztosítással.

Ráadásul Gessner még csak nem is jól helyezte el.

Paul Evans minden bizonnyal azt akarta, hogy művét úgy állítsák ki, mint egy festményt – magasan egy falra rögzítve –, Gessner azonban csak hanyagul a földre helyezte, függőleges állásban megtámasztotta, és csak egy felső merevítőrúddal akadályozta meg, hogy előredőljön.

Ez egy erős kőfal, gondolta Landon. Könnyedén elbírná a súlyt.

A nehéz vízszintes rudat nézve azonban eszébe jutott valami.

Kivéve, ha…

Alaposabban is megvizsgálta az egész műtárgyat. Végül felállt, és gyors léptekkel elindult felé.

Pavel azonnal odaugrott elé, előrántotta a fegyverét, és Langdon mellének szegezte.

– Nechte toho!

Langdon azonnal felemelte mindkét kezét. Az ég szerelmére!

Janáček befejezte a hívást, nyugodtan bólintott hadnagyának, és mondott neki valamit csehül.

Pavel leeresztette és elrakta a pisztolyt.

– Mi a francot művel ez? – támadta le Langdon Janáčeket.

– Ez a dolga – vonta meg a vállát a százados. – Csak nem itt akart hagyni minket?

– Itt hagyni? – felelte dühösen Langdon. – Nem, én csak…

– Maga csak mi?

Langdon egy pillanatig tétovázott, átgondolta a szavait.

– Én csak ki akartam menni a mosdóba – hazudta, és visszasétált a kanapéhoz. – De igazából várhat.
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A Gólem feltette a napszemüvegét, miközben az Óvárosi tér macskakövein átvágva a taxiállomás felé tartott. Az alváshiány ellenére energikusnak érezte magát, gondolatait szigorúan csak arra fókuszálta, amit majd tennie kell a felszabadító bosszú érdekében.

Gessner előző éjjel felfedett neki egy sötét igazságot, elárulta, hogy társai titokban kiépítettek egy terebélyes, barlangszerű létesítményt mélyen Prága városa alatt. Küszöbnek nevezik. A projekt nagysága elképesztette, de még ennél is jobban meglepte a létesítmény helye.

Pontosan a város szívében.

Emberek százai sétálnak el fölötte mindennap… és fogalmuk sincs róla, hogy ott van.

Amikor a Gólem azt követelte Gessnertől, hogy mondja el, hogyan tud bejutni, a nő megpróbált ellenállni, de a fájdalom hatására gyorsan megadta a választ: a Küszöbbe csak az juthat be, aki tudja, hol van a rejtett bejárat… és rendelkezik egy nagyon különleges belépőkártyával.

A Gólemnek csupán néhány percébe telt, hogy brutális erőszakkal mindkettőt megszerezze. Amikor otthagyta Gessnert meghalni, már birtokában volt a szükséges információnak… és a nő RFID-kártyájának is.

Sajnos később rá kellett jönnie, hogy az idegtudósnak sikerült egy létfontosságú információt visszatartania: a belépőkártya önmagában még nem biztosította a bejutást.

A Gólem csalódottan és legyőzve bandukolt haza az éjszakában, zsebében a használhatatlan belépőkártyával. Félúton azonban rájött, hogy talán van megoldás a problémájára. Minél többet gondolkodott rajta, annál bizakodóbbá vált. Hajnalra már teljesen biztos volt a dolgában.

Szükségem lesz egy másik tárgyra is.

Szerencsére a Gólem pontosan tudta, hol található az a tárgy jelen pillanatban – Gessner magánlaborjában, a városra néző domb tetején.

– Bastion u Božích muk – mormolta, amikor beült a taxiba. – Vigyen a Feszületbástyához.



  22. FEJEZET

Pavel hadnagy kaján elégtétellel nyugtázta, hogy annyira sikerült ráijesztenie Robert Langdonra, hogy a professzor még a mosdólátogatási tervével is felhagyott. Az amerikai üres tekintettel, a semmibe meredve ült a kanapén.

Összekavarja a gondolatokat, ha fegyvert nyomnak a képedbe.

Pavel némi kárörvendéssel megkerülte a sarkot, végigment a folyosón, és belépett a mellékhelyiségbe. Az ajtót nyitva hagyta, hogy Langdon hallja, amint hangosan vizel, majd lehúzza a vécét.

– Elmegyek cigarettáért – jelentette be a százados.

Pavel elég régóta dolgozott Janáček mellett, hogy tudja, a tiszt ott gyújt rá, ahol éppen kedve tartja. Valószínűleg egy magántelefont is elintéz útközben. A százados állandóan telefonált.

– A robbantócsapat harminc percen belül itt lesz, hogy elintézzék azt. – Janáček a laborba vezető lépcsőt védő acélajtóra mutatott.

Egyetlen irányított robbantás. Pavel megvizsgálta az ajtót. És az alsó szint elérhetővé válik.

A bejárat kiszakadt kerete riasztóként még mindig oda volt támasztva a labor ajtajához, de Pavel érezte, hogy itt senki sem fog távozni saját akaratából. Már ellenszegültek Janáček százados közvetlen parancsának… így nagyon leszűkültek a lehetőségeik.

– Odakint megvárom őket – mondta Janáček. – Maradjon itt, ügyeljen rá, hogy senki se hagyja el a labort. Langdont pedig egy pillanatra se tévessze szem elől.

A hadnagy összecsapta a bokáját. Megértettem.

Pavel már közel öt éve volt Janáček jobbkeze. A rendőrségnél azt azonban kevesen tudták, hogy Pavel valójában Oldřich Janáček unokaöccse. Amikor Pavel még csak kilencéves volt, az apja meghalt egy ostoba balesetben – elütötte egy motorkerékpáros turista. A fiú anyja bántalmazó alkoholizmusba süllyedt, Pavel pedig egyre több időt töltött az utcán. Először kisebb rablásokban vett részt, majd kényszerítette a környékbeli boltosokat, hogy védelmi pénzt fizessenek neki.

Pavelt tizenkilenc évesen letartóztatták, és mivel az anyját sehol sem találták, a nő idősebb testvére, Oldřich lépett közbe unkaöccse érdekében, akit alig ismert. Az ÚZSI feltörekvő tisztjét eléggé lenyűgözte Pavel merészsége és leleményessége ahhoz, hogy egyszerű választás elé állítsa a fiút: Börtönbe mész, és az életed hátralévő részét bűnözők között töltöd… vagy jelentkezel az ÚZSI kiképzőprogramjába, és én megmutatom, hogyan kapd el őket.

Kelletlen, de egyértelmű döntés volt, és Pavel keményen dolgozott, hogy a törvény kötelességtudó szolgálója legyen. Annak ellenére, hogy csak átlagos eredménnyel végezte el a kiképzést, Pavel gyorsan lépdelt felfelé a ranglétrán. Mostanra hadnagyi rendfokozatot viselt, szokatlanul magas pozíciót foglalt el egy húszas éveiben járó tiszthez képest, és nagybátyját csak Janáček századosnak hívta.

Mindent neki köszönhetek, gondolta Pavel. Janáček lépett elveszített apja helyére, és a fiatal hadnagy bálványozta felettese rettenthetetlenségét és eltökéltségét. A törvény betartatása néha azt igényli, hogy a törvény fölé helyezd magad. Janáček százados e mottó szerint élt, és gyakran bízta meg Pavelt azzal, hogy tüntesse el felettese hátrahagyott nyomait, miközben a nyomozás hevében átlépett bizonyos határokat… mint ma reggel is.

Tudja, hogy bármi áron megvédem őt.

Pavel a folyosón állva figyelte, ahogy Janáček százados kilép az épületből a havas udvarra. A hosszú, négyszög alapú területet alacsony kőfal szegélyezte, nehogy a látogatók leszédüljenek a gerincről. Miközben a százados a gyepen cserepekbe helyezett örökzöldek között lépdelt, már elő is vette a telefonját. Az udvar túlsó végében megállt, és kinézett a prágai látképre.

Pavel megragadta a lehetőséget, hogy megnézze saját telefonján a bejövő üzeneteket. Remélte, hogy kapott értesítést új applikációján, az egész Európát viharos gyorsasággal meghódító, Dream Zone nevű új randiplatformon keresztül. Pavel soha nem tudta volna elképzelni, hogy a számítógép által generált nőkkel való csevegés felkeltheti az érdeklődését, és mégis, oly sok férfihoz hasonlóan ő is rabjává vált a szexuális természetű beszédtémáknak, sokat mutató fotóknak és merész fantáziáknak.

Tizenegy értesítés.

Elmosolyodott, örült, hogy lesz mit olvasnia várakozás közben. A telefonnal a kezében elindult visszafelé, hogy tovább őrizze Langdont, de amikor belépett az előtérbe, meglepetten látta, hogy a kanapé, ahol a professzor addig ült, üres. Pavel jobbra, majd balra fordult, minden sarkot megvizsgált. Besietett Gessner dolgozószobájába, de azt is üresen találta.

Zavarodottsága gyorsan pánikká alakult. Lázas sietséggel járt körül a szobában, benézett a kanapék és székek mögé. Hová a pokolba tűnhetett?

Robert Langdon mintha felszívódott volna.
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Langdon alig hatméternyire mozdulatlanul állt a Paul Evans-faliszobor mögött meghúzódó sötét alkóvban. Alighogy egyedül maradt, felpattant a kanapéról, és a műalkotáshoz sietett, hogy közelebbről is szemügyre vegye. Ahogy sejtette, a szobor feletti acélrúd egyáltalán nem a stabilizálást szolgálta.

Hanem egy csúszósín volt.

Mint egy nagyon drága pajtabejárat.

Langdon határozottan megragadta a szobor jobb peremét, és erősen balra tolta. A masszív műalkotás akadálytalanul siklott oldalra, kiválóan kiegyensúlyozták a nagy pontosságú, csapágyas görgőkkel. Mögötte, ahogy arra Langdon számított is, ott volt egy nyílás. Gyorsan belépett, és a rugós zárószerkezet halkan lezárta mögötte a bejáratot.

Miközben a szeme hozzászokott a benti félhomályhoz, hallotta, hogy Pavel hadnagy hangosan szitkozódva körbefut a fogadóhelyiségben.

A szobor mögötti alkóv egyszerre keltett igényes és visszafogott benyomást a faborítású panelekkel és a márványoszloppal, amelynek a tetején elektromos gyertyák pislákoltak. A gyertyafény csiszolt fémajtót világított meg.

Egy magánlift.

Ez sokkal inkább tűnt illő bejáratnak Gessner kis laboratóriumába, mint a szolgálati lépcső, és Langdon most már azt is észrevette, hogy a felvonó ajtaját világító billentyűzet biztosítja.
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Gessner tehát nem blöffölt, amikor azt mondta, hogy ravasz kóddal védi a laboratóriumát. Langdonnak már csak rá kellett jönnie, mi az a kód.
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Jonas Faukman számos rémisztő pillanatot élt már át korábban – ejtőernyő nélkül ugrott ki egy helikopterből, majdnem vízbe fojtotta egy ravasz pszichopata, golyókat kerülgetett, miközben egy meredek tetőn kapaszkodott –, de azok a jelenetek mindig valamilyen izgalmas regény lapjain bontakoztak ki, amit éppen szerkesztett.

A rémület most valódi volt.

A fejére húzott zsák miatt egyre nehezebben lélegzett, a kezét pedig hátrakötözték. Egy olyan jármű kemény fémpadlóján feküdt, amely már legalább tíz perce száguldott egy országúton. Hallotta, hogy a telefon a zsebében többször is felbúg, de sehogy nem tudott hozzáférni.

Mindössze annyit tudott, hogy két férfi elrabolta. A hangjuk alapján mindketten amerikaiak lehettek, és átkutatták a hátizsákját.

Náluk van a kézirat.

Félelmét még jobban elmélyítette a hitetlenkedés.

Miért?

A furgon hirtelen lekanyarodott a főútról, majd néhány kanyar után megállt. Amikor elrablói végre levették a zsákot a fejéről, Faukman szemtől szemben találta magát egy erős testalkatú, katonás hajviseletű, harmincas férfival. A feketébe öltözött idegen riasztóan közel volt hozzá, közvetlenül a szerkesztő előtt ült egy tejesládán, és jéghideg tekintetével őt méregette.

A kővé dermedt Faukman elnézett fogvatartója mellett, keresztül a szélvédőn. Csak fákat és sötétséget látott. A távolban valamilyen nehéz gép zúgott. Hol a pokolban vagyok?

Faukman másik, valamivel kisebb termetű elrablója az első utasülésen ült, és a laptopján gépelt valamit. A jegyzettömbös fickó a járdáról.

– Kész – szólalt meg a laptopos férfi.

Kefehajú társa felnyúlt a furgon mennyezetére rögzített videókamerához, és Faukman arca felé fordította.

A túlélés első szabálya, emlékeztette magát Faukman. Sose mutass félelmet.

– Menő kamera – préselte ki magából. – Fent leszünk a TikTokon?

A férfi lenézett rá, láthatóan meglepte a szerkesztő pimaszsága.

Faukman próbált nyugalmat színlelni.

– Vagy váltságdíjas videót készítünk a családomnak?

– Magának nincs családja – mondta színtelen hangon a férfi. – Nem nős, hetente hat napot dolgozik, és több mint négy éve nem hagyta el az ország területét.

Jézus! Kik ezek a fickók?

Faukman elsőként az Egyesült Államok hadseregére tippelt, de manapság ezt nehéz lett volna megmondani. Néhány évvel korábban kiadott egy ismeretterjesztő könyvet a modern zsoldosok titkos világáról, képzett alvállalkozókról olyan titokzatos nevekkel, mint Blackwater, Triple Canopy, Wackenhut és International Development Solutions.

Igazság szerint ez a két ügynök bárkinek dolgozhatott.

Kefehaj előhúzott egy kis tabletet a kabátjából, kikeresett rajta valamit, majd odafordította Faukman felé.

– Felismeri ezt a helyet?

Faukman ránézett a fotóra. Kellett egy másodperc, hogy felfogja, mit lát. Mi a jó franc?! A saját nappalija volt az. A kép alapján az Upper East Side-on lévő lakást alaposan felforgatták. A képeket leverték a falakról, a könyvespolcokat kiürítették, a kanapét felhasogatták, az asztalokat felborították.

– Mit kerestünk? – kérdezte Kefehaj. – Találgathat.

Faukman szemügyre vette a férfi rövid frizuráját.

– Egy jobb fodrászt?

Kefehaj figyelmeztetés nélkül előrelendült, és gigantikus öklével lesújtott a szerkesztő gyomrára. Faukman összegörnyedt, és levegő után kapkodva az oldalára dőlt.

– Próbáljuk meg újra. – A férfi visszarángatta őt térdelő pozícióba. – Mit kerestünk?

– Én… nem… tudom! – Faukman lélegezni is alig tudott.

A laptopos férfi a kijelzőn megjelenő adatokat tanulmányozva megrázta a fejét.

– Hazudik.

– Utoljára kérdezem meg – mondta Kefehaj. – És mielőtt válaszol, hadd mutassam be magának Avatart. – A fent lévő kamerára mutatott. – Ez egy AI-motor, ami figyeli a szemmozgását, az arca apró változásait, a testtartását. A legfejlettebb igazmondás-elemző rendszer.

Igazmondás-elemző rendszer? Faukman úgy döntött, nem dorgálja meg a verőlegényt, amiért ilyen flancos nevet használ egy ötdolláros játékszerre, de ez legalább megmagyarázta a kamerát.

A tejesládán ülő férfi előrehajolt, amíg az arca kényelmetlen közelségbe nem ért.

– Mindent tudunk magáról, Jonas. Tudjuk, hogy késő éjszaka is dolgozik, hogy a Central Parkba jár futni, amikor nincs üzleti ebédje, és gin martinit iszik a szerzőivel a White Horse kocsmában. Szóval ne szórakozzon velem. Hadd tegyek fel egy nagyon egyszerű kérdést.

Faukman várt, a gyomrában még mindig lüktetett a fájdalom.

– A hátizsákjában lévő kéziratról van szó. Ez az egyetlen példány?

Faukman tudta, milyen válaszban reménykednek. Ám azt is tudta, hogy ha most elmondja az igazságot, azzal lemond minden alkupozíciójáról… és ezzel talán az életéről is.

Mivel nyugtalanítóan kevés lehetőséget látott, Faukman lehunyta a szemét, és maga elé képzelte az egyik legnépszerűbb thrillersorozat hősét – egy kémet, aki három egyszerű lépéssel rendszeresen átverte a hazugságvizsgálókat. Most ő is ezeket próbálta alkalmazni.

Először: leeresztette a vállát, és kiengedett minden feszültséget a gyomrából.

Másodszor: könnyedén összeérintette a mutató-és a hüvelykujját, és lelassította a légzését.

Harmadszor: lelki szemei előtt megjelenítette annak az igazságnak a tiszta mentális képét, amit igaznak akart gondolni – ebben az esetben egy tucatnyi további kéziratot, amelyek ott várakoznak az íróasztalán, a Random House épületében.

Máris sokkal nyugodtabbnak érezte magát.

– Nem – felelte a lehető legegyenletesebb hangon. – A táskámban lévő kézirat nem az egyetlen példány. Van még több is belőle.

A számítógépe kijelzőjére eredő Laptop szinte azonnal megrázta a fejét.

– Hazudik.

A francba, Jonas! Nem véletlenül fikciós sorozat az!

Kefehaj újra felemelte az öklét a következő gyomorütéshez.

– Várjon! – hadarta Faukman. – Én a digitális másolatokra gondoltam a PRH szerverein!

Kefehaj szinte elmosolyodott.

– Mr. Faukman, az összes digitális másolatot töröltük, maga éppen ezért igyekezett a fénymásoló szalonba, nem igaz?

Faukman nem felelt, a szíve vadul vert. Hallotta a gépzajt a furgonon kívülről, valószínűleg valamilyen ipari motor zúgását.

– Hadd egyszerűsítsem le ezt magának – mondta Kefehaj. – A hátizsákjában és a PRH szerverein lévő példányokon kívül tud egyéb másolatokról is, digitálisról, nyomtatottról vagy másmilyenről?

Faukman megrázta a fejét.

– Nem, a táskámban lévő az egyetlen megmaradt másolat.

– Volt az egyetlen megmaradt másolat – javította ki Kefehaj. – Már megsemmisítettük.
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A PRH biztonsági központjában Alex Conanen elhatalmasodott a rémület.

Ez nem lehet igaz!

Megnyomott egy gombot a billentyűzetén, frissítette a képet, reménykedett benne, hogy az információ téves, de ugyanaz a hátborzongató kép jelent meg… újra és újra.

Istenem, ne…

Percekkel korábban, miután Faukman felszívódott, és nem tudta elérni sem Katherine Solomont, sem Robert Langdont, merész lépésre szánta el magát.

Rendelkezel a képességekkel. Rendelkezel eléréssel.

Alex mindkettőt bevetette, és jogilag megkérdőjelezhető módszereivel sikerült hozzáférnie olyan információkhoz, amelyeket nem lett volna szabad birtokolnia. A monitoron most felkavaró kép látszott. Alex megpróbált bármilyen pozitív magyarázatot találni arra, amit lát, de elméje minduntalan visszatért az egyetlen logikus magyarázathoz… a dermesztő magyarázathoz.

Akárki akarja megsemmisíteni ezt a PRH-könyvet… megölt egy PRH-szerzőt is.



  24. FEJEZET

Langdon a rejtett alkóv sötétjében Gessner magánfelvonójának alfanumerikus klaviatúráját tanulmányozta, elméje már játszotta is vissza az előző esti találkozásukat.

Gessner humortalan, komor nő volt sápadt bőrrel, feszes ajakkal és flamencotáncos módjára hátrafogott hajjal. Langdont a találkozásuk pillanatától kezdve taszította. Katherine előadása után megkereste őket a Four Seasons bárjában, a CottoCrudóban.

– Dr. Gessner! – üdvözölte Katherine barátságosan, és fürgén talpra ugrott, amikor a nő odaért csendes bokszukhoz a bár hátsó részében. – Köszönöm, hogy csatlakozik hozzánk, és természetesen azt is, hogy meghívott előadást tartani ebbe a csodálatos városba!

A nő futó mosolyt villantott rájuk.

– Jó sokan voltak ma este – mondta enyhe cseh akcentussal. – Sikerült felkeltenie az érdeklődésüket.

Katherine udvariasan megvonta a vállát a dicséretre, és Langdonra mutatott.

– Nagyon kedves öntől. Gondolom, ismeri a kollégámat, Robert Langdon professzort.

Langdon felállt, és kezet nyújtott.

– Nagyon örülök.

Gessner ügyet sem vetett rá, egyszerűen csak beült melléjük a bokszba.

– Remélem, még nem rendeltek italt. Szóltam a személyzetnek, hogy hozzanak néhány helyi specialitást. – Langdonra nézett. – Professzor, magának „Luce”-t kértem, ez a CottoCrudo saját koktélja kanadai whiskey-ből, keserűcseresznyéből, juharszirupból és baconből.

Bacon? Langdon inkább maradt volna kedvenc Vesper martinijánál Nolet’s Reserve ginnel.

– Magának pedig, Katherine – folytatta Gessner –, valódi Staroplzeneckýt rendeltem, a helyi cseh abszintot. Azt szoktuk mondani, hogy ha ki tudja ejteni a nevét, szüksége van még egyre.

Vendégszeretetnek álcázott hatalmi játszma, ismerte fel Langdon. A cseh abszintnál kevés erősebb ital létezett, és Katherine könnyűsúlyúnak számított, ha alkoholról volt szó.

– Nagylelkű öntől – hálálkodott Katherine. – Nagyon szerettem itt lenni, és az önök mágikus városában előadni. Megtiszteltetés volt.

Langdon csodálta a tartását, akárcsak elegáns profilját, amelyet hosszú, sötét hajának tincsei kereteztek.

Gessner megvonta a vállát.

– Az előadása szórakoztató volt, de a beszéde tárgyát, hogy is mondjam… előre láthatóan metafizikainak találtam.

– Ó, ezt sajnálattal hallom.

– Nem szeretnék tiszteletlen lenni a noétika irányában, de a hozzám hasonló képzett tudósok nem adnak hitelt olyan megfoghatatlan fogalmaknak, mint a lélek, a spirituális látomások vagy a kozmikus tudat. A mi meggyőződésünk, hogy minden emberi tapasztalás – a vallási eksztázistól kezdve a bénító félelemig – nem másból adódik, mint az agy kémiájából. Ok-okozati fizika. Minden más csak… képzelgés.

Éppen most nevezte magát hiteles tudósnak, Katherine-t pedig holdkórosnak? Langdon feldühödött, de Katherine mosolygott, és az asztal alatt játékosan megszorította a férfi lábát.

– Különösnek találom – folytatta Gessner –, hogy miután neurokémiából doktorált, ami a leginkább materialista az összes ág közül, elsodródott a noétika ködös területére.

– Úgy érti, Kaliforniába? – kérdezte Katherine. – Azt hiszem, jobb rálátást szerettem volna a teljes képre.

– Elnézést – szólt közbe Langdon, aki tovább már nem bírta türtőztetni magát –, de ha ilyen rossz véleménnyel van a noétikus tudományról, miért hívta meg előadni dr. Solomont?

Gessnert láthatóan mulattatta a kérdés.

– Valójában két okból. Az első, hogy az eredeti előadónak, dr. Ava Eastonnak az Európai Agytanácstól le kellett mondania az utat. Szükségünk volt egy másik női előadóra, aki betölti a helyet, és sejtettem, hogy egy olyan ember, mint Katherine le fog csapni a lehetőségre. A második, hogy olvastam egy interjút Katherine-nel, ahol nagyvonalúan bevallotta, hogy az egyik cikkem segített neki az inspirációban a könyve megírásához.

– Így igaz – bólintott Katherine. – Gondolkodtam is, hogy vajon látta-e az interjút.

– Láttam, Katherine. – Gessner atyáskodó stílusával mintha egy gyerekhez beszélt volna. – Bár azt nem említette, melyik cikkem inspirálta.

– „Az epilepszia agyi kémiája” – felelte Katherine. – A European Journal of Neuroscience-ben.

– Az egy kicsit kívül esik egy noétikus működési területén, nem igaz? Remélem, nem torzította el úgy a kutatásomat, hogy illeszkedjen saját következtetéseihez.

– Egyáltalán nem – biztosította Katherine.

Langdon csodálta Katherine udvarias viselkedését. Én nem lennék képes hasonlóra ezzel a nővel szemben.

– Mindenesetre szakmai érdeklődésből szívesen elolvasnám az adott fejezetet – mondta Gessner. – Bizonyára van önnél egy másolat a kéziratból.

– Valójában nincs – felelte Katherine az igazságnak megfelelően.

Gessner láthatóan kételkedett.

– Akkor talán tudna egyet szerezni nekem. Ha tetszik, megfontolom, hogy ajánlást írjak hozzá, ami sokat segítene a hitelessége megalapozásában az első könyvénél.

– Ez nagyon kedves öntől – felelte Katherine angyali türelemmel. – Továbbítom a kérést a szerkesztőmnek.

Gessner látható ingerültséggel fogadta a visszautasítást.

– Ahogy gondolja, de legalább hadd invitáljam meg holnapra a magánlaboromba, hogy megmutassam, min dolgozom. Szerintem érdekesnek fogja találni. Nagy örömmel ragadnám meg a lehetőséget, hogy felnyissam a szemét.

Langdon kényelmetlenül fészkelődött, de Katherine az asztal alatt megfogta a kezét, és meglepő erővel szorította meg. Így tartotta kordában őt, miközben elfogadta Gessner meghívását.

Gessner húsz perc múlva még mindig beszélt… hogy miről, arról Langdonnak fogalma sem volt, teljesen elvesztette a fonalat. A pocsék juharszirupos-baconös koktél felénél már olyan volt a szájíze, mint egy kiadós reggeli után. Úgy érezte, ha Gessner monológja sokáig tart, biztosan szüksége lesz még egy körre.

Esetleg egy tojásrántottás martini?

Katherine csak az abszintje egy részét itta meg, de már így is mutatkoztak rajta a hatások, enyhén összemosta a szavakat, és alig tudta nyitva tartani a szemét.

– Kutatásaim innovatív természetére tekintettel mindenképpen alá kell írnia egy titoktartási szerződést, mielőtt holnap eljön a laborba – jegyezte meg mintegy mellékesen Gessner.

Langdon ezt obszcén módon önelégült követelménynek gondolta kollégák között.

– Véletlenül van is egy nálam. – Gessner előhúzott egy kis bőr irattartót, és elkezdte kibontani. – Elintézhetjük most, mielőtt holnap…

– Szerintem Katherine most nincs olyan állapotban, hogy jogi szövegeket értelmezzen – vágott közbe gyorsan Langdon. – Esetleg holnap, amikor megérkezik a laborjához?

A láthatóan csalódott Gessner hosszan meredt rá az irattartó fölött, mintha Langdon eltökéltségét próbálná felmérni.

– Rendben, semmi akadálya – bólintott végül.

Miközben Gessner folytatta a beszélgetést Katherine-nel, Langdon azon gondolkodott, hogy egy idegtudós, aki annyira lenézi Katherine munkáját, miért akarja ennyire elszántan megmutatni neki a magánlaborját. Akármi is motiválta Gessnert, Langdon elhatározta, hogy másnap reggel azt fogja javasolni Katherine-nek, udvariasan mondja le a találkozót.

– Ez egyáltalán nem személyes, Katherine! – méltatlankodott hangosan Gessner, kizökkentve Langdont a gondolataiból. – Tudhatja, hogy soha nem rejtettem véka alá, milyen ellenszenvvel viseltetek a parapszichológia és a PSZI-jelenségekkel szemben. Emlékszik a Scientific American-címlapomra?

– Igen – mosolygott Katherine. – „Dr. Brigita Gessner: ne nevezzenek neuro-PSZI-ológusnak”.

– Igen! – Gessnernek a nevetése is túl hangos volt. – Mindenki felült a szóviccvonatra. Az egyik rajongóm küldött nekem egy egérpadot, rajta egy tőlem vett idézettel: „A tudományban nincs semmi PSZI.” Egy kollégám pedig azzal viccelődött, hogy minden jelszavamat meg kellene változtatnom P-S-Z-I-re, mert az a legutolsó dolog, amit feltételeznének rólam!

– Ez tényleg vicces. – Katherine belekortyolt az abszintjába.

– Még viccesebb, hogy néhány évvel később, amikor biztonsági jelszót kellett választanom az új laboromhoz, eszembe jutott ez a tanács… és a PSZI lett a jelszavam!

Langdon felvonta a szemöldökét. Nem tudta, melyik a valószínűtlenebb – hogy Gessner egy négybetűs jelszóval védi a laborját, vagy hogy elmondja nekik a jelszót.

– Természetesen nem pontosan a PSZI – tette hozzá a nő nevetve. – Lekódoltam. Meglehetősen ravasz módon, ha szabad ezt mondanom.

Éppen most tetted meg.

– Professzor – nézett Langdonra Gessner –, maga a rejtvények megszállottja, jól tudom? A kódolásom még magát is lenyűgözné.

– Efelől semmi kétségem – préselte ki magából Langdon. Alig figyelt a nőre.

Gessner tovább kérkedett.

– Azt szoktam mondani a ravasz kis kódomra: „arab tisztelgés egy ókori görög előtt, egy kis latin csavarral”. – Lepöckölte a citromszeletet a pohara pereméről, és hagyta, hogy belepottyanjon az italába. Jól megmondtam.

Langdonnak a leghalványabb fogalma sem volt róla, miről beszél.

– Nagyon ravasznak hangzik.

– Robert meg tudná fejteni – bukott ki Katherine-ből. Most már egyértelműen látszott rajta az abszint hatása. – Ő a kódok szakértője.

– Elfogadom a kihívást – biggyesztette le az ajkát gúnyosan Gessner. – Számításaim szerint a professzor esélye a kód kitalálására valamivel kevesebb mint egy a három és fél trillióhoz.

– Vagyis egy hétjegyű alfanumerikus kódról van szó – vágta rá Langdon habozás nélkül.

Gessner elkerekedett szemmel hőkölt hátra, meglepődött, hogy ilyen gyorsan kimanőverezték.

Katherine alkoholittas nevetést hallatott.

– Mondtam én, nagyon ért a kódokhoz!

– És a hatványozáshoz is – tette hozzá Gessner látható nyugtalansággal. – Rendben, professzor, több segítséget nem adok.

– Ez jó végszó. – Langdon ellentmondást nem tűrően felállt. – Azt hiszem, ideje visszavonulnunk.

– Ó, apu véget vet a partinak. – Gessner is felállt az asztaltól, vodka-tonikját szinte érintetlenül hagyta. – Katherine, reggel találkozunk. Nyolc órakor, a Feszületbástyánál.

Majd meglátjuk, gondolta Langdon.

Katherine távozás előtt még felhajtotta az abszintja maradékát. Langdon számítása szerint három percük maradt, hogy felérjenek az emeletre, mielőtt az ital hatása teljes erővel lecsap.

Elbúcsúztak Gessnertől, és miközben Langdon végigtámogatta a folyosón Katherine-t a lakosztályuk felé, saját magát korholta, amiért olyan sokáig elviselte az idegtudóst. Rengeteg önhitt kutatóval találkozott már, de Brigita Gessner egészen új szintre emelte az arroganciát.

Arab tisztelgés egy ókori görög előtt, egy kis latin csavarral? Komolyan?

Langdon már azt kívánta, bárcsak ott helyben megfejtette volna Gessner „ravasz kódját”, hogy csorbítsa egy kicsit elviselhetetlen önhittségét, de a pillanat már elmúlt. Felejtsd el. Kit érdekel?

Amikor beléptek a lakosztályukba, Katherine eltűnt a fürdőszobában, hogy felkészüljön a lefekvésre. Langdon a nappaliban járkált, tudta, hogy túlságosan feszült az alváshoz. Akármennyire is szerette volna elfelejteni a találkozását Gessnerrel, az öntelt arrogancia feletti ingerültsége felébresztette versengő énjét. Analitikus elméje már munkához is látott, megpróbálta kibogozni Gessner fejtörőjét.

Különítsük el a részleteket, gondolta. Arab tisztelgés…

Langdon tudta, hogy az alfanumerikus ábécében nincsenek arab betűk, ezért szinte biztos volt benne, hogy Gessner a másik arab ábécére – a számokra – célzott, a matematikai nyelvre, amelyet az arabok terjesztettek el több mint ezer éve.

Gessner jelszava tehát egy szám.

– Arab tisztelgés… – gondolkodott hangosan – …egy ókori görög előtt.

Ha Gessner jelszava egy szám, akkor logikusan a „tisztelgés” is numerikus, amiből következik, hogy a kérdéses ókori görög személy kapcsolatban áll a matematikával.

A három leghíresebb ókori matematikus mind görög volt.

A nevük azóta be volt vésődve Langdon tudatába, hogy általános iskolai matematikatanára, Mr. Brown közölte az osztállyal, hogy intézményük mindenütt jelen lévő mozaikszava, a „PEA” nem a Phillips Exeter Academy rövidítése, ahogy azt mindenki gondolta, hanem titkos tisztelgés a korai matematika három titánja – Pitagorasz, Eukleidész, Arkhimédész – előtt.

Melyikre gondolhatott Gessner? Langdon gondolatban végigment a listán.

 

PITAGORASZ: Pitagorasz-tétel, arányelmélet, a Föld gömb alakja.

EUKLEIDÉSZ: A geometria atyja, kúpszeletek, számelmélet.

ARKHIMÉDÉSZ: Arkhimédész-spirálok, a pi értéke, körök területe.

 

Langdon mozdulatlanná dermedt.

– Lássuk a pit! – mondta ki hangosan.

Katherine kiszólt a másik szobából:

– Pite? Nagyszerű ötlet! Ha hívod a szobaszervizt, én is kérek egy szeletet!

Nem ugyanarról beszélünk, gondolta Langdon kuncogva, és átment a hálószobába, hogy lefektesse a kissé kába Katherine-t. Adott neki egy jóéjt-csókot, majd visszatért a nappaliba, elvett egy darab papírt és egy tollat az íróasztalról, és letelepedett a kanapéra. Úrrá lett rajta a mindent elnyomó vágy, hogy befejezze, amit elkezdett.

A megoldás Gessner rejtvényére egyáltalán nem volt egyértelmű, de Langdon rájött, hogy a pi – a történelem kétségkívül leghíresebb száma – kiejtése nagyon hasonlít a PSZI-ére.

Gessner azt mondta, a jelszava a PSZI… kódolva.

Érezte, hogy jó nyomon jár.

3,14159, idézte fel a pi leggyakoribb alakját.

A pit kétségtelenül fel lehetett használni tisztelgésként egy ókori görög előtt, ráadásul ki is lehetett fejezni arab számokkal, ami azt jelentette, hogy Gessner három kitételéből kettőt teljesített.

Arab tisztelgés egy ókori görög előtt.

Sajnos a 3,14159 érték tizedesvesszője gondot jelentett. Először is, egy tisztán alfanumerikus jelszóban nem lehetett tizedesvessző. Másodszor, a tizedesvessző nem arab találmány volt, hanem egy skót matematikushoz, John Napierhez kötődött.

Mindkét problémát egyszerűen megoldhatod a tizedesvessző kiiktatásával.

Ezzel csak egy probléma volt: a 314159-es szám a pit jelképezte… nem a PSZI-t.

És még mindig nincs meg a „kis latin csavar”.

Langdon a következő tíz percben nem jutott előrébb, ezért úgy döntött, inkább lefekszik aludni. Gessner jelszava várhat… vagy akár feledésbe is merülhet.

Bemászott az ágyba Katherine mellé, ahol mélyen aludt órákon keresztül… amíg a nő sikoltozva fel nem riadt rémálmából.

Mintha egy másik életben történt volna, gondolta Langdon a sötét alkóvban, a felvonó előtt állva. A numerikus billentyűzetet nézve azt kívánta, bárcsak még akkor megoldotta volna Gessner bosszantó kis rejtvényét.

A fal másik oldalán Pavel hangosan káromkodott, Langdon hallotta, ahogy kicsörtet az előtérből, valószínűleg, hogy megkeresse Janáčeket. Tudta, ez lenne a megfelelő pillanat, hogy észrevétlenül kisurranjon az erődből… de hová?

Nem megyek el Katherine nélkül, gondolta. Egyre jobban tartott tőle, hogy valami történhetett vele. Le kell jutnom az alsó szintre.

Újra a billentyűzetre nézett, és eszébe jutott, hogy most, fél nappal később talán több esélye van megfejteni Gessner jelszavának utolsó részét. Elvégre nem véletlenül szoktak „aludni egyet” a problémákra; a tudatalatti alvás közben igen figyelemreméltó összefüggéseket képes megalkotni.

Langdon előző este azzal a gondolattal feküdt le, hogy a 314159-es szám megfelelően reprezentálja az „arab tiszteletadást egy ókori görög előtt”.

Valami mégsem volt rendben vele.

Hiányzik a latin csavar.

Tudta, hogy a világ legtöbb nyelve – köztük az angol is – a római vagy latin ábécé betűit használja. Ahogy a billentyűzet számait és betűit tanulmányozta, ráébredt valamire: annyira a számokra koncentrált, hogy teljesen megfeledkezett a betűkről.

A „latin csavar” talán egy betű?

Ahogy ezen elgondolkodott, a legegyszerűbb forma materializálódott az elméjében – az „S” betű csavaros íve.

Istenem! A szó szoros értelmében egy „latin csavar”!

Abban a pillanatban bevillant a kép, ahogy Gessner önelégülten beledobja a citromdarabot az italába, és nem tehetett róla, önkéntelenül is érzett némi elismerést.

A rejtvény hiányzó darabja az „S” betű.

A többi már egyszerű volt.

A PI-ből PSZI lesz!

Gessner kódja arab és latin szimbólumok – számok és betűk – keveréke volt, és ha Langdon nem tévedett, a megoldásnak a 314S159 sorozatnak kellett lennie.

Újra összehasonlította a megoldását azzal, amit Gessner mondott. „Arab tisztelgés egy ókori görög előtt, latin csavarral.”

A 314159-es szám tisztán arab tiszteletadás… a görög pi-értéknek… az „S” pedig középen egy latin csavar, ami a PI-t PSZI-vé változtatja… és Gessner azt mondta, ez a jelszava.

Ha volt pillanat, amikor élhetett volna Arkhimédész „Heuréka!” felkiáltásával, akkor ez volt az, de Langdon inkább csendben odalépett a billentyűzethez.

A lélegzetét visszatartva, óvatosan beütötte a hét karaktert, és a digitális kijelzőn megjelent a karaktersor:

 

3 1 4 S 1 5 9

 

Miután még egyszer ellenőrizte a sorozatot, kifújta a levegőt, és megnyomta az „Enter”-t.

Semmi sem történt.

Azonnal elöntötte a kétségbeesés, de egy másodperccel később kattanást hallott, és halk gépies zúgás támadt az ajtó mögött. A hang egyre közelebbről hallatszott… egy felvonó jött felfelé.

Heuréka… Engedélyezett magának egy megkönnyebbült mosolyt. Egy a 3,5 trillióhoz.

A felvonó ajtaja oldalra siklott, és láthatóvá vált a túlméretes, faborítású fülke. Langdon a klausztrofóbiáját figyelmen kívül hagyva belépett, és végignézett a falakon, hogy megtalálja a gombot, amelyik leviszi őt a laborba.

Ám a liftben nem volt semmiféle gomb vagy vezérlőpanel.

Ehelyett az ajtó automatikusan becsukódott, és Langdon már érezte is, hogy ereszkedik lefelé.
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A Gólem elméjét Katherine Solomon képe foglalta el, miközben a taxi felfelé kapaszkodott az úton a Feszületbástyához. Még most is látta őt a prágai vár emelvényén, ahogy megtartja figyelemre méltó előadását. A Gólem is ott volt, csendben ült a terem hátsó részében, hétköznapi ruházatban, ahogy most is.

Vonzódott Katherine elméleteihez, időnként úgy érezte, mintha a nő egyenesen hozzá beszélne. Én vagyok az élő bizonyíték rá, hogy igazat mondasz. Katherine több mint egy órán keresztül lekötötte a feszülten figyelő hallgatóságot a Vladislav-teremben, ahol szinte pezsgett a levegő az új lehetőségektől… mindenki kezdte teljesen új megvilágításban látni az emberi tudat működését.

Az egyik pillanat különösen jelentőségteljes volt számára.

– Létezik egy nagyon különleges jelenség – mondta Katherine –, ami minden kétséget kizáróan bizonyítja, hogy tradicionális tudatfelfogásunk teljes mértékben hibás. Ezt hirtelen fellépő savantszindrómának hívják, és a klinikai definíciója a következő: „Valamilyen egyedi, korábban nem meglévő szakértelem vagy ismeret hirtelen manifesztációja az agyban.” – Elmosolyodott. – Más szóval, beverik a fejüket, és virtuóz hegedűművészként térnek magukhoz, esetleg folyékony portugál nyelvtudással, vagy matekzseniként, holott korábban nem rendelkeztek ezekkel a képességekkel.

Katherine gyorsan végigfutott egy sor fotón és videón olyan egyénekről, akik hirtelen fellépő savantszindrómát éltek át.

 

REUBEN NSEMOH – Tizenhat éves amerikai lány, akit egy futballmeccsen úgy fejbe rúgtak, hogy kómába esett, majd a felébredése után tökéletesen beszélt spanyolul.

 

DEREK AMATO – Középkorú férfi, aki beleesett egy tóba, beütötte a fejét, és felébredve zenei zseni és virtuóz zongorista lett.

 

ORLANDO L. SERRELL – Tízéves fiú, akit eltalált egy baseball-labda, és hirtelen azt vette észre, hogy képes hihetetlenül bonyolult naptári számítások elvégzésére.

 

– A nyilvánvalóan felmerülő kérdés – folytatta Katherine –, hogy hogyan lehetséges ez? Hogyan tudja egy fejet ért rúgás varázslatos módon bevésni a teljes spanyol nyelvet az agyba? Vagy egy egész életen át tartó hegedűgyakorlást? Vagy a képességet, hogy meghatározzunk pontos dátumokat több évszázad távolságban, a múltban és a jövőben? A válasz jelenlegi agyműködésmodellünk szerint az, hogy ezeknek az eseményeknek a megtörténte egyszerűen lehetetlen.

Egy fiatalemberre mutatott, aki éppen rápillantott a telefonja kijelzőjére.

– Uram, képzelje, el, hogy a falhoz vágja azt a telefont, és amikor felveszi, a fotógalériájában teljesen új fényképeket talál, olyan helyekről, ahol sosem járt.

– Az lehetetlen – értett egyet a férfi.

A Gólem természetesen tudta, hogyan történhet ez meg. Ő értette, miért keveredtek össze a kozmikus jelek. És láthatóan értette Katherine Solomon is.

– És akkor még ott van Michael Thomas Boatwright elképesztő sztorija is.

Katherine elmesélte az Egyesült Államok haditengerészeténél szolgáló veterán történetét, akit eszméletlenül találtak egy hotelszobában, és amikor magához tért, folyékonyan beszélt svédül; semmire sem emlékezett saját életéből, helyette úgy tudta, a neve Johan Elk, és svéd állampolgár.

Hogy még nagyobb nyomatékot adjon mondandójának, Katherine utolsóként felhozta James Leininger jól ismert történetét. A kétéves fiút visszatérő rémálom gyötörte, melyben beragadt egy égő sugárhajtású gép pilótafülkéjébe. Az ifjú James éber óráiban rajzokat készített a lángoló repülőgépről, és bonyolult repülés előtti rutinokról beszélt, olyan szakkifejezésekkel, amelyeket a szülei, de főleg a fiatal gyermek soha nem hallottak. Amikor a rémült szülők megkérdezték tőle, honnan szedte ezeket az információkat, a fiú kijelentette, hogy őt nem James Leiningernek hívják, hanem James Hustonnak, és vadászpilóta volt, aki „a Natomáról” szállt fel barátjával, Jackkel. A szülők legnagyobb megdöbbenésére egy második világháborús archívum átvizsgálása során kiderült, hogy egy James Huston nevű vadászpilóta valóban a Natoma Bay repülőgép-hordozón szolgált pilótatársával, Jack Larsennel. A történet innen még furcsább fordulatot vett, és több dokumentumfilm is készült belőle, valamint végtelen számú spekulációnak biztosított terepet.

– Ezek a jelenségek megmagyarázhatatlanok, de nagyon is valóságosak – folytatta Katherine. – Valódi anomáliák… és olyan elemi szinten ássák alá a tudat jelenlegi modelljét, hogy jelen pillanatban ott állunk az emberi megértés keresztútjánál, egy elágazásnál, ahol a briliáns elmék egyre szélesedő körei – idegtudósok, biológusok és filozófusok – nem látnak más megoldást, mint elfogadni a sokkoló igazságot… nevezetesen, hogy megalapozott tudományos nézetünk az emberi elme működéséről tovább már nem érvényes. Ideje új modellt felállítani. Ideje elismerni, hogy nem tudjuk a választ egy nagyon egyszerű kérdésre: honnan jönnek a gondolataink, a tehetségeink, az elképzeléseink? És ez, barátaim, a ma esti beszélgetésünk fő témája.

A Gólem taxija bevette a Feszületbástya előtti utolsó kanyart, a távolban feltűnt a labor. Ám amint meglátta, mi áll előtte, azonnal megkocogtatta a plexiüveg-elválasztó panelt.

– Zastavte! Zastavte!

A sofőr a fékre taposott.

A Gólem azt hitte, egyedül lesz itt, de meglepetésére egy ÚZSI-szedán parkolt az épület előtt. Ilyenkor senkinek nem kellene itt lennie!

Elküldte a taxit, és gyalog, lassú léptekkel közelítette meg az erődöt, észrevétlenül mozgott a létesítményt körbevevő fák között. Ahogy közelebb ért, már látta, hogy az épület bejárati ajtaja darabokra tört. Belátott az előtérbe, a padlót üvegszilánkok borították.

Az ÚZSI betört Gessner laboratóriumába?

Ha ez történt, akkor fennállt a veszélye, hogy nem tudja megszerezni, amiért jött. Anélkül pedig nem férek hozzá a Küszöbhöz.

A Gólem nem látott mozgást a romba dőlt előtérben, viszont azon túl, az udvar végében igen. Körülbelül hetvenméternyire hórihorgas, öltönyös férfi hajolt az alacsony falra. Éppen telefonon beszélt valakivel.

Egy ÚZSI-tiszt?

Gessner egyik kapcsolata?

Akárhogy is, a jelenléte problémát jelentett… amit orvosolni kellett.
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A Feszületbástya udvarának távolabbi végében Janáček százados véget vetett a telefonhívásnak, és az alacsony kőfal fölött lenézett a mély árokba. Különös módon ebben a pillanatban kifejezetten felszabadultnak érezte magát. Vagy a veszélyes meredély látványa tette, vagy a reggeli eseményeket találta ennyire vérpezsdítőnek, de ez nem is igazán számított.

Ez egy jó nap.

A rendfenntartásban eltöltött éveit egyre frusztrálóbbnak találta, mivel Prágát elözönlötték a turisták. Mindenki biztonságos várost követelt, és Janáček megtette, amit tudott, mégis állandóan rendreutasították – vagy az eredmények hiánya vagy túlzott agresszivitása miatt.

Válasszanak a kettő közül, érvelt Janáček. Vasszigor vagy káosz.

Hiába pályázott vezetői posztra az ÚZSI-ban, folyamatosan figyelmen kívül hagyták, amióta néhány évvel korábban összeakadt egy csapatnyi mulatozó amerikai főiskolai diákkal. Amikor Janáček igazoltatta őket, a részeg, elkényeztetett és agresszív kölykök ellenálltak. A százados éjszakára a fogdában helyezte el a csapatot, hogy egy kis leckét adjon nekik.

Balszerencséjére az egyik fiú egy amerikai szenátor gyereke volt, aki rögtön felhívta az Egyesült Államok nagykövetségét. A srácokat azonnal kiengedték, Janáčeket pedig beperelték „indokolatlanul szigorú intézkedés” és „érzelmi károkozás” miatt.

Janáček szakmailag sosem állt fel abból az ügyből.

Ma megmutatom az amerikaiaknak, ki irányít!

A robbantócsapat már jelezte, hogy mindjárt megérkeznek, és Janáček egy órával későbbre összehívott egy sajtótájékoztatót. Már maga elé is képzelte a fotókat arról, ahogy kikísér a Feszületbástyából egy harvardi professzort és egy híres amerikai tudóst – mindkettőt bilincsbe verve.

Ez a két amerikai a mai napon életeket kockáztatott, jelenti majd be, és mindezt csak azért, hogy népszerűséget generáljanak egy könyvnek.

Janáček magában elismerte, hogy ez nem fedi teljesen az igazságot, de biztos volt benne, hogy a hazugsága rejtve marad. Pavel unokaöccse segített eltüntetni a nyomokat. Az ÚZSI egyfajta testvériség volt, ahol megértették, hogy a rendfenntartásban időnként meg kell hajlítani a szabályokat, hogy be lehessen tartani őket, főként az amerikai nagykövetség elképesztő befolyásával szemben.

Miközben Janáček a közelgő elégtételén elmélkedett, megcsörrent a telefonja.

Amikor látta, ki hívja, önelégülten elmosolyodott.

Csak emlegetni kellett. Janáčeknek már több összecsapása is volt ezzel a nővel, és minden alkalommal ő veszített. Ma nem így lesz.

– Nagykövet asszony – szólt a telefonba. – Mindig nagy megtiszteltetés. – Kísérletet sem tett rá, hogy elrejtse szarkazmusát az amerikai diplomata elől.

– Janáček százados. A Feszületbástyánál van? – kérdezte a nagykövet.

– Igen. A robbantócsapatot várom, és legalább egy amerikait őrizetbe szándékozok venni – felelte arrogánsan Janáček.

– Harris attasé itt van velem – mondta erőteljes hangon a nagykövet –, és meg van győződve róla, hogy Katherine Solomonnak és Robert Langdonnak semmi köze sem volt az elhelyezett bombához.

– Akkor Miss Solomon miért áll ellen az őrizetbe vételnek?

– Janáček százados, csak egyszer mondom el. A helyzet szövevényességét maga nem is képes értelmez…

– Bassza meg az amerikai szövevényeit, nagykövet asszony! Én csak azt látom, hogy magának nincs hatásköre a Feszületbástyánál, és semmit sem tud tenni, hogy megakadályozzon a…

– A DOST! – A nagykövet cseh felcsattanása meglepte Janáčeket.

Miután elcsendesítette a századost, a nagykövet ádáz suttogással folytatta.

Hat szót mondott… és csak annyit.

Janáček úgy érezte magát, mintha egy kamion csapta volna el.

Abban a pillanatban minden megváltozott.
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Miközben a felvonó fülkéje megállt az alsó szinten, Langdon pulzusa vadul dübörgött, részben a klausztrofóbia, de leginkább a Katherine iránt érzett őszinte aggodalom miatt.

Itt kell lennie valahol…

Amikor kinyílt az ajtó, egy hosszú folyosón találta magát, ahol a durva felületű kőfalak már valóban arra emlékeztették, hogy egy nyolcszáz éves erődben jár. Ezzel éles kontrasztban a folyosó padlója elegáns, halszálkamintás parketta volt lakkozott keményfából, egyenletes térközönként elhelyezett, ízlésesen tompított lámpákkal megvilágítva.

– Katherine? – szólalt meg halkan Langdon, és kilépett a fülkéből. Szeme lassan alkalmazkodott a gyenge fényhez.

Miközben az ajtó becsukódott a háta mögött, végignézett a folyosón. A jobb oldalon öt elegáns faajtó sorakozott, mindegyiket boltíves, kőből rakott ajtókeret övezte. Ez a labor nem is idegtudományi létesítménynek tűnt, inkább fényűző butikhotelnek.

– Dr. Gessner? – kiáltotta. Sejtette, hogy Pavel hadnagy odafent nem hallhatja meg.

Az első ajtó mögött hatalmas, elegáns dolgozószoba rejtőzött kőfalakkal, puha szőnyegekkel és magas szekrényekkel. Az asztalon két számítógép, egy telefon, és rengeteg papír. Láthatóan ez volt az a hely, ahol Gessner a valódi munkát végezte.

– Hahó! – Belesett a szomszédos dolgozószobába, egy kisebb helyiségbe, ahol az asztalt fotókkal és műanyag dísznövényekkel dekorálták ki. Egy magentaszínű ásványvizes üvegre tollal a Пей воду! Szavakat írták. Langdonnak fogalma sem volt róla, mit jelenthetnek, de felismerte a cirill betűket, és emlékezett rá, hogy Gessner azt mondta, a laborasszisztense orosz.

Kilépett az asszisztens dolgozószobájából, és továbbment a folyosón a következő ajtóhoz, amelyen egy szimbólum látszott. Langdon nem ismerte fel azonnal.
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Először azt hitte, egy módosított circumpunct az – egy ősi körszimbólum, a közepén ponttal. És halványan még a Philadelphia Flyers hokicsapat logójára is hasonlított. Ám egy másodperc múltán rájött, hogy ez egy modern piktogram, amelyen egy fekvő ember csúszik be egy nagy csőbe.

Képalkotó labor, jött rá Langdon. Határozottan kopogtatott az ajtón.

Csend.

– Katherine? Itt vagy? – kérdezte félhangosan.

Meglökte az ajtót, kinyílt. A szoba világítása automatikusan felkapcsolt, láthatóvá téve a kifinomult vezérlőt, amely két masszív képalkotó berendezésre – egy CAT-szkennerre és egy MRI-re – nézett. Mindkettő üres volt.

Langdon kihátrált a szobából, és továbbindult a harmadik ajtóhoz. Az ott lévő felirat hirtelen reménykedéssel töltötte el.

 

VIRTUÁLIS VALÓSÁG

 

Gessner említette, hogy VR-ral is dolgozik, és Langdonnak most az jutott eszébe, hogy talán a két nőt odabent találja, belemerülve valamiféle teljes szenzoros VR-szimulációba, és ezért nem hallották az interkomot.

Langdon magányos tapasztalata a VR-ral meglehetősen nyugtalanító volt. Egy diákja rábeszélte, hogy próbálja ki a The Climb névre hallgató sziklamászó szimulációt, és azonnal ott találta magát egy keskeny sziklaperemen, több száz méterre a talajtól. Bár tudta, hogy valójában teljes biztonságban áll a sima földön, megbénította a félelem, a gravitációs középpontja súlyos mértékben összezavarodott, és egyetlen lépést sem volt képes megtenni. Hihetetlen módon a virtuális valóság sokkal meggyőzőbb volt, mint az aktuális valóság, amiről pedig az elméje tudta, hogy igazi.

Soha többé, gondolta, és mielőtt belökte a VR-szoba ajtaját, hangosan bekopogott.

– Katherine? – szólt előre, miközben belépett. – Dr. Gessner?

Kicsi, szőnyegekkel borított, kőfalú helyiség tárult a szeme elé, a közepén szabadon álló, állítható támlájú székkel. Olyan volt, mint egy egyszemélyes házi mozi, képernyő nélkül. A szék támláján ormótlan, fejre illeszthető szemüveg lógott, amelyből kábelek kígyóztak elő.

Kísérteties ez a hely, gondolta Langdon. És Katherine nincs itt.

Gyorsan távozott a VR-szobából, és továbbment a folyosón. Elhaladt egy elsősegélydobozzal és zuhanykabinnal is felszerelt mosdó előtt. Üres volt.

Megérkezett az utolsó ajtóhoz. Ezen is volt felirat:

 

TECHFEJLESZTÉS

 

A fiatalos techstartupoknál elterjedt trendi, új kifejezést Langdon csak azért ismerte, mert Jonas Faukman egyszer gúnyosan „felesleges szóösszetételnek” nevezte. Szerinte azoknak a fiataloknak, akiknek nincs energiájuk leírni a „technológiai fejlesztés” kifejezést, nem lenne szabad milliókat adni semmiféle fejlesztésre.

Langdon halkan kopogtatott, és benyitott.

Az utolsó esély, gondolta. Akarta, hogy Katherine ott legyen a másik oldalon.

Ahogy az ajtó kinyílt, Langdon egy pillanatra elvakult. A szoba éles fényárban úszott… és nagy volt a zaj is. Vibráló lámpatestek világítottak a fehér járólapok felett, ipari ventilátorok zúgtak, a folyamatos sípolás pedig riasztócsengőként hasított bele a levegőbe. Langdon azonnal feszültté vált tőle.

– Hahó! – kiabálta túl a zajt. – Katherine!

Belépve elektronikai berendezésekkel, szerszámokkal, alkatrészekkel és tervrajzokkal teli munkaasztalok labirintusát látta, amitől az az érzése támadt, mintha valami őrült tudós rejtekhelyére tévedt volna. A munkapadok mögött, a helyiség hátsó részében hatalmas, állványszerű gépezet állt, amely leginkább egy ősi nagyszámítógép és egy ipari generátor suta hibridjének tűnt. A szerkezetben hűtőventilátorok surrogtak hangos búgással.

– Van itt valaki? – kiáltotta be a káoszba.

Elindult a gépezet felé, közben észlelte az oldalából kiágazó vastag cső-és vezetékkötegeket, amelyek a földön kanyarogva összekötötték egy másik szerkezettel – egy karcsú, alacsony, műanyagból és üvegből készült tartállyal. Az átlátszó tető alatt a belső tere lágy fénnyel izzott.

Mi a fene lehet ez?

A méret és a forma alapján elsőként alvókapszulára asszociált.

Vagy koporsó, jutott eszébe, és hirtelen elfogta a nyugtalanság.

Ahogy közelebb ért a kapszulához, látta, hogy az átlátszó héjat elhomályosítja a bent zajló folyamat következtében kicsapódott pára. A szaggatott sípolás folytatódott. Óvatosan odalépett, és az üvegtetőn keresztül belenézett.

Rémülten hőkölt hátra.

A kapszula belsejében, a sűrűn kavargó ködben egy emberi alak homályos körvonalait ismerte fel.

Istenem… Katherine?



  28. FEJEZET

Az Egyesült Államok nagykövetségének első emeletén Michael Harris kissé bizonytalanul lépett ki a nagykövet dolgozószobájából. Miután az elmúlt percekben részben „beavatást nyert”, még mindig próbálta feldolgozni annak a bizalmas információnak a jelentőségét, amit a nagykövet most osztott meg vele.

Érezte, hogy felettese nem mondott el neki mindent, de egy dolog kristálytiszta volt: a mai nap sokkal többről szól, mint egy bombariadó a Four Seasonsben.

Gyorsan rendezte gondolatait, és elindult lefelé, Dana dolgozószobájába. Jó lett volna előbb beszélni a nagykövettel, mint Danával. A nőt a számítógép előtt találta, beletemetkezve a Károly híd kamerafelvételeibe. Francba!

Dana felpillantott, amikor Harris belépett.

– Megtaláltam a tüskés tiarás nőt, Michael. Nagyon cuki. Sosem mondtad, hogy…

– Kapcsold ki, Dana! – Harris odasietett hozzá. – Hibát követtem el.

– De azt kérted…

– Tudom. Sajnálom. Kapcsold ki, kérlek. Most.

Dana gyanakodva nézett rá, és lassan felállt. Száznyolcvan centis egykori modellként egyike volt azoknak a kevés nőknek, akik szinte egy magasságból tudtak Michael Harris szemébe nézni. Azonban mielőtt bármit mondhatott volna, Harris lekuporodott a földre.

– Ez most komoly? Térden állva könyörögsz?

Nem egészen. Harris benyúlt az íróasztal alá, és kihúzta a számítógép tápkábelét.

Dana látta, hogy a monitora elsötétül.

– Mi a fenét művelsz?

– Meg kell bíznod bennem! – A férfi felállt.

– Túl sok titkod van mostanság.

Ha sejtenéd, gondolta Harris.

– Nézd… csak arra kérlek, hogy folytasd a munkád, és felejtsd el, hogy valaha ezt kértem tőled.

Dana rezzenetlen tekintettel meredt rá, és Harris érezte, hogy esze ágában sincs annyiban hagyni a dolgot. Nagyon mélyre nyúlva előszedett egy könnyed mosolyt, és lehalkította a hangját: – Itt a falnak is füle van. Mit szólnál hozzá, ha ma este, egy vacsora mellett mindent elmondanék?

Dana szeme felcsillant, telt ajkát bizakodóan biggyesztette le.

– Kajarendelés? Nálad?

Harris kacsintott.

– Az étel opcionális.

A nő elmosolyodott.

– Szeretem, ahogy gondolkodik, Mr. Harris.

Harris dobott neki egy csókot, és kisietett.

Néhány perc múlva már a nagykövetség egyik fekete Audi A7-esében ült, és a Tržiště utcán száguldott. Szeretett volna egyenesen a Feszületbástyához sietni, de a nagykövet utasítására előbb valami mást kellett elintéznie.

– Mr. Langdon egy darabig még biztonságban lesz – mondta a nagykövet asszony. – Janáček századost kordában tudjuk tartani.

Az nem kifejezés. Harris végighallgatta a brutális telefonbeszélgetést a nagykövet és a százados között. Janáček túllépte a hatáskörét… és veszített. Most bizonyára a sebeit nyalogatja, és kifogástalanul fog viselkedni Harris megérkezéséig.

Mindannak a riasztó volta ellenére, amit Harris megtudott a nagykövettől, úgy érezte, felemelkedett a fátyol, és már sokkal többet látott az asztalon lévő kirakós darabkáiból, hogy hogyan kapcsolódnak egymáshoz… Az ő nem hivatalos munkája a nagykövet számára… Gessner laboratóriuma a Feszületbástyánál… a nő a Károly hídon… és Katherine Solomon megjelenés előtt álló könyve.
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Dana Daněk dühöngött.

Nincs befolyásod a cselekedeteimre, Michael Harris.

A szeretőm vagy, nem a főnököm.

Az attasé atyáskodó javaslata a vacsoráról felbosszantotta Danát. Ráadásul a férfi furcsa viselkedése csak tovább fokozta kíváncsiságát a rejtélyes nővel kapcsolatban a Károly hídon.

A híres építményt szerencsére négyzetméterenként több kamera figyelte, mint Prága bármelyik másik részét – egyebek közt két 360 fokos eszköz a híd őrtornyainak tetején, és tizenhárom másik az utcaszinten, a gázlámpákba építve.

Dana kiválasztotta az egyik felső kamerát, és visszaugrott a felvételben 06:40-ig. Legnagyobb meglepetésére a tüskés glóriás nő már akkor is ott volt, a néptelen híd keleti végénél őgyelgett, mintha várt volna valakire.

De kire?

Dana előhívta az egyik utcaszinti kamera képét, és ráközelített a nő arcára. Csalódottan látta, hogy a kosztümös nő fiatal és csinos, hatalmas őzikeszemmel. A teste arányosnak és izmosnak tűnt a szűk, fekete kabát alatt.

Ezért érdekled Michaelt?

Nem tűnt logikusnak, hogy Michael Danát kéri meg a kutatásra egy romantikus kapcsolat esetében, de talán kegyetlen játékot űz vele. Dana ösztönei hetek óta azt súgták, hogy Michaelnek van valakije.

Egy nő mindig megérzi…

Miután megbizonyosodott róla, hogy az attasé távozott, Dana bemászott az asztala alá, bedugta a számítógép tápkábelét, és újra betöltötte a felderítőportál oldalát.

Visszanavigált a csinos nőhöz, mert mindenképpen ki akarta deríteni, merre távozott… de volt egy ennél sokkal fontosabb kérdés is.

Ki a fene vagy te?

Dana egyik feladata a nagykövet szolgálatában az volt, hogy igazolja a személyazonosságát azoknak a személyeknek, akik eljönnek a nagykövetségre, hogy igénybe vegyenek valamilyen szolgáltatást, vagy menedéket kérjenek. Mindössze egy útlevélfotóra volt szüksége, vagy egy képre a követség valamelyik biztonsági kamerájáról, és egy egész világ nyílt meg előtte. Manapság, köszönhetően a fejlett arcfelismerő szoftvereknek, bármilyen személy azonosítása a bolygón mindössze néhány percet vett igénybe.

Sajnálom, drágám, gondolta Dana, miközben készített néhány nagy felbontású közelit a nő arcáról. De előlem nem rejtőzhetsz el.

Feltöltötte a képeket a nagykövetség nemzetközi arcfelismerő adatbázisába. Ha ez a nő bárhol a világon szerepel a bűnügyi nyilvántartásban, akkor a rendszer harminc másodpercen belül azonosítja. Ha nem, akkor a fényképe továbbításra kerül egy útlevelekből, jogosítványokból és a médiatermékekből származó fotókból álló hatalmas, nemzetközi adatbázisba.

És végül, ha az sem működik, a fényképet átfuttatják a világ legújabb és legteljesebb adatbázisán – az Instagramra, Facebookra, LinkedInre, Snapchare és más platformokra gyanútlanul feltöltött szelfiken.

Közösségi média, gondolta Dana. A legnagyobb hírszerzési áldás, mióta a katolikus egyház bevezette a gyónást.



  29. FEJEZET

Langdon egy pillanatra megbénult, ahogy a kapszulában fekvő emberi alakra meredt.

Istenem… Katherine!

Térdre ereszkedett, tenyerével rácsapott az üvegre, arcát az átlátszó felülethez szorította, próbálta kivenni a részleteket.

Ki kell szednem onnan!

A fedél alatt egy mozdulatlan kéz nyomódott a kapszula belsejének, a karcsú ujjak sápadtak voltak és merevek, a fagy finom mintákat rajzolt rájuk. Úgy tűnt, mintha a csuklóit nehéz bilincsek rögzítenék.

Langdon megvizsgálta a műanyag kapszulát, próbált rájönni, hogy lehet kinyitni. Végigtapogatta a sima, jéghideg felületet, de nem talált illesztést, fogantyút vagy kioldógombot. Az idegtépő sípolás közben folytatódott.

Nyílj már ki, az istenit!

Langdon arcától mindössze néhány centire a test bizonytalan körvonalai megjelentek, majd újra eltűntek a kavargó ködben.

Hirtelen hangot hallott a háta mögül – gyors léptek közeledtek a járólapokon. Langdon gyorsan megfordult, és egy magas nőt pillantott meg vállig érő, szőke hajjal. A nő egy rozsdamentes acélból készült tűzoltó készülékkel a kezében rohant felé, úgy tűnt, le akar vele sújtani a professzor fejére.

– Co ko sakra děláš? – sikoltotta túl a zajt.

Langdon védekezőn emelte fel a kezét.

– Várjon!

– Hogy jutott be ide? – kérdezte a nő erős orosz akcentussal, miközben a feje fölé emelte a nehéz tűzoltó készüléket.

– Kérem, ki kell nyitnunk a…

– Hogy jutott be ide?

– A liftkóddal! – felelte méltatlankodva Langdon. – Dr. Gessner adta meg! A barátom, Katherine Solomon és én…

A nő azonnal leeresztette a készüléket, és láthatóan meglepődött.

– Langdon professzor? Annyira sajnálom… én Szása Veszna vagyok, Brigita laborasszisztense…

– Katherine itt van bent! – szakította félbe Langdon a kapszulára mutatva. – Segítségre van szüksége!

Szása mintha csak most figyelt volna fel a sípoló hangra, arckifejezése zavartról rémültre váltott. Eldobta a tűzoltó készüléket, amely hangos kongással ért földet, és odarohant a kisebbik gépezethez. Kihúzott belőle egy rejtett fiókot, felnyitott egy laptopot, és izgatottan nyomkodni kezdte a billentyűket.

– Ó, ne… ne!

Langdonnak fogalma sem volt róla, mi történik, de a nő pánikja felerősítette az övét is.

– Csak nyissa ki ezt a rohadt kapszulát!

– Túl veszélyes! – kiáltotta Szása. – Először vissza kell fordítani a folyamatot!

Miféle folyamatot?

– Kérem, csak szedje ki őt onnan!

Az asszisztens láthatóan tanácstalan volt, ijedten pillantott a kapszulára.

– Nem értem… hogy került oda egyáltalán dr. Solomon?

Langdon kísértést érzett, hogy felkapja a poroltót, és azzal zúzza be a fedelet. Ez nem lehet igaz…

Gessner asszisztense tovább püfölte a billentyűzetet, míg az éles sípolás végre elhallgatott. Néhány pillanat múlva leálltak a ventilátorok is, és a kapszulát a nagyobb géppel összekötő csövekben bugyogva áramlani kezdett valamilyen folyadék. Langdon nem tudta, mit fog megpillantani az átlátszó csövekben, de a test felé induló élénkvörös folyadékra biztosan nem számított.

– Az… vér? – Hirtelen elfogta a rosszullét. – Egyáltalán, mi ez?

– EPR! – felelte Szása pánikkal a hangjában. Lázasan nyomkodta tovább a billentyűket, miközben a folyadék visszaáramlott a kapszulába. – Vészhelyzeti létfenntartó és újjáélesztő gép. Ez Brigita prototípusa, még nem áll készen a használatra!

Ahogy a hideg köd a test körül áramlott, Langdon most már emlékezett, hogy tegnap este Gessner említette is az EPR-gépet. Ezt az életmentő technológiát első alkalommal Samuel Tisherman, a Marylandi Egyetem Orvosi Iskolájának sebésze ismertette mint elméletet, de Brigita Gessner volt az, aki fogta a kezdetleges koncepciót, legyártott egy erősen módosított prototípust, és birtokolta a szabadalmat, amely állítása szerint egy kisebb vagyont ért.

– A hosszan tartó oxigénhiányos állapot agykárosodást okoz – magyarázta Gessner –, de az én EPR-em megvédi az agyat az oxigénmegvonástól azzal, hogy egy időre felfüggeszti az agykérgi tevékenységet. Olyan ez, mintha megállítanák a mozgást. A gépem gyakorlatilag egy módosított ECMO bypass, egy testen kívüli membrán-oxigenizációs egység, amelyik a vért percenkénti két literes sebességgel szuperhűtött sóoldatra cseréli. Ez gyorsan lehűti az agyat és a testet tíz fokra, így a sebészcsapatnak órái maradnak egy kritikus állapotú sérült ellátására, aki normális esetben perceken belül agyhalott lenne.

Langdont Gessner prototípus-EPR-kapszulája felett állva hányinger kerülgette.

Hirtelen tompa pattanás hallatszott a kapszula belsejéből, és vér fröccsent az üveg belső oldalára. Langdon hátraugrott. Vérzik!

– Блядь! – Szása átkozódva hagyta abba, amit eddig művelt a laptopon, és a hátsó falon lévő vészkapcsolóhoz sietett. Feltörte a műanyag plombát, és habozás nélkül megnyomta az alatta lévő piros gombot. A kapszula sziszegő hangot hallatott, és a tető egy része felnyílt, akár egy sirályszárnyú ajtó. Ahogy a köd eltisztult, Langdon a konténer fölé hajolt.

Istenem…

Amikor meglátta őt, azonnal tudta, hogy halott. A szeme üres volt és élettelen, arcára ráfagyott a színtiszta rettegés kifejezése. Langdon sosem gondolta volna, hogy egy halott megpillantása ilyen elsöprő erejű kétségbeeséssel és megkönnyebbüléssel járhat – de most pontosan ezt érezte.

Az előtte fekvő holttest ugyanis nem Katherine Solomon volt.

Hanem Brigita Gessner.



  30. FEJEZET

Szása Veszna elkeseredett kiáltással rogyott térdre a kapszulában fekvő holttest mellett.

– Brigita! Nem! – Kezébe temette az arcát, és heves zokogásban tört ki.

Langdon csak annyit tudott tenni, hogy fájó szívvel figyelte. Ennek a nőnek a gyásza ugyanolyan elsöprő erejű volt, mint az ő megkönnyebbülése, hogy nem Katherine fekszik odabent.

Azonban Szása néhány másodpercnyi elkeseredett sírás után felnézett, az arca riadalmat tükrözött. Végigtapogatta a zsebeit, mintha elveszített volna valamit. Közben egyre jobban zihált.

– Ne… – suttogta megfeszülő arcizmokkal. – Kérlek… ne most!

Langdon odalépett hozzá.

– Mi történik?

Szása megpróbált felállni, miközben az ajtó felé lendült, de a mozdulat közben megbillent, és visszaesett a térdére. Úgy tűnt, valamiféle rohamot kapott. Langdon próbálta erősen tartani.

– Mit tudok tenni? – kérdezte.

Szása torokhangú hörgéssel a közelben heverő kézitáskára mutatott, amit a belépésekor ejthetett el.

Gyógyszer? Azonnal odarohant a táskához, és miközben visszavitte a nőhöz, pánikszerűen áttúrta a tartalmát.

Dr. Gessner előző este említette, hogy a laborasszisztense TLE-ben – temporális lebeny epilepszia – szenved, bár a kijelentésében ugyanannyi együttérzés volt, mint amikor azzal kérkedett, hogy hány TLE-s pácienst gyógyított meg.

– A rohamok nem mások, mint az agy elektromos viharai – magyarázta Gessner. – Én kidolgoztam egy módszert ezeknek a viharoknak a megakadályozására. Gyakorlatilag létrehoztam egy tökéletes gyógymódot.

Tökéletes? Veszna kisasszony jelen pillanatban egyáltalán nem tűnt „gyógyultnak”.

Őrjítő módon Langdon csak kulcsokat, kesztyűt, szemüveget, zsebkendőt és néhány más apróságot talált a táskában. Nem voltak benne üvegcsék, fecskendők, inhalálók – semmi, ami ebben a helyzetben segíthetett.

– Mire van szüksége? – Közben visszaért a nőhöz a táskával.

De már látta, hogy elkésett. Szása hevesen rángatózva feküdt az oldalán, a szeme kifordult, feje újra és újra a kemény padlóhoz verődött.

Itt a gyógyszer már nem segít, gondolta Langdon. Gyorsan lekuporodott, tenyerével megtámasztotta a nő fejét, és erősen tartotta, hogy ne tudjon érintkezni a padlóval. Tanárként kiképezték arra, mit kell tennie egy váratlan roham esetén.

Először is, ne okozz kárt. Okosabb volt annál, mint hogy a hasára fordítsa az áldozatot, ahogy azt a tévés mentősök tették oly gyakran, hogy megakadályozzák az illetőt „saját nyelve lenyelésében” – ami valami bizarr, régi legenda lehetett, és emellett fizikai lehetetlenség. Azt is javasolták, hogy soha ne tegyenek nadrágszíjat az áldozat szájába, hiába tartották ezt sokan megfelelő megoldásnak. Így lehet megfojtani valakit… vagy leharaptatni az ujjaidat. Az Élelmiszer-és Gyógyszerügyi Hivatal által elfogadott egyetlen szájvédelmi eszköz rohamok esetén az úgynevezett PATI fogvédő volt, de Langdon nem látott ilyesmit Szása táskájában. Csak segíts neki átvészelni.

– Rendben – suttogta. – Erősen tartom!

Miközben Langdon a nő fejét fogta a tenyerei közt, látta, hogy az orra korábban már eltört, és nem megfelelően rakták helyre, valamint észrevett egy vörös forradást is az álla alatt, szinte biztosan egy korábbi roham sérülését. A sűrű, szőke haj alól egyéb sérülések is előkerültek, valószínűleg hasonló incidensek nyomai.

Langdonban hirtelen mély együttérzés ébredt az irányában.

Az epilepsziás rohamok brutális vámot szedtek az egyén fizikai testétől. Ebben a kérdésben nem volt vita. Azonban paradox módon az áldozat mentális állapotára gyakorolt hatásuk, amit a történelem folyamán elég alaposan dokumentáltak, egészen más képet mutatott. Éppenséggel az ellenkezőjét.

Katherine előző esti beszédében kitért az epilepsziára is, mint az emberi elme természetes „módosult tudatállapotainak” egyikére. Amikor MRI-vel vizsgálták, a rohamok lenyűgöző elektromos lenyomatot mutattak, amely hasonlított bizonyos hallucinogénekére, halálközeli élményekére, sőt, az orgazmuséra is.

Figyelemre méltó módon az emberi faj néhány legkreatívabb elméje is epilepsziás volt – Vincent van Gogh, Agatha Christie, Szókratész, Fjodor Dosztojevszkij. Az orosz regényíró egyszer azt mondta, epilepsziás rohamai „normális állapotban elképzelhetetlen boldogság és harmónia forrásai”. Mások így jellemezték rohamaikat: „kaput nyit a mennyekre”, „szerencsés módon kiszabadítja az elmét saját fizikai burkának bezártságából”, és „emberfeletti lendületet ad a kreativitásnak”.

Az epilepszia meglepő gyakorisággal bukkan fel a keresztény művészetben, ami nem meglepő, tekintve, hogy milyen sok bibliai beszámoló létezik misztikus tapasztalatokról – látomásokról, isteni találkozásokról, transzcendens megvilágosodásokról –, amelyek zavarba ejtő pontossággal és részletességgel írják le az epilepsziás rohamokat, legyen szó Ezékielről, Szent Pálról, Jeanne d’Arcról vagy Szent Brigittáról. Raffaello Sanzio képe, Az átváltozás egy epilepsziás fiút ábrázol a roham közepén, amit ő és mások előszeretettel használtak Krisztus mennybemenetelének vizuális metaforájaként.

Szása végül abbahagyta a rángatózást Langdon karjában, és a légzése normális tempóra lassult. Az egész esemény körülbelül egy percig tarthatott, és mostanra a teste teljesen elernyedt, valószínűleg az eszméletét is elveszítette. Langdon tudta, hogy most türelmesnek kell lennie… és időt adni neki a visszatérésre.

Ahogy lenézett az eszméletlen nőre, zavarodottságot érzett a reggelét befolyásoló és eltérítő, zavarba ejtő események miatt. Alig néhány órája még tempós csapásokkal rótta a hosszokat az uszodában. Most pedig egy magánlabor padlóján ült két nővel, akiket korábban nem is ismert – az egyik ájultan feküdt a karjában, a másik holtan az EPR-kapszulában.

És ami a legzavaróbb volt az egészben… hogy nyomát sem találta Katherine-nek.
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Pavel hadnagy idegesen állt a bástya darabokra tört bejáratában, és tekintetével az udvart pásztázta, az ÚZSI századosát keresve. Percekkel korábban látta Janáčeket, éppen a meredély szélén állva telefonált. Most pedig eltűnt. Pavel kétszer is próbálta hívni. Semmi.

Janáček is eltűnt?

Langdon eltűnésének rejtélye mostanra szerencsére megoldódott. Pavel néhány perce talált egy rejtett felvonót a váróhelyiségben, egy elhúzható fali panel mögött. A lift csak kóddal működött, de erre volt magyarázat: valaki odalent figyelte Langdont a biztonsági kamerákon keresztül, és feljött érte az alsó szintről.

Langdon eltűnése csak megerősítette a gyanút, hogy Solomon és Gessner valóban lent vannak, és figyelmen kívül hagyták az ÚZSI századosa, Janáček közvetlen parancsát. Pavel elgondolkodott, hogy vajon az amerikaiak sejtik-e, milyen komoly bajba kerülnek hamarosan.

Pavel éppen a rejtett alkóvot ellenőrizte, amikor hangos csattanást hallott az előcsarnok felől. Azonnal tudta, hogy a romos ajtókeret az, amelyet az előrelátó százados rögtönzött riasztóeszközként nekitámasztott a labor lépcsőházi bejáratának.

Solomon, Langdon és Gessner megpróbálnak elszökni!

Pavel előrántotta a fegyverét, és kirohant a fülkéből a folyosó kanyarulatáig.

– Stůj! – kiáltotta az előtér felé közeledve. – Állj!

De nem volt ott senki.

Az ajtókeret a földön hevert, jelezve, hogy az ajtót valóban kinyitották, ám a helyiség különös módon üres volt.

Pavel a bejárathoz sietett, és körülnézett odakint. A tágas térség teljesen elhagyatott volt. Ilyen gyorsan senki sem tud futni. A hóban állva megfordult, és az ajtókeretet nézve az jutott eszébe, hogy a hang talán nem is valakinek a távozását jelezte… hanem az érkezését.

Akárki is volt az, nyilvánvalóan rendelkezett biometrikus azonosítóval. A labor egyik dolgozója? Pavel homlokát hideg verejték lepte el, amikor arra gondolt, mit fog ehhez szólni Janáček. Nemcsak Robert Langdont veszítette el… de hagyta, hogy valaki más is belépjen a laborba.

Butaság volt, Pavel. Azt mondta, maradj itt, és őrizd a labor bejáratát.

Pavel a hideg szélből visszalépett az előtérbe. Fel-le járkált, hogy felmelegedjen, katonai bakancsa alatt csikorogtak az üvegszilánkok. Éppen a telefonjáért akart nyúlni, amikor észrevett valamit a laboratórium ajtaja melletti biometrikus panelen.

Ez különös, gondolta az apró, zöld állapotjelző fényt vizsgálva.

A fény a panelen vörös volt ma reggel, amikor megérkeztek és zárva találták az ajtót. Erre meg mert volna esküdni. Most viszont zölden világított. És villogott. Összezavarodva odalépett az ajtóhoz, megragadta a kilincset, és meghúzta.

Legnagyobb meglepetésére az ajtó könnyedén kinyílt, és láthatóvá vált mögötte a lépcső. Úgy tűnt, az ajtó nem záródott vissza rendesen a legutóbbi személy belépésekor. Pavel lenézett, és rögtön meg is látta az okát – a biztonsági üveg egy darabja beragadt a küszöb mellé.

Azonnal értesítenem kell a századost… szabad az út!

De ahogy lenézett az üres lépcsőre, eszébe jutott egy másik ötlet. Durva volt, és talán egy kicsit kockázatos is, de a lehetőség felvillanyozta, főként így, hogy többszörösen is csalódást okozott felettesének.

Elképzelte a lenti képet.

Néhány fegyvertelen tudós…

Elképzelte, hogy fog örülni Janáček, amikor visszatérve meglátja a szépen felsorakoztatott foglyokat Pavel fegyveres őrizete alatt. A hadnagy végigfuttatta ujjait a tokba dugott CZ 75 D pisztolyon, a recés markolat tapintása olyan volt, mint egy régi barát érintése.

Különleges kiképzést kaptam, pontosan az ilyen feladatokra.

Robert Langdonról már kiderült, hogy fél a fegyverektől, és nem kétséges, hogy a többiek esetében is ugyanez a helyzet. Pavel tapasztalatai szerint a civilek, akik szembekerültek egy fegyveres ÚZSI-tiszttel, mindig pontosan ugyanazt tették… azt, amit a tiszt megkövetelt tőlük.
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Valahol a gerinc alatt Janáček százados az égre meredő tekintettel az eszméletvesztés határán lebegett. Fogalma sem volt róla, mennyi idő telt el azóta, hogy a teste a levegőbe emelkedett, és észveszejtő sebességgel zuhanni kezdett, hogy aztán gyomorforgató erővel csapódjon neki a lenti vízmosás szikláinak.

Az öngyilkosság költői fordulat lett volna, tekintve, hogy milyen hírt kapott a nagykövettől. Ám Janáček nem akarta elvenni saját életét.

Lelöktek.

Ahogy ott feküdt a köveken, összetörve és vérezve, Janáček még mindig érezte azt a két pontot a hátán, ahol az erős kezek átlökték őt az alacsony kőfalon. A századosnak fogalma sem volt róla, ki lopakodhatott oda hozzá, de különös módon maga a tény jelen pillanatban teljesen irrelevánsnak tűnt számára.

Ez a vég… haldoklom.

Legnagyobb meglepetésére azonban az átmenet meglehetősen természetesnek és nyugodtnak tűnt.

Nagyon kevés fizikai kényelmetlenséget érzett. Mindaz a kétségbeesés, ami néhány perce úrrá lett rajta, mostanra mintha elenyészett volna… beleértve az Egyesült Államok nagykövetével lefolytatott rettenetes beszélgetést is.

Még mindig hallotta azt a hat szót, amit a nagykövet mondott neki.

Tudjuk, hogy nem volt semmiféle bomba.

Janáček állítása, miszerint az ÚZSI talált egy kis bombát, valóban hazugság volt… egy kis ferdítés, hogy könnyebben teljes irányítást szerezzen a helyzet fölött.

Azt tettem, amire utasítottak.

Az a bizonyos hívás kora reggel érkezett Londonból, és a legmélyebb álmából ébresztette fel Janáčeket. A vonal másik végén lévő amerikai férfi elnézést kért tőle a korai időpont miatt, és megkérte a századost, hogy nézze meg a szöveges üzeneteit. Janáček így tett, és talált egy sor kijózanító igazolást arra nézve, hogy ez az ember valóban a hatalom legmagasabb lépcsőin mozog.

– Felmértem a helyzetet, és szeretném igénybe venni a segítségét – mondta a férfi.

Janáček kidörzsölte az álmot a szeméből, próbált koncentrálni.

– Hallgatom.

– Jelenleg Prágában tartózkodik két prominens amerikai. Azt akarom, hogy tartóztassa le őket.

– Tudja, hogy nem tartóztathatok le csak úgy külföldieket, amíg…

– Minden információ a rendelkezésére fog állni. Jól figyeljen.

Miközben Janáček az amerikai tervét hallgatta, ismerős haragot érzett. Reklámfogás? Bombafenyegetés a Four Seasonsben? Felháborító! Unta már, hogy a külföldiek törvények nélküli játszótérként kezelik a hazáját.

– Figyelmeztetem, hogy az egyetlen vád, amit fel tudok használni ez esetben, az a „rend megzavarása”. Ha ezek az amerikaiak gazdagok vagy ismertek, az Egyesült Államok nagykövetsége azonnal közbelép.

– Ne foglalkozzon a nagykövetséggel – nyugtatta meg az ismeretlen. – A nagykövetről én gondoskodom. Magának csak annyit kell tennie, hogy fokozza a szabálytalanságuk súlyosságát. Azt is megmondom, hogyan.

A férfi terve ravasz volt, egyszerű és tiszta, voltaképpen egy apró trükk, ami lehetővé teszi Janáček számára, hogy megalapozott letartóztatást hajtson végre, és végre megmutassa a nagykövetnek, hogy az „amerikaisága” senkit sem emel a cseh törvények fölé.

Egy apró hazugság, ami az igazságot szolgálja, valójában becsületes hazugság – Janáček ezt az elvet követte. Nem érdekelte a csinos jutalom, amit a férfi felajánlott a segítségéért. A nagykövetség kicselezése elég jutalom lesz, gondolta. Még mindig keserű volt a szájíze a múltbéli kudarcok miatt. Ez volt az oka, hogy Janáček átlépett bizonyos határokat – pontosan, ahogy a telefonáló kérte –, és kozmetikázta az igazságot… ha nem is olyan komoly mértékben.

Most, a vízmosás alján fekve, összetört testtel már látta, hogy a dicsőség pillanata délibábként enyészik el. A nagykövet megalázta, ráadásul kapcsolatba akart lépni Janáček felettesével, a százados pedig kénytelen volt lemondani a sajtótájékoztatót, és visszaküldte a robbantócsapatot is. Lelkesedése, hogy végrehajtson egy fontos letartóztatást, könnyű célponttá tette őt… egy hasznos idiótává.

Talán az amerikai telefonáló saját céljai érdekében használt fel? Ellenőrizte a hátterét, és a számot is, amiről hívta.

Mindez már nem számított.

Janáček a sziklákon fekve érezte, ahogy a meleg vér szivárog a tarkójából. Tudatában volt, hogy az élet lassan távozik a testéből. Különös módon a halál szinte kecsegtetőbb lehetőségnek tűnt, mint a megalázkodás az amerikai nagykövetség, és különösen az önelégült Michael Harris előtt.

Ez végeredményben áldás, döntötte el Janáček. Maga is meglepődött a pánik teljes hiányán.

A százados most furcsamód úgy érezte, mintha egyre távolodna… önmagától. Örült, hogy elszakadhat összetört fizikai alakjától, nem gyötörte fájdalom és sebesülés, úgy érezte magát, mintha egyre csak emelkedne, maga mögött hagyná a világ bonyolultságát.

Nem volt benne félelem… csak a béke nyugalma. Az életében még nem tapasztalt hasonlót.



  31. FEJEZET

Dana Daněk egyre türelmetlenebbé vált, miután az arcfelismerő adatbázis egyelőre nem járt eredménnyel a Károly hídon lévő nő azonosításában. A folyamat mintha szokatlanul hosszú időt vett volna igénybe.

Amíg várt, visszatért a madártávlatból készített felvételekhez. Figyelte a tiarás nőt, ahogy mozdulatlanul áll a híd keleti végén… mintha várna valamire.

06:52-kor a nőt felhívták telefonon. Azonnal fogadta a hívást, de csak néhány másodpercig beszélt, mielőtt visszasüllyesztette a készüléket a zsebébe. Aztán Dana legnagyobb elképedésére elővarázsolt egy kis üvegcsét, és a benne lévő folyadékot szétlocsolta fekete kabátja vállán és karján.

Parfüm? Szentelt víz?

Elrakta az üveget, megigazgatta tüskés tiaráját, majd benyúlt a kabátja alá, és előhúzott valamiféle fémrudat. Leginkább ezüstös dárdára emlékeztetett.

Fegyver van nála?

A nő lassan, szinte zombiszerű mozgással elindult keresztül a néptelen hídon. Amikor félúton járt, magas, sötét hajú férfi lépett be a képbe, kelet felé sétált, egyre közeledett a nőhöz. Tréningruhát és futócipőt viselt. Amikor egymás mellé értek, hirtelen megtorpant és visszafordult, mintha mondott volna valamit a nőnek. A nő vagy figyelmen kívül hagyta, vagy nem hallotta, ment tovább zavartalanul. A férfi mozdulatlanná dermedt. Újra mondott valamit, de most sem kapott választ. Aztán váratlanul megfordult, és futásnak eredt arra, amerre eredetileg is tartott… amíg ki nem ért a kamera képéből.

Mi történt?

Dana visszaugrott a jelenet elejére, és újra lejátszotta az egészet. Tudni szerette volna, hová rohant a férfi, de egyelőre a furcsa, fantomszerű nőt vizsgálta. Dana aktiválta a szoftver „automata követés” funkcióját, amely arcfelismerő, mesterséges intelligencia és tervezőalgoritmusok segítségével próbált követni egy személyt. Ahogy a felvétel folytatódott, a program egyik kameráról a másikra váltott, követte a tüskés tiarás nőt a hídon keresztül.

Éppen Szent Ágoston szobra mellett haladt el, amikor hirtelen megtorpant. Gyorsan körülnézett, mintha meg akarna győződni róla, hogy egyedül van, aztán lekapta a tiaráját, és egy laza mozdulattal bedobta a folyóba. A dárda is követte. Utána elővett egy fehér gyapjúsapkát a zsebéből, a fejére helyezte, és begyűrte alá sötét haját. És végül levette a fekete kabátot is, ami alatt vörös pulóvert viselt. A kabátot összehajtotta, és adományként odahelyezte Szent Ágoston lábához. Gyakran hagytak itt különféle holmikat a hajléktalanok és rászorulók számára.

Az átalakulás végeztével a nő balra fordult, és eltűnt egy keskeny lépcsőn, amelyet a híd külső oldalához építettek, és levezetett a folyó nyugati partjára. Akárki is volt ez a kaméleon, láthatóan nem akarta, hogy kövessék.

Dan előrébb ugrott az archivált felvételen, felgyorsítva követte a nőt a Liechtenstein-palota melletti kövezett téren keresztül… el a Kampa Múzeum bizarr kültéri installációi mellett (három óriási bronzbébi, az arcuk helyén vonalkóddal)… és végül mélyen be a Kampa parkba, ahol egy ideig sétálgatott, mielőtt kávét vásárolt az egyik bódénál. Amíg egy padon üldögélve a kávéját kortyolgatta, telefonhívást kapott.

Amikor a beszélgetés éget ért, visszasietett a Károly hídhoz, amely most már tele volt munkába igyekvő gyalogosokkal. A nő átsietett a hídon, majd balra fordult a Křižovnická utcán. Ahogy a járdán lépdelt, a felvétel hirtelen belassult, és felvillant az „ÉLŐ” felirat. A nő felgyorsított léptei normális tempóra váltottak.

Valós idő. Ez éppen most történik…

Danának nem volt rá felhatalmazása, hogy ilyen módon használja a kifinomult felderítőrendszert, de képtelen volt levenni a tekintetét erről az alakváltóról. Figyelte, ahogy a nő végigsétál az utcán, majd befordul balra, és egy elegáns parkolóudvaron átvágva célba veszi Prága egyik legjobb hotelének főbejáratát.

A Four Seasonsbe megy?

Miközben a nő eltűnt a hotel forgóajtaja mögött, valami szokatlan ragadta meg Dana figyelmét – egy Audi A7 parkolt a hotel előtti fenntartott helyek egyikén. Danának ez még nem tűnt volna fel, ám a szedán rendszámán a vörös betűk diplomáciai járművet jeleztek.

A követségünk egyik autója?

Egy pillanattal később már meg is kapta a választ, amikor Michael Harris elegáns alakja szállt ki az autóból. A férfi határozott léptekkel besétált a hotelbe.

Dana döbbenten meredt a monitorra, a gyomra görcsbe rándult.

Michael, te kurafi! Tudtam!
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A Four Seasons igazgatója még mindig izgatott volt az Egyesült Államok nagykövetével folytatott beszélgetés után. Miután megköszönte neki a reggeli diszkrécióját a Mr. Langdont is érintő szerencsétlen eseményeket illetően, a nagykövet asszony kért tőle egy szívességet.

A szívesség épp most sétált be az ajtón, gondolta a hotelmenedzser, amint megpillantotta a recepció felé közeledő, jól öltözött úriembert.

– Mr. Harris. – A férfi kezet nyújtott az amerikainak. – A nagykövet épp most telefonált.

– Köszönöm. – Az attasé kézfogása satuszerűen erős volt.

– Láttam önt korábban Mr. Langdonnal – mondta a hotelmenedzser. – És… az ÚZSI-val. – Elfintorodott. – Remélem, minden probléma megoldódott.

– Teljes mértékben. Szerencsétlen félreértés történt, de a végére járunk. Ahogy azt talán már ön is tudja, most azért vagyok itt, mert Mr. Langdon megkérte a követséget, hogy szedjünk össze néhány holmit a lakosztályából, amíg az ügy megoldódik. Vannak gyógyszerei, ami valószínűleg elég fontos…

– Természetesen, már ki is nyomtattunk önnek egy kulcsot, uram. Már csak valamilyen azonosító okmányra lenne szükségem. Elnézést kérek a hivatalosság miatt, de kissé szokatlan a kérés, és a hotel szabályzata…

– Semmi probléma. – Harris átadta követségi azonosítóját. – Nagyra értékelem az alaposságát. A nagykövetség már megtanulta, hogy a Four Seasonstől csak a legjobbra számítson.

A hotelmenedzser szinte ragyogott. Visszaadta az igazolványt.

– Nagyon kedves öntől. Gondolom, már tudja, hogyan jusson el a királyi lakosztályhoz. Ha végzett, csak hagyja a kulcsot a lakosztályban, és húzza be maga mögött az ajtót.

A követségi ember megköszönte neki, és elindult felfelé.

A hotelmenedzser visszatért a feladataihoz, és túlságosan elfoglalt volt, hogy észrevegye a vörös pulóvert viselő, csinos nőt, aki követte a férfit az emeletre.
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Hol vagyok? – töprengett Szása.

Ismerős bizsergést érzett a testében, könnyed és kellemes érzés volt, mintha pezsgősbuborékok áramlottak volna az ereiben. Az epilepsziás rohamok után gyakran úgy érezte, mintha az agya újraindult volna, akár egy számítógép, bitről bitre töltve be a szoftvert.

Ösztönösen belekezdett roham utáni rituáléjába: „Posztiktális fókusz”, dr. Gessner így nevezte ezt a stratégiát, amely azt a célt szolgálta, hogy újra rá tudjon kapcsolódni a jelenre. Gyakorlatilag rákényszerítette az elméjét, hogy előhívja a legfrissebb emléket, amit még fel tudott idézni.

Reggel teát készítettem, emlékezett vissza, és felidézte magában a hibiszkusz illatát, a konyhaablakon beszűrődő reggeli fényt, két sziámi macskája halk nyávogását, ahogy a reggelijüket kérve a lábához dörgölőztek. Az elméje lassan lendületet kapott, megpróbált visszaemlékezni, mit tett, miután megetette a macskákat, de azok az emlékek üresek voltak, nem akartak a felszínre bukkanni.

Az interiktális memóriazavar néven ismert jelenség meglehetősen gyakori volt az epilepsziások között, és általában szakaszos, olykor órákon át tartó emlékezetkiesésként jelentkezett, mintha az agy egyszerűen elfelejtette volna rögzíteni a történéseket.

Néhány epilepsziásnál a memóriazavar sokkal károsabb volt, mint maga a roham, de Szása ezt már megtanulta elfogadni. Időnként még az is eszébe jutott, hogy ez talán inkább áldás, mint átok.

Vannak részek a múltamban, amelyekre inkább nem szeretnék visszaemlékezni.

Amikor Oroszországban élt, a többi iskolás gyerek állandóan gúnyolta a rohamai miatt, és gonosz becenevet adtak neki – вибратор, vagyis „vibrátor”. Szülei szakemberekhez jártak vele, de mindig ugyanazt a választ kapták: „Erre nincs gyógymód. Szásának haláláig rohamai lesznek… de nem azok miatt fog meghalni.”

De én meg akarok halni, gondolta gyakran.

A közvetlenül a rohamok után érzett nyugalom pillanatait – bármilyen varázslatosak is voltak a maguk módján – elnyomta az érzelmi fájdalom és a fizikai sérülések, amelyeket ezek az epizódok hoztak az életébe.

Az orvosok végül krónikus szinkópával és akut mentális zavarral diagnosztizálták Szását, és azt javasolták, hogy vonuljon be egy egészségügyi intézménybe. A legjobb, amit a szülei megengedhettek maguknak, egy pszihuska volt – egy omladozó, állami fenntartású mentális beteggondozó valahol a semmi közepén, Oroszország nyugati határvidékén. A tizedik születésnapján ott hagyták őt, és soha többé nem látogatták meg.

Szása hetekig zokogott apró szobájában. A rohamok naponta többször is rátörtek, a semmiféle együttérzést sem mutató személyzet végül erőszakkal lekötözte. Ételt keveset kapott, gyógyszert annál többet. Mire tinédzserkorú lett, Szása begyógyszerezett és magányos életet élt.

Több mint egy évtizeden át élt így, elfeledve és egyedül. Egyedüli menekülését a valóság elől a közös helyiségben folyamatosan vetített amerikai filmek jelentették. A romantikus vígjátékok voltak a kedvencei, és gyakran álmodozott arról, hogy egyszer szerelmes lesz New Yorkban. Egy nap látni fogom Amerikát, ígérte meg magának, és időnként úgy érezte, csak az amerikai útról szőtt álmok tartják életben.

Aztán az az álom is darabokra tört.

Szása mellé kijelöltek egy új éjszakai ügyelőt – egy Malvina nevű, könyörtelen ápolónőt –, aki abban lelte örömét, hogy visszatartotta Szása rohamok elleni gyógyszereit, majd úgy nézte végig a lány görcsös vergődését, mint egy cirkuszi számot, hogy aztán még meg is verje őt. Malvina heteken át bántalmazta Szását fizikailag, mentálisan, és talán más módokon is, amit Szása elméje blokkolt.

Egy reggel, miután alig élte túl Malvina brutális és traumatizáló támadását, Szása az ágyában sírdogált, amikor a személyzet három tagja hirtelen berontott, és kirángatták őt a folyosón át a közös helyiségbe.

– Priznavajszja! – üvöltötték. – Vallj!

Szása lábánál, a terem padlóján ott hevert Malvina élettelen teste, szinte teljesen hátracsavart fejjel.

Nem én voltam, hajtogatta Szása, de a személyzet már eldöntötte, hogy ő a bűnös. Nem akarták elveszíteni a kormányzati támogatást, ezért Malvina halálát tragikus balesetként könyvelték el – megcsúszott a nedves padlón. Szását büntetésképpen magánzárkába zárták.

Egyedül a sötétben sokat gondolkodott azon, ki ölhette meg az ápolónőt. Voltak ott más páciensek is, akiket rohamok gyötörtek, és Malvina talán nem a megfelelő személlyel kezdett ki. Az is lehet, hogy valaki engem akart megvédeni, és ezért ölte meg Malvinát, fantáziálta. Ettől a gondolattól valahogy kevésbé érezte magát magányosnak.

Két hét magánzárka után Szását kihozták a szobából, kényszerzubbonyt adtak rá, és közölték vele, hogy látogatója érkezett. Sosem jött hozzá senki, még a szülei sem. Itt hagytak meghalni.

Az előtérben lévő személy ismeretlen volt – egy apró termetű nő koromfekete hajjal, drága ruhában, szigorú arccal. A tekintély aurája vette körül. Azonnal ledorongolta az ápolókat, követelte, hogy vegyék le Szásáról a kényszerzubbonyt, amit a lány legnagyobb döbbenetére meg is tettek.

– Zvířata – mormolta, miközben elhessegette őket. Állatok.

Szása hunyorogva nézte, hetek óta nem látott napfényt.

– Kто ты? – kérdezte oroszul. Ki vagy te?

– Beszélsz csehül? – kérdezett vissza a nő.

Szása a fejét rázta.

– Angolul?

– Egy keveset. Néztem amerikai filmeket.

– Én is – suttogta a nő, szinte már összeesküvő stílusban. – Hát nem csodálatos?

Szása csak meredt rá.

– A nevem dr. Brigita Gessner – mutatkozott be a látogató. – Azért jöttem, hogy segítsek. Idegsebész vagyok Európából.

– Az orvosok nem tudnak segíteni rajtam – mondta gyorsan Szása.

– Ezt őszintén sajnálom. De csak azért nem, mert nem értik meg az állapotodat.

– Őrült vagyok, és rohamaim vannak.

A nő együttérzőn csóválta a fejét.

– Nem, Szása, te tökéletesen épelméjű vagy. Az állapotod nevet TLE, temporális lebeny epilepszia, ez okozza a rohamokat. Teljes mértékben gyógyítható. Van egy létesítményem Prágában, szeretnélek elvinni oda.

– Hogy megjavítson? – kérdezte kétkedve Szása.

– Te nem vagy elromolva, kedvesem. Egyszerűen csak időnként elektromos viharok keletkeznek az agyadban. De én tudok segíteni ezek megelőzésében. Sok hozzád hasonló, TLE-s pácienst kezeltem már, nagyszerű eredményekkel… köztük egy Dmitrij nevű fiatalembert, ugyanebből az intézetből.

Dmitrij? Szása ismerte a magas, jóképű férfit, de egy ideje már nem látta. Gondolkodtam is, hová tűnhetett!

– Maga meggyógyította Dmitrijt?

– Így van. És már vissza is tért oroszországi otthonába.

Szása kétségbeesetten szerette volna elhinni, amit dr. Gessner mondott, de az egész túl szépnek tűnt ahhoz, hogy igaz legyen.

– Nekem… nincs pénzem.

– A kezelés ingyenes, Szása – mondta a nő. – És meglehetősen egyszerű.

Az orvos gyorsan elmagyarázta a folyamatot, amelynek során beültetnek egy apró chipet Szása koponyájába. Ha Szása érzi a roham közeledtét, egy kis mágneses rúddal megdörzsöli a fejét, amivel aktiválja a chipet, az pedig elektromos impulzusokkal megakadályozza a roham kialakulását. Megállítja az epizódot, még mielőtt elkezdődne.

– Ez… tényleg lehetséges? – kérdezte Szása a könnyeivel küzdve.

– Igen! Reszponzív neurostimulációs chipnek hívják. Én találtam fel.

– De miért… miért segítene nekem?

Dr. Gessner átnyúlt az asztal felett, és megfogta a lány kezét.

– Szása, egész életemben nagyon szerencsés ember voltam. Az az igazság, hogy ha neked segítek, abból én is hasznot húzok. Jól érzem magam, ha segíthetek a rászorulóknak. Ha megmenthetem valakinek az életét, miért ne tenném?

Szása legszívesebben felugrott volna, hogy megölelje a nőt, de egyelőre még nem mert hinni neki. Élete során nem sok ajándékot kapott pusztán kedvességből.

– De… mi van, ha nem engednek ki innen?

– Ó, azt merjék! – sziszegte élesen Gessner. – Egy kisebb vagyont fizettem nekik az elengedésedért.

Szása négy nappal később már egy prágai kórházi ágyon ébredt, az altatástól és a fájdalomcsillapítóktól kábán, de nagyon is elevenen. Amikor Gessner közölte vele, hogy a beavatkozás sikeres volt, elragadták az érzelmek, és ahogy ilyenkor gyakran megtörtént, már jelentkeztek is a közelgő roham jelei. Gessner nyugodtan előszedte a mágneses rudat, és megdörzsölte vele Szása feje tetejét. A lány csodálatos módon érezte, ahogy a roham elenyészik. Olyan volt, mint egy tüsszentés, ami végül elhalt.

Nem akarta elhinni.

Dr. Gessner az elkövetkező napokban szoros megfigyelés alatt tartotta, és finomhangolta az eszközt a maximális hatás érdekében. A szerkezet tökéletesen működött, és Szása rádöbbent, hogy talán soha többé nem lesznek rohamai. Az is megfordult a fejében, hogy egy nap talán hiányozni fog neki az a nyugalom és éteri boldogság, ami a roham utáni bódulathoz társult, de ez apró árnak tűnt azért a luxusért cserébe, hogy képes lesz funkcionálni a való világban.

Egy délután, amikor a diagnosztikai teszteket nézték át, Brigita Gessner mintegy mellékesen megszólalt: – Nem tudom, mik a terveid a jövőre nézve, Szása, de fel kell vennem egy laborsegédet, és megmondom őszintén, ideális jelölt lennél.

– Én? – Szása azt hitte, a nő csak viccel.

– Miért ne? Gyakorlatilag az egész életedet egy egészségügyi intézményben töltötted.

– Betegként! – nevetett Szása. – Nem orvosként!

– Ez igaz, de intelligens nő vagy. Nem arra kérlek, hogy legyél orvos, vagy végezz agyműtétet. Irodai papírmunkáról beszélünk, az eszközök fertőtlenítéséről, ilyesmiről. Ráadásul, ha az én laboromban dolgozol, a te állapotodat is tovább tudjuk javítani.

– Javítani? Tökéletesen érzem magam!

– Valóban? Nincsenek emlékezetvesztéseid és sötét periódusaid?

– Ó… de, azok még ott vannak.

Együtt nevették el magukat, de Szása valójában tényleg elfeledkezett ezekről. A memóriája mindig is tele volt vakfoltokkal, egyszerűen csak hozzászokott.

– Az interiktális memóriazavar nagyon gyakori minden TLE-s páciensemnél – magyarázta Gessner. – Vannak elképzeléseim, hogyan lépjünk előre az IMZ-nél… mármint, ha engeded, hogy időnként megvizsgáljam az agyad.

– Természetesen, de…

– Van egy kis lakásom a városban, amit anyámnak vettem, de ő egy ideje már nem él, és soha nem jutottam el odáig, hogy eladjam. Ott megszállhatsz, ameddig csak akarsz. Be van bútorozva, de ha nem tetszik a stílus, kitalálhatunk…

– Imádom a stílust! – vágott közbe Szása a sírás határán.

Ez két évvel ezelőtt történt, és Szása soha nem ment el. Most huszonnyolc éves volt, közepes fizetésével és ingyenes lakhatásával fenn tudta tartani magát, amivel egy álma vált valóra. Idővel a takarításról és a papírmunkáról továbblépett dr. Gessner segítőjévé a kutatásokban, és megtanulta, hogyan üzemeltesse az alapvető képalkotó berendezéseket.

Brigita rendszeresen vizsgálta Szása agyát, hogy figyelemmel kísérje a folyamatosan zajló kezelést, ami magában foglalta az intravénás táplálékpótlást, valamint a különféle gyakorlatokat a virtuálisvalóság-székben. Gessner jutalmul időnként engedte, hogy Szása VR-utazásokban vegyen részt – Eiffel-torony, Nagy Korallzátony, és persze a kedvence: Manhattan. Imádott lebegni a felhőkarcolók felett, vagy a Central Park ösvényein kanyarogni. Remélem, egy nap a valóságban is láthatom…

– Szása? – Mély hang szólalt meg közvetlenül a feje felett. – Jól van?

A hang egészen közelről zengett, visszarántotta őt a jelenbe.

– Szása?

A roham utóhatásának melege kezdett elenyészni… aztán hirtelen keserű szomorúság csapott át rajta, akár egy árhullám.

Most már mindenre emlékezett.

Brigita halott.

Az egyetlen igazi barátom.

A szeme felpattant, és annak az embernek a jóképű és kedves arcát látta maga előtt, aki még mindig a kezében tartotta a fejét.

A férfi elmosolyodott, és suttogva megszólalt:

– Üdv újra köztünk.
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A furgon belseje percről percre hidegebb lett, Jonas Faukman már reszketett. A keze még mindig meg volt kötve a háta mögött, az ujjai teljesen érzéketlenné váltak. Elrablói letépték róla szürke gyapjúkabátját, mielőtt megkötözték, a varrásokat és a zsebeket átnézték, majd odadobták mellé a padlóra.

A szerkesztő azon töprengett, hogy a telefonja vajon ott van-e még a kabát zsebében. Nagy volt a kísértés, hogy megszólaljon: „Hé, Siri, hívd a 911-et!”

A zömök, kefehajú férfi ott ült a közelében, a tejesládán, társa pedig az első ülésen maradt, és folyamatosan nyomkodta a telefonját. Úgy tűnt, valakivel társalog.

Egy felettessel?

Faukman megpróbálta összerakni a mozaikokat, de nem tudott rájönni, kik ezek a fickók, és miért rabolták el őt az utcáról. Elloptak egy bizonyos kéziratot… és megsemmisítettek minden kiadói másolatot. Még ha Katherine könyve bestsellernek is ígérkezik is… meghackelni miatta egy céges rendszert, elpusztítani a fizikai másolatokat, és elrabolni embereket? Az ég szerelmére, ez könyvkiadás, nem a Die Hard!

– Oké. – Kefehaj felnézett az iPadjéből. – Van néhány kérdésem magához, Mr. Faukman.

– Szólítson nyugodtan Jonasnak – sóhajtotta a szerkesztő. – Az emberrablás már nem olyan formális dolog, mint egykor volt.

Kefehaj hosszan meredt rá, láthatóan nem értékelte a humort.

– Katherine Solomon a tengerentúlon van?

– Igen.

– Pontosan hol?

– Maga is tudja, hol. Csak be akarják kalibrálni a kis hazugságvizsgálójukat olyan kérdésekkel, amelyekre már tudják a választ.

– Hol? – ismételte meg Kefehaj.

A szerkesztő nem akart még egy alattomos gyomorütést.

– Prágában.

– Nagyon jó. – A férfi újra az iPadjére pillantott. – Valamikor helyi idő szerint reggel hét előtt dr. Solomon elhagyta a prágai hotelszobáját, és belépett a Four Seasons üzleti központjába.

Faukman elkerekedett szemmel nézett rá, újra elfogta a pánik.

– Várjon… maguk kémkednek utána?

– Maradjunk annyiban, hogy szemmel tartjuk.

– Te jó ég, kik maguk?

– Amíg az üzleti központban tartózkodott – folytatta Kefehaj anélkül, hogy válaszolt volna –, dr. Solomon a hotel számítógépén bejelentkezett a PRH szerverére, és hozzáfért a kézirat legutolsó változatához.

És akkor mi van? A szerzők gyakran kaptak utolsó pillanatos ihletet, amikor a szerkesztők már felkészültek az olvasás elkezdésére. Katherine-nek valószínűleg eszébe jutott valami, és úgy döntött, ellenőrzi.

– Miért nem használta a saját laptopját a szobájában? – kérdezte Kefehaj.

– Mert dr. Solomonnak nincs laptopja. Jobban szereti a nagy képernyőt, a billentyűzetet és az egeret. – Ha valóban megfigyelnétek őt, akkor ezt tudnátok.

A laptopos fickó bólintott.

– Igaz.

Kefehaj megint az iPadjét nézte.

– A feljegyzéseink szerint dr. Solomon ma reggel kinyomtatta a teljes kéziratot, mind a négyszáznyolcvanegy oldalt, és azzal együtt távozott a hotelből.

Faukman egy pillanatra meglepődött rajta, hogy ezek a nehézfiúk tudják a pontos oldalszámot, de aztán eszébe jutott, hogy elvették tőle a szerkesztői másolatot. Átlátszó blöff.

– Dr. Solomon nem nyomtatott ki semmit, és ezt maguk is tudják.

A tejesládán ülő izmos férfi hosszan nézett rá, majd a vállát hátrafeszítve nyújtózkodott egyet, elővillantva egy pisztolytáskát, benne meglepően nagy fegyverrel. Faukman nem látott ennyire átlátszó mozdulatot, mióta negyedikben, az IOKA moziban megpróbálta átkarolni Laura Schwartzot. Mindenesetre vette az üzenetet.

– Biztosan játszadozni akar velem? – kérdezte Kefehaj.

– Várj! – szólt közbe Laptop a képernyőt figyelve. – Az Avatar szerint igazat mond. Nem tudja, hogy Solomon kinyomtatott egy példányt.

Kefehaj meglepettnek tűnt.

– Érdekes. Szóval… Dr. Solomon a maga tudta nélkül nyomtatta ki a kéziratot?

Ügyes próbálkozás. Faukman túl sok rendőrségi kihallgatás jegyzőkönyvét szerkesztette ahhoz, hogy bedőljön a jó öreg jó zsaru–rossz zsaru módszernek, annak az „oszd meg és uralkodj” stratégiának, amivel bizalmatlanságot akarnak kelteni benne Katherine irányában. A két balek balszerencséjére Faukman szakmai karrierje a történetek narratívájának elemzésére és a logikátlanságok kiemelésére épült. Ha fogvatartói azt mondták volna, hogy Katherine kinyomtatott egy példányt, mert még alakítani akart rajta a hotelszobájában, elhiszi nekik. Az ördög azonban mindig a részletekben rejlett, és ezek a fickók azt állították, Katherine kivitte a kéziratot a hotelből. Amit soha nem tenne meg.

– Azt akarjuk tudni – erőltette tovább a kérdést Kefehaj –, hogy miért nyomtatta ki Katherine a kéziratot? És hová adta tovább?

– És kinek adta tovább – javította ki a mondatot Faukman ösztönösen.

Kefehaj dühösen meredt rá.

– Én is ezt mondtam!

– Nem, nem ezt. Eloldozná a kezem? Teljesen elzsibbadt a karom.

– Szóval, kinek passzolta tovább?

Faukman a fejét csóválta.

– Még mindig nem jó. És fogalmam sincs.

– Nem tudja – szólt hátra Laptop az első ülésről.

Kefehaj láthatóan felbosszantotta magát.

– Katherine kereste magát?

– Nem.

– És Robert Langdon?

– Ő sem.

Laptop bólintott.

– Mindkettő igaz.

Kefehaj megvakarta a fejét, láthatóan a következő sor kérdést próbálta összerakni magában.

Faukman a hideg fokozódásával párhuzamosan egyre hevesebben reszketett.

– Legalább bekapcsolnák a fűtést?

– Bocsánat, csak nem kényelmetlenül érzi magát? – Kefehaj átnyúlt a sofőrülés fölött, és megnyomott egy gombot a műszerfalon. Ám ahelyett, hogy működésbe lépett volna a fűtés, leereszkedett a sofőroldali ablak. Hideg légáramlat tört be a furgon belsejébe. – Most jobb?

Faukman kezdte elhinni, hogy nagyon komoly veszélybe került.

A nyitott ablakon keresztül ismét meghallotta a gépzúgást, ezúttal még hangosabban, és most már fel is ismerte a hangot – a sugárhajtású repülőgépek hajtóművének jellegzetes sivítását.

Szent szar… egy katonai támaszponton vagyok?
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Langdon megkönnyebbülve látta, hogy Szása Veszna kinyitja a szemét. Percek teltek el az intenzív roham óta, és úgy tűnt, a nő kezd magához térni.

– Köszönöm… – suttogta Szása felnézve.

– Nagyon sajnálom – mondta Langdon. – Nem találtam meg a gyógyszerét a táskájában.

– Semmi baj. Amire szükségem lett volna… az egy rejtett zsebben van. Jól vagyok.

Langdon felsegítette ülő helyzetbe, és a hátát nekitámasztotta a kapszulának. Szása gyengéden megmasszírozta az ujjait a kezén és a lábán, mintha megpróbálná visszaszerezni az irányítást a teste felett. A helyiségben most néma csend uralkodott, a hűtőventilátorok és figyelmeztető sípolások elhallgattak, amint az EPR-folyamat leállt.

Szása nekidőlt a kapszulának, és mintha újból elszunyókált volna – lehunyta a szemét, a légzése mélyebbé vált, láthatóan időre volt szüksége a regenerálódáshoz. Tíz másodperc múltán kinyílt a szeme, és Langdon döbbenten látta a változást a tekintetében, amely hirtelen sokkal intenzívebbé és fókuszáltabbá vált. Mintha kényszerítette volna magát, hogy eltemesse a fájdalmát, és továbblépjen.

– Kérem… hozna nekem vizet? – A hangja is sokkal határozottabb lett.

– Persze. – Langdon felugrott, közben eszébe jutott, hogy a kiszáradt száj az egyik leggyakoribb roham utáni tünet.

– A dolgozószobám… – Szása az ajtó felé intett. – A… vizes palackom.

Langdon megfordult, és amikor kifelé menet elhaladt egy íróasztal mellett, észrevette a rajta lévő bőr aktatáskát. Gessner táskája a bárból, tegnap estéről. Folytatta az útját a folyosón az irodákig, ahol felkapta a korábban látott magenta palackot a cirill betűkkel. Majdnem üres volt, ezért visszafelé megállt a labor mosdójánál, hogy újratöltse.

A csap előtt állva, miközben ujjait a vízsugár alá tartotta, és várta, hogy elég hideg legyen, fáradt képmására tekintett a tükörben, és megpróbálta lenyugtatni az idegeit. Gessner holttestének megtalálása ijesztő élmény volt, de a nő halála felerősítette félelmeit is Katherine biztonságát illetően.

Hol lehet most?

Hirtelen több gondolat is megrohanta. A kapszula mellett, a munkaasztalon meglátta Gessner aktatáskáját, és felidézte, hogy előző este azt mondta, még valami miatt vissza kell mennie a laborba. Lehetséges, hogy Gessner már a kapszula csapdájában volt, amikor Katherine ideért a nyolcórás találkozójukra?

Lehet, hogy Katherine szembetalálkozott Gessner támadójával?

Ahogy a víz bugyogva zúdult a palackba, Langdon mozgást érzékelt a háta mögött. Mielőtt megfordulhatott volna, egy vasmarok elkapta az alkarját, hátracsavarta, és a fejét a tükörnek nyomta. A vizespalack a földre hullott.

– Hol vannak? – A férfi Langdon hátába nyomta a vállát, és a professzor fejét a tükörhöz szorítva tartotta.

Langdon érezte a bordáiba fúródó pisztolycsövet, és a tükörben megpillantotta Pavel hadnagy kegyetlen arcát.

– Hol van Gessner és Solomon? – ismételte az ÚZSI tisztje, és még jobban hátracsavarta Langdon karját. – Tudom, hogy idelent vannak… egy harmadik személlyel együtt, aki most érkezett.

– Katherine nincs… itt – préselte ki magából Langdon összeszorított foggal. – Gessner pedig… halott.

– Baromság! – kiáltotta Pavel. Most nagyon hasonlított a főnökére.

Langdon azon gondolkodott, vajon Janáček is úton van-e lefelé.

– Miért hazudnék? – nyögte. Félt, hogy a karja bármelyik pillanatban eltörhet.

– Utolsó esély! – mordult rá a hadnagy, és lehetetlen szögben megfeszítette Langdon könyökét. – Mondja meg, hol…

Nehéz, fémes kongás hallatszott, és Pavel szorítása elernyedt, ahogy a hadnagy a földre omlott. Pisztolya csattanva landolt a padlón. Langdon megperdült, és Szása Vesznát pillantotta meg, kezében ugyanazzal a tűzoltó készülékkel, amelyikkel korábban őt is fenyegette. Ijedt arckifejezéssel meredt a lába előtt mozdulatlanul heverő ÚZSI hadnagyra.

– Nem tudtam, mi mást tehetnék… – hebegte. – Bántotta magát!

Langdon lenézett Pavelre. Nem látott vért, de a férfi nyilvánvalóan eszméletét vesztette.

– Én… semmi baj. – Mindössze ennyit tudott mondani. Sajgó karjával gyengéden kivette a poroltót Szása kezéből, és letette a földre.

– Ki ez? – kérdezte a nő.

– Az ÚZSI hadnagya. – Langdon elvette Pavel fegyverét, és betette a mosdókagylóba, biztonságos távolságra. – Orvosra lesz szüksége.

– Semmi baja – mondta Szása. – Ez csak a parietális lebeny traumája… néhány perc múlva magához tér, és lesz egy erős fejfájása.

Langdon emlékeztette magát, hogy Szása egy agykutató mellett dolgozott.

– De hogy jutott le ide? – tűnődött a nő.

Langdonnak fogalma sem volt. Talán időközben megérkezett az ÚZSI robbantócsapata, és betörték az ajtót. A gépek riadójelzése elég hangos volt, és talán ezért nem hallották meg a zajt. És most már közvetlen összefüggésbe tudnak hozni egy ÚZSI-hadnagy megtámadásával.

– Szása, a lehető leggyorsabban el kell jutnom az amerikai nagykövetségre. – Langdon átpörgette magában a lehetőségeit. – Van ott egy ember, aki tud nekem segíteni. Michael Harris.

Szása meglepettnek tűnt.

– Ismerem Michaelt. Közeli barátom.

– Maga ismeri őt? – Langdont meglepte, hogy Harris egyszer sem említette, hogy kapcsolatban áll Brigita Gessner laborasszisztensével.

– Nem hirdetjük a barátságunkat. Az Egyesült Államok kormányának alkalmazottja… és egy született orosz…

Hát persze, kapott észbe Langdon. A politika a látszatról szól. Az egyre fokozódó orosz–amerikai ellenségeskedés fényében biztosan többen felkapták volna a fejüket, ha egy követségi alkalmazott egy orosz laborasszisztenssel tölti az idejét.

– Innen egyébként sem juthatunk el a követségre – folytatta Szása. – Túl veszélyes. Az ÚZSI biztosan átkutat minden autót, amelyik arrafelé tart. Üzennünk kellene Michaelnek, hogy egy követségi autóval szedjen fel minket a lakásomnál. Az sokkal biztonságosabb megoldás lenne.

Langdonnak eszébe jutott, hogy Szása Veszna még úgy is sokkal tisztábban gondolkodik nála, hogy most esett át egy súlyos rohamon. Akkor hát menjünk a lakására. Hálás volt a nő segítségéért, és reménykedett benne, hogy hamarosan Katherine-nel is fel tudja venni a kapcsolatot.

– A főbejáraton kívül máshol is ki lehet jutni az épületből?

– Nem, az az egyetlen kijárat. – Szása kivette Pavel pisztolyát a mosdókagylóból, és betette a táskájába.

– Egy pillanat! – szólalt meg riadtan Langdon. – Nem vagyok biztos benne, hogy egy ÚZSI-fegyver eltulajdonítása…

– Nem akarom használni, de ez az ügynök egy perc múlva magához tér, és ha úgy dönt, utánunk ered, jobban szeretném, ha nem lenne nála fegyver.

Ezzel nehéz vitába szállni, gondolta Langdon. Pavel már nyöszörgött és mozgolódott.

Szása magához vette a magenta vizes palackot, amelyet Pavel a küzdelem közben összetaposott. Szomorúan nézte a kézzel írt orosz szöveget.

– Ezt Brigitától kaptam – mondta, miközben elindultak a folyosón. – Hogy emlékeztessen rá, mindig figyeljek a hidratálásra. Mert állandóan elfelejtem. Az van ráírva: igyál vizet.

Szása a dolgozószobájában letette a palackot, és kivezette Langdont a lépcsőhöz, ahol halkan felosontak a felső szintre. A professzor remélte, hogy Janáček nem az előtérben vár rájuk. Felértek a biztonsági ajtóhoz, Langdon félig-meddig arra számított, hogy a zsanérjairól lerobbantva találják.

Nem így volt.

Szása óvatosan kikémlelt az apró ablakon. Nyilván nem látott semmit, mert kinyitotta az ajtót, és úgy is körülnézett. Intett Langdonnak, hogy kövesse, és kisiettek a fagyos, elhagyatott előtérbe. Amikor a lépcső ajtaja becsukódott mögöttük, a biztonsági panel sípolt egyet, és a rajta lévő lámpa vörösre váltott.

Langdon és Szása lekuporodva lépdeltek keresztül az üvegcserepeken, és végre kijutottak az épületből a sétányra. Minden csendes volt. Janáček szedánja még mindig ugyanott parkolt, de a századost sehol sem lehetett látni.

Szása egy pillanatra elgondolkodott.

– Kövessen!

Jobbra vezette Langdont, egyre messzebb a bástyától, amíg el nem értek egy nyíláshoz a falban. Az ott lévő kőlépcsőn leereszkedtek egy fás hegyoldalig. A gerincnek ez a része sokkal kevésbé volt meredek, mint a bástya udvarát körülvevő hasadék, a havas talaj azonban csúszott, és Langdon alig talált tapadást sima talpú cipőjével.

Langdon ma reggeli öltözéke – Dale pulóver és Campus cipő – megfelelt egy laborlátogatáshoz, de a hegyi meneküléshez már kevésbé. A fák között botladozva csak arra koncentrált, hogy épségben leérjen. Most jött rá, hogy a meredély közvetlenül a Folimanka parkba vezet.

És onnan taxival megyünk Szása lakásához.
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A Gólem leshelyéről tökéletes rálátás nyílt az amerikai professzorra, aki az erdős hegyoldalon csúszkálva botladozott lefelé a Folimanka parkba. Robert Langdon nem várt feltűnése a bástyánál, valamint az ÚZSI jelenléte több helyen is összezavarta a Gólem tervét.

Belépését a Küszöbbe emiatt kissé késleltetnie kellett, ugyanakkor új lehetőség is felkínálkozott.

Egy lehetőség, amit nincs szándékomban elszalasztani.

Óvatosan leereszkedett a csúszós hegyoldalon, és közben végig ügyelt rá, hogy Langdon és Szása ne figyeljenek fel a jelenlétére.
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A Four Seasons előcsarnokát rózsaillat lengte be.

Mint azok a rózsák, amiket Michael szokott hozni nekem, gondolta Dana Daněk a recepciós pult felé tartva. A hotel előterét és éttermét már átkutatta, de Michael és a csinos kis barátja nem voltak ott.

Tehát odafent…

Ahogy Dana közelebb ért a pult mögött álló férfihoz, mosolyt erőltetett az arcára, és átnyújtotta neki a követségi azonosítóját.

– Jó reggelt, uram – köszönt kedvesen. – Elnézést kérek a zavarásért, de az Egyesült Államok itteni nagykövetségén dolgozom, és a főnököm, Michael Harris az önök hotelében tartózkodik. Megkért, hogy sürgősen hozzak el neki valamit. Talán látta is megérkezni őt úgy tizenöt perccel ezelőtt. Magas afroamerikai úriember, és…

– Igen, természetesen. – A férfi visszaadta az azonosítót. – Mr. Harris odafent van a királyi lakosztályban. Szeretné, hogy átadjak neki valamit?

– Nem, köszönöm. Ez kényes diplomáciai irat, amit személyesen kell odaadnom neki. Mi is a száma a királyi lakosztálynak?

Az alkalmazott útba igazította a hotel hátsó részéhez. Dana felsietett a magánlépcsőn, és megállt a hotel legdrágább szobájának előterében.

Komolyan, Michael? A királyi lakosztály?

Halkan kopogtatott az ajtón.

– Úklid! Takarítás!

Alig várta, hogy meglássa Michael arckifejezését, amikor belép a szobába. Fülét az ajtóhoz szorította, feszülten figyelt. Egyértelműen mozgást hallott odabentről.

– Takarítás! – ismételte meg, és ezúttal erősebben kopogott.

Léptek közeledtek az ajtóhoz, amely néhány pillanat múlva résnyire nyílt, és egy ismerős őzikeszempár nézett ki rajta.

– Sajnálom – mondta a nő a hídról. – Vissza tudna jö…

Dana nekivetette magát az ajtónak, az apró termetű nő a földre zuhant. Dana elviharzott mellette a lakosztály belsejébe, átvágott a nappalin a hálószobához.

Üres.

Megnézte a fürdőszobát is.

Üres.

Michaelnek nyoma sem volt.

A lakosztályban rendetlenség uralkodott – a fiókok nyitva voltak, akárcsak a bőröndök, de még a hotel széfje is –, mintha a szobát éppen… átkutatnák?

Amikor Dana visszaért a nappaliba, a gödröcskés arcú nő már várta, mégpedig egy nagyon fenyegető kinézetű, matt fekete pisztoly csöve fölött meredt rá. A fegyverrel egyenesen Dana homlokára célzott.

Istenem!

– Csak egyszer fogom megkérdezni – szólalt meg a nő hátborzongató nyugalommal. – Mit keres itt? – Amerikai akcentussal beszélt.

A nő hangja és keze meg sem rezzent, ami arra utalt, hogy nem idegen tőle a fegyver elsütése. Danára még soha nem fogtak fegyvert, és az élmény meglehetősen kijózanító volt.

– Én… Michael Harrist keresem – hallotta a saját hangját.

A pisztoly csöve nem moccant.

– Nincs itt.

Dana befelé jövet látta, hogy a követségi szedán már nem parkol a hotel előtt, de azt feltételezte, hogy Michael megkérte a sofőrt, álljon át máshová, hogy ne vonja magára a figyelmet.

– Most rögtön el kell mennie – mondta a nő. – Ez nem a maga ügye.

– Nagyon is az én ügyem. – Dana végre megtalálta a hangját. – Az Egyesült Államok nagykövetségének dolgozója vagyok, és maga fegyvert fog rám. Ráadásul úgy látom, éppen átkutatja két amerikai állampolgár lakosztályát.

– Mint mondtam, ez nem a maga ügye – ismételte a nő, és a pisztolyt célra tartva előrelépett egyet.

Ki a franc vagy te? Dana tudta, hogy csak egyetlen kártyája van, amit kijátszhat. Kinézett az ablakon a Károly híd felé.

– Tudom, mi történt a hídon ma reggel. Hol van a töviskoronája?

A pisztolyos nőnek a szeme sem rebbent. Még egy lépést tett előre.

– Akárki is maga – mondta határozottan –, nagyon nyomatékosan javaslom, hogy térjen vissza a nagykövetségre, és beszéljen a nagykövettel, mielőtt erről bárkinek is említést tesz.

– Először mondja meg, hol van Michael Harris.

– A nagykövete ideküldte, hogy beengedjen a lakosztályba, amit meg is tett, azután távozott. Ez minden, amit tudok róla. – A kijárat felé intett. – Most pedig tűnés. Kifelé csukja be az ajtót maga után.
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Susan Housemore ügynök megvárta, hogy becsukódjon az ajtó, csak utána engedte le a fegyverét, és tette vissza a derekánál lévő diszkrét tokba. Aztán elővette a telefonját, és biztonságos vonalon felhívta Mr. Finchet Londonban.
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A város másik részén, a Feszületbástya felé robogó követségi autó hátsó ülésén Michael Harris megkönnyebbülést érzett, miután sikerült teljesítenie a nagykövet bizarr kívánságát a Four Seasonsben. A kapcsolat, akinek „segítenie” kellett, úgy vette át tőle diszkréten a lakosztály kulcsát, hogy közben egy pillanatra sem létesített vele szemkontaktust.

Vérbeli profi.

Amikor feltűnt a Feszületbástya, Harris örömmel konstatálta, hogy nyoma sincs a robbantócsapatnak, vagy további ÚZSI-járműveknek. A nagykövet hívása láthatóan meghátrálásra késztette Janáčeket, Harris pedig már alig várta, hogy ígéretének megfelelően újra találkozzon Robert Langdonnal.

Ám amint kiszállt az autóból, tétovázva megtorpant. A laboratórium bejárata romokban hevert. Mi a pokol történt itt? Ahogy elindult a kapu felé, a fejét fogva egy ÚZSI-tiszt rohant ki a nyíláson. Harris felismerte a Janáček autóját vezető izmos hadnagyot, látta őt reggel a Four Seasons előtt.

Odarohant a támolygó tiszthez.

– Jól van? Mi történt? – És miért semmisült meg a bejárat?

– Katherine Solomon – motyogta a hadnagy. – Leütött…

Ennek semmi értelme sem volt.

– Biztos benne, hogy dr. Solomon volt az?

– Láttam őt a tükörben… magas… szőke…

Határozottan nem Katherine Solomon. Harris tudta, hogy csak egyetlen magas, szőke nő dolgozik a laborban – Gessner asszisztense, Szása Veszna –, de nehezen tudta elképzelni, hogy Szása képes lenne erőszakra.

– Hol van Robert Langdon?

– Elmenekült… vele.

A történet teljes képtelenségnek tűnt, Harris azonban látta a bejárattól induló két lábnyomsort… mintha az erdő felé tartottak volna. Langdon elmenekült?

– Látott bárki mást odabent? – Dr. Gessnert?

– Nem… egyenesen kijöttem, hogy jelentsek a századosnak. – A hadnagy az udvar távolabbi vége felé intett. – Odakint van.

Harris a gerinc felé fordult, de Janáčeket sehol sem látta.

– Nem látom.

– Kiment elintézni egy hívást…

Harrist ez nem lepte meg. Valószínűleg próbálja csökkenteni a károkat a nagykövet hívása után.

– Le kellene ülnie, hadnagy.

A férfi azonban már elindult a gerinc felé. Harris felmarkolt egy kis havat, és utánasietett.

– Tessék, ezt szorítsa a fejéhez.

A hadnagy elvette tőle a hógolyót, és menet közben a tarkójához nyomta.

– Itt telefonált… de nem jött vissza az épületbe.

Harris lábnyomokat vett észre a hóban – Janáček láthatóan fel-le járkált, vagy valaki más is csatlakozott hozzá, de nem látott senkit a közelben. A peremhez érve a hadnagy megtorpant, és felemelt egy fémes tárgyat a földről. Leporolta, szeme tágra nyílt az aggodalomtól.

– Ez az ő telefonja!

Miért hagyta volna itt Janáček a telefonját?

Tétován megtették az utolsó lépéseket a meredély széléig, és lenéztek a mélybe. Komor kép tárult a szemük elé. Az árok alján, groteszk módon szétterülve, a köveken szétroncsolódva ott hevert egy sötét öltönyt viselő test. A férfi feje körül minden irányban, több lépésnyi távolságban vörösre színeződött a hó. Harris még ebből a magasságból is meg tudta állapítani, hogy halott… és a kilétéhez sem férhetett kétség.

Istenem… Janáček leugrott?

Harris mellett a hadnagy elfordult a látványtól, és sebzett vadként üvöltött fel. Hangjában valódi veszteség visszhangzott… és kontrollálhatatlan harag.
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Langdon lehajtott fejjel nekifeszült a szélnek, miközben ő és Szása a bástyától egyre távolodva lefelé ereszkedtek a hegyoldalon. A sűrű erdőtakaró elég szárazon tartotta a talajt ahhoz, hogy a professzor a vártnál sokkal elegánsabban tudjon haladni. Többször is megcsúszott a havon, de még így is állandó tempót tartott.

Mire kiértek az erdőből a Folimanka parkban, Langdon cipőjét belepte a hó, és a lábfeje teljesen átfagyott. Az utakon gyalogosok lépdeltek lehajtott fejjel, valószínűleg munkába igyekeztek.

Szása egyetlen szó nélkül vágott át a parkon déli irányban. Ahogy elhaladtak a Folimanka-kút mellett, halkan megszólalt:

– Meg vagyok győződve róla, hogy Katherine ma reggel egyáltalán nem járt az erődben. Az EPR-kapszula kijelzője szerint Brigita tegnap késő este óta ott volt benne, ami jóval több idő, mint amit bárki túl tudna élni.

Langdon reménykedett, hogy ez azt jelenti, Katherine megérkezett a laborhoz, és mivel senki nem válaszolt a csengetésére, visszatért a hotelbe. Pont elkerülhettük egymást, győzködte magát, félresöpörve azt az érzést, hogy valami nagyon nincs rendben Katherine-nel. Megrémült annak a lehetőségétől, hogy elveszítheti őt.

Az elmúlt három napban egyetlen pillanatot sem töltöttek egymástól külön, és Langdont lenyűgözte, hogy közel harmincöt év után a fesztelen barátság ilyen természetes, szenvedélyes románccá lobbant fel, ami mindkettejüket váratlanul érte.

Nagyon élvezte az együtt töltött napokat. Elvitte Katherine-t megnézni a bizarr módon fetisiszta Prágai Kis Jézus-szobrot, amelyet rituálisan különféle ruhákba öltöztettek, mint valami szent Barbie babát. Megmutatta neki a titokzatos, hetvenöt kilós Ördög Bibliáját, a világ legnagyobb könyvét, melynek félelmetes legendájában szerepelt egy hitehagyott szerzetes, százhatvan szamár bőre, és a „befalazás” általi halál… és még arra is rávette Katherine-t, hogy megkóstolja a helyi tlačenkát – disznósajtot –, amit meglepően finomnak talált, annak ellenére, hogy disznófejből készült.

Katherine-t is az adrenalin hajtotta az elmúlt napokban, miután befejezte a munkát a kéziratán. Lelkesedéssel kevert szégyenlős visszafogottsággal számolt be róla Langdonnak, játékosan elutasítva a férfi minden kísérletét arra, hogy többet megtudjon a könyv részleteiről. Nem akarta tönkretenni a meglepetést. De Langdon emlékei szerint főleg az nyugtalanította, hogy az olvasók és a kritikusok vajon nyitottak lesznek-e az új elméletekre.

– Lássuk be, az emberi elme gyűlöli a változásokat – mondta Katherine előző nap, miközben az eszpresszóját kortyolgatta a stílusos Le Boheme kávézóban. – És emellett nem szeret hátat fordítani a már létező hiedelmeknek.

Langdon elmosolyodott. Ezért maradnak fenn a vallások évezredeken át, annak ellenére, hogy bizonyítékok hegyei mondanak ellent az állításaiknak.

– Harminc évvel ezelőtt fizikusok már bebizonyították, hogy a kommunikáció két, egymással összefonódott részecske között azonnali… és mégis, még mindig Einsteinnek azt a mantráját tanítjuk, hogy „semmi sem mozoghat gyorsabban a fény sebességénél”!

Langdon emlékei szerint az eredeti kísérletben mágnessel változtatták meg az egyik részecske polaritását, amitől a vele összefonódott „iker” részecske polaritása is azonnal megfordult – akár ugyanabban a szobában voltak, akár egymástól kilométerekre. A kínai tudósok emelték a tétet, és később elvégezték ugyanazt a kísérletet műholdak használatával, hogy bizonyítsák, az összefonódott részecskék „azonnali kapcsolatban” maradtak egymástól ezerkétszáz kilométerre is. A Science Magazine címlapsztorija „Kína megdönti a »kísérteties távolhatás« rekordját” címmel jelent meg, utalva arra a kifejezésre, amellyel Albert Einstein írta le a jelenséget az 1930-as évek közepén.

– És évtizedek teltek el azóta – folytatta Katherine –, hogy újra és újra bizonyítottuk, a fókuszált emberi gondolat képes megváltoztatni a test kémiáját. És mégis… a távgyógyítás gondolatát a képzett orvosok szkeptikusan elutasítják, és vudunak bélyegzik.

Egy hajthatatlan elme mozdíthatatlan hegy tud lenni, gondolta Langdon, aki mindig elképedt azon, milyen sokan hiszik mély meggyőződéssel, hogy az emberek Ádámtól és Évától származnak, az evolúciót igazoló tudományos bizonyítékok tömege ellenére.

– Volt egy diákom, 148-as IQ-val – emlékezett vissza Langdon –, aki ragaszkodott hozzá, hogy a Föld hatezer éves. Ezért levittem a geológiai karra, és megmutattam neki egy hárommillió éves fosszíliát. Egyszerűen csak megvonta a vállát, és annyit mondott: „Szerintem Isten csak trükkből helyezte el azt a fosszíliát a földben… hogy próbára tegye a hitemet.”

Katherine nevetett.

– Ha úgy gondolod, a vallási fanatikusok azok, akik irracionális módon kötődnek a világképükhöz, még nem találkoztál az egyetemi oktatásban dolgozó, állandó státuszú professzorokkal.

– Állandó státuszú professzor vagyok az egyetemi oktatásban!

– És mindig is szkeptikus voltál, Robert. Ódivatú, de aranyos.

– Ódivatú? – Langdon félrebillentette a fejét. – Nem szívesen emlékeztetlek rá… de én vagyok a fiatalabb.

– Csak óvatosan! – Katherine megsemmisítő mosolyt villantott rá. – Kétszer is felvetted a főiskolai szemináriumomat, szépfiú, és biztos vagyok benne, hogy nem a diavetítést bámultad.

Langdon elnevette magát.

– Lebuktam.

– A lényeg, hogy senki sem szereti a változást – folytatta a nő. – A nehézkes akadémikusok pedig hajlamosak a már létező hiedelmeik kényelmébe kapaszkodni, még jóval azután is, hogy a modelljeik egyértelműen elavulttá váltak. Éppen ezért egy új tudományos paradigma megalapozása, mint például az emberi tudaté, különösen frusztráló és lassú folyamat.

Langdonnak eszébe jutott Thomas Kuhn 1962-es klasszikusa, A tudományos forradalmak szerkezete, amely leírta, hogy a paradigmaváltások csak akkor történnek meg, amikor az egymással össze nem egyeztethető jelenségek száma elér egy kritikus tömeget. Katherine nyilvánvalóan abban reménykedett, hogy a könyve jelentős tényezőnek számít majd a kritikus tömeg elérésében.

– A kéziratod… Még mindig nem árultad el nekem pontosan, mi az a nagy áttörés.

Katherine elmosolyodott.

– Türelem. Szerintem lenyűgözőnek fogod találni, de jobban szeretném, ha elolvasnád, és úgy kapnék visszajelzést.

Autóduda harsant, a kávézás meleg emlékei köddé váltak, Langdon visszatért a hideg Folimanka parkba. Reszketve követte Szását ki a parkból, át a vaskapun. Jóleső érzés volt megpillantani a taxisok várakozóhelyén sorakozó sárga Skodákat.

Beültek az első autóba, Langdon hálás volt a meleg beltérért. Szása megadta a sofőrnek a címet, és a taxi kikanyarodott a Sekaninova utcára.

Aztán elővette a telefonját, és kihangosította a hívást.

Michael Harris ismerős hangja hallatszott:

– Szása?

– Michael! – kiáltott fel kétségbeesetten a nő. – Valami rettenetes dolog történt Brigitával! – Sírva számolt be ijesztő felfedezésükről.

– Annyira sajnálom! – Harris érezhetően megdöbbent. – Fogalmam sem volt róla. Itt vagyok a bástyánál.

A francba, épp csak elkerültük egymást! – bosszankodott magában Langdon.

– Az ÚZSI is itt van – tette hozzá Harris. – Nem tudnak Brigita haláláról.

Pavel ezek szerint nem látta a holttestet.

– Szása, te megtámadtál egy ÚZSI-tisztet? – kérdezte Harris.

A nő meglepetten, rövid tétovázás után válaszolt.

– Rátámadt Robert Langdonra! Nem tudtam, mit tehetnék.

– Langdon? Ott van veled?

– Igen. A nagykövetségre akart menni taxival, de…

– Rossz ötlet. Az ÚZSI elkapja.

– Tudom. Éppen ezért elviszem…

– Ne mondd ki a telefonban! – vágott közbe Harris. – Tudom, hová mentek. Mondd meg Harrynek és Sallynek, hogy üdvözlöm őket. Megyek én is, amilyen gyorsan csak tudok. Talán húsz perc. És ne használd a telefont.

A hívás véget ért.

– Harry és Sally? – kérdezte Langdon.

– A macskáim. Nem akarta azt mondani, hogy hazamegyünk.

Okos.

– Úgy látom, jól ismeri őt.

A nő bólintott, szinte mintha elszégyellte volna magát.

– Néhány hónapja találkoztunk.

– És láthatóan megbízik benne.

– Igen. – Szása szemét hirtelen megtöltötték az érzelmek. – Ő tudni fogja, hogyan segítsen magának.

És mi van a te megsegítéseddel? Langdon reménykedett benne, hogy a nagykövetség képes lesz védelmet biztosítani az orosz nőnek, annak ellenére, hogy rátámadt egy ÚZSI-tisztre. Szerette volna, ha Szása megkérdi Harrist, vannak-e friss információi Katherine-ről, de az attasé láthatóan ugyanúgy nem bízott a telefonban, mint védence, így valószínűleg egyébként sem mondott volna semmit.

Szásánál hamarosan beszélhetek vele.

Mellette az ülésen Szása lehunyta a szemét, és belefészkelődött az ülésbe. Lágyan ringatta a testét, mintha így próbálná megnyugtatni magát. Szüksége is van a nyugalomra, gondolta Langdon. Nemrég élt át egy epilepsziás rohamot, valamint egy fizikai küzdelmet egy ÚZSI-tiszttel, most pedig hatalmas veszélybe sodorta magát azzal, hogy menedéket nyújt neki, miután végignézte mentora rettenetes halálát.

Langdon az órájára nézett. Miki egér kinyújtott karjai azt mutatták, hogy éppen elmúlt kilenc óra. Alig néhány óra telt el azóta, hogy békésen felébredt, Katherine-nel a karjában.

Mintha egy emberöltővel ezelőtt lett volna.
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Langdon teste élvezettel itta magába a taxi melegét. Keserves túrája a Folimanka parkon keresztül teljesen átfagyasztotta, ezért lerúgta hóval lepett cipőjét, és megmasszírozta jéghideg lábujjait. Mellette Szása csendben maradt, a szeme még mindig csukva volt.

Folyamatosan kísértette a Károly hídon látott nő. A rövid találkozás minden eleme túlviláginak érződött… a nő szellemszerű mozgása, az üres tekintet, a halál bűze, és ahogy nem hallotta meg őt… mintha egy párhuzamos valóságban létezett volna.

Ebben a nekromanta városban szinte minden éjjel érkeztek beszámolók szellemészlelésekről, legtöbbször a helyi hírességek kísérteteit látták – a fejetlen templomos lovagot, aki a Károly hídon kísértett, hogy bosszút álljon kivégzéséért… a prágai vár Fehér hölgyét, aki a mellvédet járva próbált megszökni rabságából, miután boszorkánypraktikák űzésének vádjával bebörtönözték… az agyag Gólemszörnyeteget, aki még ma is a régi zsinagóga melletti árnyak közt védelmezi a gyengéket.

Szellemek nem léteznek, Langdon ezt nagyon jól tudta. És főleg nem hagynak lábnyomokat a hóban. Akármi is történt a Károly hídon, az a nő hús-vér ember volt.

Langdon mindig is szerette Prága természetfeletti mondavilágát, még akkor is, ha mindezt ösztönösen elutasította. Racionális elméje ma reggel is keresztülhatolt a misztikus ködön, és teljesen egyértelmű következtetésre jutott. Csupán három magyarázat jöhetett szóba a nő meglepő jelenlétére a Károly hídon.

Az első, hogy Katherine álma valóban egy jövőbeli esemény csodálatos előrejelzése volt. Ha így történt, akkor Katherine a valaha feljegyzett egyik legpontosabb jövőbe látó epizódot élte át. Ennek valószínűsége közelít a nullához. Elvetve.

A második magyarázat hasonlóan valószínűtlennek tűnt. Véletlen egybeesés. Egy glóriás nő dárdával, kénszagot árasztva éppen Katherine álma után néhány órával kelt át a hídon. Statisztikailag az abszurditásig képtelenség.

A harmadik forgatókönyv – bár meglehetősen nyugtalanító volt – az egyetlen megmaradt racionális magyarázatot kínálta. Sherlock Holmes szerint: ha kizárod a lehetetlent, akkor ami marad, bármennyire valószínűtlen is, az igazság lesz. A valószínűtlen igazság ebben az esetben az volt, hogy valaki más is értesült Katherine álmáról… és megrendezett egy színjátékot.

Átverés.

De miért?

És hogyan?

A miért kérdése továbbra is rejtély maradt, a hogyan azonban hátborzongatóan egyszerűnek tűnt. Amikor Langdon néhány évvel korábban egy könyvbemutató körúton Moszkvában járt, a kormány lehallgatta. Lehet, hogy Prágában is ez történt? A város egyáltalán nem hasonlított Moszkvára, a történelem azonban hosszú árnyékot vetett. Nem is olyan rég Prága negyvenöt évet töltött a vasfüggöny mögött, és a túlságosan is rövid „prágai tavasz” kivételével a szovjet keményvonalasok határozták meg a hangnemet a mindenütt jelen lévő KGB felügyelete alatt. Ha volt egyetlen hely Prágában, amit érdemes volt megfigyelni, akkor az biztosan a Four Seasons királyi lakosztálya, ahol milliárdosok, nagyhatalmak vezetői, diplomaták szálltak meg.

Valaki hallott minket, amikor Katherine beszámolt nekem az álmáról?

Langdont nyugtalanította a gondolat, hogy ha a lakosztályt lehallgatták, milyen intim pillanatoknak lehettek fültanúi, vagy mit rögzíthettek az elmúlt néhány, szenvedéllyel teli napban.

De ki figyelne meg minket? Janáček? Az ÚZSI?

Akármilyen ok is állt a nyugtalanító álom újraalkotása mögött, Langdon három napja minden reggel ugyanazon az úton, ugyanabban az időpontban futott át a Károly hídon, és ma reggel még mondta is Katherine-nek, hogy hétre visszaér.

Óramű.

Ezt a logikát követve egyre biztosabb lett benne, hogy megrendezett színjátékról van szó.

És ez valahogy még jobban megrémítette, mint bármilyen szellem létezésének gondolata.
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Mr. Finch nagyon dühös volt.

Prágai tereptisztje épp az imént jelentette telefonon, hogy a Four Seasonsben végrehajtott egyszerű takarítási műveletnél valami félresiklott. Housemore tereptiszt volt Finch szeme, füle és teste minden helyi ügyben, ami a Küszöbhöz kapcsolódott, és bár csak nagyon korlátozott ismeretekkel rendelkezett a projektről, tudta, mennyire fontos a titoktartás.

Szóval, mi a fene történt?

Egy ügynöknek az ő szakértelmével a hotelben elvégzendő munka rutinfeladatnak számított, valahogy mégis fegyveres konfliktussá eszkalálódott egy követségi alkalmazottal.

Jézusom!

A magában tomboló Finch biztonságos vonalon hívást kezdeményezett az Egyesült Államok prágai nagykövetéhez.
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A Four Seasonsben Susan Housemore még egyszer körbenézett a királyi lakosztályban, és nyugtázta, hogy végre minden a helyére került. Kimerült volt az álmatlanul töltött éjszakától, de a szerencsétlen közjáték ellenére is úgy érezte, teljesítette a küldetését.

A furcsaságok hajnali négykor kezdődtek, amikor Mr. Finch telefonhívása ébresztette. Főnöke a valaha kapott legfurcsább utasításokkal látta el Housemore-t. Okosabb volt annál, semmint hogy magyarázatot kérjen, csak kiugrott az ágyból, elment a számára összeállított küldeményért, és kicsomagolta a megbízáshoz szükséges, különleges „összetevőket”.

Nem sokkal hat után azzal az érzéssel lépett ki a lakásából, hogy nem is küldetést teljesít, inkább egy film forgatási helyszínére indul. Fekete ruhát viselt, tövises fejdíszt és fenyegető, ezüstszínű dárdát. Zsebében rettenetes szagú folyadékkal teli üvegcse lapult, kis híján öklendezni kezdett, amikor beleszagolt. Bármi is volt a feladat célja, Finch részletes utasításokkal látta el a kivitelezést illetően.

Nagyon pontosan követte Finch utasításait, a megadott időpontban elindult át a hídon, mint valami szellem. És bár a színjáték számára semmit sem jelentett, nyilvánvalóan halálra rémítette Robert Langdont.

És a káosz elszabadult.

Housemore tereptiszt sejtette, hogy Finch célja valószínűleg pontosan ez lehetett: a káosz. A férfi harcedzett stratéga volt, aki nagyra becsülte az olyan alakok munkásságát, mint Szun-ce vagy Napóleon. Minden lehetőséget megragadott, hogy a pszichológiai hadviselés eszközeivel fokozza a terepen végzett műveletek eredményességét. Ezek vérontás nélküli, alacsony kockázatú, különösen hatékony módszerek voltak az ellenség meggyengítésére. Bomlasztás. Destabilizálás. Megzavarás. Egy ellenfél, akit megzavart a káosz, rossz döntéseket hoz, és sokkal könnyebben áldozatául esik a manipulációnak.

Küldetés teljesítve, gondolta Housemore. Később jelentették neki, hogy Robert Langdon működésbe hozta a tűzjelzőt, és ki kellett miatta üríteni a hotelt.

Most pedig az utolsó szálakat varrta el. A lakosztály alapos átkutatása után értesítette Mr. Finchet, hogy sehol nem rejtettek el kinyomtatott kéziratot. A széf nyitva volt, nem használták. Végül összetakarított, és olyan állapotban hagyta ott a lakosztályt, ahogy találta.

Mielőtt azonban távozott volna, még valamit meg kellett tennie.

Odasétált az ablakfülkéhez, és végignézett a vörös, fehér és kék tulipánokon, amelyeket három napja küldtek Katherine Solomonnak az Egyesült Államok nagykövetségéről. Heide Nagel nagykövet kézzel írt gratulálóüzenete a földön hevert.

A virágok a hideg, téli levegőben idő előtt kókadni kezdtek, száraik minden irányban ernyedten terültek szét, így már alig tudták elrejteni a közéjük rejtett elektromos eszközt.

Housemore óvatosan magához vette a Sennheiser parabolikus felderítőmikrofont és FM átjátszóegységet. A lehallgatóberendezést az Egyesült Államok nagykövetének irodájába telepítették, Mr. Finch kérésére.

Betette az eszközt a kabátja zsebébe, elrendezgette a haldokló virágokat, és még egyszer, utoljára körülnézett a helyiségben.

Ezután a kimerült Housemore elindult haza, hogy végre aludjon egyet.
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Jonas Faukman a furgon nyitott ablakán keresztül hallotta a vadászgéphajtóművek éles zúgását. Azzal tisztában volt, hogy Brooklynban van egy kevéssé ismert katonai támaszpont, ami meglepően közel esik Manhattanhez, de nem tudta felidézni, hogy Fort Hamiltonnak van-e repülőtere. Akárhová is hozták, fogvatartói láthatóan valami sokkal komolyabb dologban is érintettek voltak, mint a könyvkalózkodás.

Valaki, akinek komoly hatalma van, megpróbálja megakadályozni Katherine Solomon kéziratának kiadását. De ki… talán egy rivális kutató?

A furgon hideg fémpadlóján reszketve adatok után kutatott az elméjében, visszagondolt arra a pillanatra, amikor tudomást szerzett a kézirat létezéséről. Robert Langdon felhívta, hogy megkérdezze, hajlandó lenne-e együtt ebédelni zseniális barátjával, Katherine Solomonnal, és meghallgatni lenyűgöző könyvötletét. Faukman habozás nélkül beleegyezett, mert a „zseniális” és a „lenyűgöző” nem azok a szavak voltak, amelyekkel a Harvard professzora könnyen dobálózott.

Faukman kedvenc manhattani helyén találkoztak – a Trattoria Dell’Arte hátsó bokszában –, ahol autentikus olasz ételeket szolgáltak fel egy művészeti stúdióként berendezett teremben, a híres olasz emberek orrát ábrázoló festmények és szobrok alatt. A szerkesztő elolvasta a Katherine Solomon által átküldött életrajzi adatokat, és őszintén lenyűgözték a nő tudományos eredményei, publikációi, kognitív tudományokban szerzett PhD-je, vezető szerepe saját szakterületén.

Amikor személyesen is leültek egymással szemben, Faukman nagyon hamar megállapította, hogy Katherine Solomon élőben még fantasztikusabb, mint írásban. Langdonhoz hasonlóan ő is barátságos, szerény és éles eszű tudós volt, ráadásul természetes módon reklámozható, mivel rendelkezett a vonzerő és a lehengerlő szépség ritka kombinációjával, ami ideális volt a huszonegyedik századi könyvkiadásnak ebben a szép, új világában, amely nagymértékben támaszkodott a közösségi médiára. Miután csevegtek egy keveset, és kinyitottak egy 2016-os Solaiát – Langdon kedvenc szupertoszkánját –, a beszélgetés témája természetes módon a könyvötletre terelődött.

– A lehető legegyszerűbben megfogalmazva – mondta Katherine –, a könyv az emberi tudatot próbálja feltérképezni. Az alapját az utóbbi húsz évben elvégzett kutatásaim alkotják… valamint néhány saját, közelmúltbeli tudományos áttörésem. – Egy pillanatra elhallgatott, belekortyolt a borába. – Mint bizonyára tudja, hosszú ideje úgy vélik, az emberi tudat az agyban végbemenő kémiai folyamatok eredménye. Ez azt jelenti, hogy az emberi tudat nem létezhet az agy nélkül.

Érdekes, de elég nyilvánvaló, gondolta Faukman. Az ő feladata az volt, hogy szkeptikus maradjon, amíg egy elképzelés teljesen meg nem győzi.

– A probléma csak az – folytatta Katherine titokzatos mosollyal –, hogy a tudatnak ez az elfogadott modellje nem pontos.

A két férfi egyből figyelmesebbé vált.

– Szeretnék írni egy könyvet, ami megmutat egy új, forradalmi tudatmodellt. Ebben a modellben visszatükröződik minden, amit a világról tudunk… beleértve magának a „valóságnak” a természetét is.

Faukman elismerően vonta fel a szemöldökét, és elmosolyodott.

– Kiadói szemszögből nézve nincs is jobb annál, amikor az író magasra céloz. – Katherine szemébe nézett. – De volna egy kérdésem. Sokan kínálnak fel könyvet új elméletekkel. Maga…

– Természetesen az én munkámat rengeteg tudományos adat támasztja alá.

– A gondolataimban olvas. – Faukman valóban le volt nyűgözve.

– Bizonyítékok nélkül nem is rabolnám az idejét – tette hozzá Katherine.

Langdont láthatóan szórakoztatta, hogy Katherine önállóan is ilyen kiválóan megállja a helyét.

– Nos, sikerült felkeltenie a figyelmemet – bólintott Faukman. – Mi az emberi tudatnak ez a forradalmian új modellje?

– Első hallásra talán lehetetlennek fog tűnni – figyelmeztette Katherine. – Ezért készítse fel az elméjét, és helyezze az egészet új alapokra. – Benyúlt Cuyana táskájába, és előszedett belőle egy iPadet. – Először mutatok egy példát valamire, amiről talán mindannyian meg tudunk egyezni, hogy… lehetetlen.

Faukman Langdonra pillantott, aki ugyanolyan tanácstalannak tűnt.

Katherine néhányszor rábökött a tablet kijelzőjére, majd letette a készüléket az asztalra, Faukman és Langdon felé fordítva. A képen két párhuzamos videó futott két különböző akváriumról, amelyekben egy-egy aranyhal körözött lustán.

Az aranyhal a lehetetlen?

– Ez két élő videóadás – magyarázta Katherine. – Két különálló, mozdulatlan kamera közvetíti a kaliforniai laboromból.

Egy darabig figyelték a teljesen azonos, kék kövekkel és egy elsüllyedt szoborral díszített akváriumban úszkáló halakat. Az egyik akváriumban a szobor egy Igen szót formált, a másik pedig egy Nemet.

Bizarr. Faukman felnézett Katherine Solomonra, várta a magyarázatot, de a nő csak bólintott, jelezve, hogy nézze tovább a közvetítést. Faukman udvariasan visszafordította a tekintetét a képernyőre. Két köröző hal… mit kellene itt látnom?

– Hihetetlen… – suttogta mellette Langdon.

Abban a pillanatban Faukman is meglátta. A két aranyhal különös módon teljes összhangban úszott. Amikor az egyik megállt, vagy a felszínre emelkedett, a másik is pontosan ugyanazt tette a másik akváriumban… pontosan ugyanabban a pillanatban! A két hal tökéletes szinkronba került egymással, a legapróbb rezdülésükig.

Faukman elképedve figyelte az egyformán úszó halakat még vagy tizenöt másodpercig, majd megrázta a fejét, és felnézett.

– Oké, ez… lehetetlen.

– Örülök, hogy így érzi – bólintott Katherine.

– Hogy csinálják ezt a halak?

– Figyelemre méltó, nem igaz? A válasz azonban meglehetősen egyszerű.

Langdon és Faukman álmélkodva ültek, és várták a magyarázatot.

– Először is, egy kérdés. Hány halat lát összesen?

Faukman ránézett.

– Kettőt.

– És te, Robert?

– Kettőt – felelte Langdon is.

– Tökéletes, vagyis ugyanazt látjátok, amit a legtöbb ember, és amit megmutattam: két külön halat, két külön akváriumban.

Mi mást lehetne látni? – gondolta Faukman. Az egyik akváriumban az Igen szó van, a másikban a Nem, de a két hal tökéletesen szinkronban mozog.

– Mi van, ha azt mondom – folytatta Katherine –, hogy a különállóságuk csupán illúzió? Ha azt mondom, hogy ez a két hal valójában egy entitás… egy egyesült organizmus, ugyanahhoz a tudathoz kapcsolva, és ezért mozognak egyformán?

Faukman arra gondolt, hogy valami New Age-es hókuszpókuszt fog hallani arról, hogy minden élő dolog kapcsolatban áll egymással. Fogalma sem volt róla, hogy ezek a halak hogyan hangolták össze a mozgásukat, de azt biztosan tudta, hogy nem valamiféle kozmikus tudatra rákapcsolódva. Mire számítottál, Jonas? Ez egy noétikus kutató Kaliforniából!

– A perspektíva egy választás – mutatott rá Katherine –, és a perspektíva maga a kulcs, amikor meg kell értenünk a tudatot. Maguk mindketten úgy döntöttek, hogy két halat látnak, amelyek tökéletes összhangban úsznak. Azonban, ha megváltoztatják a perspektívájukat, és egy halként, egy elmeként, egy egységes organizmusként tekintenek rájuk, amelyek egyszerűen csak úsznak… az is teljesen normális.

Langdon láthatóan aggódott, hogy a nő ismertetője mellékvágányra téved.

– De ez valójában nem egy választás, igaz, Katherine? Két különálló, egymással kapcsolatban nem álló aranyhalat nem lehet egyetlen organizmusnak tekinteni.

– Így van. De nem is két különálló organizmus, professzor – felelte a nő. – Hanem egy. És fogadok a Miki egeres órádba, hogy ezt itt és most be is tudom neked bizonyítani. Tudományosan. Minden kétséget kizáróan.

Langdon újra a két élő adásra pillantott. Két különálló akvárium. Két különálló hal.

– Állom a fogadást – mondta végül. – Győzz meg, hogy egy organizmusról van szó.

Katherine megérintette az iPad képernyőjét.

– Itt van egy harmadik kamera képe, ugyanabból a laborból. És ez az a pont, ahol meg fog változni a perspektívájuk, uraim.

Az új kameraszög felülről nézett le egy ugyanolyan akváriumba, mint a másik kettő – kék kavicsok, valamiféle szobor, és egy magányosan köröző aranyhal. Különös módon ez a felső nézőpont azt is megmutatta, hogy két videókamerát állítottak fel az akvárium mellé, amelyek más szögből vették a képet.

– Ezt nem értem – mondta Faukman.

– Két videót néz ugyanarról az akváriumról – magyarázta Katherine. – Egy akvárium. Egy hal. Két különböző nézőpontból. A különállóságuk csupán illúzió. Egyetlen organizmusról van szó.

– De hiszen egyértelműen két különböző akváriumban vannak! – vitatkozott Faukman. – Mi van az Igen/Nem szobrokkal? Azok különböznek… hogy lehetne szó egyetlen akváriumról?

Langdon lehajtott a fejét.

– Markus Raetz – suttogta. – Látnom kellett volna.

Katherine benyúlt a táskájába, és elővett egy ismerős szobrocskát, az akváriumban lévő Igen alak másolatát. Felemelte, hogy Faukman el tudja olvasni. Aztán elfordította kilencven fokkal, és a szerkesztő lélegzete elállt. Ebből az új szögből teljesen másnak látszott. Ebből az irányból… a Nem szót formálta meg.

– Ez a kis műremek Markus Raetz szobrász munkája – mondta Katherine –, aki az illúzió mestere… hasonlóképpen a világhoz, amiben élünk.

Langdon már csatolta is le a Miki egeres óráját.

– Tudod, hogy nincs gyerekem, Robert – nevetett Katherine. – Tartsd csak meg a Miki egered. Csak azért csináltam, hogy illusztráljam a lényeget arról, mi a lehetetlen. A lényeg pedig a következő: amit el akarok mondani az emberi tudatról, az elsőre lehetetlennek tűnhet, ugyanúgy, mint két, szinkronban úszó aranyhal, de ha sikerül nézőpontot váltani, hirtelen minden értelmet nyer… és az a sok minden, amit korábban rejtélyesnek láttunk, teljesen érthetővé válik.

Faukman attól a pillanattól kezdve a nő minden szaván csüngött. Az ebéd háromórás, elmét megmozgató felfedezőúttá vált… amelynek során Katherine félénken ígéretet tett rá, hogy a könyvében ismertetni fogja néhány vadonatúj kísérletét is, melyek nemcsak alátámasztják ezt az új paradigmát, de annak a lehetőségét is felvetik, hogy jelenlegi emberi tudásunk szánalmasan korlátolt ahhoz képest, amekkora lehetne.

Faukman az ebéd végére már nem tudta, hogy Katherine Solomon elméletei, vagy a túl sok bor miatt szédeleg, de egy dologban biztos volt:

Ki fogom adni ezt a könyvet.

Gyanította, hogy ez az ebéd élete legjobb kiadói befektetése volt.

Most azonban, egy évvel később, egy jéghideg furgon padlóján megkötözve komoly kételyei támadtak a döntését illetően. Még egyetlen szót sem olvasott a kéziratból, és nem tudott semmit a rejtélyes kísérletekről, mégis érthetetlennek találta, hogy valaki meg akarja semmisíteni.

Az ég szerelmére, ez csak egy könyv az emberi tudatról!

Elrablói ott ültek nem messze, a készülékeikbe temetkezve.

– Hé, srácok – próbálkozott újra Faukman összekoccanó fogakkal. Beszéltetni akarta őket. – Mi olyan különleges ebben a könyvben? Ugye tudják, hogy ez egy tudományos mű? Nincsenek benne képek.

Semmi válasz.

– Nézzék, nagyon fázom. Ez őrület! Ha elmondanák, miért érdekli magukat annyira ez a kézirat, talán tudnék…

– Egyáltalán nem érdekel minket – vágott közbe Kefehaj. – A megbízónkat érdekli.

– Darth Vader tud olvasni?

Kefehaj meglepő módon felkuncogott.

– Igen, és beszélni akar magával. Éppen tankolják a gépet, hamarosan indulunk Prágába.

Faukman izmai megfeszültek.

– Várjanak! Kizárt, hogy Prágába menjek! Nincs nálam az útlevelem! És meg kell etetnem a macskámat!

– Az útlevelét elhoztam a lakásáról – mondta Kefehaj. – A macskáját meg lelőttem.

Faukman most már tényleg félt.

– Ez nem vicces… nincs is macskám. Megbeszélhetnénk ezt?

– Persze – felelte Kefehaj pimasz vigyorral. – A gépen rengeteg időnk lesz csevegni.
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A Havel piacot megtöltötte a lassan araszoló tömeg. Langdon és Szása a céljuktól néhány saroknyira kiszálltak a taxiból, és gyalog vágtak neki az óváros lakóövezetét alkotó utcák és sikátorok labirintusának. Miközben követte Szását a lakása felé, Langdon meglepetten értesült róla, hogy az ingatlan tulajdonosa nem más, mint Brigita Gessner, aki megengedte Szásának, hogy ingyen lakjon ott.

Újabb nem várt, meglepően kedves cselekedet, gondolta Langdon. Kíváncsi lett volna, hogy az idegtudós miért támogatta olyan elszántan ezt a fiatal nőt.

Brigita Gessner valódi rejtély volt számára. Míg láthatóan nagylelkűen és együttérzéssel viseltetett Szása irányában, az előző esti koktélozásnál egyenesen elviselhetetlennek találta. Egy ponton, amikor Langdon szórakozottan dédelgette undorító baconízesítésű koktélját, Gessner hirtelen odafordult hozzá.

– Langford professzor. – Kétség sem fért hozzá, hogy szándékosan tévesztette el a nevét. – Érdekelne a maga véleménye is a témában. Katherine és én nem értünk egyet valamiben, ami a materialista-noétikus vita középpontjában helyezkedik el. Ez pedig… a halál utáni élet.

Ó, istenem…

– Mondja csak – ütötte tovább a vasat Gessner –, maga melyikben hisz? Ha meghalunk, az a vég? Vagy van ott valami… más?

Langdon tétovázott, próbálta kitalálni, hogyan navigáljon ebben a helyzetben.

– Ahogy azt már több alkalommal is kijelentettem – folytatta Gessner –, én a halál utáni életet üres fantáziának gondolom… illúziónak, amit az egyház azért terjesztett, hogy be tudja sorozni a gyenge szívű és akaratú embereket.

Ebbe nagyon nem szeretnék belevonódni…

– És biztos vagyok benne, hogy ön is tudja, Katherine a nyilvánosság előtt közölte, hogy szerinte a testen kívüli élménynek erős bizonyítékai annak, hogy a tudat az agyon kívül létezik, és ezáltal túlélheti a halált. Másként fogalmazva… a halál utáni élet létezik. – A neurológus belekortyolt a koktéljába. – Tehát, mi az igazság, professzor?

– Nincs pontos elképzelésem erről – felelte Langdon. – Tanultam tanatológiát, de nem igazán az én szakterületem…

– A kérdés egyszerű – vágott közbe szigorúan a nő. – Ha meghalna, és azon kapná magát, hogy a saját testét nézi felülről egy műtőasztalon, ezt a túlvilágra utaló bizonyítékként fogná fel? Vagy hipoxiás hallucinációnak gondolná?

Még sosem volt halálközeli élményem… fogalmam sincs, mit kellene gondolnom.

Langdon egyetlen találkozása a halálközeli élményekkel Raymond Moody 1975-ös sikerkönyve, az Élet az élet után oldalain történt. A könyv célja az volt, hogy meggyőzze a tudósokat, vegyék komolyabban azt a lehetőséget, hogy a halál nem az utazás vége… inkább csak a kezdete.

A könyvben több száz orvosilag dokumentált esetet idéztek, amikor a klinikai halál állapotát megjárt emberek felébredve nagyon hasonló, testen kívüli élményekről számoltak be – testen kívüli nézőpont, lebegés, felfelé haladás egy sötét alagútban, közeledés egy nagy fényességhez, és ami a legfigyelemreméltóbb, az abszolút nyugalom és a határtalan tudás érzése.

Moody könyve után már nem az volt a kérdés, hogy az embereknek volt-e testen kívüli élményük… hanem hogy mi idézte elő őket, és mit jelentettek.

Langdon kétségtelenül tudatában volt, hogy a halál utáni élet gyakorlatilag minden tartós spirituális nézet sarokköve: a keresztényeknek ott volt a mennyország; a zsidóknak a gilgul; a muszlimoknak a Jannah; a hinduknak és buddhistáknak a devaloka; a New Age filozófusainak az előző életek; Platónnak a lélekvándorlás. Az összes spirituális filozófia állandó jellemzője az volt, hogy a lélek örökkévaló.

Ám még így is, amikor a halál utáni élet elfogadásáról volt szó, Langdon sosem volt képes elszakítani magát a materialista tábortól. Úgy gondolta, a túlvilág elmélete csupán egy megnyugtató történet, egy alkalmazkodási mechanizmus, és ha őszintén akart válaszolni Gessner kérdésére, akkor azt kellett mondania, hogy…

A halálközeli élmények… hallucinációk.

A vallás által inspirált műalkotások szakértőjeként Langdon nagyon jól ismerte azokat a mesterműveket, amelyek a fizikain túli világ vízióit ábrázolták – isteni megvilágosodásokat, spirituális látomásokat, Isten fizikai alakban történő megjelenését, vallási eksztázist, angyali látogatásokat. A hívők ezeket a tapasztalatokat valódi találkozásoknak tekintették más világokkal, Langdon azonban magában úgy gondolta, valami teljesen mások – nagy meggyőző erejű látomások, amelyeket az őszinte spirituális vágyódás hozott létre.

Nem véletlen, szokta emlékeztetni Langdon a tanítványait, hogy az oázisok délibábját csak szomjas utazók látják a sivatagban… soha nem az egyetemi hallgatók, akik quaddal mennek kirándulni. Azt látjuk, amit látni akarunk.

És ami az akarást illeti, Langdon úgy vélte, a legtöbb ember a halál torkában ugyanazt az alapvető dolgot akarta: nem meghalni. És a haláltól való félelem természetesen nem korlátozódott kizárólag a haldoklásra. Ez egy univerzális félelem volt… vagy talán az univerzális félelem.

A haláltudatosság néven ismert jelenség – annak tudata, hogy meg fogunk halni – nemcsak azért félelmetes, mert rettegünk a fizikai testünk elveszítésétől, hanem mert félünk elveszíteni az emlékeinket, az álmainkat, az érzelmi kapcsolódásainkat… gyakorlatilag a lelkünket.

A vallások már nagyon hosszú ideje rájöttek, hogy az örökkévaló üresség lehetőségével szembesülő emberi agy szinte bármit képes elhinni. Timor mortis est pater religions, mormolta Langdon, felidézve az ősi mondást, amelyet Upton Sinclair tett híressé. A haláltól való félelem a vallás atyja.

Az biztos, hogy minden világvallás bőségesen termelte az olyan írásokat, amelyek a túlvilágra utalnak – az egyiptomi Halottak Könyve, a szútrák, az upanisadok, a védák, a Szent Biblia, a Korán, a Kabbalah. Minden vallásnak megvolt a saját eszkatológiája, a saját életszerkezete a miénken túl, illetve saját, gondosan katalogizált hierarchiája az ott létező szellemekhez.

Ezeket a vallási hiedelmeket a modern tanatológusok – akik a halál tudományát tanulmányozták – jobbára figyelmen kívül hagyták. És mégis, figyelemre méltó módon a mai tudósok készséggel elismerték, hogy nagyon kevés előrehaladást értek el szakterületük alapvető kérdésének megválaszolásában:

Mi történik, amikor meghalunk?

A kérdés kétségkívül az élet legnagyobb rejtélye volt… A titok, melynek ismeretére mindannyian vágytunk. Ironikus módon a megfoghatatlan választ végül mindannyian megkaptuk… de már nem jöhettünk vissza, hogy megosszuk másokkal.

– Elvitte a cica a nyelvét? – kérdezte Gessner gúnyos ajakbiggyesztéssel.

– Nem igazán – felelte csípősen Langdon. – Egyszerűen csak furcsának találom, hogy megfellebbezhetetlen ténynek fogad el egy állítást, amit nem tud bizonyítani. Az én világomban ezt hitnek nevezik, és nem tudománynak.

– Zbabělče! – horkantotta sértődötten Gessner. – Tudom, hogy maga materialista, professzor, és egy kis szerencsével holnap, amikor Katherine meglátogat a laborban, képes leszek meggyőzni őt, hogy csatlakozzon hozzánk a racionalitás világában.

Azzal felállt, szétnyitotta bőr aktatáskáját, elővett belőle egy névkártyát, és letette Katherine elé.

Langdon lenézett a kártyára.
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– Adja oda ezt a sofőrjének holnap reggel – mondta Gessner. – Ez egy magánlabor, de a helyet mindenki jól ismeri. A bástya meglehetősen híres építmény.

Langdon magában felnyögött. Az 1300-as években talán az volt…

Miközben Gessner összecsukta az aktatáskáját, Langdon vethetett egy pillantást gondosan rendszerezett tartalmára – különféle dokumentumok mappákba helyezve, egy toll a tartójában, egy bőrszíjjal rögzített mobiltelefon, valamint bankkártyák, azonosítók és belépőkártyák sokasága, mindegyik módszeresen betűzve a maga átlátszó zsebébe. Az egyiken lévő szimbólumon megakadt a tekintete.

– Ez mi? – mutatott rá egy fekete kártyára, amely fémborítású, ólommal bélelt tokból állt ki, olyanból, amit rádiófrekvenciás azonosítóval ellátott kártyák védelmére terveztek.

Csak a kártya felső másfél centijét látta, de felkeltette az érdeklődését a hat vastag betűből álló felirat.
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Gessner a kártyára pillantott, és láthatóan elbizonytalanodott.

– Ó, semmi különös. – Becsukta a táskáját. – A fitneszklubom kártyája.

– Nagyon érdekes – mondta Langdon. – A harmadik karakter… az mit jelképez?

Gessner különös pillantást vetett rá.

– Mármint az „A” betű?

– Az nem „A” betű. – Langdon jól megnézte, és teljesen biztos volt a dolgában. – Hanem egy Vel lándzsa.

Mindkét nő zavartan nézett rá.

– Hogy mondja? – kérdezte Gessner.

– A vízszintes átkötés jelenti a különbséget – magyarázta Langdon. – Az „A” betűnél ez egy sima vonal. Azon a logón viszont három vonal és egy pont volt. Amikor egy felfelé néző pengét lát, aminek az alakja hasonlít a nagy „A” betűhöz, de három vonal és egy pont társul hozzá, az egy nagyon speciális ikon, nagyon speciális jelentéssel.

– Egészséget jelent? – találgatott az enyhén becsípett Katherine.

Egyáltalán nem, gondolta Langdon.

– A Vel lándzsa egy hindu hatalmi szimbólum. A lándzsa hegye jelképezi a megvilágosodást, az élesre csiszolt elmét, a bölcs előrelátást, ami áthatol a tudatlanság sötétjén, és meghódítja az ellenséget. A hindu hadisten, Murugan mindenhová magával vitte ezt a lándzsát.

Gessner őszintén meglepettnek tűnt.

– Az ellenség megölése éleslátással? – vonta fel a szemöldökét Katherine. – Különös üzenet egy fitneszklubnak.

Egyetértek.

– Nyilván véletlen egybeesés – legyintett Gessner. – Biztos vagyok benne, hogy a klub nem is tud róla, csak megtetszett nekik a szimbólum.

Langdon annyiban hagyta, de biztos volt benne, hogy Gessner valamit elhallgat. Egy RFID-kártya szokatlanul magas technikai szintnek tűnt egy fitneszklub számára, és Gessner sem olyan nőnek tűnt, aki a mosdatlan tömeggel együtt végezne testmozgást. Emellett egy helyi fitneszklub valószínűleg a cseh „PRAHA” írásmódot használná, és nem az angolt.

– Egyértelmű, hogy a szimbológusok és a noétikusok tökéletes párt alkotnak – jegyezte meg Gessner epésen, és belekortyolt az italába. – Mindketten jelentést látnak ott is, ahol nincs.
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Szása Veszna földszinti lakása apró, de otthonos lakhely volt – ízlésesen berendezett, jól szervezett, rengeteg természetes fénnyel. Amikor Langdon belépett, belélegezte a levegőt betöltő füstös malátaillatot.

– Orosz karaván tea. – Szása láthatóan zavarban volt a jellegzetes szag miatt. – És macskáim is vannak…

Mintha csak erre vártak volna, két sziámi macska jelent meg a folyosó végén, és rögtön el is indultak feléjük. Langdon leguggolt, hogy megsimogassa őket. Láthatóan örültek a figyelemnek.

– Szeretik az embereket – mondta Szása, majd félszegen hozzátette: – Nem mintha olyan sokat látnának.

Langdon udvariasan mosolygott.

– Nagyon szépek.

– Az ott Sally, ő pedig Harry. A kedvenc filmem után neveztem el őket. – Szása a falon lógó régi filmplakátra mutatott. – Azt dr. Gessnertől kaptam.

A film címe oroszul volt, de Langdon felismerte Meg Ryant és Billy Crystalt, akik egymással szemben álltak a New York-i várossziluett előtt. Sosem látta a klasszikus Harry és Sallyt, de hallott a városi gyorsétteremben játszódó híres „szexjelenetről”.

– Mindig is szerettem az amerikai romantikus vígjátékokat – mondta Szása. – Így tanultam meg angolul. – Egy másodpercig még csodálta a posztert, szemét elfelhőzte a szomorúság. – A macskákat is dr. Gessnertől kaptam ajándékba… hogy ne legyek egyedül.

– Nagyon figyelmes volt tőle – jegyezte meg Langdon.

Szása levette a csizmáját, és az ajtó melletti gumiszőnyegre helyezte. Langdon is követte a példáját, örült, hogy ismét megszabadulhat a nedves félcipőtől.

– A fürdőszoba ott van, ha szüksége volna rá – mutatott Szása a folyosó közepén lévő beugróra.

– Köszönöm, élek vele.

– Én pedig főzök egy teát. – Szása ott hagyta a férfit a folyosón.

Langdon egy darabig még nem mozdult meg, a posztert nézte, és közben ismét Katherine-re gondolt. A New York-i várossziluett és a Columbia Pictures logója – egy fáklyát tartó, palástot viselő nő – megidézte a szabadságszobor képét… és Katherine előző esti előadását.

Hol vagy most? – töprengett a fürdőszoba felé tartva. Szerette volna felhívni a Four Seasonst, hogy megtudja, Katherine visszatért-e a hotelbe, de ahogy arra Harris is célzott, az ÚZSI már kereshette Langdont és Szását, amiért megtámadtak egy tisztet, és elmenekültek a helyszínről. Meg kellett várnia az attasét.

A fürdőszoba szűkös volt, de rendezett, és Langdon szinte szégyellte magát, amiért igénybe veszi Szása személyes terét. Miután megmosakodott, a kezét a nadrágjába törölte, hogy megkímélje a nő takarosan elrendezett törülközőit. Amikor a tükörbe pillantott, mintha egy idegen nézett volna vissza rá. A szeme véreres volt, a haja kusza, homlokára mély árkokat szántott a stressz. Pokolian festesz, Robert. A mögötte álló reggelt tekintetbe véve ebben nem volt semmi meglepő. Csak juss el a követségre, és találd meg Katherine-t.

Amikor visszatért a konyhába, Szása éppen száraz macskaeledelt öntött a pulton lévő két tálba. Harry és Sally erőfeszítés nélkül felugrottak, és hozzáláttak az evéshez.

Szása a tűzhelyhez lépett, ahol már melegedett a víz.

– Hogy kéri a teát?

Kávéval, mondta volna legszívesebben Langdon.

– Jó lesz tisztán, köszönöm.

A nő előkészített három csészét, három csészealjat és három kanalat.

– Én is meglátogatom a mosdót – mondta, és már indult is az ajtó felé. – Utána kitöltöm a teát. Michael körülbelül tizenöt perc múlva itt lesz.

Langdon hallotta, ahogy távolodik a folyosón, és becsukódik mögötte a fürdőszoba ajtaja.

A lakásra csend ereszkedett, csak a melegedő víz zúgása hallatszott. Langdon tekintete Szása telefonjára tévedt a konyhapulton, és ismét elfogta a kísértés, hogy felhívja a Four Seasonst. De Janáček valószínűleg már figyeltette a hotelt, így teljesen bizonytalan volt, hol lehet éppen Katherine.

A víz épp csak elkezdett forrni, amikor Langdon éles kopogtatást hallott a bejárati ajtón. Különös, gondolta. Nem hitte, hogy Harris máris megérkezett. Hirtelen elfogta a félelem, hogy Janáček vagy Pavel követhette őket ide… vagy logikusan kikövetkeztették, hogy érdemes lenne ellenőrizniük Szása lakását.

Kisietett a folyosóra, és Szása is előbukkant a fürdőszobából a kezét törölgetve. Láthatóan aggódott, némán súgta Langdonnak:

– Kopogtattak?

Langdon bólintott.

Szása arckifejezése alapján nem várt látogató érkezett. Tizenöt másodpercet vártak teljes csendben, de a kopogtatás nem ismétlődött meg. Szása az ajtóhoz osont, és kinézett a kémlelőnyíláson. Néhány hosszú másodperc után visszafordult Langdonhoz, és megvonta a vállát. Senki.

Langdon azonban észrevette a fehér papírdarabot a földön, félig az ajtó alatt.

– Valaki hagyott magának itt valamit – suttogta a lapra mutatva.

Szása lenézett, ő is meglátta a papírt. Meglepetten lehajolt, és kihúzta az ajtó alól. Langdon látta, hogy egy kézzel írt üzenet az.

Szása felegyenesedett, átfutotta az üzenetet, és meglepetten felszisszent. Remegő ujjakkal adta oda Langdonnak.

– Magának szól.

Nekem? Langdon átvette a papírdarabot, elolvasta, és összeszorult a mellkasa.

A félelemtől hajtva feltépte a bejárati ajtót, kirohant az üres folyosóra, és onnan az épület elé a hóba, ügyet sem vetve rá, hogy csak zokni van a lábán. Körbefordult a latyakban, és úgy üvöltötte a semmibe:

– Ki vagy? Mit tettél vele?
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Húsz méterre onnan, ahol Langdon kiabált, a Gólem az árnyak közül figyelt.

Az üzenet, amit becsúsztatott Szása Veszna ajtaja alatt, elérte a kívánt hatást. Ha minden a terv szerint megy, Robert Langdon hamarosan elindul egy elhagyatott helyre.

A félelem komoly motiváló erő.



  42. FEJEZET

Michael Harrisnek még a fülében csengett Szása kétségbeesett hangja, amikor végigszáguldott a Feszületbástyától levezető úton.

Robert Langdonnal vagyok! Szükségünk van a segítségedre!

A főutat elérve jobbra fordult, Szása lakása felé. Jól ismerem a helyet, gondolta, hiszen többször is járt ott, minden józan megfontolás ellenére.

Harris két hónappal korábban, a David Rio Chai Lattéban találkozott először Szásával, ahová a nő munkába menet minden reggel betért. Szása egyedül kortyolgatta a chait az egyik magas asztalnál, a férfi mosolyogva lépett oda hozzá.

– Privet, Szása – köszöntötte oroszul. Üdv, Szása.

A magas, szőke nő riadtan nézett fel.

– Honnan tudja a nevem?

Harris mosolyogva mutatott a papírpohárra, amire a barista ráírta: Saša.

– Ó. – Szása valamelyest megnyugodott, de továbbra is gyanakvó maradt. – De… maga beszél oroszul.

– Ráhibáztam. Hallottam az akcentusát, amikor rendelt.

Szása láthatóan elszégyellte magát.

– Hát persze. Bocsánat, hogy ilyen ideges vagyok. Az oroszok mostanában nem túl népszerűek Prágában.

– Próbáljon csak amerikai lenni! – A férfi felmutatta saját, MICKALE feliratú poharát. – Biztos vagyok benne, hogy a barista szándékosan írta el. – Elmosolyodott, és előszedte legjobb Bogart-hangját. – A világ minden városa tele van kávézókkal, és épp ide sétálok be.

– Casablanca! – derült fel Szása arca. – Imádom azt a filmet!

A következő fél órában történeteket cseréltek, és Szása megosztott egy szívszorító emléket súlyos epilepsziájáról, valamint gyermekkori hányattatásairól egy orosz elmegyógyintézetben… amíg egy idegsebész meg nem mentette, és el nem hozta magával Prágába.

– És ez a dr. Gessner meggyógyított téged? – kérdezte Harris.

– Tökéletesen – felelte Szása hálával teli tekintettel. – Beültetett egy agyi implantátumot, amit úgy tudok aktiválni, hogy egy mágneses rúddal megdörzsölöm a koponyámat, amikor érzem közeledni a ködöt.

– A ködöt?

– Igen, elnézést… a rohamok előtt az epilepsziások kapnak egy ködös, bizsergető figyelmeztetést… olyasmi ez, mint amikor tüsszenteni készül az ember. Amikor ez történik, megdörzsölöm a rúddal a fejem tetejét, és a mágnes működésbe hozza a chipet a koponyámban. – Elhallgatott, hirtelen elszégyellte magát. – Bocsánat, nem túl kellemes erről beszélni.

– Ugyan már, ráadásul nem is látni semmit – mondta Harris az igazságnak megfelelően. – Ha vannak is forradások, teljesen elrejti őket ez a gyönyörű, szőke haj.

A dicséret őszinte volt, de Szása elkapta a tekintetét, látszott, hogy kényelmetlenül érzi magát.

– El sem hiszem, hogy mindezt elmondtam. Olyan kellemetlen. Nem sok emberrel beszélek, ezért… mindegy, most mennem kell dolgozni. – Gyorsan felhajtotta a maradék chait, és összeszedte a holmiját.

– Én is indulok – mondta Harris. – De öröm volt beszélgetni, és ha esetleg hajlandó volnál velem ebédelni valamikor, szívesen folytatnám.

Szását meglepte a kérés.

– Nem… nem hiszem, hogy ez jó ötlet.

– Persze, sajnálom – hebegte Harris. – Én nem randira gondoltam, csak… egyébként is, bizonyára van valakid, szóval…

– Nekem? Nem, nincs senkim – bukott ki Szásából sután. – Én csak… – Szemét elfutották a könnyek, mintha bármelyik pillanatban kitörhetett volna belőle a zokogás.

– Ó, ne! – mondta zavartan Harris. – Nem akartalak felzaklatni.

– Az én hibám – felelte Szása nagyon vékony hangon. – Sajnálom… csak attól félek, hogy ha megismersz… csalódni fogsz.

– Miért mondod ezt?

Szása megtörölte a szemét, és a férfira nézett.

– Michael, én nem vagyok valami jó a… tudod, a kapcsolatokban. Az életem nagy részét egyedül töltöttem, erős gyógyszerek hatása alatt. Súlyos memóriaproblémákkal küzdök, csúf forradásaim vannak a rohamo…

– Itt hagyd abba! – szakította félbe Harris. – Én elbűvölőnek talállak. És tekintve, hogy mi mindenen mentél keresztül, meglepően könnyen megy a társalgás.

– Valóban? – Szása elvörösödött. – Biztosan a társaság miatt.

Beszélgettek még egy keveset, és Szása végül beleegyezett az újabb találkozóba.

Két héttel később, egy ebédet, egy vacsorát és egy esti sétát követően a Wallenstein kertben Harris úgy érezte, hogy már mindent tud Szása Vesznáról, amit tudni érdemes. Egyszerű nő volt barátok nélkül, aki minden idejét vagy munkával töltötte Gessner laborjában, vagy otthon, régi filmek nézésével, a macskái társaságában. Szása egyedül van… és magányos.

Sajnálatos módon Harris egyre inkább kényelmetlenül érezte magát elmélyülő kapcsolatuk miatt. Ha egyszer rájön, valójában miért találkozgatok vele, bele fog pusztulni. A lelkifurdalástól hajtva alaposan leszidta magát, amiért egyáltalán beleegyezett ebbe az egészbe. Ideje véget vetni a színjátéknak.

Minden eltökéltségét összeszedve lépdelt fel a márványlépcsőn a nagykövet dolgozószobájához. Kopogott a nyitott ajtón, a nagykövet pedig intett, hogy lépjen be.

A hatvanhat éves Heide Nagel nagykövet asszony a Columbia jogi szakán végzett. A német bevándorlók gyermeke négyéves korában érkezett Amerikába, és a szakterülete legjobbjává vált. Német neve szó szerinti fordításban „szeg”-et jelentett, ezt nyilvánosan is sokat emlegették, „kemény, mint a szeg” összefüggésben.

Kifürkészhetetlen tekintetével és udvarias, diplomatikus stílusával gyakran ringatta riválisait hamis biztonságérzetbe, mielőtt lecsapott rájuk. Még teljesen átlagos, hétköznapi öltözéke is azt a célt szolgálta, hogy elrejtse veszélyességét – egyszerű, fekete kosztümnadrág, kényelmes cipő, és láncon lógó olvasószemüveg, ami sokkal inkább illett egy könyvtároshoz, mint egy diplomatához. Fekete haját egyenes, sűrű frufruban hordta, és alig használt sminket.

– Michael. – Lecsukta a laptopját. – Mit tehetek önért?

Harris belépett, és megállt az íróasztal előtt.

– Asszonyom, attól tartok, már kényelmetlen számomra a nem hivatalos feladat, amivel megbízott.

– Ó. – Nagel levette a szemüvegét, és intett az attasénak, hogy foglaljon helyet. – Mi a probléma?

Harris megköszörülte a torkát, és leült.

– Ahogy azt jelentettem is, asszonyom, Szása Veszna egy naiv, fiatal nő, akivel gyerekkorában rettenetesen bántak, és mindössze megpróbál mindent megtenni, hogy normális életet éljen. Már nincs mit megtudnom róla. Ezen a ponton úgy érzem… morálisan helytelen, ha tovább hazudozom neki. – Nem hagyta, hogy a kapcsolatuk fizikai síkra terelődjön, de úgy érezte, Szása szíve nyitott az irányában.

– Értem – bólintott Nagel. – Egy pillanatig azt hittem, azt fogja mondani, hogy veszélyes. Remélem, tudja, hogy ha veszélyes lenne, azonnal visszahívnám.

Harris hitt neki. Nagel vaskézzel vezette a követséget, de mindig gondját viselte a beosztottjainak.

– Nem, asszonyom, nem látok semmiféle veszélyt. A probléma igazából az, hogy Szása kötődni kezdett. Morálisan ez…

– Becstelennek tűnik? – A nagykövet mintha remekül szórakozott volna. – Azt kell mondanom, Michael, kissé ironikusnak találom, hogy a moralitást hozza fel okként, amiért nem akar többé találkozni Szásával.

– Ezt hogy érti?

A nagykövet felállt, és a szoba sarkában lévő bárszekrényhez sétált. Egyetlen szó nélkül kitöltött egy pohár Vincentka ásványvizet, és az asztalához visszatérve átnyújtotta a poharat az attasénak. Utána leült a helyére, és a férfira nézett.

– Az a gyanúm, valójában azért nem akarja többé meglátogatni Szása Vesznát, mert fél, hogy a sajtóreferensem, Miss Daněk rájön, hogy egy másik nővel tölti az idejét.

Harris próbálta fenntartani a pókerarcot, belül azonban érezte, hogy összeomlik. A nagykövet tud Danáról? Minden erkölcsi fölény, amit Harris a magáénak vélt, most egy csapásra köddé vált.

– Remélem, tisztában van vele – folytatta Nagel –, hogy a követség zéró toleranciát alkalmaz a beosztottak közötti kapcsolatok esetében. – Elhallgatott, mintha hirtelen eszébe jutott volna valami. – Ó, hát persze hogy tisztában van vele… hiszen maga segített megfogalmazni a szabályt.

Francba.

– Csak nyugalom, nem akarom kirúgni – folytatta Nagel. – Egyszerűen csak kihasználok egy sebezhetőséget a hazám szolgálatában.

– Szép eufemizmus a zsarolásra – préselte ki magából a szavakat Harris.

– Maga jogász, Michael, tekintse ezt inkább hatékony alkudozásnak. És higgye el nekem, nem alkalmaznék efféle nyomásgyakorlást, ha a feletteseim nem tennék velem is ugyanezt.

– A legnagyobb tisztelettel, asszonyom, nehezen tudom elhinni, hogy az elnökünket foglalkoztatná egy orosz epilepsziás, akinek a macskáit Harrynek és Sallynek hívják.

– Először is, a Fehér Ház nem az egyetlen hatalommal bíró entitás, akinek felelek. Másodszor, a feletteseim nem mondták meg nekem pontosan, miért érdekli őket Szása Veszna, csak azt, hogy tudni akarják, miféle titkokat tud elmondani azokról az emberekről, akikben megbízik.

– Szásának nincsenek titkai! – jelentette ki Harris. – Az a nő egy nyitott könyv, és már attól is boldog, hogy valakivel beszélgethet.

– Pontosan. És annak a valakinek a pozíciójában most maga van, ami nagyon értékes számunkra. Csak beszéltesse tovább. Közben én szemet hunyok a Danával való kapcsolata felett, és megmondom a feletteseimnek, hogy duplázzák meg az összeget, amit ezért a különleges feladatért kap.

Harris döbbenten hallgatott. Már az eddigi extra juttatás is több mint nagylelkűnek volt mondható. Ki az, akit ennyire érdekel Szása Veszna? És miért?

– És Michael… ha ezt a projektet valaha egy kicsit is veszélyesnek érzi, szóljon nekem, és azonnal véget vetek neki. – A nagykövet a férfi szemébe nézett. – Megegyeztünk?

Harris lenézett Nagel kinyújtott kezére, elképesztette, hogy a nő milyen könnyedén sarokba szorította. Minden zsigeri tiltakozása ellenére gyanította, hogy ha ő nem teszi meg ezt, akkor valaki más fogja, sokkal drasztikusabb eszközökkel. Szása nem ezt érdemli. Megrázta a nagykövet kezét.

Az elkövetkező hetekben Harris kapcsolata Szásával természetes módon fejlődött egyfajta félszeg fizikai románccá. Szerencsére Szása különösen tapasztalatlan volt, Harris pedig ragaszkodott hozzá, hogy nagyon lassan haladjanak. Eddig a legintimebb helyzet az volt, amikor egymás karjában feküdtek a nő ágyán, jórészt felöltözve, és régi amerikai romantikus vígjátékokat néztek, amíg mindketten el nem aludtak.

Most, miközben Harris észak felé suhant, hogy találkozzon Szásával és Langdonnal, felidézett mindent, amit ma reggel a nagykövettől megtudott. A prágai művelet nagysága túlszárnyalta a legvadabb fantáziáját is. Még a részletek ismerete nélkül is tisztában volt vele, hogy a helyzet messze túlnőtt rajta.

Ideje kiszállni.

Az óvároshoz közeledve néma fogadalmat tett.

Akármilyen büntetést is kapok, ez lesz az utolsó látogatásom Szása Vesznánál. Örökre.
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Robert Langdon idegesen járkált fel-alá Szása Veszna apró konyhájában, átázott zoknija vizes nyomokat hagyott a járólapokon.

Ez nem lehet igaz!

Újra a papírdarabra nézett, amely nem sokkal korábban jelent meg Szása ajtaja alatt.

A kézzel írott üzenet kifordította az egész világát a tengelyéből.

 

Nálam van Katherine.

Jöjjön a Petřín-toronyhoz.

 

A fejében egymást kergették a kínzó kérdések.

Ki vagy? Mit tettél vele? Miért a Petřín-torony?

Prága hetven méter magas kilátótornya nem volt messze a város központjától, egy erdős domb tetején emelkedett. Az erdő szűzáldozatokban bővelkedő története nem nyugtatta meg az idegeit.

Egyszerűen nem jutott eszébe megfelelő motiváció, ami miatt bárki elrabolhatta Katherine Solomont. Jöjjön a Petřín-toronyhoz. Miért?

– Bizonyára követtek minket ide. – Szása láthatóan megijedt. – Talán a taxiállomástól? Lehet, hogy az ÚZSI, de…

– Mi a fenéért rabolná el az ÚZSI Katherine-t?

– Nem tudom. – Szása tanácstalannak tűnt. – Michael majd tudni fogja, mit…

– Nem várhatom meg Michaelt – vágott közbe Langdon, és már ment is ki a folyosóra a cipőjéért. – Azonnal oda kell mennem! – Katherine veszélyben van. Oda kell érnem, amilyen gyorsan csak lehetséges. Miközben átázott zoknijával belebújt a cipőjébe, Szása kinyitotta a folyosói gardróbot, és benyúlt a kabátjáért.

– Nem, Szása – szólt rá Langdon. – A legjobb, amit tehet, hogy itt marad, találkozik Michaellel, elmennek a nagykövetségre, és ott elmond nekik mindent, amit tud. Mindent. Azt is, ami Brigitával történt, az ÚZSI ügynökét, ezt az üzenetet, hogy elindultam a Petřín-toronyhoz, mindent.

Langdon már megtapasztalta, hogy Szása hajlamos a spontán erőszakos kitörésekre, és nem kockáztathatta, hogy egy ilyen fekete lóval jelenjen meg a toronynál.

– Rendben. – A nő kinyitotta a kézitáskáját. – De ha egyedül megy, legalább vigye magával ezt. – Elővette Pavel fegyverét.

Langdon ösztönösen hátrahőkölt. Mindig is nyugtalanították a fegyverek, és tudott annyit a konfliktusokról, hogy ha nem feltétlenül szükséges, nem kell még egy fegyverrel is bonyolítani a helyzetet. Nem akart egy lopott ÚZSI-pisztollyal járkálni Prága utcáin, ráadásul nem is volt hová tennie, legfeljebb a nadrágjába tűzhette volna be – márpedig az a módszer a moziban látott filmek alapján elképesztő kockázatot rejtett.

– Jobban érezném magam, ha magánál tartaná – mondta. – Aki az üzenetet hagyta, nyilvánvalóan tudja, hol lakik. Rejtse el a konyhaszekrényben… és ha nagyon szüksége volna rá, tudni fogja, hol találja.

Szása pillanatnyi gondolkodás után bólintott.

– Rendben, ezt viszont vigye magával. – Odalépett egy fali kampóhoz, és leakasztott róla egy műanyag kulcskarikát, egyetlen kulccsal. – A tartalék kulcsom. Ha magának és Katherine-nek szükségük volna egy biztonságos helyre, ahol elrejtőzhetnek, jöjjenek ide. Nem tudom, mit fog javasolni Michael, így nem biztos, hogy mi még itt leszünk, de legalább be tud jutni.

– Köszönöm. – Langdon nem gondolta, hogy visszajönnek. Ennek ellenére elfogadta a nagylelkű felajánlást. Észrevette, hogy a kulcstartó kiterült macskát formáz, és a „Krazy Kitten” szavak állnak rajta. Becsúsztatta a zsebébe. – Keresek egy telefont, és felhívom, amint tisztázódik a helyzet.

– Szüksége lesz a számomra.

– Michaelét tudom.

A nő meglepettnek tűnt.

– Megadta a számát?

– Láttam, amikor az autóban hívta őt.

– És megjegyezte?

– Így működik az agyam – vonta meg a vállát Langdon. – Nem felejtek.

– Az hasznos lehet. Az én problémám pont ennek az ellenkezője. Nem emlékszem dolgokra. Az emlékek zavarosak… és sok az üres folt.

– Az epilepszia miatt?

– Igen, de Brigita már dolgozott rajta…

Langdon megnyugtatóan rámosolygott.

– Úgy látom, dr. Gessner nagyon jó volt magához.

– Megmentette az életem – mondta szomorkásan Szása. – Remélem, nem fogom őt is elfelejteni.

– Nem fogja – biztosította Langdon, és az ajtókilincs után nyúlt. – És higgye el nekem, nem mindig áldás, ha az ember mindenre emlékszik.
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Attól a pillanattól kezdve, hogy bedobták a furgonba, Jonas Faukman megpróbálta tettetett nemtörődömséggel kordában tartani félelmét, de egyre nehezebb volt fenntartani ezt az álcát azzal a vészjósló tudattal, hogy hamarosan Prágába hurcolják. A repülőgép-hajtómű közeli morajlása és a keze fokozatos érzéketlenné válása együtt a pánik határára sodorta őt.

– Szólok a pilótának, hogy készen állunk – mondta Kefehaj a társának. – Aztán felpakoljuk az emberünket. – Elhúzta az oldalajtót, és miután kilépett az autóból, nem csukta be maga után. Nyilvánvalóan büntetni akarta Faukmant a pimaszságáért.

– Nagyon hideg van – mondta a szerkesztő a másik férfinak.

Nem kapott választ.

A hajtóműzúgás hangosabbá vált, és Faukman végre szemügyre vehette a környezetét. A furgon egy erdős szervizúton parkolt, körülbelül száz méterrel egy fehér épület mögött. Faukman eddig úgy vélte, valamilyen titkos légi támaszponton lehet, egy katonai szállítójárműben, de az épületen lévő kivilágított felirat egészen más történetről mesélt.

 

SIGNATURE AVIATION / TETERBORO

 

Szent szar, Jersey-ben vagyok?

A Signature egy népszerű magánrepülő-terminál volt a New Jersey-i Teterboro Repülőtéren. Mindössze húszpercnyire volt Manhattantől, és azokat a gazdag helyieket szolgálta ki, akik csak beugrottak a magángépükbe, hogy üzleti útra induljanak, vagy meglátogassák távoli birtokaikat az Aspen melletti hegyekben vagy West Palm Beachen.

Egy pillanatra megkönnyebbült, hogy nem katonai támaszpontra hozták, de aztán kezdett ráébredni az igazságra, és eszébe jutott, hogy így talán még rosszabb a helyzet. A hadseregben legalább léteztek bizonyos protokollok, és Faukman amerikai állampolgár volt. Ha ezek a verőlegények valójában zsoldosok, akik egy gazdag, nemzetközi franc-tudja-kinek dolgoznak, akkor nem léteztek bevetési szabályok.

Kireptethetnek az országból… és senki még csak nem is fogja tudni, hogy eltűntem!

Amikor újabb hideg szélroham tört be az autó belsejébe, az első ülésen ülő fickó letette a laptopját, hátramászott az ülések között, és behúzta az ajtót.

– Igaza van, öregem. Hideg van.

A férfi lágyabb arcvonásokkal rendelkezett, mint Kefehaj, láthatóan ázsiaiak is voltak az ősei között, és társához hasonlóan a katonás fegyelem légköre vette körül.

– Hogy van a keze? – kérdezte.

– Megmondom őszintén, ha ez így megy tovább, szerintem el fogom veszíteni.

– Hadd nézzem meg. – A férfi Faukman mögé lépett, és megvizsgálta a kezét. – Aha. Nem néz ki túl jól. – Elővett egy katonai kést. – Csak ne mozduljon. Levágom ezt, és teszek a helyére egy lazább köteléket, rendben?

Faukman bólintott, a gondolatai még mindig az odakint látottak körül keringtek.

– Csak semmi ostobaság, ne próbáljon ujjat húzni velem – figyelmeztette a férfi. – Ne feledje, nálam van a kés.

– Vettem.

Egy másodperccel később szabad volt mindkét keze. Esetlenül maga elé manőverezte a karjait, és megmozgatta az ujjait, hogy visszatérjen a vérkeringés.

A férfi megkerülte, és letelepedett a ládára, de a kést készenlétben tartotta.

– Kap hatvan másodpercet – mondta.

– Kösz. – Faukman felfintorodott a fájdalomtól, ahogy az érzékelés éles tűszúrások képében visszatért a csuklójába és az ujjaiba.

– Bocs a társam miatt – mondta a férfi. – Auger néha egy kicsit… sok tud lenni.

– A megfelelő kifejezés a „barom” – morogta Faukman.

A férfi hangosan felnevetett.

Csendben üldögéltek, amíg Faukman a kezét masszírozta. A lábujjai is fáztak – a futócipő, amit felkapott, amikor elindult az irodájából, nem igazán védett a hideg ellen.

– Fel akarja venni a kabátját, mielőtt újra megkötözöm? – kérdezte a férfi.

Faukman tekintete a padlón heverő kabátra tévedt. Még szép!

Félig állva, félig lehajolva, sután belebújtatta sajgó karjait a kabát ujjaiba, élvezte a vastag szövet melegét. Megpróbálta begombolni, de félig elfagyott ujjai nem engedelmeskedtek.

– Segítene? – nézett elrablójára, aki a teje ládán ült a késével.

A férfi a fejét rázta.

– És tegyem le a fegyverem? Sajnálom, haver. Nem bízom magában.

– Szerintem alaposan túlértékeli a hősiességre való hajlamomat – jegyezte meg Faukman. Amennyire csak tudott, beburkolózott a kabátjába. Elégedetten észlelte a mobiltelefonja érintését a zsebében, pontosan ott, ahol hagyta.

– Rendben, akkor most újra biztonságba helyezem – állt fel a férfi.

– Adna még egy percet? Állatira fáj a kezem.

– Most. Forduljon meg.

Faukman engedelmeskedett, 180 fokban megfordult, és közben ki tudott nézi a furgon hátsó ablakán. Látta a Signature Aviation épületét, valamint egy parkolót, ahol egyetlen SUV állt járó motorral, kipufogójából remegve szállt fel a füst a hideg, reggeli levegőben. A sofőroldali ajtó nyitva volt, de nem ült bent senki, az autó gazdája valószínűleg bement a terminál épületébe.

– Egyelőre lazán hagyom. – A férfi újra összekötötte Faukman csuklóit. – De ha a társam visszatér, újra szorosabbra kell vennünk.

– Kösz.

Miután a férfi végzett a művelettel, Faukman enyhén megmozgatta a csuklóját. Meglepetten tapasztalta, hogy a laza hurokból valószínűleg könnyedén ki tudná bújtatni a kezét.

– Mindjárt jövök… hív a természet. – A férfi az oldalajtón keresztül elhagyta a furgont, és becsukta maga mögött az ajtót. Faukman megfordult, és a szélvédőn át látta, hogy elrablója elhalad az autó előtt, néhány lépésnyit besétál az erdőbe, és kioldja a nadrágszíját.

És vizelni kezd az egyik fa előtt.

Miután annyit dolgozott Langdon szimbólumokról, jelekről és rejtett jelentésekről szóló könyvein, Faukmannak kétsége sem volt afelől, hogyan kategorizálná a professzor ezt a pillanatot.

Heraldikus jel.

Faukman valami sokkal kevésbé költői nevet adott neki.

Az utolsó kibaszott esélyem.

Megpróbálni megszökni fegyveres emberek elől az őrültséggel volt határos… mégsem tűnt akkora őrültségnek, mint ellenállás nélkül hagyni, hogy idegen országba hurcolják. A legrosszabb esetben újra elkapják, és feldobják a gépre.

A szélvédőn át látta, hogy a férfi még mindig vizel.

Ha elkezdted, nehéz abbahagyni.

És amíg abba nem hagyod, nehéz futni.

Faukman egy pillanat alatt döntött. Most hálás volt a számtalan óráért, amit futással töltött a Central Parkban. Ha megpróbálnak lelőni… akkor legalább mozgó célpont leszek. Gyorsan kihúzta a kezét a hurokból, és még egyszer ellenőrizte, hogy elrablója nem figyeli.

Lássuk…

Megragadta a furgon hátsó ajtajának kilincsét, lenyomta, és halkan kitárta az ajtót. Azután lekuporodott, és kiugrott a nyíláson. Abban a pillanatban, ahogy a lába szilárd talajt ért, teljes erőből rohanni kezdett a szervizúton, ügyet sem vetve zsibbadás okozta fájdalomra. Gyakorlott futó volt, lábai megfelelően reagáltak a hirtelen erőfeszítésre. Gyapjúkabátja lobogott mögötte, ahogy növelte a sebességet, és célba vette az üres SUV-ot a távolban.

Hátrapillantott a válla felett, és látta, hogy elrablója ügyetlenül rángatja a nadrágja cipzárját, miközben próbál a nyomába eredni. Sok sikert, gondolta. Érezte a szelet az arcán.

Mögötte a férfi valamit kiabált, de Faukman már nagyon közel járt a SUV-hoz. Lövés dörrent, golyó süvített el a feje felett.

Szent szar!

Faukman odaért a várakozó SUV-hoz, bevetette magát a volán mögé, becsapta az ajtót, és sebességbe tette az autót. Tövig nyomta a gázpedált, mire a terepjáró kilőtt, átugratott az elválasztópadkán, és csikorgó gumikkal kikanyarodott az Industrial Avenue-ra.

Amint maga mögött hagyta a Signature Aviationt és elrablóit, már elő is rántotta a telefonját a zsebéből, és az arca elé tartva belekiabált:

– Üdv, Siri! Hívd Robert Langdont!
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Alig százméternyire onnan a Chinburg nevű ügynök megállt, befejezte a nadrág cipzárjának felhúzását, és nyugodtan figyelte, ahogy a SUV eltűnik az éjszakában. Amint a jármű látótávolságon kívül ért, visszasétált a furgonhoz.

– Tiszta – jelentette.

Társa, a kefehajú Auger kilépett a rejtekhelyéről.

– A telefon?

– Rendben. Magával vitte.

– Szép munka.

Annak ellenére, hogy a foglyuk hatalmas tapasztalattal rendelkezett a krimik szerkesztése terén, áldozatául esett a legalapvetőbb kihallgatási átverésnek.

Fenyegesd meg valakinek az életét, és mindig meg fogja tenni az elkerülhetetlent, amennyiben megadod neki az esélyt: elmenekül.

Nem várt rájuk repülőgép, nem akartak Prágába menni. Egyszerűen csak leparkoltak a furgonnal a Teterboro Signature Aviation épülete melletti szervizúton, odahívtak egy harmadik ügynököt, hogy játssza el a sofőrt, majd megteremtették a szökés tökéletes pillanatának illúzióját.

Faukman pedig bekapta a csalit… és az autóján nyomkövető van.

Néha, mielőtt hagyták megszökni a foglyot, rá is tettek egyet titokban, de Faukman esetében ettől eltekintettek, hiszen már volt nála egy erős, kétirányú, GPS-szel is rendelkező adó-vevő – a saját mobiltelefonja.

Amíg Faukman szeme be volt kötve, az ügynökök halkan kiszedték a telefont a zsebéből, csatlakoztatták a laptophoz, semlegesítették a védelmet, és feltöltötték rá a megfelelő szoftvereket, mielőtt visszatették a kabátjába.

– Kapás van – közölte Chinburg. Arcát megvilágított az iPad képernyője, amelyen a felderítő interfész Faukman telefonjának adatait mutatta – a pontos helyen kívül minden ki-és bejövő szöveges, hang-és adatforgalmat.

Az iPad hangszórójából Faukman hangja hallatszott, éppen hangpostafiók-üzenetet hagyott valakinek.

– Robert, Jonas vagyok… azonnal hívj fel! Veszélyben vagy, és Katherine is! Lehet, hogy őrültségnek hangzik, de valaki meghackelte a szerverünket, és törölte a kéziratát… még nem tudom, miért. Engem közben elraboltak az utcáról, az iroda közelében. Most hívom Katherine-t, de addig is maradj, ahol vagy! Ne beszélj senkivel!

A hívás megszakadt, és azonnal újabb indult.

A második hívás is hangpostafiókra kapcsolt, ezúttal Katherine-ére. Faukman neki is hagyott egy kapkodó üzenetet, hasonlót az elsőhöz, egyetlen különbséggel.

– Katherine, ezek a fickók azt mondák, maga kinyomtatott egy példányt a kéziratból ma reggel. Ha ez igaz, akkor zárja biztonságos helyre, mert az az utolsó megmaradt másolat! Az összes többi megsemmisült… a legutolsó is. Hívjon, ha sikerült!

A hívás véget ért.

– Egy bónuszinformáció. – Auger elégedettnek tűnt. – Most már tudjuk, hogy a prágai kézirat az utolsó példány.

– Finch örülni fog. – Chinburg már vette is elő a telefonját. – Tájékoztatom.



  45. FEJEZET

Pavel hadnagy feje még mindig lüktetett a poroltó ütésétől, de ez semmiség volt ahhoz a fájdalomhoz képest, amit akkor érzett, amikor megpillantotta nagybátyja élettelen testét a hasadék alján. A nagykövetség attaséja, Michael Harris szerint a százados leugrott, de Pavel ezt nem hitte el.

Janáček rettenthetetlen volt… nem szállt volna így ki. Meggyilkolták… és azt is tudom, ki tette.

Robert Langdon bűneinek listája az ÚZSI ellen egyre csak bővült a hotelben bemutatott színjátéka óta – ellenállás az őrizetbe vétellel szemben, egy tiszt megtámadása, egy ÚZSI-fegyver eltulajdonítása, és most, ha hinni lehetett a gerincen látott zűrzavaros lábnyomoknak, Janáček százados meggyilkolása, illetve elmenekülés a tett színhelyéről.

A bástyánál egyedül maradt Pavel Gessner várószobájának plüsskanapéján próbálta összeszedni magát. Harris adott neki egy zacskó jeget, ráparancsolt, hogy ne mozogjon, majd távozott az amerikai nagykövetségre. Megígérte, hogy azonnal felhívja az ÚZSI központját Janáček miatt.

Ez a zuhanás nem baleset volt. Pavel ezt biztosan tudta.

Ahogy azt is, hogy Harris csak süketelt; az attasénak esze ágában sem volt telefonálni az ÚZSI-nak. Csak az időt húzta, hogy a nagykövetség ki tudja dolgozni saját hazugságait, még mielőtt az ÚZSI egyáltalán értesülne Janáček haláláról.

Elővette a telefonját, hogy maga hívja a központot, de aztán meggondolta magát. Semmi kétsége sem volt afelől, hogy egy köztiszteletben álló amerikai állampolgár letartóztatása ugyanúgy végződne, ahogy mindig – az Egyesült Államok nagykövetsége dühítő módon közbelépne, átvenné az irányítást, és találna valami kiskaput, amivel elérné, hogy az ÚZSI hoppon maradjon.

– Oko za oko – mondta ki hangosan, tudva, hogy egykori századosa hogyan kezelné ezt a helyzetet. Szemet szemért.

Még senki sem tudott Janáček haláláról, ami azt jelentette, hogy Pavelnek volt némi mozgástere, ha el akarta intézni Langdont. De először meg kell találnom. Egy ilyen méretű városban megtalálni egy szökevényt közel lehetetlen feladatnak ígérkezett, Pavel ingujjában azonban lapult egy ász… amivel egy pillanat alatt előnybe kerülhetett az amerikaival szemben.

Janáček megtanította, hogyan alakítsam a szabályokat, hogyan improvizáljak a nagyobb jó érdekében.

Pavel elméletileg nem rendelkezett elég magas beosztással ahhoz, hogy megtegye, amire gondolt, de ott volt nála Janáček százados telefonja, amelyet megtalált a havas gerincen.

Egyetlen kis hazugsággal megváltoztathatott mindent.

Langdonnak nem lesz hová rejtőznie.
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A Four Seasonsben lezajlott találkozás miatt még mindig magában dühöngő Dana Daněk visszasietett nagykövetségi irodájába. A kísérteties nő a Károly hídról halálra rémítette, pedig erre nem sokan voltak képesek.

Egy kurva pisztolyt nyomott a képembe!

Dana féltékenysége fortyogó dühvé alakult.

Ki a franc ez a nő?

Tudta, hogy a válasz már ott rejtőzik a számítógépén – az arcfelismerő keresés eredménye, amit a Károly hídon készített felvétel alapján indított el közel egy órája.

Gyorsan leült a számítógépe elé. Ahogy azt várta, a program végzett a kereséssel.

Hitetlenkedve meredt az eredményre.

Ez biztosan valami tévedés…

 

KERESÉS BEFEJEZVE

EGYEZÉS: 0

 

Dana még soha nem végzett eredménytelen keresést. A modern világban fizikailag lehetetlen volt létezni anélkül, hogy valaki ne hagyott volna valahol digitális lábnyomot.

A digitális „tisztára mosás” volt az egyetlen mód arra, hogy egy személy kívül maradjon az Echelon adatbázisán. A hálózatot az Egyesült Államok birtokolta és működtette, ami azt jelentette, hogy az amerikai kormány létre tudott hozni „láthatatlan embereket” olyan módon, hogy korlátozták a keresési eredményeket, és kizártak belőlük minden olyan arcot, amelyeket lenyomozhatatlannak szerettek volna tudni. Ezt a technikát gyakran alkalmazták annak érdekében, hogy biztosítsák bizonyos kormánytisztviselők, amerikai üzletemberek, illetve fedésben dolgozó katonai vagy hírszerzési alkalmazottak nyugalmát és biztonságát.

Danának eszébe jutott a királyi lakosztályban látott, vörös, fehér és kék tulipánokból álló, zavarba ejtő csokor. Ezek a virágok szokványos üdvözlőajándéknak számítottak a nagykövetség részéről a Prágába látogató fontos amerikai vendégek számára, és PR-kapcsolattartóként Dana felelt a kiszállításukért. A probléma csak az volt, hogy azokról a tulipánokról Dana soha nem hallott.

A nagykövet személyesen intézte?

– Miss Daněk! – harsant egy női hang az ajtóból.

Dana megperdült, azonnal felismerte a hangot.

– Nagykövet asszony? Én éppen…

– Maga a Four Seasonsben járt?

Dana kinyitotta a száját, de nem jött ki hang belőle.

– Követte oda Mr. Harrist?

– Nem! – bukott ki Danából. – Vagyis, voltaképpen… azt hittem…

– Azt hitte? Mit? – A nagykövet dühös tekintete szinte felnyársalta.

Dana lehajtotta a fejét. Francba!

– Miss Daněk, pontosan ez az, amiért nem fekszünk le munkatársakkal!
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Miközben Langdon taxija az erdős domboldalon felfelé kapaszkodva a Petříni kilátótorony felé közeledett, a professzorban tudatosult, hogy még mindig a Szása ajtaja alá csúsztatott üzenetet szorongatja.

 

Nálam van Katherine.

Jöjjön a Petřín toronyhoz

 

Akárki hagyta az üzenetet, volt valami komor érzéke a szimbolizmushoz; a torony egy olyan domb tetején magasodott, amely halálban és emberáldozatban bővelkedő, hátborzongató múlttal rendelkezett.

Főként nők haltak ott meg… fanatikusok kezétől.

A leírások szerint a Petřín-domb tetején egykor áldozati oltár állt, a pogány papok ott égették el a fiatal szüzeket, hogy pogány isteneik kedvére tegyenek. Az áldozatok évszázadokon keresztül folytatódtak, amíg a keresztények át nem vették a hatalmat. Az oltárt lerombolták, és azon a helyen építették fel Szent Lőrinc templomát. Azonban időnként a mai napig titokzatos tüzek gyulladtak fel a Petřín-dombon, és egyesek úgy tartották, ez a feláldozott nők szellemeinek műve, akik még mindig százszámra kísértenek az erdőben.
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A negyvenes, lófarkas taxisofőr a Petřín-domb kanyargós emelkedőjén felfelé kapaszkodva vetett egy pillantást a tükörben az utasára. A hátul ülő férfi láthatóan feszült volt, folyamatosan a nyakát tekergette, és idegesen sandított fel a kilátótorony tetejére.

Ha félsz a magasságtól, barátom, akkor ne menj fel oda.

Az utas magas, sötét hajú férfi volt, és bár drága pulóvere és akcentusa szinte üvöltötte, hogy turista, egy olyan ember fürgeségével ugrott be a taxiba, mint aki a futótűz elől menekül. A sofőr figyelmeztette, hogy a torony talán nincs is nyitva ilyenkor, és hogy kissé alulöltözöttnek találja az odafent fújó hideg szélhez, de az utas nem tágított.

Ahogy tetszik… a fuvar az fuvar.

Miközben a taxi egyre magasabbra kapaszkodott, a sofőr jókedvűen dobolt az ujjaival a kormánykeréken, követte a telefonjából áradó zene ritmusát. Kedvenc örökzöldje, a Klokočí szólt, de ahogy a dal elért a lendületes klarinétszólóhoz, a zene váratlanul elhallgatott, és éles sípolás vette át a helyét.

– Sakra! – szitkozódott ingerülten a sofőr.

A cseh rendvédelmi szervek rendszeresen sugározták ezeket a bosszantó „nyilvános figyelmeztetéseket”, abban a reményben, hogy sikerül megszerezniük a lakosság segítségét a helyi rendőrség munkájához. A figyelmeztetések első hullámát mindig a fuvarozóknak, a repülőtéri dolgozóknak és a helyi kórházaknak küldték el.

Van nekem saját munkám, morogta magában. Miért végezzem a tiéteket is?

Bosszantó módon Európa nagy részében átvették az amerikai „AMBER riasztás” rendszerét, annak ellenére, hogy a rövidítés az Amerikában eltűnt gyermekek keresésének vészhelyzeti sugárzását jelentette.

A sofőr lenyúlt a készülékhez, hogy törölje a riasztást, és visszatérjen a dalához, de a villogó ikon a telefonján megtorpanásra késztette. Kék kódos riasztás volt, ami Prágában kivételesen ritkának számított. Az értesítéseket általában borostyán vagy ezüst színkóddal látták el, amikor a lakosság segítségét kérték egy eltűnt gyerek vagy elkószált idős ember megtalálásához. A kék ezeknél sokkal súlyosabb ügyet jelentett. Azt, hogy megöltek egy rendfenntartó személyt, és az elkövető még szökésben van.

Valaki megölt egy rendőrt Prágában?

Aztán meglátta a gyanúsított fényképét.

Ez a pasas… az én utasom!

A döbbent sofőr a visszapillantóra vetett gyors pillantással igazolta a gyanúját, azután mintegy mellékesen kézbe vette a telefonját, felhívta a riasztáshoz mellékelt számot, és a vonal másik végén jelentkező tisztnek nyugodt hangon, csehül továbbította az információkat.
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Pavel hadnagy fájdalmasan lüktető fejjel rontott ki a Feszületbástyából, és ugrott be az ÚZSI-szedán volánja mögé. A Janáček telefonjáról leadott kék riasztásra perceken belül válasz érkezett… mégpedig közvetlenül Janáček készülékére, mert Pavelnek ennyit sikerült elintéznie.

Senki más nem rendelkezik ezzel az információval.

Robert Langdon a Petřín-torony felé tartott, és bár Pavel el sem tudta képzelni, miért, jobb helyet nem is találhatott volna az amerikai elkapására. A Petřín-domb mindentől távol esett, és hatalmas területet foglalt el. És ami a legfontosabb, ezen a téli, kora reggeli órán szinte teljesen elhagyatott lesz.

Örömmel fogom levadászni Langdont.

Már csak egy fegyverre van szükségem.

Pavel megtalálta Janáček pisztolyát a kesztyűtartóban. Miközben becsúsztatta a fegyver az üres oldaltokba, arról ábrándozott, milyen sorsszerű lenne a századosa pisztolyával megölni azt az embert, aki hidegvérrel meggyilkolta Janáčeket.

Szemet szemért.
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1889-ben, miután Prága városának elöljárói ellátogattak a párizsi világkiállításra, és megpillantották Gustav Eiffel lélegzetelállító tornyát, úgy döntöttek, ők is megépítik a maguk „miniatűr” Eiffel-tornyát Prágában. A Petřín-domb tetejére tervezett és 1891-ben befejezett torony egyáltalán nem volt miniatűr, hetven méterrel magasodott a már egyébként is 320 méteres dombtető fölé.

Akárcsak párizsi inspirálóját, a Petříni kilátótornyot is nyitott rácsszerkezetűre építették, szegecselt acélgerendákból és tartóelemekből. A magasságuktól eltekintve a párizsi és a prágai torony sziluettje nagyon hasonló, az egyetlen nyilvánvaló különbség, hogy az Eiffel-torony négyzet, a Petříni pedig nyolcszög alapú.

Amikor Langdon taxija végül odaért az erdei parkolóhoz a Petřín-torony tövében, a professzor idegesen kémlelt körbe az elhagyatott területen, bármilyen életjel után kutatva.

Nálam van Katherine. Jöjjön a Petřín-toronyhoz.

Sietve kifizette a fuvardíjat, busás borravalót is adott, és megkérte a sofőrt, hogy várjon rá. A láthatóan feszült taxis motyogott valamit csehül, és azonnal elporzott, amint Langdon kilépett és becsukta az ajtót, ott hagyva őt a huzatos parkolóban.

Kösz a semmit.

A kilátótorony jóval magasabb volt, mint ahogy Langdon emlékezett rá, és ma mintha még ingadozott is volna a szürke ég háttere előtt. A tornyot körülvevő hólepte erdő csendes és méltóságteljes benyomást keltett, csupán néhány ügyelő és alkalmazott mozgolódott. Sehol sem látta Katherine-t, sem gyanús alakokat. Próbálta kiverni a fejéből a domb emberáldozatokban bővelkedő múltját, és elindult a torony felé. Összeszoruló gyomorral abban reménykedett, hogy Katherine valóban odafent lesz valahol… épen és egészségesen.

A torony alatt állt a látogatóközpont, egy lapos, nyolcszögletű épület, tökéletesen befészkelve magát a torony nyolc tartólábazata közé. A központ enyhén lejtős tetején keresztül karcsú cső emelkedett egészen a torony tetejéig. Egy kis felvonó, gondolta Langdon. Sajnos a másik lehetőség a szűkös, nyitott lépcső volt, amely a liftakna körül tekeregve vezetett felfelé. Egyik feljutási mód sem tűnt igazán hívogatónak.

Közelebb érve már hallotta a felvonó fogaskerekeinek kattogását, és a fém csikorgását a fémen, ahogy a fülke elindult felfelé a csőben.

Valaki épp felmegy, gondolta feszült várakozással. Katherine?

Besietett a látogatóközpontba, egy nyolcszögletű helyiségbe, amelyet a torony építésekor készített fotók díszítettek. A helyiség üres volt, eltekintve egy fiatal női alkalmazottól, aki éppen prágai ajándéktárgyakkal teli dobozokat bontogatott.

– Dobré ráno! – köszöntötte a férfit vidáman. – Jó reggelt!

– Jó reggelt. Nyitva van a torony?

– Éppen most nyitottunk ki, még csak ketten vannak fent. Szeretne egy jegyet?

Langdon pulzusa felgyorsult. Két ember. Nem tudott nem arra gondolni, hogy Katherine és a fogvatartója azok. Fel kellene mennem? Az üzenet erre nem tért ki, de Langdon nem akart kockáztatni. A gondolat, hogy Katherine valami holdkóros fogságába került, és hetven méter magasan vannak egy nyitott kilátóplatformon, rémülettel töltötte el.

Vásárolt egy jegyet, és megállt a felvonó ajtaja előtt. Valahol a feje fölött a fülke zajosan elindult lefelé. Amikor az ajtó végre kinyílt, egy apró, esetlen elrendezésű kabint látott, amelyet mintha az 1800-as évek óta nem újítottak volna fel.

Ösztönösen a közeli lépcsőre tévedt a tekintete, amelyet kordonnal és ZAVŘENO/ZÁRVA feliratú táblával zártak le. Egy másik felirat arra figyelmeztetett, hogy a 299 lépcsőfok különösen meredek.

– A lépcső használható? – kérdezte abban a reményben, hogy az alkalmazott csak most nyitja ki a létesítményt, és még nem távolította el a táblát.

– Télire lezártuk – felelte a nő. – Túlságosan erős a szél… ráadásul ma még hó és jég is van.

Nagyszerű. Langdon tétován az apró felvonófülkére nézett, és három szó visszhangzott az elméjében.

Nálam van Katherine.

Vett egy mély lélegzetet, és belépett a liftbe. Megnyomta a gombot, az ajtó becsukódott. Miközben a kabin elindult felfelé, megpróbált a falon lévő fémberakásra koncentrálni, ami mellett villogó, vörös lámpák mutatták, hol tart a felvonó.

Ahogy múltak a másodpercek, Langdon egyre inkább felkészületlennek érezte magát arra, ami vagy aki odafent várni fogja. Eszébe jutott, hogy talán ostobaság volt nem elvenni a pisztolyt Szásától. Mi van, ha Katherine elrablója fel van fegyverezve? Minél magasabbra ért, annál inkább összezárultak körülötte a kabin falai. Lehunyta a szemét, és a „Tágas terek” című countrydalt dúdolta.

Amikor a kabin végre lelassított és megállt, Langdon lélekben megacélozta magát, és kinyitotta a szemét. Az ajtó dübörögve félrehúzódott, és Langdon egy pillanatig határtalan megkönnyebbülést érzett a nyílt térség láttán, de ezt az érzelmet azonnal háttérbe is szorította a csalódottság. A fent tartózkodó pár mindkét tagja a húszas éveiben járt, láthatóan indiai felmenőkkel rendelkeztek, és boldogan fotózgatták az alattuk elterülő várost.

Katherine nem volt ott.

Langdon türelemre intette magát; elvégre azonnal elindult Szása lakásából, amint megkapta az üzenetet, és nagyon gyorsan ideért. Korán jöttem, állapította meg, ami bizonyos szempontból jobb is volt. Látni fogom, amikor közelednek. Odalépett a korláthoz, és lenézett a parkolóra.

A szél most sokkal erősebben fújt, az imbolygó torony még nagyobb hangsúlyt adott Langdon gondterheltségének. Ahogy a liftaknát körülvevő keskeny kilátóplatformon lépdelt, elhaladt a lefelé vezető lépcső mellett, amelynek ezt az oldalát is lezárták egy BELÉPNI TILOS felirattal, valamint egy baljóslatú árával, amelyen egy embert lefúj a toronyról a szél. Kösz, inkább nem.

Talált egy valamennyire szélvédett helyet a várakozásra, ahonnan rálátott a Petřín parkra. A népszerű turistalátványosság különféle látnivalókkal szolgált a gyerekeknek, köztük egy titkos kerttel, egy kötéljátszótérrel, hintákkal, és még egy körhintával is, amelyikről a mai napra leszedték a ponyvát. Tekintete Szent Lőrinc templomára tévedt, ahol egykor az ősi pogány áldozóoltár állt, és ismét a portyázó szellemekről és meggyilkolt szüzekről szóló pletykákra gondolt.

Nem valami családbarát, tűnődött, és feljebb emelte a tekintetét, felmérte a prágai panorámát – a Vyšehrad dupla tornyával, a Lőportoronnyal, a Károly híddal, valamint a masszív Szent Vitus-székesegyházzal, illetve körülötte a prágai vár erődítményeivel.

Katherine előző este abban a várban tartott előadást, és Langdon most azon gondolkodott, hogy az elrablásának talán köze lehet valamihez, amit az előadáson elmondott… vagy a tudományos kutatásaiban leírt. Ha így volt, elképzelni sem tudta, mi lehetett az.

Egy másik lehetőség is eszébe jutott. Egyre inkább kezdtek kételyei támadni a Katherine elrablásáról tudósító üzenet hitelességét illetően. Valami nem volt rendben azzal az üzenettel. Ki vagy? Miért a Petřín-torony? Egyáltalán nem talált rá logikus magyarázatot, és lehetségesnek tűnt, hogy az üzenet valami különös átverés része.

– Uram? – szólalt meg a háta mögött egy hang.

Langdon megfordult, a fiatal indiai pár állt előtte. A nő mosolyogva tartotta oda neki a telefonját.

– Készítene rólunk egy fotót? A hotelben hagytam a szelfibotomat.

– Elnézést – tette hozzá a fiatalember kissé szégyenkezve. – Instagram-nászút.

Langdon összeszedte magát.

– Persze.

A nő odaállította a férjét a korláthoz, csatlakozott hozzá, és intett Langdonnak, aki néhány fénykép elkészítése után vissza akarta adni a készüléket, de a nő megkérte, hogy fotózzon tovább, miközben ők kipróbálnak többféle pózt és arckifejezést.

– Nagyon sok követője van – magyarázta a férj elgyötörten.

Hírnév általi halhatatlanság, tűnődött Langdon, miközben egymás után készítette a fotókat, és magában felidézte, hogy Shakespeare, Homérosz és Horatius is úgy vélték, a kizárólag az emberre jellemző igény a „híressé válásra” valójában egy másik, szintén emberi tulajdonság, a haláltól való félelem tünete. Ha híres vagy, az azt jelenti, hogy jóval a halálod után is emlékezni fognak rád. Vagyis a hírnév az örök élet egy fajtája.

– Ennyi elég lesz! – A nő a telefonjáért nyúlt. – Hadd nézzem meg!

Langdon visszaadta neki a telefont, közben nem kerülte el a figyelmét a rengeteg vörös értesítési emlékeztető a közösségimédia-applikációknál. A világ új népszerűségi mércéje. Digitális tetszésnyilvánítás.

A nő végigpörgette a fényképeket, és bólintott.

– Tökéletes lesz, köszönöm!

Langdon kipréselt magából egy mosolyt.

– Gratulálok.

A friss házasok elindultak vissza a lifthez. Csak annyi ideig voltak idefent, hogy lefotózzák magukat, mielőtt továbbállnak, valószínűleg a következő fotóhelyszínre. Langdon időnként úgy érezte, mostanában az egyetlen ok arra, hogy az emberek bármit is tegyenek, hogy utána meg tudják mutatni az egész világnak.

Amikor kinyílt a felvonó ajtaja, Langdonnak eszébe jutott valami.

– Elnézést! – szólt a pár után. – Kérhetnék önöktől egy apró szívességet?

Megálltak az ajtóban, visszanéztek rá.

– Találkoznom kellett volna itt valakivel, de nem érkezett meg. Elveszítettem a telefonom ma reggel, esetleg elkérhetném a magukét egy gyors hívás erejéig?

A nő úgy nézett rá, mintha Langdon az újszülöttjét akarta volna elkérni tőle, de miután a férje oldalba bökte, vonakodva átadta a telefonját.

Langdon a fiatal pár árgus tekintetének kereszttüzében felhívta a számot, amit többször is látott a Four Seasons recepciós pultján. Az első csengetés után a menedzser ismerős hangja szólt bele:

– Köszönjük, hogy a Four…

– Jó reggelt, uram – szakította félbe Langdon. – Robert Langdon vagyok, és azonnal beszélnem kellene Katherine Solomonnal. Fontos.

– Ó, üdvözlöm, professzor! – A menedzser lelkesedése gyorsan alábbhagyott. – Nem hiszem, hogy dr. Solomon itt van. Ma reggel elhagyta a hotelt, miközben ön… úszni volt.

– Nem is ment vissza?

– Nem láttam őt, uram. Kapcsolom a szobájukat.

Miközben a lakosztályban kicsörgött a telefon, Langdonnak el kellett fogadnia annak a rémisztő valóságát, hogy Katherine ma reggel nem tért vissza a hotelbe. Hová mehetett? Próbált rájönni, hol lehet, és hirtelen különös gondolata támadt.

El sem hiszem, hogy erre nem gondoltam korábban…

Az indiai pár egyre türelmetlenebbnek látszott, ahogy a felvonó ajtaját nyitva tartva várták, hogy lemehessenek.

– Drágám! – kiáltott fel hirtelen Langdon, mintha lenne valaki a vonal másik végén. – Hol vagy? Én a Petřín-toronyban, és… – Elhallgatott, mintha figyelne, majd drámaian felszisszent. – Várj, mi van? Hé, lassabban! Beszélj hozzám…

Intett, hogy szüksége van egy kis elvonultságra, és anélkül, hogy megvárta volna a jóváhagyást, hátat fordított a párnak és átsétált a platform másik oldalára, a liftakna mögé. Ott azonnal elindította a böngészőt.

Katherine talán megpróbált elérni ma reggel…

Annyira magával ragadta a reggeli zűrzavar, hogy nem tudott tisztán gondolkodni, de a vörös emlékeztetők a nő telefonján eszébe juttatták ugyanezeket az ikonokat a saját laptopján. A prágai út előtt négy éven keresztül így kommunikáltak Katherine-nel. A nő ezt régimódinak tartotta, de Langdon nem szerette a szöveges üzenetekben rejlő sürgetést, és megmaradt az e-mailnél.

Rájött, hogy ha Katherine ma reggel megpróbálta elérni őt telefonon vagy üzenettel, de nem kapott választ, akkor valószínűleg küldött neki e-mailt, hogy el tudja olvasni a laptopján.

Ma reggel meg sem néztem!

Gyorsan megkereste a gmail.com-ot, és bejelentkezett a fiókjába. A levelek elkezdtek betöltődni, de nagyon lassú volt a folyamat. Gyerünk már!

A liftajtó felzúgott, láthatóan tiltakozott, amiért olyan hosszú ideig nyitva tartották.

A képernyő végre frissült, megjelentek Langdon levelei.

31 OLVASATLAN ÜZENETE VAN.

Szitkozódva futott végig a bejövő levelek túlcsorduló fiókján, átugrotta a munkatársak, barátok üzeneteit, és a szokásos levélszemetet. A lista aljához közeledve kezdte elveszíteni a reményt.

Aztán meglátta. Igen!

FELADÓ: KATHERINE SOLOMON

Az időbélyegző szerint 07:42-kor küldte, vagyis azután, hogy elhagyta a hotelt, de még mielőtt találkozott Gessnerrel.

A tárgy mező különös módon üres maradt.

Vadul zakatoló szívvel koppintott az üres üzenetre, de amikor megjelent, az is üres volt. Semmi? Egy másodperc múlva észrevette az ikont, amelyik azt jelezte, hogy képet csatoltak a levélhez. Fotót küldött? Rábökött az ikonra, a kurzor ismét pörögni kezdett, ahogy a kép betöltődött. A telefon kijelzője szerint nagyon gyenge volt a térerő.

– Uram? – harsant fel egy számonkérő hang.

Langdon felnézett, a fiatalember közeledett felé a liftaknát megkerülve.

– Mit művel? – förmedt rá a férj. – Azt mondta, telefonálnia kell! Maga átnézi a feleségem…

– Nem! – próbált magyarázkodni Langdon. – Egy bejövő üzenetet kell megnéznem. Sajnálom, de nagyon fontos! – Felmutatta az üres kijelzőt. – Éppen tölti. Csak egy másodpercet kérek!

– Szeretném visszakapni, most! – Az indiai férfi közelebb lépett.

A felvonó folyamatosan zúgott.

Töltsd már be, az istenit!

Feltámadt a szél, a nő a férjét szólította.

– Uram! – A férfi kinyújtotta a kezét a telefonért.

– Kérem… csak egy másodperc! – A kurzor még mindig forgott. – Tényleg meg kell néznem…

– Most! Nincs joga…

– Itt is van! – kiáltott fel Langdon, ahogy a kép megjelent.

Vagy a szél mozgatta meg a tornyot, vagy a térde gyengült el, Langdon ezt nem tudta megállapítani, de hirtelen elveszítette az egyensúlyát. A kijelzőn lévő kép váratlanul érte, sosem gondolta volna, hogy Katherine egyszer ilyet fog küldeni neki.

Hosszan meredt a bizarr „üzenetre”, hagyta, hogy vizuális memóriája készítsen róla egy pillanatképet. Aztán kilépett a böngészőből, és visszaadta a telefont a fiatalembernek, aki kikapta a kezéből, és dühösen távozott.

Néhány másodperccel később már hallotta is lefelé ereszkedni a felvonót.



  48. FEJEZET

Michael Harris Szása Veszna lakásának ajtajához érve azon gondolkodott, hányszor állt már itt szégyenkezve, azt mondogatva magának, hogy ez lesz az utolsó látogatása.

Megacélozta magát, és kopogtatott. Semmi válasz. Megpróbálkozott az ajtóval, nyitva találta.

Nem meglepő. Vár engem.

– Szása! – Belépett a lakásba. – Megjöttem!

Életjelet csak a folyosón közeledő Harry és Sally szolgáltattak. Harris beljebb ment, és becsukta maga mögött az ajtót, nehogy a macskák kiszökjenek.

– Szása! Langdon professzor!

Csend.

Tanácstalanul indult a konyhába. Három csészét látott kikészítve, a kancsóból gőz szállt fel.

Különös. Elmentek volna?

Ahogy visszafordult a folyosó felé, megreccsent mögötte egy padlódeszka, és elektromosság cikázott végig a teste középső részén. Azonnal megbénult, térdre zuhant, majd hangos csattanással előredőlt.

Az elméje néhány másodpercig teljesen üres volt, a füle csengett, az izmai görcsösen megfeszültek. Ahogy lassan visszanyerte a tudatát, már végig tudta gondolni, hogy valaki kiléphetett a kis konyhai tárolóhelyiségből, és megtámadta őt egy sokkolóval.

Mi történt Szásával és Langdonnal?

– Szá… sa! – Kiáltani próbált, de alig jött ki hang a torkán.

– Szása nem hallja magát – szólalt meg egy mély, öblös hang a feje felett. – Ott nem, ahol most van.

Ne! Mielőtt Harris átfordulhatott volna a hátára, hogy megnézze magának a támadóját, megérezte a sokkoló kemény érintését a tarkóján.

Perzselő robbanást érzett… és az egész világ elsötétült.
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A Gólem ott állt Michael Harris megbénított, arccal lefelé fekvő teste felett. Az attasé a Vipertek sokkoló kisülésétől elveszítette az eszméletét. A Gólem letérdelt a férfi mellé, elővette a gardróbban talált vastag műanyag zacskót, és ráhúzta Harris fejére. A nyakánál egy kicsit megtekerte, így teljesen elvágta az oxigén-utánpótlást.

Három perccel később engedett a szorításon.

Nem sokat szenvedett.

Szása ezt értékelné. A Gólem bezárta őt, és ott is akarta tartani, amíg készen nem áll az utolsó lépésre.

Ahogy felállt, már érezte is az Éter sűrűsödését, ahogy az gyakran megtörtént nagyobb erőkifejtésnél. Gyorsan előszedte a mindig magával hordott fémrudat.

– Nye szejcsasz – suttogta, és a feje tetejéhez dörzsölte a rudat. – Ne most.

Az Éternek várnia kell. Még volt elvégezni való feladata ebben a birodalomban. Otthagyta a holttestet a fapadlón, a zacskót kidobta a konyhai szemetesbe, és kisétált a folyosón lévő kis asztalhoz. Leült, és írni kezdett.

Az egyetlen papír, amit talált, Szása levélpapírja volt, amit macskák díszítettek. Ennek ellenére megfogalmazott egy rövid levelet, és beledugta egy hasonló borítékba. Nyomtatott betűkkel megcímezte Michael Harris felettesének.

 

HEIDE NAGEL, AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK NAGYKÖVETE

 

Mielőtt távozott volna, a Gólem rádobta a levelet az attasé élettelen testére, majd Szása ajtaját nyitva hagyva elindult haza.



  49. FEJEZET

A Petříni kilátótorony tetején egyedül maradt Langdon nekitámaszkodott a korlátnak, miközben széllökések ostromolták a platformot. Bár tekintete a behavazott városra irányult, az elméjében megjelenő ábra nem is hasonlított Prágára; egy pillanatkép volt arról, amit Katherine küldött neki kora reggel.

Langdon számára a „vizuális” felidézés hatása semmiben sem különbözött attól, mint amikor élőben látott valamit. Eidetikus memóriája pontos, teljes képet adott egy vizuális észlelésről, a név is a görög eidos szóból eredt, ami annyit jelentett: „látható forma”.

Langdon a képen elmélkedett, ami képernyőmentés lehetett Katherine telefonjáról. A kijelző hét karakter izzó láncolatát mutatta.
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Langdon azonnal felismerte az ősi nyelvet, de nem tudta, mi keresnivalója van ennek Katherine telefonján.

Küldött valamit… énoki nyelven?

A gyakran „angyali nyelvnek” is nevezett énokit itt, Prágában „fedezte fel” 1583-ban két önjelölt angol misztikus, John Dee és Edward Kelly. Állítólag ez volt az a nyelv, amelyen a médiumok beszélni tudtak a szellemekkel, és „bölcsességet meríthettek a másik világból”.

Az egyetlen ok, amiért Katherine egyáltalán tudhatott az énoki nyelv létezéséről, az volt, hogy Langdon éppen előző nap beszélt neki róla. Az utcán sétálva megpillantottak egy plakátot, amelyik az Aranyteremtés és feleségcsere című kiállítást reklámozta, és a szokásos nézőcsalogató szövegeken kívül énoki szimbólumokat is tartalmazott. Katherine megkérdezte Langdont, mik azok, a férfi pedig elmesélte neki a mocskos történetet Deeről és Kelley-ről, akik szenvedélyesen kutatták az alkímiát, időnként feleséget cseréltek egymással, és angyalokkal beszélgettek az ő különleges nyelvükön – ez volt az énoki, a szellemvilág misztikus nyelve.

– Szinte biztos, hogy két opportunista sarlatánról beszélünk – mondta Langdon –, de a maguk korában igen keresettek voltak, még II. Rudolf császár is felbérelte őket, hogy kérjék meg az angyalokat, segítsenek neki bölcs politikai döntéseket hozni.

– A jelenlegi politikusaink is megpróbálkoztak ezzel? – kérdezte Katherine mosolyogva.

– Nem lenne nehéz dolguk. Már énoki telefonos applikáció is létezik.

– Egy reneszánsz alkalmazás a szellemekkel való beszédhez? – Katherine hangosan nevetett.

Langdon elvette tőle a telefonját, és gyorsan letöltötte az ingyenes applikációt.

– Tessék, így most már te is tudsz kommunikálni egy másik dimenzióval.

– Ez egészen nevetséges.

– Nevetséges? – Langdon gúnyosan biggyesztette le az ajkát. – Vagyis végül találtunk egy misztikus elméletet, amiben még te sem hiszel?

– Nagyon vicces, professzor.

Langdon arcon csókolta.

– Édes a cinizmusod.

A kilátótorony tetején reszketve Langdon feltételezte, hogy Katherine az énoki fordítóapplikációt használta az üzenet létrehozásához, majd a képernyőmentést elküldte neki.

De miért? Ez valami játék?

Semmi vicceset nem talált a szellemek nyelvének olvasásában, miközben egy kísértetektől hemzsegő dombtetőn keres egy eltűnt nőt. Elképzelhető volt, hogy Katherine egyáltalán nem viccelt, hanem a titoktartás miatt kódolta az üzenetét. A probléma csak az volt, hogy énoki szótárral vagy applikációval bárki könnyen megfejthette.

Langdon alaposan belevéste az elméjébe a képet.
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Az énoki lefordítása angolra egy képtelenül egyszerű behelyettesítési sémát követett. Langdon mindig is gyanúsan kézenfekvőnek találta, hogy a misztikus nyelv, amelyet egy brit távolbalátó fedezett fel, gyakorlatilag betűről betűre átültethető angolra.

Nagyon rég memorizálta az énoki „kódot”, és csupán néhány másodpercre volt szüksége, hogy elvégezze a fordítást, átkonvertálja Katherine üzenetének szimbólumait angol betűkké.

A megfejtés azonban továbbra is teljesen értelmetlennek tűnt.

 

LXXEDOC

 

Langdon hosszasan töprengett a zavaros betűsoron, amely leginkább egy római számra hasonlított, azzal a különbséggel, hogy az E és az O nem szerepeltek a számrendszerben, és a többi betű sorrendje sem volt megfelelő.

Akármit is akart Katherine mondani nekem… nem ez lesz a megoldás.

Sajnálatos módon, ha Katherine hibát követett el a fordításkor, nem is gyaníthatta, hogy az üzenete nem jó, mert csak az elküldött szimbólumokat látta.

Langdon ingerülten bámulta az erdős vidéket, és próbálta kitalálni a következő lépését. A fák közül hirtelen madarak rebbentek fel, pontosan ugyanabban a pillanatban.

Az univerzum gúnyolódik rajtam, gondolta Langdon az égen szétterülő madárfelhőt figyelve. Katherine tanulmányozta a seregélyek összehangolt mozgását, és kijelentette, hogy a jelenség tudományos bizonyítéka az élőlények közötti láthatatlan kapcsolatnak.

– Az elkülönült létezés illúzió – mondta Jonasnak tavalyi ebédmegbeszélésükön, és megmutatott egy lenyűgöző videót a seregélyek repüléséről. – Ezt a jelenséget viselkedési szinkronizációnak nevezzük, és a természetben mindenhol megtalálható.

Átpörgetett néhány videófelvételt – egy másfél kilométer hosszú makrahalraj, amely tökéletes összhangban kanyarodik jobbra és balra; vándorló gazellák végtelen hordája, ahol minden állat ugyanakkor ugrik fel; egyszerre felvillanó és kialvó szentjánosbogarak tömege; több száz tengeriteknős-tojás, amelyek egymáshoz képest kevesebb mint egy másodperces eltéréssel nyílnak fel.

– Hihetetlen! – álmélkodott Faukman.

– Engem is folyamatosan lenyűgöz – mondta Katherine. – Egyes tradicionális tudósok azt mondják, a viselkedési szinkronizáció valójában csupán illúzió… az organizmusok egyszerűen csak olyan gyorsan reagálnak egymásra, hogy lehetetlen észlelni az időkülönbséget. – Megvonta a vállát. – Csakhogy balszerencséjükre az egyik halraj elejére és végére elhelyezett, atomórákhoz kapcsolt nagy sebességű videókamerák bebizonyították, hogy az állítólagos reakcióidejük gyorsabb a fénynél.

– Hoppá – hökkent meg Landon.

– Pontosan – mosolygott Katherine. – Ez egy nagy „nem-nem” a jelenlegi fizikai és valóságmodellünkben. Én inkább azzal érvelnék, hogy létezik olyan nézőpont, amiből ezek a szinkronizációk egyáltalán nem tűnnek csodának. Ha a seregélyek örvénylését nem sok különálló madár mozgásának tekinted, hanem egy komplett organizmusénak, akkor pontosan ez a szinkronizáció az, ami elvárható. A seregélyek egyként mozognak, mert valóban egyek… egyetlen összefüggő rendszer. Nincs szétválasztódás, ahogy az egyes sejtek esetében a testedben, amelyek integrált egészet alkotnak, ami te vagy.

Faukman elbűvölten hallgatta.

– Úgy hiszem, ugyanez igaz mindannyiunkra mint emberi lényekre – folytatta Katherine egyre izgatottabban. – Tévesen különálló egyéneknek tekintjük magunkat, miközben valójában egy sokkal nagyobb organizmus részei vagyunk. A magányosság, amit érzünk, azért van, mert nem látjuk az igazságot… hogy igazából integrálódva vagyunk a nagy egészbe. Az elválasztódás a mi közös téveszménk. – Megérintette az asztalt. – De nem kell nekem elhinni. Itt van a történelem egyik legzseniálisabb elméje. – Új kép jelent meg: egy idézet Albert Einsteintől.

 

Az emberi lény része annak az egésznek, amit mi világegyetemnek hívunk…

Saját magát, gondolatait és érzéseit olyasvalamiként tapasztalja meg, ami elkülönül a többitől, tudata egyfajta optikai csalódásaként.

Ez a téveszme afféle börtön számunkra.

 

– A valaha élt legnagyobb tudós is kijelentette, hogy tudatos elménk megtéveszt minket, és csellel rávesz, hogy elkülönülést lássunk ott, ahol valójában egység van – magyarázta Katherine.

Langdonnak eszébe jutott, hogy Leonardo da Vinci is valami hasonlót mondott. Rájött, hogy minden kapcsolódik minden máshoz.

– Hasonló kinyilatkoztatásokat tettek a spirituális próféták a történelem minden időszakában – folytatta Katherine –, és ma már egyre több kvantumfizikus hangoztatja minden dolog interkonnektivitását… és minden emberét is. – Rámosolygott Faukmanra. – Elismerem, nehéz elképzelni a kapcsolódásunkat egy olyan világhoz, amit nem látunk, de higgye el, a jövő generációi meg fogják érteni. Egy nap rájövünk, hogy a világban való egyedüllét látszata az emberiség legnagyobb közös téveszméje volt.

– És mi van a kísérleteivel? – kérdezte mohón Faukman. – Amelyekről nem beszél nekünk. Azok is ezt az interkonnektivitást támasztják alá?

Katherine mosolygott, a szeme izgatottan csillogott.

– Uraim, ezeknek a kísérleteknek az eredménye nemcsak arra fog emlékeztetni minket, hogy mindannyian kapcsolatban állunk egymással, hanem megmutatja az utat valóságunk és az emberi potenciál egy egészen újfajta megértéséhez.

Éles csikorgás rántotta vissza Langdont a torony tetején fújó hideg szélbe. Egy pillanatig azt hitte, a felvonó az, de amikor lenézett, egy autót látott megállni a torony aljánál. A fekete szedán baljóslatúan ismerősnek tűnt. Gyanúját megerősítette az ajtón lévő embléma is.

ÚZSI.

Nem tudta kivenni az egyenruhás férfi arcát, aki kiugrott a volán mögül, és futva indult a parkolón keresztül a torony bejárata felé, de az izmos testalkat egyértelművé tette a kilétét.

És a markában szorongatott pisztoly is.



  50. FEJEZET

Pavel hadnagy pisztollyal a kezében robogott be a Petřín-torony látogatóközpontjába.

– Kde je ten Američan? – kiáltott rá csehül a pult mögött álló alkalmazottra.

A szórólapokat rendezgető nő rémülten hátrahőkölt, és mindent kiejtett a kezéből.

– Felment! – mutatott felfelé reszketve, amikor Pavel leírta neki Langdon külsejét.

A hadnagy hallotta a lift hangját, a zúgás egyre erősödött. Lefelé jön. A lépcsőt lezárták és elkordonozták. Tökéletes.

A felvonó csengetett, Pavel széles terpeszbe állva felemelte a fegyverét. Amikor az ajtó kinyílt, egy fiatal indiai párral találta szembe magát, akik rémülten ugrottak hátra a pisztoly láttán.

– Kifelé! – förmedt rájuk.

Miközben a pár sietve távozott, Pavel bevetette magát a liftbe, és megnyomta az egyetlen lehetséges gombot – a tetőkilátóét. Kezében a százados fegyvere meg volt töltve, és készen állt a tüzelésre.

Miközben egyre magasabbra emelkedett, vadállatként járkált fel-alá az apró fülkében, amíg a lift erős zökkenéssel meg nem állt. Amint kinyílt az ajtó, már ki is ugrott a kabinból, és a pisztolyát maga elé emelte. Ujjával az elsütőbillentyűn jobbra, majd balra fordult, a célpontját kereste a platformon. Senki. Tudta, hogy Langdon csak egy helyen lehet, ezért az óramutató irányával ellentétesen megkerülte a liftaknát, és átment a torony másik oldalára. Különös módon ott sem talált senkit. Körberohant a kis platformon, és visszaért oda, ahonnan elindult.

A lift nyitva állt. Üresen.

Hová a pokolba tűnhetett?

Megtorpant, leeresztette a fegyverét.

A kilátó üres volt.

Pavel fejében a lüktetés hirtelen felerősödött a megerőltetés miatt, és vele együtt a harag új hulláma is megérkezett. A szél hangosan fütyült, de kísérteties üvöltésén túl Pavel meghallott valami mást is… egy ismétlődő döngést valahol a platform alatt. Egy pillanatig azt hitte, egy munkás kalapál, de az ütem túlságosan gyors és kapkodó volt.

És akkor meglátta.

A lefelé vezető lépcső tetején a BELÉPNI TILOS tábla a földön hevert… és friss lábnyomokat látott a fémlépcsőkön.

Rossz döntés, professzor.

Pavel beugrott a liftbe, éppen amikor az ajtó kezdett volna becsukódni. Még ha Langdon le is tud ereszkedni a lépcsőn anélkül, hogy a szél lefújná onnan, a földszintre leérve nem lesz hová menekülnie.
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Húsz méterrel a kilátóplatform alatt Langdon attól tartott, hogy szörnyű hibát követett el. Nyaktörő sebességgel száguldott lefelé a szűk, nyitott lépcsőn. Kemény talpú cipője hangosan döngött a fém lépcsőfokokon, a lábbeli szinte semmilyen tapadást nem biztosított. Valahol a feje felett a felvonó újra mozgásba lendült, hangosan ereszkedett a zárt aknában, amely körül Langdon keringett.

Gyorsabban, Robert!

Langdon keze gyorsan átfagyott, ahogy a meredek lépcső két oldalán a korlátot markolta, de csak így tudott némi stabilitást biztosítani magának a veszélyes ereszkedés közben. A lift mintha behozott volna valamennyit a hátrányából, és a professzor nem volt benne biztos, hogy meg tudja nyerni ezt a versenyt. A döntetlen Pavelnek kedvezett; a hadnagynál pisztoly volt, és Langdon valamiért úgy érezte, a tiszt fejére mért ütés minden visszafogottságától megfosztotta a férfit.

Egyáltalán, hová futhatnék? Biztosan nem habozna lelőni.

Az egyetlen lehetőség, ami szóba jöhetett, a látogatóközpont mögött elterülő Petřín park volt. És azt csak úgy érhette el, ha átrohan a látogatóközponton, ki az épületből, mielőtt még kinyílik a felvonó ajtaja.

Egy másodperccel később azonban már rá is jött, hogy elkésett.

Ahogy lefelé rohant a lépcsőn, a liftakna eltéveszthetetlen hanggal remegni kezdett – az ereszkedő kabin fémes csikorgással hagyta le őt.
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Pavel hadnagy szinte kirobbant a látogatóközpontba, akár egy bika az arénába. Az alkalmazott és az indiai pár a helyiség egyik végében kuporogtak.

– Kde je? – dörrent rájuk Pavel. – Az amerikai! Hol van?

A rémült alkalmazott megrázta a fejét, és vállat vont.

Helyes. Akkor még fölöttem vagy.

A lépcső aljához lépett, és a nyílást megcélozva várta Langdon felbukkanását. Tíz másodperc múltán azonban rájött, hogy túlságosan is nagy a csend odafent. Nem hallotta Langdon lépteinek csattogását.

Teljes csend volt.

És aztán… tompa puffanást hallott közvetlenül a feje fölött.
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Langdon a vártnál keményebben landolt a látogatóközpont tetején. Megállt ott, ahol a lépcső áthaladt a tetőn, megragadta az alacsony korlátot, és a lábát felfelé és balra lendítve átugrott rajta. Nem túl elegáns módon érkezett az enyhén lejtős tetőre.

A hasára gördült, átmanőverezte magát a peremen, és lábbal előre leereszkedett az esővízcsatorna mellett. Az épület hátsó részénél ugrott le a földre. Feltételezte, hogy amatőr tornagyakorlata nem maradt észrevétlen az épületen belül, ezért nem vesztegette az időt, azonnal bevetette magát az erdőbe, hogy minél gyorsabban eltávolodjon a toronytól.

Alig tett meg harminc métert, amikor hallotta, hogy Pavel kiabálva az üldözésére indul a havas erdőben. Ez gyors volt. Nagyobb előnyben reménykedett. És szerette volna, ha nem a Tod’s, hanem a Nike valamelyik cipője van a lábán.

Ahogy a fák között rohant, az a kényelmetlen érzése támadt, hogy a Petřín-torony mindvégig átverés volt. Alig néhány perccel azután, hogy megérkezett, megjelent az ÚZSI is. Lehet, hogy Pavel hagyta az üzenetet? Megpróbált elszigetelni, hogy lelőhessen? Valaki tényleg holtan akar látni?

Nálam van Katherine. Jöjjön a Petřín-toronyhoz.

Katherine nyilvánvalóan nem volt itt, és valószínűtlennek tűnt, hogy valaha egyáltalán megfordult erre. Az egésznek nem volt semmi értelme, beleértve a nő énoki e-mailjét is.

LXXEDOC?

Mit próbált elmondani nekem?

Nem sokkal előrébb tiszta területet látott, a park néhány attrakciójával – körhintával, póniistállóval, rózsakerttel, kápolnával. A kavicsos területre kiérve hálás volt a valamivel szilárdabb talajért, bár már hallotta üldözőjének nehéz lépteit a háta mögött.

Elrohant az istálló és a kert mellett a kápolnáig, melynek kilátóterasza hagyományosan a „menedék” szimbóluma volt, bár az ajtón lévő lakat mást sugallt. Anélkül, hogy megtörte volna a lendületét, másik menedék után kutatva körbenézett a területen. Látott három másik épületet is, és egy pillanat alatt meghozta a döntést.

Az első két épület, a pogány kegyhely kereszténnyé alakításának programjában fontos szerepet kapó Kálvária-kápolna és Szent Lőrinc-templom valószínűleg zárva voltak ebben az időpontban. A harmadik egy giccses, élénksárga tündérkastély volt, melynek hamis tornyain színes, címeres zászlók lobogtak a mellvéddel ellátott várfal felett. Az álcsapóhídon túl egy középkori kosztümbe öltözött férfi éppen felhúzta a csapórácsot, láthatóan a nyitáshoz készülődött. A bejárat fölött a VÍTEJTE / ÜDVÖZLET felirat állt.

Néha az univerzum mutatja az utat, gondolta Langdon.

Akár kozmikus ösztönzés volt a felirat a megfelelő irányba, akár nem, Langdon nem látott más lehetőséget. Egy gyors pillantás a válla felett meggyőzte arról, hogy Pavel már kiért a fák közül, és kezdte ledolgozni a hátrányát. Langdon átrobogott az álcsapóhídon, el a meglepett alkalmazott mellett, és beviharzott egy kis előtérbe, ahol személyzet nélküli jegyárusító automata fogadta, a következő felirattal: 

ZRCADLOVÉ BLUDIŠTĚ

 

Fogalma sem volt róla, mit jelentenek a szavak, de nem is számított; az előtérben csak egy biztonsági kapu volt, amelyik elzárta a kastély látszólag egyetlen bejáratát, egy sötét folyosóra vezető, keskeny boltíves nyílást.

Bocsáss meg, Hamupipőke, gondolta Langdon, azzal átugrott a biztonsági kapu fölött, és berohant a nyíláson. Végigfutott egy kőfolyosón, élesen balra fordult, és bevetette magát egy csillogó, hatszögletű szobába. Ott megtorpant, kővé dermesztette a látvány, ami körülvette.

Mi a…?

Hat ember állt körülötte egyenlő távolságban, és mindegyik őt nézte.

És mind a hat ember Robert Langdon volt.

Most már rájött, mit jelen a ZRCADLOVÉ BLUDIŠTĚ felirat, és nagyon szerette volna, ha más döntést hoz.
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A lámpák lilás derengése megnyugtatóan hatott Michael Harris halálának erőszakos epizódja után. A Gólem egy gyors zuhanyt követően köpenyt öltött, és most csendben térdelt szent szobája – a svatyně – sötét menedékében, ahol a nő számára emelt kápolnát őrizte.

Tiszteletadás valaki előtt, akinek a védelmére születtem.

A sötétben térdelve meggyújtott egy szál gyufát, és azzal a három viaszgyertyát, amelyeket az asztalon, a száraz virágok között helyezett el. Ahogy a pislákoló fény egyre erősebbé vált, tekintetét a szentély felett lógó képre emelte.

A Gólem szerető mosollyal nézte az arcot.

Azért vagyok itt, hogy ügyeljek rád… és te még csak nem is ismersz engem.

A nő nem volt klasszikus szépség. Hangsúlyos szláv vonásokkal rendelkezett, szőke haja a válláig ért, és az orra is eltört… mégis Szása Veszna jelentette az egész világot a Gólem számára.

Én vagyok a védelmeződ, Szása.

Bár nem tudott róla, Szása lelke találkozott az övével évekkel korábban az orosz elmegyógyintézetben… egy hátborzongatóan erőszakos pillanatban. Szása egyedül volt és védtelenül, éppen brutális verésben részesítette a gonosz éjszakai nővér, egy Malvina nevű nő, amikor a Gólem megjelent a szobában. Nem bírta tovább elviselni a bántalmazást. A sokáig visszatartott haragtól hajtva, kegyetlen erővel közbeavatkozott, és eltörte az ápolónő nyakát.

Szerencsére Szása már eszméletlen volt, és soha nem tudta meg, mi történt valójában aznap éjjel. A Gólem csendben, észrevétlenül visszavonult az árnyak közé… de abban a pillanatban a két lélek örökre összefonódott, és ő felesküdött a lány védelmére.

Aznap éjjel, amikor megmentettem az életét… aznap a védelmezőjévé váltam.

Könyörületes tette előtt üres héj volt csupán, egy lélektelen kísértet. De abban a pillanatban, mintha egy másik világból érkező energiasugár találta volna el, érezte, hogy elkezdődik az élete, és azonnal megértette, ki ő. És milyen misztikus kötelék fűzi össze Szása Vesznával.

Én vagyok az őrangyala.

Ő az életem, a szenvedésem, a létezésem értelme.

És mégis… ezt soha nem tudhatja meg.

Szása Vesznának a mai napig fogalma sem volt róla, hogy a Gólem egyáltalán létezik… arról pedig még kevésbé, hogy része az életének, az árnyékból figyeli őt, védi ártatlan lelkét a világ komor rémségeitől.

Brigita Gessner Szása testét és elméjét bántalmazta. Michael Harris ezzel szemben Szása szívét árulta el… ami a legkegyetlenebb minden megtévesztés közül.

– Michael… – suttogta a Gólem alig húsz perccel korábban, miközben az eszméletlen ember nyakát szorította, hogy a műanyag zacskó ráfeszüljön az arcára. – A te árulásod volt mind közül a legdurvább. Figyeltem, ahogy kihasználtad Szása magányosságát. Figyeltem, ahogy ott fekszel az ágyon, az ő karjában, és úgy teszel, mintha szeretnéd.

A Gólem megbánás nélkül fokozta a szorítása erejét, érezte, hogy az ujjhegyei belemélyednek Harris bőrébe.

– Szása le lesz sújtva, amikor értesül a halálodról – suttogta –, de ez semmiség ahhoz képest, amit az igazság jelentene számára… a tudat, hogy az egyetlen ember, akit valaha szeretett, kihasználta őt… megtévesztette… kémkedett utána.

Ahogy a pulzus Michael Harris nyakában egyre gyengült, a Gólem saját halálaiból tudta, hogy a férfi most éppen elhagyja a testét, ott lebeg a szobában, és látja saját elmúlását.

A Gólem a mennyezet felé fordította a tekintetét, és közvetlenül Harrisnek címezte szavait.

– Ő még csak gyermek, Michael… elhagyták a szülei… bezárták egy elmegyógyintézetbe… és egy szörnyeteg Prágába csalta. Egész életében mindenki elárulta őt… kivéve én!

Amikor az élet utolsó foszlánya is elhagyta Harris testét, a Gólem lehajolt, és érzelemmentes hangon ugyanazt suttogta a fülébe, amit Szása suttogott a férfinak, amikor elaludt a karjában:

– Szpokojnij nocsi, milij. Jó éjt, édesem.

A Gólem tervének ez a részlete sikeresen alakult. Egyedül lepte meg Michael Harrist, miközben Szása biztonságosan el volt zárva. Az amerikai professzort, Robert Langdont pedig elcsalta onnan. Langdon nem érdemelt halált, de a jelenléte Szása lakásában lehetetlenné tette volna Harris kivégzését. A Gólem ezért rögtönzött, ott hagyott egy üzenetet Szása ajtajánál, aminek a hatására Langdon hanyatt-homlok rohant megkeresni Katherine Solomont.

Természetesen nem találhatta meg őt a Petřín-toronynál.

Jó esély van rá, hogy soha nem találja meg, gondolta a Gólem, és felidézte, mit vallott be neki Gessner előző éjjel, miközben jéghideg sós oldat áradt szét a testében.

– Katherine-nek fogalma sincs róla, miféle veszély fenyegeti… – hebegte Gessner a fájdalmán keresztül. – Az emberek, akiknek dolgozom… semmi sem állítja meg őket abban, hogy elhallgattassák.



  52. FEJEZET

A MetLife Stadion a New Jersey-ben lévő Teterboro Repülőtértől néhány kilométerre délre található, és egyike a világ legjövedelmezőbb stadionjainak. A New York Giants és a New York Jets futballcsapatok otthonát az átalakíthatóságot szem előtt tartva építették, rendszeresen cserélték benne a zászlókat, logókat és a megvilágítást, a Giants kékjéről a Jets zöldjére váltottak minden héten, attól függően, hogy melyik csapat játszott otthon.

Ma este teljesen idegennek tűnt a Faukman jobbján emelkedő épület – olyan volt, mint valami elhagyatott anyahajó egy hatalmas parkoló közepén. Megnézte a visszapillantóban, nem követik-e, és amikor nem látott senkit, lekanyarodott a lopott SUV-val a 17-es útról, befordult a stadion mögé, és leparkolt a rendelkezésre álló közel harmincezer hely egyikén.

Pihenj egy percet, Jonas. Gondolkodj!

Elfehéredett kézzel, százharminccal vezette az autót, és az idegei teljesen kikészültek. A nyugalomnak ez a pillanata nagyon jól jött most, főleg úgy, hogy az ülésfűtés is kezdte végre átmelegíteni a testét.

Az elhagyatott parkolóban ülve megnézte a telefonját. Aggódott, amiért Langdon nem hívta vissza. Mostanra ébren kell lennie… Prágában reggel kilenc van. A hívásnapló nem mutatott elmulasztott hívásokat, csak a Penguin Random House informatikai osztályától, ami ebben az órában nagy valószínűséggel a biztonsági technikust, Alexet jelentette.

Faukman megnyomta a gombot, hogy visszahívja a technikust. Remélte, tud szolgálni olyan információval, ami segít megérteni, mi folyik itt. Alex Conan ismerős hangja már az első csöngetés után beleszólt.

– Mr. Faukman! Hol volt? Minden rendben?

Egyáltalán nem vagyok rendben, kölyök.

– Figyelmeztetnem kell! – folytatta lélegzetvételnyi szünet nélkül Alex. – A hackerek, akik törölték a kéziratot… azt hiszem, nagyon veszélyesek.

Na ne mondd, gondolta Faukman, és önkéntelenül megérintette a gyomrát, ahol megütötték.

– Ugyanerre a következtetésre jutottam, Alex.

– És… hát… sajnálattal kell közölnöm, de… – A technikus hangja elcsuklott, Faukman kezdett megijedni.

Mit kell közölnöd?

– Én… azt hiszem, talán megölték az egyik szerzőnket.

A szerkesztő remélte, hogy nem jól hallotta a szavakat.

Miközben a fiatal technikus megosztotta vele, amit megtudott, Faukman döbbenten hallgatott. Úgy érezte, mindjárt rosszul lesz.
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Másfél kilométernyire, nem messze a MetLife Stadiontól a Faukman telefonját biztonságos távolságból követő két ügynök, Auger és Chinburg a New Jersey-i East Rutherford egyik csendes lakóövezeti utcájában parkolt. Az iPadjükön keresztül hallgatták a beszélgetést.

Az egyik amerikai szerzőt megölték Prágában? Langdont vagy Solomont? Valami itt nagyon félrement, ez egyértelmű.

Mr. Finch teljesen egyértelművé tette, hogy Katherine Solomon kéziratának megszerzése létfontosságú. És Finch mindig teljesítette a küldetését, bármi is legyen az ár.
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Prága történelmi tükörlabirintusa, a Zrcadlové Bludiště 1891-ben épült, a Prágai Jubileumi Kiállításra, és a mai napig nagy népszerűségnek örvend a turisták és a gyerekek körében. Annak ellenére, hogy modern mérce szerint apró labirintusról van szó, kifejezetten nehéz navigálni benne zavaró kialakítása és a különféle szögekben elhelyezett, tükröződő falak miatt.

Robert Langdon ott állt a legelső teremben… körbevéve saját, pánikba esett képmásaival. Pavel ott van közvetlenül mögötted. Kellett egy kis idő, hogy észrevegye, az egyik képmás valamivel kisebb a többinél. Azonnal elindult felé, és közelről már látta is, hogy az ottani tükör valamivel hátrébb áll, elrejtve egy ravaszul álcázott nyílást, amelyen túl tükrökkel kirakott folyosó húzódott mindkét irányban.

Balra vagy jobbra? – töprengett. Sosem szerette a labirintusok véletlenszerű találgatós játékát. Statisztikailag egy jobbkezes beállítottságú világban, amikor választani kell jobb és bal között, a túlnyomó többség jobbra fordul, ami azt jelentette, hogy a tervezők jóvoltából az első jobb forduló általában súlyos tévedésnek bizonyult.

Langdon balra indult, de közben a falhoz érintette a kezét jobb oldalon, és hagyta, hogy az ujjai végigfussanak a felületen. Sose veszítsd el az érintkezést a fallal.

Ezt a trükköt még gyerekként tanulta, köszönhetően a görög mitológia, illetve a híres krétai minótaurosz labirintusa iránti szenvedélyének. A labrys dupla pengéjű bárd a választás szimbóluma volt, és valóban a választás lehetősége tette olyan nagy kihívássá a labirintust. Ám az ötletes minósziak a „kéz a falon” stratégiával megszabadultak a választás terhétől; a labirintusjárónak így nem kellett mérlegelnie, egyszerűen csak követte a kiválasztott irányt, amerre a keze vezette. Ez nem garantálta a leggyorsabb kijutást, azt viszont igen, hogy soha ne kelljen kétszer ugyanúgy dönteni, ami gyorsabb menekülést tett lehetővé… az esetükben pedig a minótaurosz keze általi halál elkerülését.

Amikor Langdon elért a következő elágazáshoz, ahelyett, hogy megállt volna tétovázni, a kezét a tükörhöz érintve tartotta futás közben, és azonnal balra fordult, rábízta magát az ujjai iránymutatására. Újabb és újabb kanyar következett, Langdon minden alkalommal a falat érintve fordult, és egyre mélyebbre hatolt a labirintusba.

Hallotta valahonnan a közelből Pavel nehézkes lépteit és zihálását, néha csak egy vékony tükör választotta el őket egymástól. Langdon olyan halkan futott, ahogy csak tudott, és közben tisztában volt vele, hogy ha az elején a balra fordulással rosszul döntött, akkor a stratégiája végül vissza fogja vezetni őt az első folyosóra, csak az ellenkező irányban… pontosan Pavel elé.

Beért egy nagyobb terembe, ahol a tükrök ferdék és torzak voltak, mint a vidámparki elvarázsolt kastélyokban. Néhány tükör teljesen külön állt a többitől, ami megzavarta Langdon stratégiáját. Az ÚZSI ügynökét már ijesztően közelről hallotta, és ahogy végignézett az új teremben, a helyiség végében megpillantotta az eltéveszthetetlen, szürkés derengést. Napfény! Elvette a kezét a faltól, és futva indult a fény felé.

De soha nem érte el.

Pavel hadnagy hatalmas teste materializálódott a jobb oldalán, valamivel előrébb. Ahogy a tekintetük találkozott, Pavel felemelte a fegyverét, és Langdon mellének szegezte.

– Várjon! – kiáltotta Langdon. Megállt, és a magasba emelte a kezét.

Csakhogy Pavel már meghúzta a ravaszt.

A fegyver eldördült, Langdon hátratántorodott, és várta a becsapódást, de csak a szétrobbanó üvegtábla csilingelését hallotta. Pavel tükörképe megsemmisült a szeme előtt.

Valahol a közelben Pavel csalódottan üvöltött fel.

Langdon nem állt meg kitalálni, a tükörképek milyen összjátéka hozta létre az illúziót, hogy szemtől szemben állnak egymással. Újra futásnak eredt a szürkés fény felé, és közben majdnem belerohant egy másik tükörbe. Most már látta, hogy a valódi kijárat kissé balra van, és teljes sebességgel száguldott ki a fényre.

Megnyújtott léptekkel futott végig a betonozott gyalogjárón. A háta mögött fegyverropogás és üvegcsörömpölés töltötte be a levegőt. Három lövés. A hadnagy a jelek szerint létrehozott magának egy saját kijáratot.

Az ösvény enyhe ívben bevezetett az erdőbe, Langdon elrohant néhány idősebb turista mellett. Egy pillanatig azt hitte, megmászták a Petřín-dombot, de aztán meglátta, honnan jöttek. Valamivel előrébb kicsi, stukkódíszes épület állt egy meredeken lefelé ereszkedő vágánypár mellett, amelyen magányos vasúti kocsi állt, ijesztő szögben.

A Petřín siklóvasút.

Langdon még sosem utazott ilyennel, de a mostani megfelelő pillanatnak tűnt első útnak. Az ajtó éppen csukódott, amikor zihálva odaért, és gyorsan becsusszant a nyíláson. A kocsi megkezdte az ereszkedést, és Langdon csak most jött rá, hogy amikor a Tükörlabirintus mellett döntött, megmentette a saját életét.

A világegyetemnek talán mégis igaza volt.
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A Gólem a fejébe húzta a gumisapkát, és magához vette a fürdőszobai csap alatt tartott vödröt, ami tele volt a Moldva iszapjával. Átnyúlt a vékony vízrétegen, és kiemelt egy maroknyit a selymes, csöpögő sárból. Rituális gondossággal elkezdett egy vastag réteget felpakolni a sapkára, majd az arcára. A szeme kivételével mindent eltakart.

Miután megfelelőképpen álcázta magát, benyúlt a fiókba, és kivett belőle egy csillogó üvegtárgyat – az egyetlen tükröt az otthonában. Az üveg és egy spatula segítségével gondosan belevéste a három szent betűt a homlokába.

 

TMA

 

Igazság.

Az igazság olyasvalami volt, amiből a Gólem mostanában bőven részesült.

Régóta gyanította, hogy Brigita Gessner nem az az önzetlen, jóságos lélek, akinek a jelek szerint Szása hitte. Miközben megpróbált többet megtudni Gessnerről, a Gólem különféle módszereket dolgozott ki az idegtudós megfigyelésére, hogy jobban megértse, mi táplálja a Szása iránti nagylelkűségét.

Az igazság, amit felfedett, váratlanul felkavaró volt.

Fontolóra vette, hogy mindent Szása tudomására hoz, de az túl nagy trauma lett volna a lány számára.

Szásának kétségbeejtő módon szüksége van egy mentorra… valakire, akiben hihet.

Az igazság Michael Harrisről még rosszabb volt. A Gólem figyelte a jóképű amerikai kiszámított közeledését Szásához, és egy pillanat alatt átlátott rajta. Szása azonban túlságosan naiv volt ahhoz, hogy rájöjjön, egy Harrishez hasonló férfi sosem választaná őt.

Most megfizettek az árulásukért.

Miközben gondosan ellenőrizte az agyagréteget a szája és az orrlyukai körül, élvezettel idézte fel az előző esti emlékeket Gessnerrel. Követte őt Katherine Solomon előadására, majd a Four Seasons bárjába, és végül vissza a laborjába… ahol erőszakkal legyűrte az idegtudóst, és improvizált egy pusztítóan hatásos kihallgatási technikát.

Gessner kikényszerített vallomása kitöltötte a tudásában tátongó réseket… és kiderült, hogy az árulás még alávalóbb, mint ahogy a Gólem gyanította. A nő felfedte befolyásos társai személyét, valamint a hátborzongató részleteket arról, amit Prága alatt megépítettek.

A Küszöbről.

A Gólem dühöngött. Miután távozott a laborból, azonnal nekilátott tervet készíteni. A kígyó feje egy Finch nevű amerikai volt, Gessner közvetlenül neki jelentett. Finch londoni irodája biztonságából irányított, és onnan utazgatott a világ különböző pontjaira.

Először megsemmisítem a prágai teremtményedet… azután örömmel foglak levadászni, bárhol is legyél.

Gessner megadta a föld alatti létesítmény helyét, de a személyes beléptetőkártyája sajnálatos módon nem bizonyult elegendőnek a belépéshez szükséges azonosításhoz. Szükségem van valami másra is. Már tett egy sikertelen kísérletet, hogy megszerezze a Feszületbástyából, de ez alkalommal sokkal jobban felkészül bármire, amivel találkozhat.

Amikor a Gólem kilépett az otthona melletti huzatos sikátorba, érezte, hogy az arcán gyorsan száradó agyag húzza a bőrét. Bakancsa még nedves volt az előző éjszakai út után, de figyelmen kívül hagyta a kényelmetlenséget. Az ellenségei figyelhetnek… és ő nem kockáztathatta, hogy felismerik.

Most az igazi önmagamként mozgok.

Érzem az erejét ennek az igazságnak.

Tudta, hogy mai küldetéséhez emberfeletti koncentrációra lesz szüksége. Éppen ezért előbb feltölti az energiáját – meglátogat egy olyan helyet, ahol érezheti Prága misztikus erejének lüktetését. Ott, a holtak megszentelt mezején letérdel a hideg földre, és erőt merít névrokonából és inspirálójából… az eredeti Gólemből.



  54. FEJEZET

Miközben Dana Daněk felfelé lépdelt a lépcsőn az Egyesült Államok nagykövetének irodájához, az az érzése támadt, hogy most hívták fel ide utoljára. A nagykövet sarkon fordult, és távozott, miután dühösen kérdőre vonta Danát a Four Seasonsben tett látogatása, illetve Michael Harrisszel ápolt személyes kapcsolata miatt.

Ki fognak rúgni. Érezte. Bekopogott.

– Jöjjön csak – hívta be a nagykövet. – És csukja be az ajtót.

Dana engedelmeskedett, és szembefordult a főnökével.

Mint mindig, Nagel nagykövet viselkedése most is tökéletesen illett minden díszítést nélkülöző öltözékéhez – maga volt a megtestesült hivatalosság. Dana még az irodán kívül is félelmetesnek találta Nagelt, de most, ahogy ott ült mahagóni íróasztala mögött, az Egyesült Államok és a Cseh Köztársaság zászlaja között Heide Nagel leginkább egy prédáját elfogyasztani készülő oroszlánra hasonlított.

A nagykövet az orra végére tolt olvasószemüvege pereme fölött nézte Danát.

– Kapcsolja ki a telefonját. És tegye az asztalomra.

– Ki vagyok rúgva?

– Megérdemelné – mondta a nagykövet. – De lássuk, mire jutunk.

Dana kikapcsolta a telefonját, és a nagykövet asztalára helyezte.

– Alá kell írnia ezt. – Nagel odatolt elé egy iratot.

Dana átfutotta a dokumentumot.

– Nem értem.

– Ez egy titoktartási szerződés. Azt jelenti, hogy amiről most beszélünk, azt senkinek sem adhatja tovább.

– Természetesen, asszonyom. Csak nem vagyok benne biztos, hogy alá kellene írnom bármit is anélkül, hogy…

– Szeretné, ha Michael átnézné magának?

Francba. A nagykövet tudta, hogyan vigyen be találatot. Dana fogta a tollat, és aláírta a szerződést.

– Miss Daněk – kezdte a nagykövet –, a látogatása a Four Seasonsben meggondolatlan lépés volt… és igen szerencsétlen. Nem lett volna szabad látnia, amit látott.

Erre én is rájöttem, amikor annak a nőnek a pisztolya az arcomra irányult.

– Tudom, asszonyom. Nagyon szívesen elfelejtem, amit láttam, és folytatom a…

– Legyünk őszinték: nem fogja elfelejteni, amit látott. És ezzel nem hagyott nekem más lehetőséget, mint gondoskodni róla, hogy meg is értse, amit látott.



  55. FEJEZET

Langdon a Petřín siklóvasút hátuljában ült, a szinte teljesen üres kocsi lefelé ereszkedett a meredek hegyoldalon. Miután megbizonyosodott róla, hogy egy időre megszabadult Paveltől, lehunyta a szemét, vett egy mély lélegzetet, és próbálta értelmezni a történteket.

Akárki is csalta őt a Petřín-toronyhoz, nyilvánvalóan tudott Katherine eltűnéséről. Akár igaz volt az állítása, akár nem, teljes mértékben lehetségesnek tűnt, hogy az üzenettel csak el akarta szigetelni őt… vagy Szását.

Bűntudatot érzett, amiért egyedül és védtelenül hagyta a fiatal orosz nőt, bár a Pavellel való találkozásukat figyelembe véve Szása Veszna egyértelműen tudott vigyázni magára. Ráadásul nála van Pavel fegyvere, emlékeztette magát. Remélte, hogy mostanra Michael Harris is megérkezett a lakáshoz, és hogy sikerült valamit megtudnia Katherine hollétéről.

Ismét arra az egyetlen információra összpontosított, ami rendelkezésére állt – a furcsán kódolt e-mailre, amit Katherine küldött neki ma reggel. De még az sem segített sokat. Teljesen értelmetlen volt. A kép ismét felvillant az elméjében.
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Csak hogy biztos legyen benne, nem követett el hibát, újra elvégezte az énoki fordítást, de ugyanaz a zagyva betűhalmaz jött ki.

 

LXXEDOC

 

Talán összekeverte a rectót a versóval? – gondolta, miközben megpróbálta kitalálni, miért tűnik ennyire értelmetlennek az üzenet.

A recto és a verso – első és hátsó – az ikonográfusok által használt kifejezések voltak annak meghatározására, hogy egy nyitott könyvnek melyik oldalát kellene először elolvasni… más szóval, hogy az adott nyelven milyen irányban kell olvasni. Az énoki jobbról balra nyelv volt, mint a héber, az arab vagy a fárszi, ellentétben az angollal. Lehetséges, hogy az applikáció nem fordította meg a szöveg irányát a dekódolás során? Vagy Katherine véletlenül még egyszer megfordította, és emiatt helytelen lett a kódolás?

Langdon újra elvégezte a betűk fordítását, ezúttal a másik irányban, és azonnal tudta, hogy jó nyomon jár.
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Új szó jelent meg az elméjében.

 

CODEXXL

 

CODE XXL, vagyis XXL kód – ez már értelmezhető.

Ezzel együtt fogalma sem volt róla, mire utalhat az XXL kód.

Mit nem veszek észre? Lehunyta a szemét, és ismét maga elé képzelte a sort.

 

CODEXXL

 

Hirtelen rájött, és azonnal felismerte a tévedését.

Rossz helyre tettem a szóközt…

Katherine nem CODE XXL-t írt, hanem CODEX XL-t.

Ezt a hivatkozást Langdon már tökéletesen megértette – ahogy Katherine is. A „Codex XL” kristálytiszta utalás volt egy rejtélyes ereklyére, amelyet itt lehetett megtalálni, Prága szívében. Éppenséggel tegnap meg is látogatták.

Az Ördög Bibliája!

A hivatalosan Codex Gigas néven ismert „Ördög Bibliája” rejtélyes tárgy volt, bizarr – egyesek szerint kísérteties – történettel. Ez volt a világ legnagyobb könyve, közel egy méterszer fél méteres, és majdnem 75 kilogrammot nyomott. Általában a Svéd Nemzeti Könyvtárban volt kiállítva, de jelenleg kölcsönadták a Prágai Klementinumnak. Amikor tegnap meglátogatták a kiállítást Katherine-nel, Langdon megemlítette, hogy a kódex több mint egy tucat történelmi művet egyesít, ezért az egyik tanítványa a humoros és egyszerű „Codex XL” nevet adományozta neki hatalmas méretei miatt.

Miközben a rázkódó vasúti kocsi egyre lejjebb ereszkedett a hegyoldalon, Langdon azon elmélkedett, hogy Katherine ravaszul kódolt üzenetének fényt kellett volna gyújtania az elméjében, de ehelyett még több kérdést generált. Fél, hogy valaki elolvassa az e-mailjeit? Próbál emlékeztetni valamire a könyvből? Vagy valamire, ami ott történt tegnap?

Langdon felidézte magában a kiállítást, amit meglátogattak. A felbecsülhetetlen értékű Ördög Bibliáját bezárták egy hatalmas, golyó-és tűzálló vitrinbe a körülbelül másfél kilométernyire lévő Klementinumban. Langdon először Svédországban, a Kungliga Biblioteketben látta a könyvet, de amikor megtudta, hogy Prágába hozzák, ragaszkodott hozzá, hogy nézzék meg együtt.

– A Codex Gigas szó szerinti fordításban „gigantikus könyvet” jelent – magyarázta Katherine-nek izgatottan, amikor már a lenyűgöző tárgy előtt álltak. Rámutatott a könyv vastag gerincére. – Van benne egy deszka, ami több mint háromszáz, kézzel írt oldalt fog össze, amelyek százhatvan szamár bőréből készültek. Az oldalakat gondos kalligráfiával készítették el, és nemcsak a teljes latin Bibliát tartalmazza, hanem válogatott orvosi szövegeket, történeteket, mágikus formulákat, idézéseket, varázsigéket is. Még egy nagyon kifinomult ördögűző…

– Állj, Robert! – szakította félbe mosolyogva Katherine, és kedvesen megszorította a férfi kezét. – Már a százhatvan szamárnál eladtad nekem.

Langdon elvigyorodott.

– Biztosan nyilvánvaló, mennyire szerettem erről előadni.

Alig egy hónappal korábban, a Kódexek: a középkori kéziratok művészete című kurzuson több diát is bemutatott a kódexről, kezdve a kézirat leghíresebb oldalával.

– A 290. oldal. – Kivetítette a suta pózban guggoló, a kényesebb részeit eltakaró ágyékkötőtől eltekintve teljesen meztelen, szarvas ördög bizarr illusztrációját. – A könyv erről az ábráról kapta a legrégebbi becenevét.

– A Pelenkás Ördög? – szólt közbe a Harvard egyik lacrosse-csillaga, nevetésre ingerelve a többieket.

– Szép próbálkozás, nagymenő – mondta Langdon türelmesen. – Az Ördög Bibliájának hívják. Ezen a képen a Sátán látható hermelin ágyékkötőben, ami az uralkodó osztály szimbóluma volt.

– Várjon… szóval ez a kép királyként ábrázolja a Sátánt? – kérdezte az egyik fiatal nő. – Egy Biblia oldalain?

– Pontosan – bólintott Langdon. – Örülök, hogy észrevette. Ez egy felettébb szokatlan ábrázolásmód. Ám ennek a dokumentumnak elég gazdag a története, amiben a Sátán megjelenése is szerepet kap. A legenda szerint az ábrát elkészítő írástudó ezzel akart köszönetet mondani a Sátánnak egy szívességért. Úgy tartják, a hatalmas kódexet egyetlen éjszaka alatt írta meg egyetlen szerzetes, aki csak úgy volt képes végrehajtani a lehetetlen feladatot, hogy maga a Sátán segített neki.

– A Sátán a vizsgáimon is hajlandó segíteni? – vetette közbe ismét a lacrosse-os srác.

– Úgy fogom magát elhallgattatni, ahogy ezt a szerzetest hallgattatták el – mondta Langdon. – Immuratióval.

A hallgató üres tekintetéből megállapította, hogy semmit sem mond neki a latin kifejezés.

– Immuratio? Valaki? – Körülnézett a teremben. – Nem? A modern igazságszolgáltatásban már nem használják büntetésként, mert túlságosan kegyetlen. A latin eredője az in murus, ami azt jelenti… – Langdon kivárt. – Valaki? – Senki?

– A falban? – hallatszott egy hang.

– Pontosan. A kifejezés pontosan azt jelenti, hogy valakit élve befalazni.

– Kegyetlen – jegyezte meg valaki. – Mint az Egy hordó amontilladóban.

– Úgy van. – Langdon tudta, hogy a Harvard hallgatói még olvasnak Edgar Allan Poe-t.

Újabb diák jelentkezett.

– Azért falazták be, mert betette a Sátánt a Bibliába?

– Nem. Valójában azért, mert megszegte a cölibátusi fogadalmát. De a történet szerint, mielőtt az utolsó téglát is a helyére tették volna, a szerzetes kegyelemért könyörgött, és felajánlották neki a lehetőséget a vezeklésre. A kolostor abbéja nem tette be az utolsó téglát, és azt mondta neki, csak akkor szabadulhat, ha egyetlen éjszaka alatt megír egy könyvet, ami a világ minden tudását tartalmazza.

– Nagylelkű ajánlat – mormolta valaki.

– Igen, de reggelre, amikor az abbé visszatért, és benézett a nyíláson, a fogoly egy hatalmas könyvön ült, és azt mondta, eladta a lelkét az ördögnek ezért a kódexért. A szerzetest azonnal kiengedték, főként mert megijedtek, az Ördög Bibliája pedig azonnal felbecsülhetetlen értékű ereklyévé vált. A korai időszakban ellopták, visszaszerezték, többször áruba bocsátották, és végül Sadlec ciszterci szerzeteseinek tulajdonába került. Talán már hallottak róluk, arról híresek, hogy megépítették… ezt.

Langdon továbbléptette a diavetítőt, és mint mindig, a teremben mindenkinek elállt a lélegzete.

– Mi… a… lószar…? – bukott ki valakiből.

A kép egy emberi csontokból épített oltárt ábrázolt, fölötte pedig egy szintén emberi csontokból készült csillárt. Oldalt négy masszív, emberi koponyákból és lábszárcsontokból rakott piramis magasodott, és mindez egy kápolnában, amelynek a falait és a mennyezetét kizárólag emberi csontok díszítették.

– Ez a sadleci osszárium – mondta Langdon. – A csontkápolna. A becslések szerint körülbelül hetvenezer ember csontjai vannak itt, nagy részük a fekete halál áldozata volt. Ha valaha járnak Csehországban, megér egy utazást, alig nyolcvan kilométerre van Prágától. Elképesztő hely.

– Elképesztően visszataszító – morogta valaki.

– Memento mori – vonta meg a vállát Langdon. – Emlékezz a halálra… és élj jó életet.

Utána elmondta a hallgatóknak, hogy az Ördög Bibliáját elvitték Sedlecből, és végül, 1594-ben Prágába került, ahol II. Rudolf császár könyvtárában tartották egészen 1648-ig, amikor is a svédek hadisarcként magukkal vitték, és véglegesen elhelyezték a stockholmi Svéd Királyi Könyvtárban.

– A svédek három és fél évszázadon át fegyveres őrség mellett állították ki a kódexet. Aztán 2007-ben, a cseh kormány nyomására a könyv ideiglenesen visszakerült a prágai Cseh Nemzeti Könyvtárba, egy négy hónapos kiállításra. Ez idő alatt több mint százezren jöttek el megnézni „a könyvet, amelynek az ördög volt a társszerzője”.

– Mennyi hiszékeny ember – jegyzete meg a lacrosse-os diák.

Langdon úgy döntött, nem tesz említést azokról a milliókról, akik kontinenseken és óceánokon kelnek át, hogy megnézzenek olyan csodákat, mint a torinói lepel, Lourdes városa, vagy valamelyik „könnyező Szűz Mária”-szobor a számtalan fellelhetőből. A csodák és a rejtélyek mindig is a remény katalizátorai voltak – a „valóság meglágyítói”, ahogy Langdon időnként nevezte őket.

– De akár hisznek az isteni eredetében, akár nem, a könyv más, jelentős rejtélyeket is tartalmaz – folytatta Langdon. – A Codex Gigas legfurcsább jellemzője a kalligráfia elképesztő minősége. Az elmúlt évszázadban több mint egy tucat kiváló kézírásszakértő vizsgálta meg a kódexet, és mindegyik szakember kijelentette, hogy az egészet egyetlen kéz írta. Egy magányos írástudó.

Langdon várta, hogy leülepedjenek a szavai, de a hallgatók nem fogták fel a lényeget.

– Emberek, egy ilyen méretű, hosszúságú és bonyolultságú könyv megírásához a becslések szerint negyven évre van szükség!

– Hát, ennek így már több értelme van, mint az egyéjszakás sztorinak – jegyezte meg valaki.

– Egyetértek – bólintott Langdon –, de ezzel a logikával van egy komoly probléma. A tizenharmadik évszázadban a várható átlagéletkor körülbelül harminc év volt, és ennek legalább a fele kellett ahhoz, hogy valaki olyan mesteri szintet érjen el a kalligráfia művészetében, mint amit ebben a könyvben láthatunk. Még különösebb, hogy a szakemberek szerint a tollhasználat figyelemre méltóan konzisztens az egész könyvben. Nincs minőségi visszaesés az írásban az elejétől a végéig… nincs nyoma fáradtságnak, szemromlásnak, a motoros funkciók hanyatlásának, öregedésnek, szenilitásnak. A stílus sem változik semmit. Ha ezeket a tényezőket tekintetbe vesszük, a végeredmény az lesz, hogy ez gyakorlatilag a lehetetlennel határos.

Csend támadt.

– És professzor… maga szerint mi az igazság? – tette fel végül valaki a kérdést.

Langdon egy nagyon hosszú pillanatig gondolkodott.

– Fogalmam sincs – felelte az igazságnak megfelelően. – A történelem számos megmagyarázhatatlan anomáliával szolgál, és ez is egy közülük.

– Ezért diplomázok én fizikából – szólalt meg halkan egy csendes diák az első sorból.

– Nem szívesen pukkantom ki a buborékját – kuncogott Langdon –, de a tudomány sem áll jobban anomáliák tekintetében. Esetleg megmagyarázná nekünk a kétrés-kísérletet? Vagy a horizontproblémát? Esetleg a Schrödinger…

– Visszavonom! – adta meg magát a srác mosolyogva.

– Egy intelligens létforma – mondta Langdon a diákok nevetése közepette. – Mindenesetre 2007-ben, amikor az ellopott kódexet kölcsönadták Prágának, a svédek attól tartottak, hogy a cseh kormány nem adja vissza nekik, de az ereklye rendben visszakerült, ahogy azt megígérték, és ez a hozzáállás azt eredményezte, hogy az Ördög Bibliája minden tíz évben hat hónapra Prágába kerül, azzal a feltétellel, hogy soha nem szabad kivenni a lezárt vitrinjéből.

A siklóvasút apró zökkenéssel megállt a Petřín-domb aljában. Langdon felnézett, még mindig a kódexen és Katherine üzenetén gondolkodott. A nő egyértelműen arra akarta rávenni, hogy menjen vissza az Ördög Bibliájához, Langdon azonban nem látott logikus okot a kérés teljesítésére.

Nem volt rá ok… kivéve egy.

Ha Katherine ott vár rám.



  56. FEJEZET

A George Washington híd a világ legforgalmasabb közúti hídja. New Jersey meredek szikláit köti össze New York partjaival, tizennégy sávja évente több mint százmillió járműnek biztosít biztonságos áthaladást.

Ma azonban, a hajnalt megelőző sötétségben Jonas Faukman majdnem egyedül volt a hídon, amikor a lopott SUV-ban Manhattan felé suhant. Tekintete rendszeresen villant a visszapillantó tükör felé, próbálta megállapítani, követik-e. Reménykedett benne, hogy sikerül elérnie a Random House Tower viszonylagos biztonságát, mielőtt valaki jelenti a jármű eltűnését.

Alex, a PRH technikusa nemrég szörnyű hírekről tudósította Prágából. Faukman csak azért fohászkodhatott, hogy a technikus információi ne legyenek helytállóak.

A Katherine könyvében leírt felfedezés valóban ér annyit, hogy öljenek érte? Visszagondolt a tudatról szóló elméletre, amit Katherine felvázolt neki a New York-i ebéd közben. Kétségtelenül merész elhatárolódás volt a jelenlegi paradigmától, de egyáltalán nem tűnt veszélyesnek.

– Az elméletnek a nemlokális tudat nevet adtam – mondta Katherine. – Azon az előfeltevésen alapul, hogy a tudat nem az agyban található… hanem ott van mindenhol. Úgy is mondhatnám, a tudat áthatja az univerzumot. A tudat valójában világunk egyik legalapvetőbb építőköve.

– Rendben. – Faukman küszködve próbálta tartani vele a lépést.

– A nemlokális modellben az agy nem létrehozza a tudatot, mint inkább megtapasztalja azt, ami már létezik körülötte. – Katherine Faukmanról Langdonra nézett. – Egyszerűbben megfogalmazva, az agyunk kapcsolatba lép a tudatosság egy már létező mátrixával.

– Ez volt az egyszerűbb megfogalmazás? – kérdezte mosolyogva Faukman.

– Értékeld azt, ami van – mondta Langdon. – Simán tönkre tudná tenni az egész ebédet, ha megpróbálná elmagyarázni a triadikus dimenzionális örvényparadigmát.

– Komolyan, Robert? – dorgálta meg Katherine. – Egy ilyen intellektuális képességekkel rendelkező ember, mint te, meg kellene hogy értse a végtelen kontinuitásba beleágyazott kilencdimenziós kvantált volumetrikus realitást.

Langdon a szemét forgatta.

– Látod? Erről beszéltem.

– Hé, hé! – Faukman felemelte a kezét. – Ha ez így megy tovább, kiszállok.

Langdon újratöltötte borral a poharakat, Katherine pedig folytatta a magyarázatát.

– Van egy nagyon egyszerű módszer a szemléltetésre. Nézzük azt a hangszórót. – Egy közeli polcra mutatott, amelyen kis méretű, vezeték nélküli hangszóróból szólt a halk klasszikus zene. – Tegyük fel, hogy Mozart előreutazott az időben, és csatlakozott hozzánk ebédre, itt és most. Biztosan elképedve hallgatná a zenét, ami abból az apró kis dobozból árad. Az ő világában nem léteztek felvételek. Amikor zenét hallott, akkor mindig jelen volt egy nagyzenekar is. A hangszórót látva tévesen arra a következtetésre juthatna, hogy a fal mögött egy nagyzenekar rejtőzik, esetleg egy miniatűr nagyzenekar magában a hangszóróban. Az ő intellektuális határain belül nem létezne más megoldás. Sosem jutna arra a következtetésre, hogy a zene valójában itt lebeg csendben körülöttünk rádióhullámok formájában, és ez a hangszóró valahogy befogadja.

Faukman körülnézett a szobában, és elképzelte, hogy tele van láthatatlan rádióhullámokkal.

– Megpróbálhatnánk elmagyarázni a mi valóságunkat Mozartnak – folytatta Katherine –, de nem lenne viszonyítási keretrendszere az összehasonlításhoz. Még a legelső, primitív hangrögzítő technikát is csak a halála után úgy száz évvel találták fel. Arra akarok kilyukadni, hogy mi itt ülünk ennél az asztalnál, a modern Manhattanben, és mégis úgy magyarázok a nemlokális tudatról, mintha Mozarttal próbálnám megértetni a rádióhullámokat. Az ő valóságában a zene kizárólag valós időben hangszeren játszó muzsikusoktól származhat, mert más lehetőség egyszerűen nem létezik.

Csend ereszkedett az asztalra, ahogy a hallottakat emésztették.

– De a mi valóságunkban… máshogy mennek a dolgok. – Katherine előrehajolt. – A nemlokális tudat világában a zene mindenhol ott van körülöttünk. Az agyunk egyszerűen csak „ráhangolódik”, hogy halljuk.

Faukman ezen egy pillanatra elgondolkodott.

– Azt mondja, a tudat olyan, mint egy streamingszolgáltatás, amire az agyunk feliratkozott?

– Közel jár… de inkább egy felmérhetetlenül nagy rádióskálára hasonlít. Gondoljon a tudatra úgy, mint a rádióhullámok végtelen felhője ebben a helyiségben. Az agya a vevőkészülék, amely a saját egyedi állomására van hangolva. A maga esetében a Jonas Faukman állomásra.

A szerkesztő összevonta a szemöldökét.

– Nem akarok olyannak tűnni, mint Mozart, de ez… elég nagy képtelenségnek hangzik.

– Ezzel nem tudok vitatkozni – mondta Langdon Faukmannak. – De a tisztesség kedvéért tegyük hozzá, hogy számos tudományos felfedezés eredetileg abszurdnak vagy lehetetlennek tűnt… a heliocentrikus világkép, a Föld gömbölyűsége, a radioaktivitás, a táguló univerzum, a csíraelmélet, az epigenetika, és még sok más. Ha az egész történelmet nézzük, a fontos igazságok gyakran teljes lehetetlenségként kezdik az életüket. És csak mert nem tudjuk elképzelni, hogyan lehet valami igaz, az nem jelenti, hogy nem tudjuk igazságként érzékelni. Az ókori görögök majdnem két évezreddel azelőtt kijelentették, hogy a Föld gömbölyű, hogy Newton pontosan kifejtette volna, miként maradnak helyben az óceánok a gravitációnak köszönhetően.

– Touché – mosolyodott el Faukman. – Több eszem lehetne annál, semhogy leálljak vitatkozni a Harvard professzorával.

– Szerintem Robert azt próbálja elmagyarázni – vette át a szót Katherine –, hogy bár még csak tanuljuk, pontosan hogyan működik a nemlokális tudat… az egyértelműen megmutatkozik, hogy az elmélet választ ad jó néhány jelenségre, amelyek a jelenlegi modell szerint értelmezhetetlenek.

– Oké…

– Ráadásul Mozarttól eltérően nekünk megvan az az előnyünk, hogy egy olyan világban élünk, ahol naponta találkozunk egy nagyon is hasonló modellel.

– A nemlokális tudathoz hasonlóval? – Faukman nem ismert ilyet a maga világában.

– Mi lenne, ha azt mondanám – kérdezte Katherine –, hogy bele tudom zsúfolni a világ összes információját egy akkora dobozba, amiben egy pakli kártya elfér? Ez igaz vagy hamis állítás?

– Hamis. Lehetetlen.

Katherine felemelte a mobiltelefonját.

– Itt van benne minden. Mit akar tudni?

– Ravasz – mosolygott Faukman –, de ez az információ nem a telefonban van benne. A telefon hozzáfér a világ számtalan adatbankjában tárolt adatokhoz.

– Pontosan – adott neki igazat Katherine. Bár a férfi sejtette, hogy vezetni akarja őt… valahová. – Nagyon jó meglátás. És mi van, ha azt mondom, hogy képes vagyok eltárolni több millió gigabyte adatot egy emberi szövethalmazban, ami, mondjuk, akkora, mint… egy emberi agy?

Faukman a homlokát ráncolta. Ez gyors volt. Matt három lépésben.

– Ugyanaz az elmélet – jelentette ki a nő. – Az emberi agy elképzelhetetlen tárolókapacitása fizikai lehetetlenség. Hasonló ahhoz, mint ha megpróbálnánk a világ összes dalát eltárolni egyetlen telefonon. Semmi értelme. Kivéve, ha…

– Kivéve, ha az agy… valahonnan máshonnan veszi az adatokat – fejezte be a mondatot Faukman.

– Nemlokális forrásból – tette hozzá Langdon látható elképedéssel.

– Így van – mosolygott Katherine. – Az agy csupán vevőkészülék… egy elképzelhetetlenül bonyolult, nagyon fejlett vevőkészülék, amelyik megválasztja, melyik egyedi jeleket akarja fogadni a globális tudat létező felhőjéből. A globális tudat a WiFi-jelhez hasonlóan mindig jelen van érintetlenül, akár van hozzá elérésed, akár nincs.

– Az ókoriak is ugyanezt érezték – vetette közbe Langdon. Most már látta a rengeteg történelmi párhuzamot. – Szinte a világ összes spirituális tradíciója hisz az egyetemes tudatban… Az Akasha-mező, az Egyetemes Elme, a Kozmikus Tudat, és az Isten Királysága, csak hogy néhányat említsek.

– Valóban – értett egyet Katherine. – Ez az „új” elmélet gyakorlatilag párhuzamosan fut a legősibb vallási hiedelmeink némelyikével.

Ezután elmondta, hogy a nemlokális tudatot egyre több felfedezés támasztja alá olyan tudományos területeken, mint például a plazmafizika, a nemlineáris matematika és a tudatantropológia. Az új koncepciók, mint a szuperpozíció és az összefonódás olyan univerzumot tártak fel, amelyben minden dolog mindenkor, minden helyen létezett. Más szóval, világegyetemünk természete egyesített volt, vagy ahogy egy újabb Oscar-díjas film oly találóan megfogalmazta: minden, mindenhol, mindenkor.

– Amire az emberek igazán felkapják a fejüket – folytatta Katherine –, az az, hogy ez az új modell logikus magyarázatot kínál minden „paranormális jelenségre”, amelyek oly régóta morzsolják le a tradicionális modellt. ESP, hirtelen fellépő savant-szindróma, jövőbe látás, vaklátás, testen kívüli élmények… a lista még nagyon hosszan folytatódik.

– De hogyan adhatna magyarázatot bármilyen modell arra, amikor egy átlagos srácot fejbe dobnak egy baseball-labdával, és virtuóz hegedűművészként ébred fel?

– Van ilyen. A hirtelen fellépő savant-szindrómát több alkalommal is orvosilag dokumentálták.

– Igen, olvastam róla – kuncogott Faukman –, és úgy döntöttem, inkább figyelmen kívül hagyom.

– Ez az – bólintott Katherine. – Mi, emberek mindig pontosan ugyanígy reagálunk azokra a jelenségekre, amelyek nem illenek bele a valóságunkba. Figyelmen kívül hagyjuk az időnkénti furcsaságokat ahelyett, hogy elismernénk, rossz az egész modellünk.

– És maga úgy gondolja, a nemlokális tudat mindezt megmagyarázza? Például, ha baleset ér, és hirtelen folyékonyan kezdek beszélni mandarin nyelvjárásban?

– Pontosan. Ha az agya egy vevőkészülék, akkor gondoljon rá úgy, mint egy klasszikus autórádióra, amelyiknek manuális állomáskeresője van. A normális klasszikus rockcsatornájára van ráhangolva, vagyis egy ismerős tartalomból kap tiszta jelet. Egy nap belehajt egy kátyúba, és az ütődéstől a rádió elállítódik. Ahelyett, hogy csak klasszikus rockot hallana, mellette ott lesz még egy spanyol hírolvasó is egy teljesen más csatornáról.

Faukman bizonytalannak tűnt.

– Nézzük máshonnan – mondta Katherine. – Mi kell ahhoz, hogy valaki virtuóz hegedűművész legyen?

– Gyakorlás.

– És ahhoz, hogy remek golfozó?

– Gyakorlás.

– És a gyakorlástól miért lesz jobb golfozó?

– Segít kifejleszteni az izommemóriát. Fejleszti a lendítést.

– Téves. Olyan, hogy izommemória nem létezik. Ez egy oximoron. Az izmoknak nincs memóriája. A valóságban, amikor valamit gyakorol, az agyát finomhangolja… fokozatosan újraírja, hogy tisztábban és összefüggőbben fogadja be az információkat az egyetemes tudattól, és képes legyen parancsolni az izmoknak, hogy az adott feladat elvégzéséhez szükséges mintázatban húzódjanak össze.

Faukman összevonta a szemöldökét.

– Azt mondja, van egy golfcsatorna az egyetemes tudatban?

– Azt mondom, minden létezik odakint… és a gyakorlás segít kitisztítani az agyba érkező jelet. Így leszünk egyre gyakorlottabbak. Lassanként szert teszünk egy új, speciális jelre. Némelyik agyba már eleve bele van égetve, hogy bizonyos jeleket vegyen, ezért vannak sztársportolóink, virtuózaink, zsenijeink.

– Rendben…

– És ugyanez igaz sok aspergeresre és autistára is – tette hozzá Katherine. – Ők különlegesen specializált vevőkészülékkel rendelkeznek, amelyik elérést engedélyez számukra figyelemre méltó képességekhez és éleslátáshoz, ugyanakkor megnehezíti a rutinfeladatok végrehajtását. Egy kicsit olyan ez, mint távcsövet viselni szemüveg helyett: a legtöbb embernél messzebbre látsz… de a közvetlen környezeted homályos lesz.

Egyedi perspektíva, tűnődött Faukman.

– És azt mondja, ez a modell az ESP-re is magyarázatot ad?

– Tökéletesen – felelte Katherine. – Az „extra érzék”, amit az ESP-nek tulajdonítunk, valójában csak annyi, hogy az agy olyan információra hangolódik rá, ami normálisan fennakadna egy szűrőn. Az új elmélet szerint, amikor megérzése vagy sejtelme támad, az pont olyan, mint amikor az autórádió veszi egy másik állomás jelét, amit egyébként nem szokott. És bizonyos esetekben, ha az agy túl tisztán vesz több állomást, akkor az élmény nagyon zavarba ejtő lehet, akár még károsodáshoz is vezethet – skizofrénia, disszociatív zavar, hangok a fejben, többszörös személyiség. Ez a modell mindenre magyarázatot ad.

– Elképesztő – jegyezte meg Langdon. – És mi van az olyan tapasztalásokkal, mint a jövőbe látás?

– Néha a rádióadások ide-oda pattognak a légkörben – magyarázta Katherine –, visszhangokat és időeltolódásokat okozva. Ebben a modellben ezek déjà vu-ként, vagy megfordítva, jövőbe látásként manifesztálódnak az elménkben.

Faukman hosszú ideig csak ült, tekintete ide-oda vándorolt Katherine és Langdon között.

– Barátaim – szólalt meg végül mosolyogva –, azt kell mondanom, hogy ez még egy üveg bort kíván.

Most, egy évvel később Jonas Faukman tudata – akárhogy is működött – visszatért az országúthoz. Ahogy a George Washington híd felső szintjén száguldott, nem volt biztos benne, hogy ma este melyik csatornára van ráhangolódva, de kétségtelenül valami nagyon furcsa adót talált.

Közeledett a híd feléhez, és leengedte az ablakot, hogy végrehajtsa azt, amire a PRH technikusa kérte.

– Szabaduljon meg a telefonjától – sürgette Alex. – Nagy az esélye, hogy követik.

Faukman vonakodva kidobta a telefont az éjszakába. A készülék átrepült a korlát felett, és megkezdte hatvanöt méteres útját a Hudson folyó felé.

Miközben a telefon zuhant, a szerkesztő felidézte a technikus utolsó szavait.

– Próbáljon visszajutni ide, amilyen gyorsan csak tud. Rájöttem, ki hackelt meg minket.
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A sikló ajtaja kinyílt a Petřin-domb aljában. Langdon kilépve az Újezd állomáson találta magát, a taxik, buszok és villamosok egyik meglepően forgalmas csomópontján. Szeretett volna minél távolabbra kerülni Pavel hadnagytól, ezért számba vette a lehetőségeit.

Az utolsó két taxis utazása rosszul végződött, ezért úgy döntött, biztonságosabb villamosra szállni, és beleolvadni a tömegbe. A 22-es villamos volt az egyetlen, amelyik a várakozó sor alapján indulni készült, ráadásul a szélvédőn lévő felirat szerint a központ felé tartott.

A Klementinum felé…

Langdon nagyon szerette volna hinni, hogy Katherine üzenete kódolt kérés volt, hogy találkozzanak az Ördög Bibliájánál, ám volt egy kis probléma: az üzenet több mint két órája érkezett, jóval a múzeum nyitása előtt. A prágai múzeumok általában délelőtt tízkor nyitottak, addig pedig még volt néhány perc.

Lehet, hogy mindvégig odakint várakozott?

Bár gyötörte a bizonytalanság, felszállt a 22-es villamosra, és elindult a múzeum felé, ahol az Ördög Bibliáját őrizték. Miközben átkelt a folyón, remélte, ahogy élete során már oly sokszor, egy ősi könyv segítségével most is sikerül megtalálnia, amit keres.
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Mire Pavel hadnagy visszajutott a Petřín-torony tövében hagyott autójához, a feje már olyan erősen lüktetett, hogy kezdett elhomályosulni a látása. Becsúszott a kormány mögé, lehunyta a szemét, és próbálta megtervezni a következő lépését. Érezte, hogy kórházba kellene mennie, de a Langdon utáni hajsza fontosabb volt, és nem akarta feladni az üldözést… és cserben hagyni századosát.

Annak ellenére, hogy a professzor szerény akadémikus hírében állt, igencsak veszélyes és meglehetősen leleményes bűnözőnek bizonyult. Ám még így sem menekülhetett örökké. Az amerikai idegen terepen járt, és a Pavel kék riasztására érkező információk a százados nála lévő telefonjára fognak befutni.

Sajnos nem kell majd sok idő, hogy mások – az ÚZSI, az Egyesült Államok nagykövetsége, a helyi rendőrség – is rájöjjenek, Langdon körözött szökevény. Hamarosan mindenki bevonódik, és azok a szervezetek sokkal megengedőbben fognak bánni a professzorral, mint ahogy megérdemelné.

Pavel tudta, a megtorlás ablaka lassan csukódik befelé… és csak egy mód volt rá, hogy megfelelően tisztelegjen századosa emléke előtt.

Találd meg Langdont, mielőtt más találja meg.
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A prágai 22-es villamos vezetője sok furcsaságot látott már karrierje során. Normális esetben nem szentelt volna még egy pillantást egy bolond turistának, aki csak félcipőt és pulóvert visel tél közepén. Ez az ember azonban a villamosról leszállva pont előtte ment át a síneken. A jóképű férfira pillantva nem maradtak kétségei. Ugyanaz az arc volt, amelynek képe alig egy órája, a „kék riasztás” keretében megérkezett a telefonjára.



  58. FEJEZET

Mark. S. Dole éjszakai biztonsági őr szerette a munkáját a Random House Towerben. Már két éve vigyázott az épületre, és egyfajta büszkeséget érzett, amikor magára öltötte kék dzsekijét és sapkáját, és elfoglalta helyét az előtér impozáns biztonsági pultja mögött. Huszonnyolc éves volt, és megígérte a feleségének, hogy még mielőtt betölti a harmincat, előléptetik a nappali műszakba.

Az egyik juttatás, amit a legjobban szeretett az itteni munkában, az ingyenes alkalmazotti könyvtár volt – egy alagsori raktárhelyiség, tele könyvekkel, a régi klasszikusoktól a modern thrillerekig. Mióta elvállalta a munkát, több mint három tucat könyvet elolvasott, és ma este Steinbeck Érik a gyümölcse volt soron. Szerencsésnek érezte magát, amiért támogathatja a családját egy olyan munkával, ami nem függ az időjárástól.

Dole felpillantott a könyvéből, amikor egy fekete SUV állt meg csikorgó gumikkal a bejárat előtt. Sosem látott még hasonlót, főleg nem éjjel 03:48-kor. Még jobban meglepődött, amikor a járműből Jonas Faukmant látta kiugrani. Nem emlékezett rá, hogy valaha látta volna Faukmant autóval érkezni a munkahelyére, és a parkolás minőségét látva ez talán jobb is volt így.

Faukman már az elektromos ajtó előtt állt, és vadul tapogatta a zsebeit. Dole már számtalan alkalommal látta ezt a táncot. Elfelejtette a belépőkártyáját. Az éjszakai őr megnyomott egy gombot a pult alatt, és az ajtó halk kattanással kinyílt.

Faukman berohant az előtérbe. Elég hajszolt benyomást keltett.

– Minden rendben, uram? – érdeklődött Dole.

– Igen, igen – nyugtatta meg a szerkesztő, bár egyáltalán nem úgy tűnt, mintha bármi is rendben lenne vele. Zilált hajtincsei és űzött arckifejezése alapján mintha egész éjjel a Coney Island-i hullámvasúton ült volna. – Elvesztettem a hátizsákomat. Benne volt a belépőkártyám.

– Sajnálattal hallom. Készítek önnek egy ideiglenes kártyát. – Dole elővett egy új kártyát, és betette a magnetizálógépbe.

Faukman a pultra dőlve, lehunyt szemmel, nehezen lélegezve várakozott.

– Mr. Faukman… biztos, hogy minden rendben?

A szerkesztő kinyitotta a szemét.

– Aha. Sajnálom, Mark. Csak… hosszú éjszaka volt.

– Valami nehéz kéziraton dolgozik? – Dole átnyújtotta neki az új kártyát.

Faukman komoran bólintott, és már indult is a felvonók felé.

– Sokkal bonyolultabb, mint vártam.
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Auger és Chinburg ügynökök követték Faukman telefonjának jelét, és éppen akkor érték be a lopott SUV-ot, amikor a szerkesztő kidobta az ablakon a készüléket. Onnantól diszkréten követték a terepjárót az 56. utca és a Broadway sarkáig, ahol ferdén leparkolt a Random House Tower előtt.

A kérdés most az volt, hogyan tovább.

Megálltak a Broadway távolabbi részén, és Auger újabb biztonságos hívást intézett Finchhez, aki csak annyit szólt bele: – Mondja.

– Uram, elvesztettük a hangot a szerkesztőhöz, de érdekes információkhoz jutottunk. A PRH technikusa megtudta, hogy az egyik amerikai meghalt Prágában.

Finch egy pillanatig nem szólalt meg.

– Honnan szerezte az információt? – A hangja nem árult el semmit.

Auger elmondta, amit a technikus és Faukman lehallgatott beszélgetéséből megtudtak.

– Nem a maguk problémája – zárta le Finch a témát. – Van más is?

– Igen, uram. – Auger a végére hagyta a legrosszabbat. – A technikus azt is mondta, hogy tudja, ki a felelős a szerverük feltöréséért.

Finch felszisszent.

– Adja Chinburgot.

Auger kihangosította és a társa felé fordította a telefont.

– Uram – mondta Chinburg –, szerintünk a technikus információja téves. Nem osztott meg részleteket, így azt sem tudjuk, jó nyomon halad-e egyáltalán.

– Beszéltek a behatolócsapattal? – kérdezte Finch.

– Igen, uram, éppen az imént. Biztosítottak róla, hogy a feltörés tiszta volt. – Chinburg egy pillanatig tétovázott. – Azonban említették, hogy mivel a műveletet ilyen szűk időkorláttal kellett végrehajtani, kénytelenek voltak a sebességet és a hatékonyságot előtérbe helyezni a névtelenséget biztosító további eljárások helyett.

– Tessék? Egyszerűsítettek?

– Nem, uram, a lehető legjobb teljesítményt nyújtották a számukra biztosított időablakban. Azt mondták, magabiztosak az eredményt illetően.

– Magabiztosak? – csattant fel jeges hangon Finch. – Tapasztalataim szerint ilyet az mond, akiből hiányzik a magabiztosság. – Teljes három másodperc szünet következett. – Derítsék ki, mit tud az a technikus… és azonnal szigeteljék el. Úgy, ahogy szükségesnek ítélik.

A vonal szétkapcsolt.

Chinburg megviseltnek tűnt.

– Picsába!

Auger láthatóan remekül szórakozott.

– Magabiztosak?

– Ne legyél seggfej.

Auger átnézett az utca másik oldalán emelkedő felhőkarcoló előterére.

– Ha Finch infót akar, be kell jutnunk.

A technikus információinak megszerzéséhez eredetileg csak annyit kellett volna tenniük, hogy aktiválják a mikrofont Faukman telefonjában, és végighallgatják a beszélgetésüket. Sajnos a szerkesztő végrehajtotta első biztonságnövelő lépését az este folyamán, és a telefonja most már a Hudson folyó fenekén pihent, a George Washington híd alatt.

Mivel más lehetőséget nem látott, Auger berakott néhány holmit fekete taktikai mellénye és hátizsákja zsebeibe. Az este technológiával támogatott része véget ért, elérkezett az ideje, hogy bekoszolják a kezüket.



  59. FEJEZET

Heide Nagel, az Egyesült Államok prágai nagykövete az irodája ablakánál állt, és fáradtan szemlélte a Tržiště utca túloldalán álló Alchymist Hotelt. Miután végzett Dana Daněk tájékoztatásával arról a titkos műveletről, amelybe akaratán kívül belekeveredett ma reggel, visszaküldte a dolgozószobájába a sajtóreferenst, hogy ott várja a további utasításokat. Danát nem meglepő módon megrémítették a hallottak.

Helyes, gondolta Nagel. Talán a félelem az egyetlen dolog, amivel irányítani lehet őt.

Halk kopogás zökkentette ki gondolataiból. Megfordult, az ajtóban egy amerikai tengerészgyalogos állt hagyományos, kék-fehér egyenruhájában. A tengerészgyalogság nyolcfős követségi biztonsági egysége része volt annak a különítménynek, amelyik az Egyesült Államok nagykövetségeit és a legfontosabb diplomatákat védelmezte szerte a világon.

– Nagykövet asszony, akadt egy kis probléma.

Már csak ez hiányzott… már így is van egy istenverte problémám, gondolta a nő, de intett a katonának, hogy jöjjön be.

A tengerészgyalogos belépett.

– Asszonyom, egy bizonyos Janáček százados az ÚZSI-tól nyilvános körözést adott ki egy amerikai állampolgár ellen. – Lenézett a kezében tartott papírra. – Az illető neve Robert Langdon.

Nagel lehunyta a szemét, képtelen volt elhinni, hogy a fenyegetése nem állította meg Janáčeket. Tehát a százados mindent bevet Robert Langdon ellen? A francba! Úgy tűnt, mégsem tud annyira meggyőző vagy félelmetes lenni, ahogy azt elképzelte.

– Az AMBER-en kék riasztás ment ki – tette hozzá a tengerészgyalogos –, ami azt jelenti, hogy az ÚZSI szerint Langdon megölte egy emberüket.

– Hogy mi? – A nagykövet kis híján felrobbant dühében. – Ez egy istenverte hazugság!

– Ha nem találjuk meg azonnal Langdont – mondta halkan a tengerészgyalogos –, valaki le fogja őt vadászni.

Nagel vett néhány mély lélegzetet, és köszönetképpen biccentett.

– Hamarosan jelentkezem az utasításokkal. Kérem, csukja be az ajtót maga mögött.

A tengerészgyalogos megfordult, és távozott.

Nagel azonnal Signal-hívást kezdeményezett Mr. Finchnek.

– Hallgatom. – A férfi az első csengetésre felvette.

Nagel gyorsan összefoglalta neki az egyre kétségbeejtőbb prágai helyzetet:

Az ÚZSI halálos erővel üldözi Robert Langdont.

Katherine Solomon eltűnt.

Harris attasé elment a Feszületbástyához, és azóta nem válaszol a hívásokra.

Ahogy arra számítani lehetett, Finch dühöngött.

– Azt hittem, kezelni tudja az ÚZSI-t! Miféle elbaltázott műveletet vezet maga ott?

– Ez a maga művelete! – vágott vissza Nagel. – A kialakult helyzet pedig a maga rohadt hibájának köszönhető!

Nagel már a mondat felénél tudta, hogy túllépett egy határt.

Finch szokatlanul halk hangon szólalt meg:

– Heide. – Szinte suttogott, és elhagyta a nő formális címét, mintha emlékeztetni akarná rá, hogy csupán egy gyalog az ő világában. – Azt javaslom, emlékezzen vissza, ki helyezte magát abba a pozícióba… és miért.
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Housemore tereptiszt alig egy órát tudott aludni.

Bedagadt szemmel állt a mosdókagyló előtt, nemrég ébresztette Mr. Finch az új utasításokkal.

Menjen azonnal a Feszületbástyához.

Biztosítsa Gessner laborját.

Housemore információit a prágai műveletről „korlátozták”. Bár tudta, hogy Gessner kapcsolatban áll a Küszöbbel, azzal is tisztában volt, hogy a föld alatti létesítmény, amit Finch épített, a város egy másik pontján található. De akkor miért kell biztosítani Gessner laborját?

Ráadásul az új utasítások mellett Finch azt a meglepő hírt is közölte vele, hogy személyesen látogat el Prágába. Márpedig ha maga a hadúr kelt útra, akkor Housemore tudhatta, hogy valami az itteni küldetéssel nagyon félrement.
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Amikor a Gólem átvágott az Óváros téren, elhaladt az egyik bronzszobor körül tömörülő, műanyag pohárból svařákot iszogató turistacsoport mellett. Idegenvezetőjük hangja hangosan dörgött a kézi hangosbeszélőből.

– Ez az Art Nouveau mestermű a cseh reformmozgalom vezetőjét, Husz Jánost ábrázolja, akit 1415-ben máglyán elégettek, amiért nem volt hajlandó engedelmeskedni a pápai parancsnak.

Az idegenvezető folytatni akarta, de megpillantotta a Gólem sötét alakját. Bár Prágát elözönlötték a borravalóért pózoló, kosztümös színészek, az idegenvezető láthatóan úgy döntött, kihasználja a pillanatot, és teremt egy kis drámát ügyfelei számára.

– Hölgyeim és uraim – jelentette be izgatottan –, ma reggel nem várt vendéget köszönthetünk! Prága egyik legismertebb hírességét!

A turisták úgy fordultak meg, mintha Ivan Lendlre vagy Martina Navratilovára számítanának. Ehelyett csak egy köpenyes, agyaggal borított arcú alakot láttak.

– A Gólemszörnyeteg! – kiáltott fel egy kisfiú. – Most beszélt róla, a zsinagógában!

– Kiváló! – Az idegenvezető a fiú felé fordult. – És emlékszel a héber betűk jelentésére is a homlokán?

– Igazság! – felelte a gyerek. – Amíg a rabbi le nem törölte az egyik betűt, és meg nem ölte!

– Nagyszerű – bólintott az idegenvezető, miközben a Gólem továbbvonult. – Oké, úgy tűnik, ma nem lehet a Gólemmel fényképezkedni, de ki tudja megmondani, mi Prága második leghíresebb szörnyetege?

Senki sem válaszolt.

– A csótány! – közölte drámai hangon az idegenvezető. – Franz Kafka írt egy regényt, itt, ebben a városban, Az átváltozást, amelyben egy fiatalember egy reggel arra ébred az ágyában, hogy átváltozott… óriási csótánnyá!

A Gólem gyorsan maga mögött hagyta a csoportot, és északi irányban távozott a térről. Menet közben azon kapta magát, hogy Franz Kafkán elmélkedik, és felidézte az első alkalmat, amikor megpillantotta a szerző híresen kísérteties prágai szobrát – egy fej nélküli, köpenyes óriást, amely egy sokkal kisebb embert cipel a vállán.

Egy arctalan lény, aki egy gyengébb lélek terheit hordozza.

A Gólem azonnal rokonságot érzett a szoborral.

Az apró, hordozott alak jelképezte Kafkát, akit az Egy küzdelem leírása című novellájában egy védelmező barát támogatott, akit ő csak az „ismerősének” hívott.

A Gólem rájött, hogy az ismerős ugyanúgy támogatta Kafkát, ahogy a Gólem a zsidókat. Ahogy én Szását.

Szása gondolata visszaterelte az elméjét a feladathoz.

Ma behatolok a Küszöbbe.

Szása nem az első áldozatuk volt… és nem is az utolsó. Az egészet meg kellett semmisíteni. Örökre.



  60. FEJEZET

Langdon sietve lépdelt a járdán a Klementinum felé, tekintete a ritkás tömeget pásztázta Katherine-t keresve. Újra lecsapott rá a hideg szél, amikor elindult a múzeum Csillagászati tornya felé, amely jól látszott a többi épület fölött, alig egy kilométernyire.

Elhaladt a fényűző Mozart Prague Hotel mellett, ahol maga Wolfgang adott több magánhangversenyt, és felidézte, hogy egy alkalommal saját szemével látta az épület fakó homlokzatát mágikusan átalakulni gigantikus kottasorrá, amely az Eine kleine Nachtmusik kihangosított dallamára gördült tovább. Minden októberben Prága adott otthont az egyhetes Signal Fesztiválnak, amikor is a város híresebb építészeti elemeit fényvetítés és fényfestés segítségével óriási vásznakká változtatták. Langdon kedvence az érseki palota szárnyaló fényfestése volt, amely a fajok eredetét és fejlődését ábrázolta – ironikus módon tükrözve Prága rendíthetetlen vonzalmát az avantgárd művészethez.

A szállodát elhagyva Langdon léptei hirtelen lelassultak, tekintete az egyik apró park reklámplakátjára tévedt. A poszter futurisztikus hadsereget ábrázolt, katonák meneteltek egy kietlen bolygón. A fegyveres katonák fölött egyetlen szó volt kiírva, amelynek a feltűnése ebben a pillanatban megrázóan sorsszerűnek tűnt.

HALO.

Vagyis dicsfény.

A világegyetem gúnyolódik velem?

Ez a baljóslatú poszter természetesen nem a felvilágosult elme sugárzó szimbólumára utalt, hanem egy hatalmas népszerűségnek örvendő számítógépes játéksorozatra, amely Langdon tanítványai szerint ügyesen használta ki a kereszténység kulturális rezonanciáját azáltal, hogy olyan bibliai kifejezéseket alkalmazott, mint „frigyláda”, „próféták” és „özönvíz”, kiegészítve mindezt különféle fennkölt vallási utalásokkal.

– Lehet, hogy még nekem is tetszene – mondta Langdon a diákjainak.

– Nem hiszem – vágta rá az egyik hallgató. – A tűrevolveres behemótok azonnal lenyomnák.

Langdonnak fogalma sem volt róla, hogy ez mit jelent, de úgy döntött, inkább marad az online backgammonnál.

Mindenesetre ebben a pillanatban, itt, Prágában a dicsfényt jelentő felirat megjelenése hátborzongatóan időzített utalás volt Katherine-re. Nem tudta, hogy ezt jó előjelnek vegye, vagy inkább baljósnak, tekintve hogy alig két nappal korábban beszélgettek a témáról.

– A dicsfényeket teljesen félreértelmezik – mondta Katherine. – Mindig is sugárzó fénykoronaként képzelték el, amely körülveszi a fejet, és az energiát úgy ábrázolták, hogy kifelé áramlik az elméből. Szerintem pont fordítva kellene értelmeznünk. Azok a nyalábok a tudat kisugárzását jelképezik… és befelé áramlanak… nem kifelé. Ha valakire azt mondjuk, „felvilágosult elme”, az egyszerűen csak egy másik alakja annak, hogy „jobb vevőkészülék”.

Langdon sok évig tanulmányozta a dicsfényt mint elsődleges vallási szimbólumot, és mégsem gondolt rá soha úgy, ahogy Katherine. A legtöbb emberhez hasonlóan ő is mindig kifelé sugárzó dolognak képzelte el a dicsfényt. A fordított megoldás összezavarta. Azonban el kellett ismernie, hogy a Biblia többször is úgy említi a prófétákat, mint akik elfogadják a mennyei bölcsességet Istentől… Sosem ők alkotják meg vagy sugározzák magukból.

Az Apostolok cselekedetei 9. fejezetében Pál apostol megtérése a damaszkuszi úton egy fényvillanás következménye, amely a mennyből érkezik. A 2. fejezetben a szentlélek beleáramlik az apostolokba, és azonnal felruházza őket azzal az erővel, hogy több nyelven tudjanak beszélni, és így terjesszék az igét. Hirtelen fellépő savant-szindróma?

A dicsfény szimbólumát általában a kereszténységhez kötötték, de Langdon tudta, hogy több korábbi változata is van – a mitraizmusból, a buddhizmusból, a zoroasztrizmusból –, amelyek energiasugarakat ábrázoltak az alany körül. Amikor a kereszténység átvette a dicsfény szimbólumát, a sugarakat fokozatosan eltávolították, helyüket egy egyszerű korong vette át, amelyik a fej fölött lebegett. Így a dicsfény egy fontos szimbolikus eleme lassan eltűnt a történelem süllyesztőjében, Katherine pedig úgy gondolta, az elveszett verzió igazolhat egy elfeledett tudást és ősi bölcsességet… ami most nemlokális tudatelméletként bukkant fel újra.

Az agy egy vevőkészülék… és a tudat befelé árad, nem kifelé.

– Még mindig nem igazán tudod elfogadni az elméletet, igaz? – kérdezte Katherine játékosan. – Valamiféle bizonyítékra vársz arra vonatkozóan, hogy az agyad valóban vevőkészülék.

Langdon ezen elgondolkodott. A tudományos modellek sosem bizonyítottak semmit teljes mértékben. Úgy váltak elfogadottá, hogy megbízhatóan megmagyaráztak és előre jeleztek dolgokat, mégpedig pontosabban, mint az alternatív modellek. Katherine elmélete meggyőző volt, és magyarázatot adott számos anomáliára, például az ESP-re, a testen kívüli élményekre, és a hirtelen fellépő savant-szindrómára.

– Ha engem kérdezel – folytatta Katherine –, a fotografikus memóriád elegendő bizonyítékul szolgálhatna, Robert. Tudom, te hiszel benne, hogy az agy eltárol miden egyes képet, amit valaha láttál. De a teljes fotografikus visszaemlékezés fizikai lehetetlenség. Az egész életed életszerű képei megtöltenének egy raktárépületet, még a legfejlettebb adattároló módszerek alkalmazásával is, és te mégis tökéletesen emlékszel azokra az adatokra. Az az igazság, hogy az emberi agy – még a te agyad is – fizikailag túl kicsi ennyi információ tárolásához.

Sikerült felkeltenie Langdon érdeklődését.

– Azt mondod, hogy a memória úgy működik, mint a felhőműveletek? Minden emlékadatod valahol máshol van… várva, hogy hozzájuk nyúlj?

– Pontosan. A fotómemóriás agyad egyszerűen sokkal fejlettebb mechanizmussal rendelkezik a hozzáféréshez és az adatok eléréséhez. A vevőkészüléked kifinomultabb, és a képek elérésére van finomhangolva. – Katherine elmosolyodott. – És talán egy kicsit kevésbé a hitre és a bizalomra.

Langdon elnevette magát.

– Hé, én hiszek neked, és bízom benne, hogy hamarosan megoszthatod velem a tudományos kísérleteidet… és pontosan elmagyarázod nekem, mit fedeztél fel.

– Ügyes próbálkozás, professzor, de várnod kell, amíg elolvasod a könyvet.
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A Klementinumot – Európa oly sok más lélegzetelállító épületéhez hasonlóan – azért építették fel, hogy tovább hirdesse a keresztény isten dicsőségét.

I. Ferdinánd császár, hogy az 1500-as években növelje a katolikus egyház jelenlétét Csehországban, meghívta magához az egyre gyarapodó Jézus Társasága – a jezsuiták – prágai tagjait, és felajánlotta nekik a város legszebb birtokát, hogy építsenek rajta jezsuita iskolát. A század végére a jezsuiták „Klementinuma” – amelyet Szent Kelemenről neveztek el – a vidék egyik legnagyobb épületkomplexumává vált, csak a prágai vár előzte meg.

A tudományok iránti elkötelezettsége miatt nagyra értékelt Klementinum Egyetemen egy idő után felépült a hatvannyolc méter magas Csillagászati torony is, valamint egy tudományos könyvtár több ezer kötettel, és egy ötletes meridián csarnok, amelyik a geometria és a napfény felhasználásával pontosan mutatta a delet mindennap – annak idején a megfelelő pillanatban a hivatalos időfigyelő elsütött egy ágyút, hogy jelezze a nap közepét a városiaknak.

A modern időkben a Klementinum főként a Cseh Nemzeti Könyvtár székhelyeként és történeti múzeumként funkcionált. A legjobb prágai látképet kereső, agyafúrt turisták, akik megmászták a Csillagászati torony 172 lépcsőjét, lélegzetelállító látványban részesültek, és megnézhettek egy kiállítást a tizennyolcadik századi csillagászati eszközökből.

Az úton a múzeum felé igyekvő Robert Langdon most egyáltalán nem gondolt a múzeumban őrzött számtalan kincsre, kizárólag Katherine-re koncentrált, és a rejtélyes üzenetre, ami ide vezette őt. Ahogy elhaladt a Károly híd keleti bejárata előtt, rájött, hogy pontosan ugyanezen a járdán futott néhány órája.

Köröket írok le, gondolta. Mint Katherine aranyhala.

09:55 volt, amikor Langdon odaért a Klementinum főbejáratához, és elkezdte tekintetével átfésülni a környéket, hátha megtalálja Katherine-t. A nő nem volt ott, de legnagyobb meglepetésére látta, hogy egy család belép az épületbe.

A múzeum már nyitva lenne?

Elöntötte a remény, hogy Katherine talán odabent vár rá, és gyorsan besietett az ajtón az előtér otthonos melegébe. Arra számított, hogy a múzeum szinte teljesen néptelen lesz ezen a korai órán, azonban az előtérben hemzsegtek a turisták. Sokan a bőröndjükön ültek, kávét kortyolgattak, és fánkot ettek. A jelenet sokkal inkább emlékeztette repülőtéri váróra, mint egy tizenhatodik századi jezsuita rendház előcsarnokára.

Mi a fene?

Egy múzeumi alkalmazott lépett oda hozzá vidám mosollyal.

– Kávét? – És egy tálcányi kávéspoharat nyújtott felé.

A meglepett Langdon hálásan elfogadta a forró italt, átfagyott ujjait a meleg papírpohárra fonta.

– Köszönöm, de… mi történik itt?

A nő a falon lógó kárpitra mutatott.
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– Új marketingkezdeményezés – mondta jókedvűen. – A legtöbb amerikai gép reggel hatkor érkezik, így a turistáknak órákat kell várniuk, mire bejelentkezhetnek a hoteljükbe. Ingyenes repülőtéri transzfert biztosítunk, poggyászmegőrzőt, kávét és fánkot… Et voilà! – Végigmutatott a tömött előtéren. – Mi mindent megteszünk, hogy maguk, amerikaiak múzeumba jöjjenek. Látja? – És már távozott is.

A megjegyzése sokkal sértőbb lett volna, ha Langdon nem hallott volna róla, hogy Prága legnépszerűbb turistalátványossága jelen pillanatban egy föld alatti lőtér, ahol az amerikaiak törvényesen próbálhatják ki az egzotikus tűzfegyverek egész gyűjteményét.

Mindenesetre érezte, hogy a kirakós játék egyik darabkája a helyére került. Amikor Katherine elküldte az e-mailt, a múzeum nyitva volt! Ráadásul Gessner laborjába menet el kellett sétálnia a bejárat előtt. Vajon bejött ide… és megpróbált idehívni? Codex XL…

A lehetőségtől felélénkülve, hogy Katherine talán még itt lehet valahol az épületkomplexumban, Langdon alaposan körülnézett az előcsarnokban, kereste a dús, sötét hajkoronát. Nem látta a nőt, ezért a jegyárusító ablakhoz sietett, hogy vegyen egy kombinált jegyet. A pénztáros egy másodpercig mintha alaposan, szinte már gyanakodva megnézte volna magának, de végül kérdés nélkül odaadta a belépőkártyát. Langdon feltűzte a pulóverére, és az egyik díszes ajtón át elindult a célpontja felé.
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Amikor elérte a könyvtár főbejáratát, egy ügyelő megállította. Miután ellenőrizte Langdon belépőjét, ráragasztott egy vörös matricát.

– Egy órája van, uram – mondta. – Érezze jól magát.

Langdon teljesen elfelejtette, hogy a barokk könyvtárban csak egy órán át lehet tartózkodni, ami azt jelentette, hogy ha Katherine odabentről küldte az e-mailt… akkor mostanra már rég lejárt az ideje. Kérlek, legyél még ott… valahol.

Gyorsan belépett az ajtón a terembe, amit Jorge Luis Borges egy alkalommal „Európa legkitűnőbb könyvtárának” nevezett.

Még jelenlegi, kétségbeesett helyzetében is lenyűgözőnek találta a termet. A hosszú, keskeny helyiség mennyezeti freskója éterien ábrázolta a napsütötte mennyország halványkék teljességét, néhány puttóval kiegészítve, amelyek mintha súlytalanul lebegtek volna odafent. A szemet becsapó vizuális hatás azt a benyomást keltette az emberben, hogy a napfény magán az épületen keresztül érkezik.

A freskót kiegészítő falak mentén tíz méter magas könyvespolcok sorakoztak, amelyeken több mint húszezer kötet kapott helyet, évszázadokra visszamenően. A pergamen összetéveszthetetlen illata szivárgott le a könyvtár legidősebb – fehér gerincű és vörös jelekkel ellátott – könyveiből, a második szintről, amelyet csak a körkörös balkonra vezető titkos lépcsőn át lehetett elérni. A padlót borító intarziás faparketta mintázatának bonyolultsága vetekedett bármivel, amit Langdon eddig látott, beleértve a Louvre Nagy Galériáját is.

Néhány lépés után megállt a csendes teremben, a népes látogatóközönséget fürkészte Katherine után kutatva. Semmi. Még beljebb ment, követte a középre kirakott antik földgömbök túlsó falig nyúló, szabályos vonalát. A földgömbök közötti részeken másfajta jelek is voltak, ezeket a szimbólumokat Langdon szintén nagyon jól ismerte.
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Ki gyújtana rá egy régi könyvekkel teli teremben?

Ahogy egyre mélyebbre jutott a könyvtárban, lassan láthatóvá vált a turistákkal körülvett fő attrakció.

Az Ördög Bibliája.

A kolosszális könyvet kocka alakú plexiüveg vitrinben helyezték el, amely olyan nagy volt, hogy inkább hasonlított repülőtéri dohányzófülkére, mint tárolóegységre. Halkan mormoló turisták tolongtak körülötte, fotózva csodálták a rejtélyes kódexet, amely pontosan a hermelinprém ágyékkötőt viselő démon ikonikus illusztrációjánál volt kinyitva. Langdon alig pillantott a könyvre, inkább az arcokat fürkészte.

Itt vagy, Katherine?

Sok látogató még fel volt öltözve, néhányan a kezüket lehelgették. A Klementinum különlegesen hűvösen tartotta a könyvtárát – sokak szerint kényelmetlenül hűvösen –, ahogy azt Katherine is megjegyezte tegnap. Langdon elmagyarázta neki, a kurátorok gyakran lehűtik a legzsúfoltabb kiállítótermeket, hogy így ösztönözzék gyorsabb haladásra a turistákat, és több látogató jöhessen be – ezt a tömegszabályozó taktikát később a gyorséttermek is átvették. Ki és be.

– Katherine? – szólalt meg tétován Langdon a csendes sokaságban.

Néhányan megfordultak, és furcsa pillantásokat vetettek rá. Voltak, akik még egyszer odanéztek, mintha felismerték volna. De ezenkívül… nem érkezett más reakció.

Lehet, hogy itt volt, de már elment?

Végignézett a látogatókon, majd feltekintett a néptelen felső galériára.

– Katherine Solomon? – ismételte meg valamivel hangosabban.

Az egyik ügyelő közelebb lépett, és az ajkához emelt ujjal csendre intette Langdont. Elvégre ez egy könyvtár. Langdon engedelmesen bólintott, és folytatta a díszes helyiség felderítését. Két teljes kör után sem találta sehol Katherine-t.

Összeszorult a gyomra, ahogy eszébe jutott, milyen nagy ez a város, és milyen kevés nyomon indulhat el.

Ha nem itt vagy, akkor hol?
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Nincs sziréna, gondolta Pavel, amikor megállt a Klementinum mellett. A kék riasztás Langdonra eddig négy tippet hozott neki.

A Nemzeti Színház mellől egy villamosvezető jelentette, hogy látta Langdont észak felé gyalogolni a folyó mentén.

Egy taxisofőr a Szűz Mária tér mellett látta, amint belép a Klementinumba.

Ravasz búvóhely. Pavel sejtette, hogy a történész valószínűleg nagyon jól ismeri az épületkomplexumot. Nem számít. Mindenhol vannak szemeim.

Besietett a múzeumba, és megmutatta Langdon fényképét a jegyárusító fülkében ülő nőnek, aki nemcsak azt mondta el, hogy ez a férfi vett egy jegyet, hanem azt is, hogy jelen pillanatban melyik helyiségben van igen nagy valószínűséggel.

Az enyém vagy, gondolta Pavel. Diszkréten ellenőrizte fegyvere töltöttségét, és berontott a múzeumba.

– Borokní knihobna! – kiáltott rá a fő folyosón őrködő ügyelőre. – Hol a barokk könyvtár?
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Mark Dole éjszakai őr szinte mindenkit ismert, aki belépési jogosultsággal rendelkezett a Random House Towerbe, de a két férfi, akik éppen most jöttek be az ajtón egy mágneskártyával, teljesen idegen volt számára.

A páros érkezése az éjszaka közepén, közvetlenül Faukman drámai belépője után önmagában is különös volt, de az, hogy mindketten fekete katonai öltözéket viseltek, aktiválta Dole belső vészjelzőjét.

– Uraim, miben segíthetek? – ugrott fel a pultja mögül. És hogy a pokolban nyitottátok ki az ajtót?

– Vészhívást kaptunk – szólalt meg az izmosabbik férfi határozott hangon, és elindult a biztonsági pult felé. – Az épület dinamikus tömegszabályozója bejelzett a központban… strukturális sérülés veszélye áll fenn.

Dole-nak kellett egy másodperc, hogy felfogja, miről beszél az ismeretlen. Valóban, a manhattani felhőkarcolók nagy részébe a felső emeletek egyikén beépítettek egy „dinamikus tömegszabályozót”, egy súlyozott szerkezetet, amely ellensúlyt képezett, és így meggátolta, hogy az épület túlságosan kilengjen erős szélben vagy földrengéskor. A Random House Tower esetében ez a tömegszabályozó az ötvenedik emeleten felfüggesztett nyolcszáz tonnás víztartály volt.

Strukturális sérülés? Nálam miért nem szólalt meg a riasztó?

– Azonnal evakuálja az épületet, nekem pedig fel kell jutnom – mondta a férfi, aki közben odaért a pulthoz.

– De nem értem…

A jövevény villámgyorsan mozdult, és egy ököl fúródott Dole rekeszizmába, kisajtolva az összes levegőt a tüdejéből. Az éjszakai őr keményen a hátára zuhant, levegő után kapkodva a pult mögött. Egy másodperc múlva a megtermett férfi már ott térdelt felette, és pisztolyt nyomott a melléhez.

– Egy kurva hangot se! – suttogta, miközben kihalászta a mesterkulcsot Dole egyenruhájának zsebéből, és a pult fölött odadobta a társának.

Dole mozdulatlanul feküdt a hátán, és az előtér mennyezetére meredt. Gyors, távolodó lépteket hallott, majd ismerős sípolást – a másik behatoló a belépőkártya segítségével áthaladt a biztonsági kapun, és odaért a felvonóhoz.

– Csak feküdj csendben – suttogta a fölötte térdelő férfi –, és nem esik bántódásod. – Összekötötte Dole csuklóját, felkapta a biztonsági őr sapkáját, a fejébe húzta, és nyugodtan elfoglalta Dole korábbi helyét a pult mögött, ölében a pisztollyal.

Dole sajgó mellkassal próbált levegőhöz jutni. Akárkik voltak is a behatolók, nem kellett nekik tíz másodperc sem, hogy átvegyék Dole posztját, és ellopják a kulcskártyát, amivel mindenhová be tudnak jutni az egész épületben.
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A negyedik emeleten Jonas Faukman kilépett a liftből, és elindult az ADATBIZTONSÁGI KÖZPONT feliratú fémajtó felé. A bejutáshoz különleges mágneskártya kellett, ezért addig dörömbölt, amíg ki nem nyílt. Ismerős arc nézett rá.

Alex Conan úgy nézett ki, mint aki megvívta saját háborúját.

– Hála istennek! – sóhajtott a technikus. – Visszaért!

– Van valami hír Langdonról és Katherine-ről? – kérdezte azonnal Faukman. Még mindig nem tudta kiverni a fejéből a technikus korábbi izgatott szavait: A hackerek, akik törölték a kéziratot… azt hiszem, talán megölték az egyik szerzőnket.

– Mindent elmagyarázok – mondta Alex –, de először egy jó hír. Senkit sem öltek meg. Tévedtem.

Faukman zsigeri megkönnyebbülést érzett, kezét a térdére támasztva előredőlt, és vett néhány mély lélegzetet. Hála istennek!

– Langdont hittem… halottnak – folytatta Alex, miközben beterelgette Faukmant a biztonsági központba. – De épp most beszéltem a Four Seasons menedzserével. Bonyolult a helyzet, de megerősítette, hogy Robert Langdon nagyon is él… bár úgy tűnik, bajba keveredett a helyi hatóságoknál.

Miféle bajba? – töprengett Faukman, bár kíváncsiságát valamelyest tompította az őszinte megkönnyebbülés, hogy Langdon jól van.

A jó hírektől felélénkülve követte Alexet a padlótól a mennyezetig érő, hangosan zúgó szerverállványok labirintusában. Kiértek egy nyitott térségre, ahol egy terebélyes munkaállomásnál több monitor sorakozott egymás mellett, körívesen elhelyezve. A monitorok előtt magas támlájú székek álltak. Faukman úgy érezte magát, mintha egy műveleti irányítóközpontba sétált volna be.

A munkaállomás fölötti falon bekeretezett kép lógott, egy bajba jutott óceánjárót ábrázolt, amelyik éppen elsüllyed a nullák és egyesek óceánjában. A kép alján felirat: A SZIVÁRGÓ BITEK HAJÓKAT SÜLLYESZTENEK EL. A híres második világháborús szlogen parafrázisa valószínűleg emlékeztető volt arra, hogy már a legelemibb szinten is ügyelni kell az adatbiztonságra.

Ezzel egy kicsit elkéstünk, gondolta Faukman. A kéziratnak vége.

Alex odahúzott a magáé mellé egy másik széket, és a két férfi leült egymással szemben.

– Oké… szóval sok minden történt – kezdte a technikus gyászos arckifejezéssel. – Hadd kezdjem az elején.

Faukman tudta, hogy egy történet narratívájánál a lehető legrosszabb megoldás az elején kezdeni, de inkább csendben maradt.

– Nem akartam mindezt telefonon elmondani, de miután maga eltűnt, megijedtem, és úgy éreztem, azonnal figyelmeztetnem kell Katherine Solomont, hogy a kéziratát támadás érte, és esetleg ő maga is veszélyben lehet.

– Értem.

– Megnéztem a személyes anyagát, felhívtam, de nem vette fel. Ahogy Robert Langdon sem. Amikor egyiküket sem tudtam elérni, pánikba estem, és úgy döntöttem, a telefonjuk meghackelésével találom meg magukat.

– Várjon… maga képes erre?

– A maga esetében nem. – A technikus a terminálja felé fordult, és gépelni kezdett. – És dr. Solomonéban sem, de Mr. Langdon könnyű préda volt. Láttam, hogy van egy iCloudos e-mail-fiókja, és hogy a PRH szerverén többször is pontosan ugyanazt a jelszót használta. Be kell vallanom, meglepett, hogy egy ilyen okos fickó egyetlen jelszót használ, különösen olyan gyengét, mint a „Delfin123”.

Langdon jelszava Delfin123? Faukman lehajtotta a fejét. Miért vannak egyáltalán biztonsági protokolljaink? Langdon beceneve az egyetemen „Delfin” volt, mert le tudta úszni a fél egyetemi pólócsapatot. Sajnos Langdon afféle önjelölt luddita is volt, olyan klasszika-filológus, akinek a múlthoz való vonzódása meglehetősen problémássá tette a viszonyát a jövővel. Van asztali névjegykártyatartója, és Miki egeres órát hord, az ég szerelmére!

– Elkeseredetten szerettem volna megtalálni bármelyiküket – folytatta Alex –, ezért Langdon jelszavával beléptem a FindMy applikációjába, és meghatároztam a helyzetét.

Lenyomott néhány billentyűt, mire megjelent Prága tárképe.

– Az iCloud szerint Langdon telefonja teljesen eltűnt a hálózatról, ami nagyon szokatlan. És ha megnézzük az utolsó ismert helyzetét… akkor ez a nyugtalanító adat jön elő. – Conan frissítette a képet, és kinagyította. – Eszerint Mr. Langdon utolsó ismert tartózkodási helye ma reggel, hét óra után két perccel pontosan… itt volt. – Rámutatott egy kék pontra a képernyőn. – És utána semmi.

Faukman rásandított a pontra a térképen.

– Mi van? A Moldva folyó közepén?

– Igen. Tekintve, hogy katonai szintű hackerek támadtak meg minket, és maga is eltűnt, Langdon pedig nem válaszolt…

– Azt hitte, megfulladt? Langdon világklasszis úszó! Talán csak eldobta a telefonját.

– Én is szerettem volna ezt hinni, de ha Langdon eldobta a telefonját, akkor a követési nyom egyenes lenne. Csakhogy az ő nyoma körbejárt, és még vissza is tért oda, ahol korábban volt, mielőtt eltűnt! Olyan, mintha Langdon kiment volna a folyóra, ahol a vízbe esett, majd megpróbált volna kiúszni, mielőtt megfulladt, a telefont pedig magával vitte a mélybe.

Faukman értette, hogy ez milyen ijesztő forgatókönyvnek tűnt, de Alex merész ugrása a mobiltelefon „utolsó ismert pozíciójától” Langdon meggyilkolásáig nélkülözött néhány logikai lépést. Ugyanakkor ez sem tűnt kevésbé logikusnak, mint az a szürreális véletlen, hogy Langdon és Faukman telefonja is a víz mélyén pihent, a bolygó két átellenes pontján.

– Tudom, most azt hiszi, túlreagáltam – mentegetőzött Alex –, de figyelembe véve, hogy ki hackelt meg minket… jogosan aggódtam. És aggódom most is.

– Tehát, ki hackelt meg minket? – kérdezte Faukman előrehajolva.

– Ezért akartam beszélni Katherine-nel… hogy megtudjam, ismer-e valakit, aki célba vehette őt. Így írhattam volna egy egyedi algoritmust, egy bizonyos digitális ereklye megkereséséhez.

Jézusom, ennek a kölyöknek szüksége lenne egy szerkesztőre. Csak mondd el, ki a franc volt az!

– Ám mielőtt felépítettem volna az algoritmust, az FTK keresésem talált valamit. A hackelés egyik IoC-jének volt egy egyezése az MISP-n, ami kapcsolatban áll…

– Alex, fogalmam sincs…

– Elég annyit tudnia, hogy a fickók, akik meghackelték a PRH-t, nagyon siettek. Időt takarítottak meg azzal, hogy saját újrahasznosított kódjukat használták, duplikált láncolatokat, amit a hackerek egyszerűen csak másolnak és beillesztenek. Időt takarít meg, ugyanakkor megvan a kockázata, hogy felfedi…

A technikus hirtelen felugrott, és hátrafordult, meredten bámulta a szerverállványok sorát a bejárat irányában.

– Allison? – kiáltotta.

Faukman idegei pattanásig feszültek.

– Ki az az Allison?

– A főnököm. Vagy ő jött korábban, vagy hallucinálok. – Alex az órájára nézett. – Hallotta az ajtónyitás sípolását?

Faukman a fejét rázta. Nem hallok meg ilyesmit 1987. október 5-e óta. Negyedik sor, Pink Floyd, Madison Square Garden. Gilmour nagyszerű volt.

– Várjon. – Alex eltűnt a számítógépek labirintusában.

Ez hihetetlen. Faukman türelmetlenül várakozott.

A technikus tíz másodperccel később a vállát vonogatva visszatért.

– Elnézést, ma éjjel teljesen paranoiás vagyok. – Láthatóan zilált állapotban ült vissza a helyére. – A fickókkal, akikkel dolgunk van, nem érdemes packázni. – A legközelebbi terminál felé fordult a székével, és intett Faukmannak, hogy csatlakozzon hozzá. – Hadd mutassam meg. – Elindított egy webes böngészőt. – Nem fogja elhinni…

Faukman hirtelen megragadta a technikus karját, és intett neki, hogy maradjon csendben. Egy szót se!

– Mi a franc… – hökkent meg Alex.

– Sajnálom – mondta Faukman hangosan, de nyugodt hangon. – Csak gyorsan meg akarok nézni valamit a neten. – Ujját az ajkához emelte, és a fiatal technikusra meredt, hogy elhallgattassa. Amikor Alex bólintott, Faukman elvette tőle a billentyűzetet. A böngészőn megnyitott egy sima keresőoldalt, és gyorsan, csupa nagybetűvel begépelte a keresősorba:

NEM VAGYUNK EGYEDÜL… TEGYE, AMIT MONDOK.

A technikus Faukmanra nézett, a szemében félelem villant.

Igen, én is félek, gondolta Faukman. Csak most jött rá, hogy a sípolás, amit Alex hallott, nem paranoid képzelgés volt; valaki valóban bejött az irányítóba, és ott rejtőzött valahol a hátuk mögött, a szerverállványok között.

És minket hallgat. Faukman az imént észrevett egy alig látható, kék fénypontot a bekeretezett kép üvegén. A kémregények szerkesztése kifizetődött. Mások azt gondolhatták volna, egy fegyver lézercélzója lehet, de ez a pont kék volt, nem vörös, és az üvegre céloztak vele.

– Érdekes ez az oldal. – Faukman nyugodtan törölte az első üzenetét, és begépelt egy másikat.

KI HACKELT MEG MINKET?

A szerkesztő a sápadt Alex elé tolta a billentyűzetet.

A technikus vett egy mély lélegzetet, és engedelmesen begépelte a válaszát.

Faukman csak nézte a bizarr, kötőjeles szót, amit Alex leírt neki. Nem tűnt ismerősnek. Zavartan megvonta a vállát, és ajkával némán formálta a szavakat:

– Ki… ez?

Alex ismét gépelt, ezúttal egy rövid mozaikszót.

Faukman néma döbbenettel meredt a képernyőre. Nem!

Bármelyik másik reggelen nem hitte volna el, ami megjelent a képernyőn, de az éjszakai események tükrében az információ kétségtelenül sok kérdést megválaszolt.

Picsába!

A kérdés most már az volt, hogy mit tegyen a jelenlegi helyzetben. Gyanította, hogy a válasz a beszédkészségében rejlik… valamint abban a képességében, hogy megértse a különbséget két, egymásra hasonlító kifejezés között.

Téves információ és hamis információ.



  63. FEJEZET

Langdon a barokk könyvtárban újra és újra és újra ellenőrizte a látogatók arcát, de végül kénytelen volt elfogadni, hogy túl későn érkezett.

Elment.

Két óra telt el azóta, hogy Katherine kódolt e-mailben erre a helyre hívta; még ha korábban itt is volt, a belépőjegy rég lejárt, és az ügyelők megkérhették, hogy távozzon.

Ahogy Langdon lenézett a védőüveg alatt kinyitva fekvő Codex Gigasra, a „Pelenkás Ördög” illusztrációja mintha visszanézett volna rá. Katherine-nel tegnap ugyanitt álltak, kéz a kézben, és jókedvűen társalogtak ennek a hihetetlen könyvnek a rejtélyeiről.

Katherine érdeklődését felkeltette az Ördög Bibliájának legendája, de a képzeletét leginkább a gazdag könyvtár architektúrája fogta meg. A hely szépségétől elbűvölten kérdezgetett a parkettáról, a freskókról, és a „hamis balkonról”.

– Hogy érted, hogy hamis? – kérdezte meglepetten Langdon.

– Csak dekorációs célt szolgál, nem? – Katherine felmutatott az egész termen körbefutó galériára. – Nézd… nem lehet feljutni. Sehol egy lépcső vagy ajtó.

Langdon elnevette magát. Bízd egy kutatóra, hogy megtalálja az ellentmondásokat. A legtöbb turista, aki megcsodálta a körbefutó karzatot, észre sem vette a nyilvánvaló hiányosságot: nem volt látható módja, hogy fel lehessen jutni oda.

– Kövess – suttogta Langdon, és diszkréten jobbra intett a fejével. Odavezette Katherine-t a könyvtár sarkába, majd miután meggyőződött róla, hogy minden látogató a Bibliára figyel, óvatosan megragadta az egyik könyvespolcot, és maga felé húzta. A szekrény csendben kinyílt, feltárva egy sötét alkóvot, ahonnan csigalépcső vezetett fel egy nyílásig a galérián.

– És persze te tudtad ezt – forgatta a szemét Katherine.

Langdon kellemes emlékei a tegnapi napról semmivé foszlottak, amikor egy parancsoló hang hirtelen megtörte a csendet, és kiabálni kezdett a könyvtár ajtajában.

– Dámi a pánové! Opusťte výstavu! Požární poplach!

A cseh látogatók meglepetten néztek össze, és azonnal elindultak a kijárat felé. A külföldi turisták egy része ezt látva követte őket.

– Tűzriadó! – harsogta ugyanaz a hang. – Mindenki a kijárathoz, most!

Tűz? Langdon nem érzett semmit. Valóban?

A könyvtár egyetlen kijáratánál tömörülő turistákra nézett. A tömegen túl, a folyosón izmos, kék ÚZSI-egyenruhát viselő férfi felügyelte az evakuálást… jól megnézett minden kilépőt, egy-kettőt még meg is állított, hogy alaposabban megfigyelje az arcvonásait.

Langdon azonnal felismerte. Pavel hadnagy.

Fogalma sem volt róla, hogyan találta meg ilyen gyorsan – vagy ilyen pontosan –, de itt volt, és őt kereste a tömegben.

Hamis riadó. Hogy csapdába tudjon ejteni.

Figyelembe véve, hogy Pavel a Tükörlabirintusban már rálőtt, semmi sem garantálta, hogy nem fog azonnal végezni vele, amint az utolsó ember is elhagyta a könyvtárat.

Langdon búvóhely után kutatva végignézett a termen, de csak a földgömbök sorát és a kódex vitrinjét látta. Egyik sem jelentett túl nagy segítséget. Kétségbeesetten nézett fel a galériára, majd le a zsanéros könyvespolcra a helyiség sarkában.

Még ha fel is megy a balkonra, onnan nem lesz kijárat. A könyvespolc zsákutca. De ha elrejtőzik a titkos lépcsőnél, azzal nyerhet magának néhány percet. A múzeum biztonsági emberei egy idő után természetesen megtalálják, de bármi jobb volt, mint egyedül maradni egy tébolyodott, fegyvermániás ÚZSI-tiszttel.

Mielőtt Pavel megláthatta volna, Langdon gyorsan eltávolodott a kifelé igyekvő sokaságtól, és elindult a könyvespolc felé. Amikor odaért, megragadta a titkos ajtót, és maga felé húzta.

Az ajtó nem mozdult.

Zavartan próbálta meg újra.

Bezárták?

Zárat rakni a könyvespolcra teljesen értelmetlennek tűnt, ráadásul tegnap simán kinyílt, amikor ő és Kath…

Váratlan gondolat materializálódott az elméjében.

Valószínűtlen… és mégis…

A lehetőségtől meglepődve hajolt egészen közel a polchoz.

– Katherine! – suttogta.

A másik oldalról motozást hallott, mintha valaki félrehúzott volna valamit, amivel eddig eltorlaszolta az ajtót. A polc egy másodperc múlva kinyílt.

Langdon szemben találta magát a könnyes szemű Katherine Solomonnal.

Habozás nélkül belépett, és átkarolta, miközben hagyta maga mögött becsukódni az ajtót. Ahogy az apró alkóv sötétjében egymást ölelték, Langdon hallotta a nő szipogását.

– Hála istennek! – préselte ki magából végül Katherine. – Azt hittem, meghaltál!

– Itt vagyok – suttogta a férfi.
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Katherine az alkóv sötétjében Langdonéhoz préselte a testét, szorosan ölelték egymást, egyikük sem szólalt meg. Akármilyen káosz is tombolt ezen a kis helyen túl, most egyedül voltak az egész világon, legalábbis erre a rövid pillanatra, együtt és biztonságban.

Azt hittem, soha többé nem látom őt, gondolta Katherine.

Egy örökkévalóságnak tűnt az itt töltött idő. Féltette az életét, és lesújtotta, hogy talán elveszítette azt az embert, akibe beleszeretett. Az élet nélküle a sors legkegyetlenebb húzása lett volna; Katherine-t évek óta ellenállhatatlan erővel vonzotta magához Langdon könnyed bája, valamiért mégis mindig ellenállt a romantikus kapcsolatnak. Talán attól félt, hogy elveszítheti őt barátként, de még így is minden alkalommal, amikor keresztezték egymást az útjaik, azon kapta magát, hogy titokban abban reménykedik, egy nap majd eljön a megfelelő pillanat.

És most… itt volt.

Katherine az érzelmek hatása alá kerülve még erősebben szorította magához Langdont, kiélvezte tökéletes összesimulásukat, a férfi testének melegét.

– Hideg vagy – suttogta Langdon. – Jól vagy? Hol a kabátod?

– Azzal rögzítettem az ajtót. – A kabát egyik ujját a lépcső korlátjára kötötte, a másikat a kilincsre, hogy senki ne tudja kinyitni. – Ez az alkóv volt az egyetlen hely, ami eszembe jutott rejtekhelyként.

– De miért rejtőzködsz? – kérdezte zavartan a férfi.

Katherine elmesélte, hogy ma reggel talált a hangpostafiókjában egy üzenetet a PRH egyik pánikba esett technikusától. Visszahívta az Alex nevű férfit, aki izgatottan figyelmeztette, hogy valaki meghackelte a PRH szerverét… és a kézirattal kapcsolatos összes dokumentumát törölte.

– Mi? – kérdezte elképedve Langdon. – A kéziratod megsemmisült?

– Úgy tűnik. És a technikus nagyon rémült volt. – Katherine egy pillanatra elhallgatott, hangját megtöltötték az érzelmek. – Robert… azt mondta, szerinte vízbe fulladtál.
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Langdon hátrébb húzódott, próbálta kivenni a nő arcát a sötétben.

– Azt mondta, halott vagyok?

– Igen, attól tartott – felelte Katherine az érzelmektől rekedt hangon. – Azt mondta, követte a telefonodat a Moldva közepéig… ahol eltűnt a jel. Túlságosan zaklatott voltam ahhoz, hogy kérdéseket tegyek fel, és azt kérte, dobjam el azonnal a telefonomat, tűnjek el az utcákról, és rejtőzzek el egy biztonságos helyen, amíg új információkat szerez. A probléma az volt, hogy sehol nem tudott elérni minket, és úgy tűnt, bárki is törölte a kéziratomat, mindhármunkat célba vette! Azt is elmondta, hogy Jonasnak nyoma veszett.

Langdon alig tudta feldolgozni a beérkező információkat. Jonas eltűnt?

– De miért vadászna bárki a kéziratodra? Vagy bármelyikünkre?

– Fogalmam sincs. – Katherine még jobban magához húzta a férfit, édes illatú haja Langdon arcához ért. – Megkönnyebbültem, hogy biztonságban vagy.

– Katherine, fogalmam sincs, mi folyik itt, de nagyon sajnálom, hogy mindezen át kellett menned. – Langdon tudta, hogy meg kellene osztania vele saját kaotikus reggelének részleteit, de egyelőre még azt próbálta kitalálni, mi legyen a következő lépés. – És biztos vagy benne, hogy a kéziratod… megsemmisült?

– Alex szerint igen. Az összes szerverről törölték. Az egyetlen jó hír, hogy ma reggel, amikor elindultam a hotelből, észrevettem, hogy az üzleti helyiség üres, és a nyugalmat kihasználva kinyomtattam neked egy példányt a kéziratból.

Katherine az elmúlt napokban azt mondta, szinte már készen áll rá, hogy adjon neki egy példányt, de a kiadóval kötött szerződésében benne volt, hogy elsőként a szerkesztőnek kell megkapnia. Ami időközben megtörtént.

– Kinyomtattam a példányodat, de amikor elindultam felfelé, hogy bezárjam a lakosztály széfjébe, megszólalt a tűzriadó a hotelben, és el kellett hagynom az épületet.

Langdon elképedve tudatosította magában, hogy Katherine végig ott volt a közelében, az üzleti központban, amikor ő átrohant az előtéren, és működésbe hozta a riasztót. Istenem, éppen csak elkerültük egymást!

– A példányt, amit kinyomtattál… biztonságos helyre tetted? – kérdezte. A sötétben nem látott semmit.

– Itt van a táskámban. Alex azt mondta, könnyen lehet, hogy ez az utolsó létező példány, és megpróbált rábeszélni, hogy helyezzem biztonságba, amíg ki nem derül, mi folyik itt. Éppen az utcán voltam, amikor beszéltünk, ezért ide jöttem.

Langdon szorosan megölelte.

– Bíztam benne, hogy életben vagy, Robert… éreztem, akármit is mondott Alex a megfulladásodról. Fel akartalak hívni, és elmondani, hol várok rád, de figyelmeztetett, hogy valaki valószínűleg figyeli a kommunikációnkat.

– Ezért elküldtél egy kódolt e-mailt, mielőtt megszabadultál a telefonodtól. – Langdon érezte, hogy kezdenek a helyükre kerülni a darabok.

– Igen. Az énoki és a Codex XL. A lehető legködösebb üzenet volt, de tudtam, hogy meg fogod érteni.

Langdon önkéntelenül is elmosolyodott.

– Ez valójában átkozottul ravasz húzás volt, Katherine Solomon.

– Nem nagy ügy – nevetett Katherine, és gyengéden arcon csókolta a férfit. – Te mit tettél volna?
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A barokk könyvtár előtti folyosón Pavel hadnagy az utolsó távozó turistákat figyelte.

Hol a pokolban van Robert Langdon?

Öt perccel korábban megmutatta Langdon fényképét a múzeumi őrnek, aki a bejáratnál a jegyeket ellenőrizte. A férfi megerősítette, hogy az amerikai belépett a könyvtárba nem sokkal Pavel érkezése előtt, és a legjobb tudomása szerint még nem távozott.

Akkor hol van?

– Van másik kijárat? – förmedt rá az őrre. – Jiný východ?

A megfélemlített alkalmazott a fejét rázta.

– Žádný tu není.

Pavel belépett az ajtón, és végignézett a hosszú, négyszögletes teremben. Gyakorlatilag az egész egy széles folyosó volt, a falak helyén magas könyvespolcokkal, amelyek semmiféle búvóhelyet nem kínáltak. A szoba közepén antik földgömbök sora húzódott egészen egy óriási, átlátszó kiállítószekrényig. Azok mögött sem lehetett elbújni.

Ekkor figyelt fel a balkonra.

Nagyon ravasz, professzor.

A könyvtár körbefutó galériája elég magas volt ahhoz, hogy Langdont ne lehessen látni, amennyiben lefekszik a földre. Pavel körülnézett, de nem látott lépcsőt, ajtót vagy más feljáratot a felső szintre.

Odahívta az ügyelőt, és felmutatott a balkonra.

– Hogy lehet oda feljutni? – kérdezte halkan, az apró ember fölé tornyosulva.

Az ügyelő a könyvtár bejárattól balra eső sarkára mutatott.

– Van egy ajtó a könyvespolcban… és mögötte egy csigalépcső.

Pavel átgondolta a lehetőségeit.

– Lezárni a könyvtárat! – adta ki a parancsot. – Menjenek ki, és tartsák zárva az ajtót! A csapdába esett szökevény fokozottan veszélyes. Ne nyissák ki az ajtót semmilyen okból… akármit is hallanak! Ebbe a lövéseket is beleértem. Megértette?

Az ügyelő sápadtan bólintott, majd kimenekült a folyosóra, és becsukta maga mögött a nehéz ajtót. A döngés végigrezonált az üres termen, és Pavel hallotta a zárnyelvek kattanásait.

Egyedül maradva szembefordult a néma helyiséggel.

Most csak maga és én vagyunk, professzor… ebben a gyönyörű halálcsapdában.
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A történelmi Ó-új zsinagóga a Josefov városrészben található, amely egykor Prága fallal körülvett zsidó gettója volt. Európa legrégebbi aktív zsinagógája néma tanúja volt a történelem árapályának már a tizenharmadik század vége óta. Az idő és a prágai események hatásainak ellenére a zsinagóga sértetlen maradt, ami jól mutatja a hit és a hagyomány szívósságát.

A legenda szerint a templom köveit angyalok hozták Jeruzsálemből, azzal a „feltétellel”, hogy a Messiás érkezésekor vissza kell vinni őket Jeruzsálembe. Sok tudós szerint ezt a „feltételes” – héberül al tnay – ajándékot összekeverték a jiddis alt-nayjal, ami szó szerinti fordításban „régi-új”-at jelent, innen kapta az épület a szokatlan nevet.

Egy spirituális oázis… a materializmus sivatagában, gondolta a Gólem a zsinagóga rideg kőhomlokzatát méregetve, amely mellett kétoldalt ott sorakoztak az Hermès, a Montblanc és a Valentino üzletei. A modern világ rátelepedett ennek az ősi gettónak minden szegletére, felfalta a fenséges lakóházakat, míg már alig maradt valami nyoma a veszélyes utcáknak, ahol egykor az eredeti, mondabeli Gólem járőrözött, amelyet évszázadokkal korábban ezen a ponton hoztak létre.

Több tekintetben is a zsinagóga volt az a hely, ahol a Gólem megszületett. Nem sokkal azután, hogy megérkezett Prágába, egy alkalommal céltalanul sétálgatott errefelé, amikor meghallotta, hogy egy idegenvezető éppen a zsidó gettó nagy védelmezőjének történetét adja elő – az óvó lélekét, akit egy agyagszörnyeteg testébe zártak. A legendát ismerősnek és személyesnek érezte. Mintha valami láthatatlan erő húzta volna, a Gólem belépett a templomba.

Odabent halálos nyugalom fogadta, a levegőt átitatta valami szinte már misztikus energia. Az oltár mögött a szent frigyszekrény őrködött, abban tartották az ősi Tóra-tekercseket, amelyeket a földi lelkek és a mennyei hatalmak közötti örök párbeszédek ihlettek. A Gólem kényelmesnek találta a csendet és a félhomályt. Leült az egyik fapadra, melynek felszínét hívők generációi koptatták simára, és ott, a középkori gyertyatartók halovány fényénél kézbe vette a tájékoztató prospektust… és olvasni kezdett.

Magával ragadta a Gólem és készítőjének legendája, a nagy hatalmú, Judah Löw ben Bezalel nevű rabbié, aki Prága maharálja is volt. Amellett, hogy a zsidó miszticizmust és a Talmudot kutatta, Löw rabbi matematikusként, csillagászként, filozófusként és kabbalistaként is tevékenykedett, és rengeteget írt, köztük egy nagyon fontos szöveget is, a Gur Arieh El Torát.

A Gólem még aznap este elolvasta a rabbi írását, amelyet a zsinagóga melletti ajándékboltban vásárolt meg. Az ősi szavak átgondolása közben döbbenten tapasztalta, hogy ő maga is látja minden oldalon… az Igazságot, pontosan úgy, ahogy ő is értelmezte!

A valóságnak több szintje van.

Gud, nefesh, sechel…

Egy magányos lélek képes összeolvadni egy másikkal, és új entitást létrehozni.

Yesodot, taarovot, tarkovot.

A lelkek újra és újra újjászületnek.

Gilgul neshamot…

Azon a sorsszerű éjszakán, miközben a lelkek ciklusát tanulmányozta, lecsapott rá a felismerés, hogy az eredeti Gólemhez hasonlóan ő is tisztánlátással és előzetes felkészítés nélkül érkezett erre a világra – egy üres lélek, amely idegen és visszataszító fizikai testben ébred eszméletre.

Felidézte azokat az első pillanatokat a nyirkos elmegyógyintézetben, amikor az elmondhatatlan kegyetlenség pillanatától megihletve a Gólem hirtelen érzékelni kezdte magát, és úgy érezte, van célja… amikor kiemelkedett az ürességből… mert látott egy védtelen nőt, akit az éjszakai nővér eszméletlenre vert. Előrevetette magát, a földre taszította a nővért, és kíméletlenül addig szorította a nyakát, amíg az élet el nem hagyta a testét.

Azután megállt az áldozata fölött, és élvezettel fürdőzött a győzelmében, feltöltődve az ezen a világon első alkalommal végrehajtott szolgálattól. A nő, akit megmentett, nem volt magánál, hogy láthassa bátorsága megnyilvánulását. Azt sem érezte, amikor a Gólem visszavitte összetört testét az ágyába, ahol ellátta a sebeit, hogy aztán újra beleolvadjon a sötétségbe. Ekkor kezdte megérteni, ki ő, és miért idézték meg.

Én vagyok a védelmezője.

Onnantól néma testőrként szolgált a börtönfalak között, az árnyékból figyelt, gondoskodott védence biztonságáról. Azon a prágai éjszakán, amikor Löw rabbi szavait olvasta, azonnal ráébredt, miért olyan ismerős számára a zsidó legenda. És arra is, hogy miért kellett Prágába jönnie.

Én vagyok a Gólem.

Elképzelte, ahogy az agyagszörnyeteg váratlanul életre kel, és csak annyit tud, hogy a védelmezés a feladata.

Az én történetem az ő története.

A Gólem az ősi agyagszörnyeteghez hasonlóan gyakran érezte számkivetettnek magát, olyan lénynek, akit egyedüllétre ítéltek. Saját józan eszével is hadban állt. Időnként vágyott rá, hogy elismerjék az áldozathozatalát, de tudta, hogy nem ezért létezik. Így hát tovább portyázott láthatatlanul védence birodalmában.

A mai nap egy egészen másfajta kihívást hozott. Megölte a nő mentorát, és a szeretőjét is – két szörnyeteget, akik visszaéltek a bizalmával –, de nagyon fontos volt, hogy Szása ne jöjjön rá, hogy az ő érdekében cselekedett.

Sosem bocsátana meg nekem… sosem értené meg.

Éppen ezért a Gólem azt tette, amit tennie kellett. Finoman elzárta Szását a sötétségbe, ahol áldott módon nem lesz tudatában mindannak, ami történik… és amit tenni fog.

A zsinagóga közelébe érve egyre jobban érezte a terhet, de a súly, amit cipelt, nem csak spirituális volt. Kabátjának zsebeit egy Vipertek sokkoló, egy visszahúzható penge és az Étert kontrolláló fémrúd húzta. Gyanította, hogy mindegyikre szüksége lesz.

Mielőtt odaért volna a templomhoz, a Široká utcán balra fordult. Ma nem a zsinagógába tartott, hanem a szomszédságába – egy háromholdas földterületre, amelyet magas, megerősített kőfalak vettek körül.

Ami azokon a falakon belül volt, azt az egész világon félték és tisztelték… mint az egész földgolyó egyik legkísértetiesebb helyét.
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Más körülmények között Pavel hadnagy megpróbálta volna értékelni ennek a régi könyvtárnak a békéjét, de ma nem jutott hely az életében a nyugalomnak. A benne gyűlő harag semmihez sem hasonlított, amit eddigi élete során megtapasztalt.

A századosomat, a nagybátyámat… meggyilkolták.

– Professzor! – kiáltotta az üres térbe, miközben elővette pisztolyát, és végigjáratta tekintetét a karzaton. – Tudom, hogy odafent van! Álljon fel!

Semmi mozgás.

Csend.

– Mutassa magát, most!

Pavel lassan körbefordult, a fegyvere végigkövette a galéria vonalát.

Semmi.

Visszafordult a sarok felé, ahol az ügyelő szerint a rejtett csigalépcső volt, és halk léptekkel elindult. Megtalálta a könyvespolcnak azt a részét, amelyikből diszkrét módon kialakították az ajtót. Megragadta az apró rézfogantyút és meghúzta, de az ajtó csak néhány centit mozdult, azután elakadt.

Újra megpróbálta. Az ajtót valamiképpen belülről rögzítették.

Megfeszítette izmait, és teljes erejével nekifeszült az ajtónak, de az alig mozdult néhány centit, mielőtt a rézfogantyú kiszakadt a régi bútorból. Pavel elvesztette az egyensúlyát, és háttal a kemény parkettára zuhant. Az ütközésre perzselő fájdalom hasított egyébként is lüktető koponyájába.

A hadnagy dühösen pattant fel, fegyverével megcélozta az ajtót, és tüzet nyitott. A golyó hangos dördülés kíséretében fúrta át a polcot, és éles csattanással vágódott bele valami fémesbe a túloldalon, talán az emeletre felvezető csigalépcsőbe.

Pavel nem hallotta, hogy test zuhanna a földre. Fontolóra vette, hogy az egész tárat beleüríti a könyvespolcba, de aztán meggondolta magát.

Trpělivost, suttogta a százados szelleme. A türelem is fegyver.

Pavel leeresztette a pisztolyát.

Ha a dörrenésre nem rohantak be az ügyelők, akkor már nem is fognak. Az idő neki dolgozott, és máris támadt egy ötlete.

A terem másik végében antik létrát támasztottak az egyik könyvespolcnak. Az eszközt az első szint magasabban lévő könyveinek a levételére tervezték, és nem volt elég hosszú, hogy fel lehessen rajta mászni a galériára.

Tekintete a nagy kiállítóvitrinre tévedt. A nehéz plexiüveg kocka majdnem olyan magas volt, mint Pavel, és golyóállónak tűnt – tökéletes alap lesz a létrának. Ha sikerül megoldania, hogy a létra felérjen a balkonig, akkor felmászhat, hogy onnan közelítse meg a csigalépcsőt… és felülről támadjon.

Trpělivost, gondolta. Türelem, századosom.
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Odabent az alkóvban Katherine és Langdon rémülten kuporodtak össze, amikor egy lövedék süvített be a szűk térbe, és találta el a fémlépcsőt alattuk. A találatot éles villanás és fülsüketítő, fémes csattanás kísérte.

Egy perccel korábban, amikor meghallotta Pavel hangját és a külső ajtó csapódását, Langdon gyorsan még erősebben rákötötte Katherine hosszú Canada Goose kabátját a korlátra. Utána feljebb másztak a csigalépcsőn, és a két szint közötti pihenőn várakoztak, hogy bármelyik irányba menekülni tudjanak. Pavel elég nyilvánvalóvá tette, hogy először lő, és csak azután kérdez.

Be vagyunk zárva ebbe a könyvtárba egy megszállottal.

Azon töprengett, vajon Pavel a fejsérülése után teljesen elszabadult, vagy kapott valamilyen hivatalos felhatalmazást halálos erő alkalmazására. De kitől? Figyelembe véve mindazt, amit eddig megtudott, még az a nyugtalanító gondolat is felmerült benne, hogy valaki megbízta Pavelt Katherine kéziratának lenyomozásával és megsemmisítésével.

És vele együtt a miénkkel is.

Langdon érezte, csak abban reménykedhetnek, hogy sikerül azonnal értesíteniük a nagykövetséget vagy a helyi rendőrséget. A probléma csak az volt, hogy a telefonjaikat elvesztették, és ha kiabálni kezdenek, Pavelen kívül senki sem hallja meg őket.

– Jól vagy? – kérdezte a sötétben.

– A legkevésbé sem – felelte Katherine hangja. – És te?

Langdon megkereste a nő kezét, és megszorította.

– Ne mozdulj. Maradj itt középen. Felmegyek megnézni, van-e más kiút innen.

A teljes feketeségben felmászott az apró lépcső tetejére, amíg meg nem érezte a csapóajtót. Óvatosan megnyomta, és a négyzet alakú, zsanéros falap résnyire megemelkedett.

Fény szüremlett be a nyíláson, Langdon hunyorogva nyitotta még kijjebb a csapóajtót, amíg a szeme a talaj szintjébe nem ért. Kilesett a résen, tekintetével végigpásztázta a galériát, lehetséges kijáratokat keresve. Még azt is megnézte, van-e tetőablak. Semmi. Csak rengeteg régi könyv a falakon, egészen fel a boltíves mennyezet lélegzetelállító freskójáig.

Teljesen kinyitotta a csapóajtót, és puhán lefektette a balkon padlójára. Még egy lépést tett felfelé, hogy le tudjon nézni a galéria korlátján keresztül. Odalent, a könyvtár másik felében a háttal álló Pavel éppen az Ördög Bibliája kiállítóvitrinjéhez nyomta az arcát… Mintha nagyon intenzíven vizsgálná az ereklyét.

Pavel nem olyan embernek tűnt Langdon számára, akit érdekelnének a régi kódexek, különösen az ilyen pillanatokban, de aztán meghallotta az éles csikorgást, és látta, hogy a vitrin néhány centit elmozdul. Az izmos hadnagy nem a kódexet csodálta, hanem a masszív vitrint próbálta odébb tolni a padlón.

De miért? Az a kocka nyom vagy ötszáz kilót!

Langdon szomorúan nézte a fenséges parkettába vésett mély vájatokat, bár sokkal jobban megriasztotta az antik létra, amely ott hevert a földön, a vitrin mellett. Pavel szándéka egy pillanat alatt nyilvánvalóvá vált. Az átlátszó kocka kétségtelenül elég masszívnak tűnt ahhoz, hogy elbírja a létrát, Pavel pedig elég erős a mozgatásához. A vitrin minden nekirugaszkodásnál odébb mozdult néhány centit, lassan közeledett a terem oldalához. Csak idő és türelem kérdése volt, hogy mikor ér oda, de úgy tűnt, Pavelnek mindkettőből elegendő áll rendelkezésére.

Ha kifüstöl minket, máshová nem tudunk elrejtőzni. Ebből a lezárt teremből nincs menekvés.

Lázasan kutatott valamilyen megoldás után, tekintetét az égre emelte, ahogy azt tette oly gyakran, amikor inspiráció után kutatott. Ahogy a mennyezet elnyújtott ívét követő színes freskóra meredt, teljesen magába szippantotta a műalkotás szépsége – a kép jezsuita szenteket ábrázolt, akik a felhők között olvastak és írtak, mintegy hangsúlyozva a tudás fontosságát.

Gondolkodj, Robert!

Ahogy a paradicsom fennkölt ábrázolását szemlélte, tekintete megakadt egy oda nem illő tárgyon, amelyet a freskó gomolygó felhői közé rejtettek el.

Egy kis méretű, fémes korong volt.

Egyfajta csillogó dicsfény…

Tudta, hogy a fémkorongot szinte biztosan nem a művész tette oda, és bármilyen visszataszítónak is tartotta az efféle beavatkozást a freskó kinézetébe, amikor jobban szemügyre vette, úgy érezte, mintha a mennyország nyílt volna meg, hogy utat biztosítson számukra a megváltás felé.
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Amikor Housemore ügynök megérkezett a Feszületbástyához, megállapította, hogy egyetlen jármű sem parkol az építmény előtt, mozgásnak semmi jele, és a bejárati ajtót tönkretették. Mi történhetett itt? Előreszegezett pisztollyal óvatosan belépett az üvegszilánkokkal borított előtérbe, cipőtalpa csikorgott a padlón.

Housemore megkönnyebbülten nyugtázta, hogy a LABORATÓRIUM feliratú acélajtó ép, és be van zárva. Elindult a folyosón Gessner recepciós helyisége és irodája felé.

Hová tűnt mindenki?

A kódolt vonalon felhívta Mr. Finchet, és beszámolt arról, amit talált.

– Most indul a gépem Londonból – válaszolta Finch, szokatlanul feszült hangon. – Biztosítsa az épületet! Senki nem mehet se ki, se be. Bármilyen eszközt bevethet, ha szükséges.

Azzal letette a telefont.
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A Random House Tower negyedik emeletén, a hangosan zúgó számítógépek labirintusában rejtőzve Chinburg ügynök megigazította a fejhallgatóját, és figyelmesen hallgatta a körülbelül tizenkét méterre zajló beszélgetést Jonas Faukman és Alex Conan között.

Lézermikrofonjának fénysugarát a legsimább felületre irányította, amit talált – egy üveglapra, ami egy süllyedő hajót ábrázoló képet fedett. Szerencsére a képen kék tenger szerepelt, így a lézer apró kék fénypontja jól beleolvadt a háttérbe. Ennél is fontosabb volt azonban, hogy az illusztráció közvetlenül Faukman és a technikusa mellett függött, olyan közel, hogy a hangjuk rezgései mikroszkopikus vibrációkat keltettek az üveg felszínén. Ezek a rezgések apró ingadozásokat okoztak a lézersugárban, amelyet egy interferométer elemzett, és a fény interferenciamintáiból visszaalakította a hangot.

Chinburg minden szót hallott. És nem én vagyok az egyetlen.

Valahol Európa fölött, a magánrepülőgépén Mr. Finch is csatlakozott műholdak és Voice-Over-Wi-Fi segítségével, így valós időben hallgathatta az eszmecserét. Chinburg biztos volt benne, hogy a főnökük meg lesz elégedve. Egészen néhány perccel azelőttig az egész csapat azon aggódott, hogy a PRH technikusa esetleg valóban talált valami módot arra, hogy azonosítsa a Q-t, mint a hackelés forrását.

De a közelében sem járt.

Chinburg elvigyorodott, és élvezettel hallgatta, ahogy a szerkesztő háborgott az ifjú technikusnak.

– A Library Genesis! – fröcsögte Faukman. – A kibaszott Library Genesis hackelt meg bennünket? Ez az egyik leghírhedtebb kalózoldal a világon! Hogy engedhették őket a szervereink közelébe, Alex!

Chinburg maga is hallott már a megfoghatatlan szervezetről, amely a hackerek körében csak LibGenként volt ismert. Egy orosz tudós alapította több mint egy évtizeddel azelőtt, és a LibGen számított az internet legnagyobb „árnyékkönyvtárának”, tele kalózkodással megszerzett tudományos és szépirodalmi művekkel. Annak ellenére, hogy a nagyobb könyvkiadók számos jogi kihívás és per elé állították, a LibGennek sikerült fennmaradnia, amit a tüköroldalak és backup domainek zseniálisan decentralizált rendszerének köszönhetett.

A technikus rossz nyomon jár. Mi világos terepen játszunk.

Chinburg megkönnyebbült, érezte, hogy másként is elsülhetett volna a dolog. A csapata felgyorsította a támadást azzal, hogy már létező kódokat alakított át, ami – az AI-jal támogatott adathalászat új világában – akár vissza is vezethette volna a kíváncsiskodókat a Q operációs részlegéhez.

De, szerencsére, a technikus nem vette észre.

Chinburg azt feltételezte, hogy a LibGen valamikor a közelmúltban valóban megpróbálhatta meghackelni a PRH-t, és aznap éjjel a technikus ennek a régebbi hackelésnek a digitális maradványait fedezte fel.

Faukman folytatta a kirohanását a rossz hírű kalózcsoporttal szemben, mialatt a technikus vadul gépelt, nagy eséllyel további információkat keresett… Vagy talán a felmondását fogalmazta.

Keresgélj csak!, gondolta Chinburg. Tévedni emberi dolog.

Ebben a pillanatban Chinburgnek rezegni kezdett a telefonja, és rápillantott a kijelzőre.

KÜLDETÉS TELJESÍTVE. VONULJANAK VISSZA.
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Odalent az előcsarnokban Mark Dole, a biztonsági őr kiiktatva hevert a padlón a pult mögött, és még mindig ostorozta magát, amiért nem kezelte jobban a helyzetet.

Minden olyan gyorsan történt… Kudarcot vallottam, amikor a legfontosabb lett volna cselekedni.

Az izompacsirta, aki ellopta Dole székét és a sapkáját, most éppen átnézte a telefonját meg a tárcáját, és közben jegyzeteket készített.

Dole azt kívánta, bárcsak megérezte volna, hogy mi fog történni, és tárcsázta volna a 911-et, amikor ezek a pasasok jöttek. A Midtown North körzeti kapitánysága mindössze néhány háztömbnyire volt tőlük, így a rendőrök perceken belül kiérkezhettek.

A lift lágyan csengett egyet, és Dole hallotta, hogy a másik behatoló visszatért az előcsarnokba.

– Minden rendben – közölte az újonnan érkező. – Meg vannak róla győződve, hogy könyvkalózok vagyunk. Tiszta a levegő.

– Csodás. – A testes fickó megfordult a széken, majd letérdelt Dole mellé. – A főnökei semmit sem sejtenek, Mark. Remélem, maga okosabb náluk… Elég okos ahhoz, hogy egy szót se szóljon arról, hogy itt jártunk.

Dole belenézett a férfi acélos tekintetébe.

– Jut eszembe – tette hozzá a pasas –, nagyon édesek a gyerekei. Látom, hogy a Sunset Parknál lakik. Brooklyn nem rossz környék, és a lakása a 46. utcában elég közel van a parkhoz a gyerekeknek. Békés életet él.

Dole pontosan tudta, mire céloz.

A fickó felrángatta Dole-t a padlóról, visszahúzta a fejére a biztonsági őr sapkát, elvágta a gyorskötözőt, és otthagyta az asztalon Dole telefonját és tárcáját.

– Senkinek nem esett bántódása. És most menjen szépen vissza dolgozni!

Dole figyelte, ahogy a két férfi kényelmesen átvág az előcsarnokon a négy ajtó felé – két lengőajtó és két forgóajtó várta őket. A lengőajtó felé indultak, ahol bejöttek, de mielőtt odaértek volna, Dole megnyomott egy gombot a pult alatt, észrevétlenül működésbe hozva az összes automata zárat.

Az izomkolosszus megérkezett a lengőajtóhoz, és zárva találta.

– Hé! Engedj szépen ki minket!

– Nem tehetem.

A fickó megfordult, és hitetlenkedve rámeredt.

– Tényleg azt akarod, hogy be legyünk ide zárva veled?

– Nem – felelte Dole. – Mármint, a szó szoros értelmében nem tehetem. Nem tudom irányítani az ajtókat. Teljesen automatizáltak. Zöld épület, meg ilyesmi. Benntartja a meleget az előcsarnokban. A téli hónapok alatt csak a forgóajtók…

– Az előbb jöttünk át ezen a szaros ajtón!

– Befelé használható az alkalmazotti belépőkártyával. De kifelé minden dolgozó a forgóajtókat használja. Még a seggfejek is.

– Szerencséd, hogy sietünk – jegyezte meg a férfi, és a társával elindultak a forgóajtók felé. Dole gyorsan újra megnyomta a pult alatti gombot, így csendesen kinyitotta mind a négy ajtót.

A Random House Tower forgóajtói hatalmasak voltak, ami azt jelentette, hogy a legtöbb kisebb csoportosulás elfért ugyanabban a részben. Dole elégedetten nyugtázta, hogy ez alól a két támadója sem kivétel. Amikor beléptek ugyanabba a kis fülkébe, az ajtó automatikusan forogni kezdett az óramutató járásával ellenkező irányban. Dole rezzenéstelenül figyelte, az ujja éberen várt a zár gombja fölött. Amikor az ajtó elfordult egy tökéletes negyedet, Dole harmadszor is megnyomta a gombot, működésbe hozva az összes zárat. A forgóajtó hirtelen megállt, és a két támadót bezárta egy kis üvegbörtönbe.

Miközben Dole tárcsázta a 911-et, fojtott szitkozódást hallott az előcsarnok túlsó végéből.

Üvöltözzetek csak, gondolta Dole. Senki nem fenyegetheti meg a gyerekeimet.
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Teljes két perccel azután, hogy a lézermikrofon pontja eltűnt, és az ajtó csendesen kattanva becsukódott, Jonas Faukman folytatta a színpadias dühöngését a LibGen könyvkalózairól, hogy a lehallgatójuk biztosan hallótávolságon kívül kerüljön. Nyilvánvaló volt, hogy a könyvkalózoknak semmi közük a PRH meghackeléséhez, ám az igazság sokkal, de sokkal aggasztóbbnak tűnt.

Faukman még mindig igyekezett magához térni a megdöbbenésből, amikor meglátta a betűszót, amit Alex legépelt, és azon tűnődött, mégis miért akarna ez a csoport összehangolt, nemzetközi hadjáratot indítani Katherine Solomon és a kézirata ellen. Bár az kétségtelen, hogy a forrásaik és a befolyásuk megvolt hozzá.

Faukmant elfogta a rettegés, amikor rájött, hogy Alex kétségbeesése Robert Langdon és Katherine Solomon testi épsége miatt így már jóval érthetőbbnek tűnik. És ekkor döbbent rá arra is, hogy bárki tört be a Random House Tower épületébe, valahogyan át kellett jutnia a kedélyes biztonsági őrön, Mark Dole-on.

Faukman azonnal hívta a biztonsági őr asztalát, hogy ellenőrizze.

Senki nem vette fel. A francba!

Faukman a legrosszabbtól tartott, és kirohant a lifthez. Amikor leért a földszintre, kirontott a liftből, majd futni kezdett, és mielőtt befordult a sarkon az előcsarnok felé, felkészült a legrosszabbra. Ám az elé táruló látvány tökéletesen nyugodt és teljesen váratlan volt. Az éjszakai műszakban dolgozó biztonsági őr, Mark Dole ép és egészséges volt, és higgadtan vallomást tett két rendőrnek.

Itt a rendőrség?

Faukman megkönnyebbült, hogy Dole-nak semmi baja nem esett, és tekintete azonnal a két megbilincselt férfira szegeződött, akik a padlón feküdtek, és szörnyen dühösnek tűntek.

Jóságos ég… Csak nem…?

Faukman meg se próbálta elképzelni, hogy mi történhetett idelent, de esze ágában sem volt leplezni az örömét, amikor átvágott az előcsarnokon a két fogolyhoz, akik megkötözve feküdtek az oldalukon.

– Hé! Üdv a Random House-nál! – élcelődött Faukman. – Nem is sejtettem, hogy könyvmolyok vagytok!

– Jobban teszed, ha ezt abbahagyod – sziszegte Kefehaj, és felpillantott rá. – Nem tudod, kit dolgozunk.

– Kinek dolgoztok – javította ki Faukman a homlokát ráncolva. – Azt hittem, ezt egyszer már átvettük.

– Kapd be! – csattant fel a fickó, a szeme izzott a haragtól.

Faukman leguggolt, és elmosolyodott.

– Tudod, ha olyan gyakran járnál könyvtárba, mint az edzőterembe, rájönnél, hogy minden nagy történetnek ugyanaz a vége. – Rákacsintott a fickóra. – A rosszfiúk mindig veszítenek.



  68. FEJEZET

Katherine megkönnyebbült, amikor megpillantotta Langdont, ahogy lefelé ereszkedik a galériáról. A testét hátulról megvilágította a csapóajtón át beáradó fény, amit nyitva hagyott.

– Tüzet kell gyújtanunk – jelentette be sürgető hangon, miután csatlakozott hozzá a lépcsőn. – Mondd, hogy van nálad gyufa vagy öngyújtó!

– Ne haragudj, de mi van?

– Füst. Füstre van szükségünk ahhoz, hogy kijussunk innen.

Langdon sürgető tekintete nagyon egyértelmű üzenetet közvetített: megijedt attól, amit a galérián látott… Ám ezzel együtt máris előállt egy megoldással is.

– Katherine! Úgy két percünk maradt, amíg egy elmeháborodott fegyveres ránk ront erről a lépcsőről.

– Én… Nem tudom, mi van nálam. A táskám lent van a…

– Hozzuk ide! Most!

Katherine, Langdonnal a sarkában, lerohant a lépcsőn, és közben sikerült megfejtenie a logikáját. Ha a lövés hangja nem csődítette oda a múzeum személyzetét, akkor semmi nem fogja… Kivéve, persze, ha tűz fenyeget egy régi könyvtárat.

Előző nap, amikor ott járt Langdonnal, a férfi rámutatott, hogy Jan Hieble aprólékos mennyezeti freskója szinte könnyezik a miatt a három, ronda korong miatt, amit az 1970-es években szereltek fel, elszórtan a festmény különböző részeire. Katherine azt gyanította, hogy Langdon most nagyon is örül, hogy ezeket a kis korongokat odaszerelték, annak ellenére, hogy bántják a szemét.

Füstjelző készülékek.

Amikor elértek a lépcső lábához, Katherine megtalálta a válltáskáját, és letette az első lépcsőfokra. Aznap szokatlanul nehéz volt, mert beletette a kéziratot – ami csaknem 400 oldalnyi papírt jelentett – egy nagy palack vízzel együtt. Belenyúlt a táskába, és félig vakon elkezdett keresgélni, hátha talál valamit, amivel tüzet lehet gyújtani.

Azzal tisztában volt, hogy se gyufa, se öngyújtó nincs nála, de televíziós „túlélő” műsorok tömkelege bizonyította, hogy tüzet mindenféle hétköznapi tárggyal is lehetséges gyújtani – mobiltelefonnal, nagyítóval, elemekkel, acélgyapottal. De miután átkutatta a táskát, rájött, hogy nincs nála semmi használható.

– Nincs semmim – suttogta Langdonnak, aki fölötte állt a lépcsőn. – Se gyufa, se öngyújtó. A mobilom a szemetesben landolt. Van viszont kesztyű, ajakápoló, a múzeum szórólapja, egy granolaszelet, egy üveg víz…

– Granolaszelet? A szállodából?

– Igen. A minibárból.

– Az működhet.

Gyúlékony granola?

– Elemek? – faggatta Langdon. – Bármi elektronikus? Világító toll, elektronikus kulcstartó, fülhallgató, bármi?

– Nincs, Robert. Sajnálom. – Katherine egy pillanatra elhallgatott. – Bár… Úgy vettem a táskámat, hogy járt hozzá egy töltő.

– Miféle töltő?

– Telefontöltő női táskákhoz – felelte Katherine, és kinyitotta a táskáját. Félrehúzta a vaskos kéziratot, és megmutatta Langdonnak a telefontöltő végét, ami kikandikált a belső bélésből. – Egy apró trükk, hogy a Cuyana több árut adhasson el, de hasznos. Feltöltöttem az utazás előtt, de nem tudom…

– Maradj itt! – szakította félbe Langdon, és megragadta a táskát. – Egy perc, és megmondom, mit csinálj.

Azzal szó nélkül felrohant a csigalépcsőn.
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Remélem, megbocsát ezért, gondolta Langdon izgatottan.

Hatvan másodperc telt el azóta, hogy otthagyta Katherine-t a lépcső alján, és most a lépcsőfordulóban guggolt, félúton a galériához. Megtalálta a granolaszeletet, és letette a kézirat néhány lapja mellé, amit már kikészített. Végigtapogatta a táska selyembélését, míg végül egy tépőzáras zsebben megtalálta az apró, kemény téglalapot. Elővette. Ez lenne a töltő? Katherine ultravékony kütyüje inkább egy rózsaszín bankkártyára hasonlított, amiből kiáll egy kábel. Remélem, még van benne kakaó.

A szájához emelte a töltőt, a fogaival összefogta a kábelt, erősen megrántotta, és leharapta a csatlakozót. Aztán szétválasztotta a két drótot, mindkettőről lehúzta a fogával a szigetelést, és kurtán összeérintette őket.

Egy pillanatra ragyogó szikra világította meg a sötét helyet.

Remélte, hogy elég lesz.

Langdon lefektette a töltőt a kézirat lapjaira, majd kézbe vette a granolaszeletet, amit – ahogyan sejtette – vékony alufóliába csomagoltak. Letépte a csomagolást, lehámozott róla egy vékony csíkot, majd összesodorta az ujjai között, míg egyfajta alufóliafonalat nem kapott. Ezután rögzítette az alufóliaszál egyik végét a töltő egyik csupasz drótjához, míg a másik vége ernyedten lógott.

Elméletben, ha csatlakoztatta a szabad véget, és ezzel zárta az áramkört, az elektromosság átáramlott az alufólián. Mivel az alumínium meglehetősen silány vezetőnek számított, ellenállást fejtett ki, ami hőtermelődéssel járt… Ami végül meggyújtotta a fóliát.

Egy pillanatra.

Sajnos, az ultravékony anyag csak egy pillanatig égett – ami közel sem elegendő idő ahhoz, hogy meggyújtson egy laminált szórólapot vagy akár a kézirat egy lapját. Ha Langdonnak volt bármennyi esélye arra, hogy tüzet gyújtson, valami gyúlékony anyagra volt szüksége.

Erősen gyúlékonyra.
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A lépcső lábánál Katherine kezdett egyre idegesebb lenni, miközben néma csendben várta Langdon utasításait. „Maradj itt! Egy perc, és megmondom, mit csinálj”, ezt mondta, azzal felrohant a lépcsőn, és végül elhelyezkedett félúton, a rácsos lépcsőfordulóban, ahol korábban álltak.

A zajok mellett, amelyek Langdon felől érkeztek fölülről, Katherine eddig a könyvtárból is hallott hangokat – egy sor ismétlődő, hangos, szaggatott csikorgást –, ami Langdon szerint abból származott, hogy a kiállítóvitrint eltolták a helyéről. Már nem hallom, állapította meg Katherine, és érezte, hogy fogytán az idejük.

Egyre növekvő félelemmel felnézett a fémrácsra, ahol Langdon buzgón dolgozott. Legnagyobb meglepetésére hirtelen megváltozott a fény, ami átszűrődött a rácsokon. Már nem csak a magányos, halvány sugarat látta, amely a csapóajtón át érkezett… Pislákoló ragyogásra lett figyelmes.

Tűz?

Megcsinálta?!

Döbbenten visszafojtotta a lélegzetét, és várt…

Néhány másodperc múlva a ragyogás egyre fényesebb lett, és Katherine végül reménykedve kifújta a levegőt. Fogalma sem volt róla, hogy Langdon miféle cserkésztrükköt vetett be, hogy tüzet gyújtson, de ahogy a lángok dagadtak, már látta, hogy a lyukacsos fémrács, amit a férfi a tűzgyújtáshoz választott, tökéletes szellőzést biztosít alulról.

Ám az elképedése hamar aggodalomba csapott át.

Ez nagyon nagy tűz…

A lángok gyorsan terjedtek, és úgy tűnt, már a lépcsőforduló jó részét birtokba vették. A növekvő tűz fényében látta, hogy Langdon már nincs a lépcsőfordulón, néhány lépcsőfokkal lejjebb térdel, és oldalról táplálja a tüzet. Ahogy a lángok terjedtek, Katherine érezte, hogy levegő áramlik be az ajtó alatt, majd fel a lépcsőházban, akár egy kéményben, és tovább táplálja a tüzet.

Katherine tudta, leginkább amiatt kellene aggódnia, hogy ez az egész biztonságos-e. De nem ez járt a fejében. Az elsődleges aggodalma valami egészen más volt. Mi az, amit eléget? A lángok túlságosan nagyok voltak ahhoz, hogy egy múzeumi szórólap, egy csomag papír zsebkendő vagy valami egyéb táplálja őket, amit Langdon a táskájában talált. Akkor mit használ tüzelőnek?!

Egy perccel később meg is kapta a választ, amikor egy megperzselődött papírfoszlány szállingózott le a feje fölül, majd megállapodott a lépcsőn, közvetlenül a lába előtt. A megpörkölődött fehér papírra fekete szöveget nyomtattak, ami néhol még olvasható volt. Katherine egy szempillantás alatt felismerte a szavakat.

Robert, ne!

Rohanni kezdett felfelé, és kiáltozott Robertnek, hogy hagyja abba. Ahogy Langdon felé viharzott, hirtelen az a gyanúja támadt, a férfi azért mondta neki, hogy maradjon lent, mert tudta, hogy soha nem egyezne bele a tervébe. Elégeti a kéziratomat!

Ahogy megérkezett a lépcsőforduló alá, megcsapta a hőség. A feje fölött, a fémrácson át látta a kéziratát, amit Langdon a tűzre vetett. A lapok gyorsan és hevesen égtek.

– Hagyd abba! – kiáltotta elszörnyedve. – Ez az egyetlen példányunk! Nem veszíthetjük el!

Langdon lenézett, a tekintete ragyogott a tűz fényénél.

– Már elveszítettük, Katherine. Sajnálom. Ezt a példányt elkoboznák tőlünk abban a pillanatban, ahogy kilépünk ebből a falfülkéből. És akkor nekünk annyi lenne. Így legalább felhasználhatjuk arra, hogy megmentse az életünket.

– De nincs másik…

– Kérlek, hallgass ide! – szakította félbe Langdon, miközben tovább dobálta a lapokat a tűzre. – Vannak dolgok, amiket még nem meséltem el, de ma embereket öltek e miatt a könyv miatt. Amíg nálunk van ez a kézirat, célpontok vagyunk. Az első golyó kis híján eltalált bennünket. És a második talán nem véti el.

– Jóságos ég! Megöltek valakit? – ismételte meg Katherine. – A kéziratom miatt?!

– Katherine! Profi hackerek törölték a kéziratodat egy biztonságos vállalati szerverről! Az ÚZSI tisztje, aki kihallgatott ma reggel, azzal vádol bennünket, hogy egy terroristaakcióval akartuk reklámozni a könyvet. Brigita Gessner kért belőle egy példányt, erre tegnap éjjel megkínozták, és megölték. Úgy tűnik, Jonasnak nyoma veszett. Az ÚZSI vadászik rám, amióta…

– Brigita Gessner meghalt?!

Langdon komoran bólintott.

– Nem állítom, hogy tudom, mi folyik itt, de semmi nem ér annyit, hogy elveszítsük az életünket. És egymást. Ez a helyes lépés. Bíznod kell bennem.

Egy kicsit késő a bizalomhoz, jegyezte meg Katherine magában, miközben nézte az egyre fogyatkozó papírhalmot. A nagy részét már elégetted.
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Pavel hadnagy feje lüktetett az erőlködéstől.

Végül sikerült megbirkóznia a hatalmas vitrinnel, áttolta a könyvtár padlóján, és elhelyezte a galéria alatt. Az átlátszó kocka jóval nehezebb volt, mint amilyennek látszott, a súly nagy részét nyilván a gigantikus tárgy tette ki, amit elhelyeztek benne.

Pavel várt egy percet, amíg a zihálása csillapodik, és benézett a vastag plexiüvegen a hihetetlenül hatalmas könyvre, ami a kockában feküdt. Elég híres volt ahhoz, hogy tömegeket vonzzon oda, de egy olyan oldalon volt nyitva, ahol egy félig meztelen ördög guggol egy ágyékkötőben.

Az emberek pénzt fizetnek ezért?

Pavel alig várta, hogy feljusson a galériára, ezért elvette a létrát, és nekitámasztotta a vitrin tetejének, majd elégedetten nyugtázta, hogy így már felér a galériáig.

Mielőtt felmászott volna a vitrinre, Pavel visszafordult, hogy vessen egy utolsó pillantást a galériára, hátha Langdon észhez tért, és megadta magát. Ahogy a tekintete végigpásztázott a terem felső szélén, aztán a galéria mentén, hirtelen megtorpant.

Pavel nagyon remélte, hogy csak hallucinál.

A galéria távoli sarkában, a zárt falfülke fölött fekete füstoszlop emelkedett látszólag a semmiből… elérte a kupolás mennyezet legtetejét… és máris sötét felhővé gyűlt, ami araszolni kezdett kifelé, a felbecsülhetetlenül értékes freskó alatt.

Ne…

De már késő volt.

Egy pillanat múlva felharsant a tűzriasztó készülék.



  69. FEJEZET

Néhány másodperccel azután, hogy megszólalt a tűzriadó, Pavel hadnagy hallotta, hogy az ügyelő eszelősen elhúzza a barokk könyvtár ajtaját lezáró reteszt.

Parancsot adtam, fortyogott Pavel. Maradj kint!

De úgy tűnt, egy régi könyvtárat fenyegető tűzveszély felülírja az ÚZSI parancsait, így az ügyelő beviharzott, majd kétségbeesetten körbefordult, hogy megtalálja a tűz forrását. Észre sem vette Pavelt, tekintete a füstoszlopra szegeződött, ami felemelkedett a galériáról. Aztán odarohant a rejtett falfülkéhez, és megpróbálta kinyitni az ajtaját, de hiába.

Még megölhetem Langdont, gondolta Pavel, és elkezdett felfelé mászni a létrán. Szemet szemért.

Két másik múzeumi dolgozó rontott be az ügyelő után poroltókkal a kezükben, kiáltoztak egymásnak, és megpróbálták kinyitni a rejtett ajtót anélkül, hogy eltörnék. De ők sem jártak szerencsével. Ám ekkor a csapóajtón kiáramló füst éppen olyan gyorsan apadni kezdett, mint ahogy feltolult.

Pavel már félúton járt a létrán, amikor egy másik dolgozó észrevette. Az idősebb férfi odarohant, és elborzadva látta, hogy valaki egy összetákolt létrával egyensúlyoz a múzeum felbecsülhetetlen értékű kiállítási tárgyán.

– Co to sakra dělaš?! – kiáltotta, amikor odaért Pavel alá. Mi a francot csinál?

Pavel ügyet sem vetett rá, mászott tovább.

Amikor felért a létra tetejére, megérezte a füstöt a tüdejében. A sötétlő felhő éppen a feje fölött tömörült össze, az ívelt mennyezet csúcsa alatt, bár már bekapcsolták a búgó ventilátorokat, amelyek gyorsan megtisztították a levegőt.

Pavel felért a létra tetejére, és elnézett a galéria korlátja mentén, a túlsó végén nyíló csapóajtóra. Még mindig nyitva volt. Az amerikai füstterve okos húzás volt, de úgy tűnt, visszafelé sül el. Langdon nem fogja látni, hogy jövök. És még ha ki is nyitotta az ajtót, és kimenekült a könyvtárba, Pavel akkor is jóval magasabban volt – tökéletes helyzetben a végzetes lövéshez.

Türelem, mondogatta mindig a kapitány, és a türelem kifizetődött. Kinyújtotta a kezét, megragadta a galéria korlátját, és felkészült rá, hogy áthúzza magát rajta.

– Pavel hadnagy! – kiáltotta egy ellentmondást nem tűrő női hang a könyvtár bejárata felől. – Azonnal hagyja abba!

Pavel a létra legfelső fokán kuporogva megfordult, és végigpásztázta a könyvtárat, számtalanszor pislogott, mert próbált logikát találni abban, amit látott. A káprázat, ami felé közeledett, olyan váratlan és bizarr volt, hogy megfordult a fejében, talán a füsttől és a fejsérüléstől hallucinál.

A felé közeledő nő elegáns, sötét hajú szépség volt – könnyen meglehet, hogy az egyik leglélegzetelállítóbb nő, akit Pavel életében látott. Karcsú lábain olyan eltökélten lépkedett, mintha egy modell vonulna a kifutón. Akár Pavel egyik Dream Zone fantáziája is lehetett volna… Eltekintve egy aprócska problémától: két, oldalfegyverrel felszerelt, amerikai tengerészgyalogos kísérte, akik a követség kék egyenruhájában feszítettek.
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A belső lépcsőházban, a csigalépcső fordulójában Langdon ott állt a forró hamurakás fölött – meg akart győződni róla, hogy az utolsó parázsló fecnit is eloltotta.

Ezt a tüzet a Procter & Gamble-nek köszönhetjük, gondolta, és hálás volt a kis tubus kézfertőtlenítőért, amit Katherine táskájának mélyén talált.

A gél nyolcvan százalékát alkohol tette ki, és Langdon bőségesen elkente Katherine kéziratának címlapján, mielőtt összegöngyölte volna a lapot, hogy koncentrálja a gőzt. Miután a kis papírcsövet függőlegesen beleállította az egyik rácsba, a töltő segítségével begyújtotta az alufóliát közvetlenül a cső szája fölött, és a géllel átitatott papír azonnal lángra lobbant.

A többi már gyorsan ment.

A vékony, cseh fénymásolópapír gyorsabban égett, mint ahogy várta; egy pillanatra meg is ijedt, hogy szörnyű hibát követett el, és veszélybe sodorta az egész könyvtárat. Néhány másodperc múlva már lángolt a tűz. Miközben folyamatosan dobálta rá a lapokat, Langdon kiürítette Katherine ásványvizes palackját, és azt is ráhajította a kéziratra. Gomolygó, fekete füst támadt, ahogy megolvadt.

Ritkán fordult elő, hogy Langdon Shakespeare-t idézett, de úgy érezte, ez a csaknem katasztrófába torkolló helyzet költői szavakat kíván. Minden jó, ha a vége jó, nyugtatgatta magát, miután számba vette, hogy leégethetett volna egy felbecsülhetetlen értékű könyvtárat, vagy akár fejbe is lőhették volna.

Miután meggyőződött róla, hogy semmi nem maradt a tűzből, Langdon felvette Katherine táskáját, ami sokkal könnyebb lett a kézirat és a vizespalack nélkül. A nő már néma csöndben levonult, elkeseredve attól, hogy végig kellett néznie, ahogy a kéziratának lapjai a tűz martalékává válnak. Langdon biztosan tudta, hogy végül megérti majd, hogy a tőle telhető legjobban játszotta ki a kártyáikat.

Elvégre élünk.

Mialatt Langdon lejött a lépcsőn, számos beszélgetést hallott a könyvespolc túloldaláról, és nagyon remélte, hogy a tömegből nem hiányzik a múzeum biztonsági személyzete sem.

– Mr. Langdon?! – szólalt meg egy öblös hang az ajtó túlsó feléről. – Morgan Dudley vagyok, a követségi gárda tengerészgyalogosa.

Langdon és Katherine meglepve egymásra néztek. Ez aztán gyors volt.

– Nyugodtan kijöhetnek, uram – jelentette a férfi. – Megerősíthetem, hogy az ÚZSI-hadnagy, aki fenyegette önöket, átadta a fegyverét, és a kék riasztást visszavonták.

Langdonnak fogalma sem volt róla, hogy mi az a „kék riasztás”, de a követség jelenléte határozott előrelépést jelentett az ÚZSI-hoz képest.

– Nyissa ki az ajtót, uram! – A hang udvarias, ám ezúttal határozottabb volt.

Katherine azonnal elkezdte letekerni a kabátja ujját az ajtókilincsről.

– Várj! – suttogta Langdon, aki továbbra sem nyugodott meg. – Lehetséges, hogy ő is egy ÚZSI-tiszt, csak úgy tesz, mintha amerikai lenne.

Langdon nem tudta eldönteni, hogy a kint álló férfi gondolatolvasó, vagy csak meghallotta a megjegyzését, de egy perccel később egy laminált igazolvány jelent meg az ajtó alatti résben. Langdon a homályos fülkében nem tudta elolvasni a rövid szöveget, de – rá jellemző módon – a félelmeit végül a kártyán szereplő szimbólumnak sikerült enyhítenie: egy kopasz sas szerepelt rajta, csillagokkal és egy sávokkal díszített pajzzsal.
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A könyvespolc előtt Dana Daněk idegesen várta, hogy kinyíljon az ajtó. Kevesebb mint tíz perc telt el azóta, hogy Nagel nagykövet beviharzott az irodájába a sürgős paranccsal: tengerészgyalogos kísérettel menjen a Klementinumba, és mentse meg egy amerikai életét.

Küldetés teljesítve, gondolta. Bár éppen csak.

Pavel hadnagyot kikísérték a könyvtárból, elkülönítették egy szobában, és értesítették a feletteseit. Az ÚZSI fel volt háborodva, amikor tudomást szerzett arról, hogy az amerikai nagykövetség beleavatkozik egy hivatalos, kék riasztással – akármi legyen is az eredete – járó ügybe, de nem volt más választásuk, mint azonnal visszavonni a riasztást.

Amikor a könyvespolc végül kitárult, Robert Langdon előrelépett, és hunyorogva nézett rájuk a sötét falmélyedésből. Dana Daněk megkönnyebbült, hogy biztonságban van, mégis megdöbbent, amikor egy nő társaságában jött elő. Dana azonnal felismerte az elegáns arcot.

Katherine Solomon.
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Katherine még mindig vacogott a hűvös lépcsőházban töltött órák után, ezért élvezte a Klementinum folyosóinak viszonylagos melegét, miközben a követség lélegzetelállító PR-munkatársa, Ms. Daněk a múzeum kijárata felé terelte őket.

A tengerészgyalogosok átkutatták a falfülkét, fényképeket készítettek a lépcsőfordulóban hagyott hamurakásról, és összegyűjtötték a padlóról a kézirat megpörkölődött maradványait. A könyv elégett lapjai iránt mutatott heves érdeklődésük, akármilyen felfoghatatlan is volt, alátámasztotta Langdon állítását, miszerint a kézirata áll a középpontjában mindannak, ami ott történt.

De miért?

Kezdett egyre nyilvánvalóbbá válni, hogy Langdon valóban helyesen döntött; a kézirat célponttá tette őket, és azzal, hogy megsemmisítették, megmentették az életüket.

A gondolat, hogy újra kell írnia a könyvet teljesen elölről, olyan rettegéssel töltötte el, amit abban a pillanatban fel sem tudott dolgozni. Langdon felvetette, hogy a PRH talán valahogy képes lesz majd elővarázsolni egy digitális példányt a meghackelt szerverről, esetleg a hackerek előállnak egy észszerű követeléssel.

Életben vagyunk, gondolta. Kezdetnek ennyi is elég.

Képtelen volt felfogni, hogy Brigita Gessner halott, és nyilvánvaló volt, hogy Langdonnak még sok mindent el kell mesélnie a délelőttjéről; az imént tájékoztatta Dana Daněket, hogy komolyan aggódik két személy biztonsága miatt. Michael Harris? Szása Veszna? Katherine egyik nevet sem ismerte.

Ráadásul kissé furcsának hatott, hogy amikor Langdon megkérte Ms. Daněket, adja kölcsön a telefonját, mert szeretné felhívni Jonas Faukmant, a hölgy visszautasította, arra hivatkozva, hogy a nagykövet asszony ragaszkodik hozzá: senkivel ne lépjenek kapcsolatba, amíg Katherine-t és Langdont biztonságos helyre nem szállították, és teljes körű tájékoztatást nem kaptak… a saját érdekükben.

A saját érdekünkben?

Langdon ott sétált Katherine mellett, és a nő megfogta a kezét. A kis csapat a fegyveres, amerikai tengerészgyalogok vezetésével elhagyta a múzeum épületét, majd egy sor udvaron és boltíven áthaladva kiértek a nyüzsgő Mária térre. Közvetlenül előttük az Új városháza zászlói verdestek a csípős szélben, és Katherine szirénák hangjára lett figyelmes a távolból. Úgy tűnt, a tengerészgyalogos kísérőik is meghallották a szirénákat, mert siettetni kezdték őket. Langdon megragadta Katherine kezét, és fürge léptekkel követték a tengerészgyalogosokat a téren várakozó járművükhöz.

Ez a kocsink?, gondolta Katherine meglepve. Nem éppen diszkrét.

Az egyik tengerészgyalogos kitárta egy fekete limuzin ajtaját, melynek oldalán az Egyesült Államok nagykövetségének logója virított, és két apró zászló lengett a motorháztetőn – egy cseh és egy amerikai –, mindkettő vörös, fehér és kék. A limónak már így is sikerült magára vonnia a figyelmet a téren.

– Kérem, bocsássanak meg a formalitások miatt! – szólalt meg Ms. Daněk. – A diplomáciai járművek bizonyos szintű védelmet nyújtanak a helyi hatóságokkal szemben. A nagykövet bölcsebbnek gondolta ezt választani. Kérem, szálljanak be!

A közeledő szirénák hangjából ítélve Katherine gyanította, hogy a diplomáciai védettség valóban jól jöhet. Ám amikor tett egy lépést az autó felé, Langdon határozottan megszorította a kezét, hogy visszatartsa.

A szirénák egyre közelebbről vijjogtak.

– Hölgyem? – szólalt meg az egyik tengerészgyalogos. – Kérem, szálljanak be a járműbe most!

Langdon keze határozott és mozdulatlan maradt, tekintete az amerikai zászlóra szegeződött, ami ott lobogott a limuzin motorháztetőjén. Katherine-nek fogalma sem volt, mi járhat a fejében, de úgy tűnt, Robert valamiért nem akar beszállni a kocsiba.

– Szálljanak be, uram! – kiáltotta a tengerészgyalogos, amikor a sarkon előbukkant egy sor fekete szedán, villogó figyelmeztető lámpákkal. – Most!

Langdon tekintete a zászlóról az autó belső terére, majd a közeledő hatóságok villogó lámpáira ugrott. Végül – egy olyan ember vonakodásával, aki két rossz közül a kevésbé rosszat választja – besegítette Katherine-t a limóba, és ő is beszállt utána.

A tengerészgyalogos becsapta az ajtót, éppen abban a pillanatban, amikor az ÚZSI hivatalos járművei megérkeztek a helyszínre; szirénáik harsogtak a jeges, reggeli levegőben.
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Dana Daněk ott állt a járdán, és nézte, ahogy a követségi limuzin elhajt. Nem tudta biztosan, hogy Langdon miért habozott, de már nem is számított. Most, hogy mindketten biztonságban voltak a nagykövet irányítása alatt, teljesítette a feladatát.

Korábban már felhívta Nagelt, aki megkönnyebbültnek hangzott, hogy élve rájuk talált. Ám közben Dana új információkhoz jutott – mélyen aggasztó információkhoz –, ezért keresett egy csendes helyet a városháza sarkán álló szobor mögött, és újra felhívta a főnökét.

– Volna itt még egy dolog, amiről jelentést kell tennem, asszonyom – mondta Dana, amikor a hívását kapcsolták a nagykövetnek. – Az imént beszéltem Langdon professzorral, aki azt mondta, jó oka van rá, hogy komolyan aggódjon Szása Veszna és… – Egy pillanatra elhallgatott, mert az érzelmektől összeszorult a torka. – …Michael Harris biztonságáért.

– Harris? – Nagel meglepettnek tűnt. – Langdon nem mondta el, hogy miért aggódik?

Dana most már tisztában volt vele, hogy mi a valódi természete Michael és Szása Veszna „kapcsolatának”, és bár megkönnyebbült, hogy ezekre a találkákra nem Michael szabad akaratából került sor, a lelke mélyén szörnyen dühös volt a nagykövetre, amiért ilyen helyzetbe hozta a beosztottját. Ő egy jogi attasé, az isten szerelmére – nem valami képzett ügynök.

– Nem volt időnk beszélgetni – felelte végül Dana –, csak annyit mondott, úgy volt, hogy ő és Szása találkoznak Michaellel a nő lakásán, de valami közbejött. Langdon arra kért, hogy küldjek oda valakit, aki ellenőrzi, hogy jól vannak-e. Ideadta Szása lakáskulcsát.

– Langdonnál volt Szása lakáskulcsa?

Dana lepillantott a giccses Krazy Kitten kulcstartóra, amit Langdon a kezébe nyomott.

– A nő ragaszkodott hozzá, hogy magával vigye. Arra az esetre, ha szüksége lenne egy biztonságos helyre.

A nagykövet szokatlanul hosszú hallgatásba burkolózott.

– Rendben – szólalt meg végül. – Azonnal odaküldöm Scott Kerble-t, hogy vegye fel magát. Majd ő elkíséri Szásához.

Engem?! Dana nem számított rá, hogy őt küldik oda, és azon tűnődött, vajon nem büntetésképpen kapja-e ezt a feladatot, vagy esetleg a nagykövet így akarja próbára tenni a megbízhatóságát. Így vagy úgy, Nagel a legmegbízhatóbb és legjobban képzett katonáját küldte el érte. Úgy tűnt, a nagykövet biztosra akar menni, hogy a mai nap már semmi más ne süljön el balul.
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A limuzin szellőzőnyílásaiból kellemes meleg áradt feléjük, Katherine Solomon reszketése azonban csak fokozódott, ahogy hallgatta Robert beszámolóját a reggeli eseményekről.

– Jóságos ég, Robert! Nem tudom, mit mondjak… – Amikor Langdon részletesen elmesélte a találkozását azzal a nővel a hídon, Katherine-ből előtörtek az emlékek a rémálmáról, és nem tudott megszólalni.

Miközben az autó a folyó mentén suhant a nagykövetség felé, Langdon újabb aggasztó információkat osztott meg vele – az okot, amiért habozott beszállni a limuzinba.

Az Egyesült Államok követségének jelképe a jármű két oldalán.

Miközben Langdon megpróbálta elmagyarázni a történteket, Katherine rájött, hogy amit a férfi átélt, azt a noétikusok „késleltetett vizuális feldolgozásnak” nevezik, és meglehetősen gyakori jelenség a fotografikus memóriával rendelkező emberek körében. Mivel a fotografikus memória hatalmas mennyiségű vizuális ingert rögzít, az agy képtelen mindet valós időben feldolgozni. Valójában a fotografikus memória által tárolt vizuális ingerek nagy része soha nem kerül feldolgozásra, és nem is idéződik fel, hacsak az illető aktívan meg nem próbál visszaemlékezni arra, amit látott.

Vagy… ha valami kiváltja ezt az emlékezést.

Az Egyesült Államok nagykövetségének logója a limuzin ajtaján felidézte Langdon egyik reggeli emlékét – az üdvözlőkártyát, amelyen ugyanez a logó szerepelt, és ami a hatalmas csokor piros, fehér és kék tulipánnal együtt érkezett, amit a nagykövetségről küldtek a szállodájukba.

– Amikor ma reggel visszamentem a szobánkba – mesélte Langdon –, az ablak még mindig szélesre volt tárva, és megpillantottam a földön a követség üdvözlőkártyáját. Dermesztően hideg volt a szobában – és a széltől máris elhervadtak az ablakmélyedésben lévő virágok. De ahogy becsuktam az ablakot, észrevettem egy vékony fémrudat, amelynek egy áttetsző, műanyag kúp volt a tetején – a virágok között rejtőzött.

Langdon végigsimított sötét haján, úgy tűnt, próbálja felidézni a részleteket.

– Abban a pillanatban nem találtam benne semmi gyanúsat – azt hittem, talán egy páratartalom-mérő vagy valami hétköznapi dolog –, de mindazok után, ami történt, rájöttem, hogy egyszer már láttam egy hasonló szerkezetet a Boston Symphony Hallban… Egy parabolikus mikrofont lógattak be a zenekar fölé, hogy a zene legapróbb finomságait is hallani lehessen.

– Várj… – hebegte Katherine. – Úgy gondolod, hogy a virágainkat bepoloskázták?!

Langdon bólintott.

– Ott ültünk közvetlenül a csokor mellett, amikor tegnap éjjel a rémálmodról beszélgettünk. Ez az egyedüli magyarázat. Ha valaki lehallgatta, amikor elmesélted…

– De ennek semmi értelme! – kiáltotta Katherine a fejét csóválva. – Miért hallgatna le bennünket a saját nagykövetségünk? És ha valóban le is hallgattak, és megtudták, mit álmodtam, mégis miért akarnák… valóra váltani?

– Nem tudom. De arra mérget vehetsz, hogy megkérdezem a nagykövettől, ha egyszer odaérünk a követségre.

– Nem a követségre megyünk – közölte Katherine. – Hallottam, amikor Dana azt mondta a sofőrnek, hogy vigyen bennünket a nagyköveti rezidenciára.

Langdon meglepettnek tűnt.

– De miért?

Katherine megvonta a vállát.

– Talán úgy gondolta, hogy az barátságosabb?

Ám Langdon gondterhelt arcára nézve azonnal látta, hogy Robert a „barátságos” szöges ellentétének értékeli ezt a változást.

– Az Egyesült Államok állampolgárait megillető különleges védelem csak a nagykövetség falain belül érvényes – suttogta Langdon. – És ezt a nagykövet is tudja. Ha a rezidenciáján találkozunk vele, az azt jelenti, hogy te és én továbbra is… védtelenek vagyunk. Kiszolgáltatottak.

Katherine-en úrrá lett a pánik. Mégis mit akarhatnak tőlünk? Azt kívánta, bárcsak ne fogadta volna el Gessner felkérését, hogy előadást tartson Prágában.

– Bármi is legyen az oka, ez az egész a könyved körül forog, Katherine. – Langdon előrehajolt, és belenézett a szemébe. – Mesélned kell. Csak néhány percet tudunk kettesben tölteni, és mindent el kell mondanod. Mi van a kéziratodban? Mit fedeztél fel?

Katherine azt szerette volna, ha Langdon részletesen elolvas mindent a kísérleteiről és a megállapításairól, de ezt a luxust már nem engedhette meg magának.

Nincs már kézirat… És nincs idő.

– Oké – suttogta, és közelebb csúszott hozzá az ülésen. – Elmondom.



  71. FEJEZET

Prága közepén, egy elegáns kereskedelmi városrészben kis földterület fekszik érintetlenül, kőkerítéssel határolva. Ötszáz éven át ez a megszentelt föld az emberi előítéletesség komor krónikája volt.

A Régi zsidó temető, gondolta a Gólem, amikor belépett a kapun a mohás, fákkal szórt szentélybe.

Az elé táruló, kísérteties hely faltól falig zsúfolásig tele volt sírkövekkel – több mint tizenkétezer gyűlt belőlük össze ezen a kis telken. Az ősi sírköveket olyan szorosan egymás mellé fektették, hogy sok egymáshoz ért… Több megdőlt, így a legkülönfélébb irányokba meredeztek. A hely inkább úgy festett, mintha sírköveket raktároznának itt, mintha semmi köze nem lenne egy megszentelt temetkezési helyhez.

Hihetetlen, de több mint százezer holttestet temettek el ezen a háromhektáros földterületen. A tizenötödik századi Prágában a zsidókat a társadalom peremére szorították, és elbarikádozták őket a saját gettójukba. Amikor – zsidó szokás szerint – el kellett temetniük a halottaikat, a hatóságok csak egy nagyon szűkös földterületet biztosítottak erre a célra.

Mivel a zsidó hagyományok tiltották az eltemetett holttestek kiásását, amikor a temető befogadóképessége elérte a maximumát, a zsidó vezetők egyszerűen hordattak rá egy új réteg földet, elterítették, és áthelyezték a fejfákat az új talajszintre. Ez a folyamat számtalanszor megismétlődött az évszázadok során, és minden alkalommal egy új réteg telt meg holttestekkel, új fejfákat helyeztek ki. Bizonyos részeken a holttestek tizenkét embernyi mélységig feküdtek, és úgy tartották, hogy a falak nélkül a régi temető már rég kiömlött volna a környező utcákra, elterítve minden irányba öt évszázad csontjait.

Amikor elindult befelé a sírkertbe, a Gólem megállt a nagy fadoboz mellett, és választott magának egy kipát – a hagyományos zsidó, „kupolaszerű” fejfedőt, amit a temető látogatói az alázat és a tisztelet jeléül vettek fel. Lehajtotta a köpeny csuklyáját, és felhelyezte a kipát az agyaggal bekent koponyájára, ügyet sem vetve a közelben álló látogatók rosszalló pillantásaira és suttogására. Megértette, hogy úgy vélik, tiszteletlenség a részéről jelmezben megjelenni a temetőben, de valójában mély tiszteletet érzett ez iránt a megszentelt hely iránt… És a rabbi iránt, aki megteremtette az elsőt a fajtájából.

Céltudatos léptekkel nekiindult, kanyargott a sírkövek kaotikus útvesztőjében, és gondosan ügyelt rá, nehogy megcsússzon a mohás macskaköveken. A temető nyugati fala felé igyekezett, Löw rabbi sírját kereste.

A rabbi sírköve csaknem két méterre magasodott, és egy oroszlán képe díszítette, hűen a rabbi előnevéhez – a Löw ugyanis oroszlánt jelent. A síremlék keskeny párkányán több száz apró, összehajtogatott papírdarab hevert, amelyekre a látogatók kívánságokat írtak. Azok, akiknél nem volt papír, a zsidó hagyományt követve kavicsokat helyeztek oda.

A Gólem egyedül állt a sírkő előtt, majd tiszteletteljesen letérdelt a hideg földre, és megnyitotta elméjét az univerzum láthatatlan kapcsolatai előtt… A lelkek egysége előtt, amit oly sokan nem képesek érzékelni… és nem hajlandók elhinni.

Egyek vagyunk.

Az elkülönültség csak illúzió.

Percek teltek el így, és érezte, ahogy erőt merít a misztikus helyből. Lassan elkezdte érezni az egyre erősebb jelenlétet és az eredeti Gólem erejét, amely feltolult a földből, és eltöltötte a lelkét.



  72. FEJEZET

Miközben a követségi limuzin balra kanyarodott, és ráhajtott a Manes hídra, Katherine kinyitott egy üveg Kofola kólát, amit a kocsi bárjából vett elő, és kortyolt egy nagyot. Langdon várt, amíg a nő a prágai vár tornyait nézve elmerengett. Úgy tűnt, rendszerezi a gondolatait azzal kapcsolatban, amit mondani fog.

Mindent hallani akarok, gondolta Langdon, aki még mindig nem tudta elképzelni, mit fedezhetett fel Katherine, ami arra vezetett valakiket, hogy megsemmisítsék a kéziratát. Vagy gyilkosságot kövessenek el…

– Rendben – szólalt meg végül Katherine, leengedte az üveget, és odafordult hozzá. – Létezik egy tudományos jelenség, amit úgy hívnak: reprodukálhatósági krízis. Ismerős neked?

Langdon többször hallotta már ezt a kifejezést a kollégái szájából a tudományos tanszéken.

– Ha nem tévedek, olyan kísérleti eredményekre utal, amelyeket egyszer elértek, de többször nem sikerült.

– Pontosan – helyeselt Katherine. – És az utóbbi ötven évben tucatnyi igen elismert tudósnak sikerült elérnie olyan kísérleti eredményeket, amelyek határozottan alátámasztották a nemlokális tudat létezését. Egyik-másik ilyen kísérlet olyan eredményeket hozott, amelyek igazán észbontóak… És mégis, amikor megpróbálták megismételni őket, az vagy kudarcba fulladt, vagy érvénytelen eredményeket produkált.

Akár a hidegfúzió, jegyezte meg Langdon magában.

– Igazából ez szörnyen bosszantó – folytatta Katherine kissé ingerülten. – Hiszen ezek a megismételhetetlen eredmények pontosan kivitelezett, szakértő felügyelettel végzett kísérletekből származtak, amelyeket képzett, jó hírű kutatók végeztek el.

– És az eredményeik mégis hiteltelenné váltak.

– Teljes mértékben. Az én területemen egyfajta intellektuális háború zajlik a lokális és nemlokális tudat modelljei között. Azzal, hogy a noétikusok képtelenek megismételni bizonyos eredményeket, fegyvert adnak a materialisták kezébe szerte a világon – az olyan szkeptikusok kezébe, mint Gessner, aki gondolkodás nélkül megtévesztőnek bélyegzi a kísérletedet, téged pedig elkönyvel túlbuzgó sarlatánnak vagy csalónak.

Langdon nem volt meglepve. A vallástörténet területén megjelenő publikációk állításait is kegyetlenül megcáfolták a hívők és nem hívők között zajló csatározás részeként. A csalás teljesen hétköznapi dolognak számított. A torinói lepel – amelyben állítólag eltemették Krisztust – szénizotópos kormeghatározás alapján Krisztus születése után 1200 évvel készült. A híres „Jakab osszárium feliratáról” 2002-ben bebizonyosodott, hogy hamisítvány. A nagy hatású császári dekrétumról, amelyet a világ Constantinusi adománylevélként ismert, kiderült, hogy ügyes koholmány, amit az egyház gyártott, hogy megszilárdítsa a hatalmát.

Azt az igazságot hirdetjük, ami az érdekeinket szolgálja.

– Létezik egy konkrét PSI kísérlet – folytatta Katherine –, ami egyfajta villámhárítóvá vált ebben a folyamatosan tomboló viharban. Először az 1980-as évek elején folytatta le egy széles körben elismert kutatócsapat, akik szigorú gondossággal dolgoztak, és hihetetlen eredményeket kaptak. Sajnos ezek az eredmények is megismételhetetlennek bizonyultak, annak ellenére, hogy számtalanszor megpróbálták reprodukálni őket.

– A Ganzfeld-kísérlet – találgatott Langdon.

Katherine le volt nyűgöve.

– Hallottál róla?

– Csak nemrégiben – vallotta be Langdon. – Miután elolvastam a lélegzetelállító könyvelőzetesedet a nemlokális tudatról, úgy döntöttem, tájékozódom egy keveset a témában.

– Ezt igazán hízelgőnek tartanám – jegyezte meg Katherine –, de attól tartok, csak ellenőrizni akartad, nem bolondultam-e meg.

Langdon felnevetett.

– Egyáltalán nem. Tényleg érdekelt.

Mint Langdon megtudta, a Ganzfeld-kísérlet abból állt, hogy az alanyt elhelyezték egy ingerdeprivációs kamrában, és megkértek egy másik alanyt, hogy az elméje segítségével küldjön neki képeket. A kísérletet számtalan alkalommal elvégezték, és az eredmények túlnyomórészt alátámasztották a telepátia létezését. Különös módon a statisztikai siker meghökkentő szintjét, amit sikerült elérni abban a bizonyos első kísérletsorozatban, soha nem tudták megismételni, még ugyanazzal a csapattal sem, így a tudósoknak elmarasztaló kritikák és csalással való vádaskodások özönével kellett szembenézniük.

– Ha olvastál a Ganzfeldről – mondta Katherine –, akkor talán olvastál a társadalomtudós Dary Bemről is, aki a Ganzfeld-kísérlet egyik leghangosabb védelmezője, egyben a 2011-ben megjelent Érezni a jövőt című, ellentmondásos cikk szerzője volt.

– Azt is olvastam – ismerte el Langdon, és felidézte az izgalmas alcímet: „Kísérleti bizonyíték a rendhagyó, visszamenőleges hatásokra, amelyek a gondolatokra és az érzésekre hatnak.”

Bem az írásában egy olyan kísérletről számol be, amelyben a résztvevőknek egy véletlenszerű szavakból álló listát mutattak, és miután elvették tőlük, arra kérték őket, hogy soroljanak fel a listáról annyi szót, amennyit csak tudnak. Másnap egy új, rövidebb listát kaptak, ahol a szavakat az eredeti listáról válogatták teljesen esetlegesen, és megkérték őket, hogy próbálják ezeket is megjegyezni. Hihetetlen módon, a teszteredmények egyértelműen azt igazolták, hogy a résztvevők az első napon sokkal nagyobb arányban tudták felidézni azokat a szavakat, amelyeket újra láttak a másnapi listán – a kísérlet után!

Várjunk csak, gondolta akkor Langdon, aki teljesen összezavarodott. Képesek vagyunk tanulni egy vizsgálat után? A jövő kihat a múltra?

Langdon tanácstalanságában elvitte Bem eredményeit az egyik kollégájához a fizika tanszéken – egy csokornyakkendős oxfordi professzorhoz, akit Townly Chisholmnak hívtak –, de őt, meglepő módon, teljesen hidegen hagyták az adatok. Chisholm biztosította Langdont, hogy a „retrokauzalitás” valóban létezik, és számos kísérletben megfigyelték már, többek között az ún. „késleltetett választású kvantumradír” vizsgálatban.

Chisholm úgy magyarázta, hogy ez „a klasszikus kétréses kísérlet trükkös változata”. Langdon tisztában volt vele, hogy az eredeti kísérlet az egész világot megdöbbentette azzal, hogy bebizonyította, a fény, amely áthalad egy kétréses akadályon, mozoghat részecskeként és hullámként is… És – felfoghatatlan módon – „eldönti”, melyiket válassza az egyes alkalmakkor, méghozzá azon az alapon, hogy valaki úgy dönt-e, hogy figyeli ezt.

Chisholm úgy magyarázta, hogy a „késleltetett választásos” változatban összefonódott fotonokat és tükröket használnak, hogy hatékonyan „késleltethessék” a megfigyelő valós idejű választását azzal kapcsolatban, hogy megfigyel-e… Ami után a fény felfedi, hogy fog viselkedni. Más szavakkal, a kutatók arra kényszerítették a fényt, hogy reagáljon egy olyan döntésre, ami még meg sem született. Azt az elképesztő eredményt kapták, hogy a fényt egyáltalán nem lehet becsapni. Valahogy előre jelezte, hogy mi lesz a megfigyelő döntése a jövőben… Mintha az univerzum már tudta volna, mi fog történni, mielőtt még megtörtént volna.

Később, miután az interneten rákeresett a kísérletre, Langdon csak annyira volt képes, hogy elfogadja, néhány igen okos gondolkodó hisz abban, hogy a jövő eseményei valóban hatással vannak a múlt eseményeire… És az idő képes visszafelé telni.

– Be kell vallanom – mondta Langdon, aki a homlokát ráncolva nézett Katherine-re –, hogy a retrokauzalitás puszta gondolata kognitív disszonanciát vált ki belőlem.

– Nem te vagy az egyetlen – nyugtatta meg Katherine. – Látnod kellene, hogy a látogatóim hogyan reagálnak az íróasztalomon lévő plakettre. Az áll rajta: „A ma kísérletei a holnap döntéseinek eredményei.”

Bármennyire is igyekezett megnyitni az elméjét a retrokauzalitás befogadására, Langdon képtelen volt elfogadni azt.

– De annak, hogy az idő visszafelé halad, nincs semmi értelme! Lennie kell valami más magyarázatnak.

– Van is, de az sem fog jobban tetszeni – mondta Katherine. – A másik lehetőség, hogy az egész, lökött „egyetemes tudat” bagázsnak igaza van… És a világegyetem mindent tud. Ebből a nézőpontból az univerzumot nem köti meg a lineáris idő, ahogyan azt az emberek érzékelik. Inkább úgy működik, mint egy időtlen egész, ahol múlt, jelen és jövő egyszerre létezik.

Langdonnak megfájdult a feje.

– És mi a helyzet a könyveddel? Írsz benne a reprodukálhatósági krízisről? És hogy ez milyen negatív hatással van a PSI-ra és a noétikusokra?

– Igen. Nincs még egy terület, amire ilyen negatív hatással lenne, és ez nem igazságos. – Katherine belekortyolt az italába. – Gondolj csak az atlétikára! Ha egy futó elképesztő olimpiai eredményt ér el, és megdönti a világrekordot – vagyis olyasmit tesz, ami még soha nem fordult elő, és amit senki másnak nem sikerült megismételnie –, akkor nem döntünk úgy, hogy a televíziók kamerái valamilyen trükköt alkalmaztak, vagy a nézők csak hallucináltak. Egyszerűen csak kimagasló eredménynek tartjuk. Az, hogy nem tudod kétszer ugyanazt a dolgot véghez vinni, még nem jelenti azt, hogy meg sem történt.

– Ebben igazad van… De az sport. Ez pedig tudomány. A megismételhetőség kulcsfontosságú feltétele a tudományos eljárásoknak.

– Igen, és egyet is értek azzal, hogy a megismételhetőség a bizonyítás észszerű terhe makroszkopikus szinten. De kvantumszinten a dolgok másként működnek, Robert. A kvantumvilágról mindenki tudja, hogy teljesen kiszámíthatatlan. Sőt, az igazat megvallva, a kiszámíthatatlanság gyakorlatilag éppen az a tulajdonsága, amivel csaknem mindenki egyetért!

Ebben is igaza van, ismerte el Langdon.

– A kvantumvilág nyelve – hadarta Katherine – gyakorlatilag a kiszámíthatóság nyelve: valószínűségi amplitúdó, határozatlansági reláció, alagúthatás, káosz, kvantum-interferencia, dekoherencia, szuperpozíciók, kettősség. Mindezeket úgy fordíthatnánk le szabadon, hogy: „Nem tudjuk, mi fog történni, mert a fizika klasszikus szabályai nem érvényesek!”

– Értem, szóval a tudat…

– A tudat nem egy hús-vér szerv valahol a testedben. A tudat a kvantumbirodalomban létezik. És éppen ezért olyan kivételesen nehéz megvizsgálni bármiféle megjósolhatósággal vagy megismételhetőséggel. Könnyedén felhasználhatod a tudatodat arra, hogy megvizsgálj egy pattogó labdát, de ha arra akarod használni a tudatodat, hogy megvizsgáld a saját tudatodat… Úgy jársz, mint az önmaga farkába harapó kígyó. Olyan, mintha megpróbálnád megnézni, milyen színű a szemed, anélkül, hogy tükröt használnál. Bármilyen művelt vagy kitartó is vagy, nem tudhatod biztosan, elvégre nem figyelheted meg a szemedet a saját szemeddel – éppúgy, ahogy a tudatodat sem vizsgálhatod meg a saját tudatoddal.

– Érdekes. És ezt kifejtetted a könyvedben?

– Igen, azzal a felvetéssel együtt, hogy a reprodukálhatóság, mint bizonyítási kényszer, észszerűtlenül magas mérce, ha valaki a tudatot tanulmányozza. Komoly károkat okoz ennek a tudományterületnek, és karriereket tesz tönkre.

Langdon nem tudta, mit válaszoljon. Magával ragadó elméletet hallott, de mindannak fényében, ami aznap történt, valami jóval ellentmondásosabb… esetleg veszélyesebb dologra számított, ami megindokolja a figyelmet, amit magára vont.

– Szóval ez a váza a… felfedezésednek?

– Jóságos ég, dehogy! – Katherine hangosan felnevetett. – Egyszerűen csak megmagyaráztam, hogy a tudat miért számít olyan megfoghatatlan vadnak, ha valaki be akarja cserkészni. Az én felfedezésem nagyon is kézzelfogható. Valami elképesztő dologra bukkantam egy kísérletsorozat során. – Langdon felé hajolt, és elmosolyodott. – És csak úgy megjegyzem, hogy igen, ezeket a kísérleteket meg is tudom ismételni.
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A Random House Tower liftje halkan csengetett egyet, és Jonas Faukman kilépett a színes padlólapokból álló kollázsra. A hetedik emelet olyan volt, mintha egy párhuzamos dimenzióba csöppent volna, olyan hely, ahol mindig képes volt megszabadulni a feszültségtől. Itt nyoma sem volt szabályos könyvespolcoknak, visszafogott színárnyalatoknak és egyenes vonalaknak, amelyek a PRH többi emeletét jellemezték. A hetedik emelet színpompás „dolgozófülkék” kacskaringós labirintusából állt, amelyeket rajzfilmfigurák, felfújható pálmafák, babzsákfotelek és plüssállatok díszítettek.

Gyerekkönyvek: játékos dekor. Komoly üzlet.

A részleg kellemesen hóbortos berendezése mellett Faukman azt is nagyra értékelte, hogy a kávégépben nem volt semmi gyerekes: a Franke A1000-es FoamMaster technológiával kiegészülő változata a közelébe sem ért a Nespresso gépeknek, amelyek a többi emeleten üzemeltek. Késő esténként Faukman néha beosont ide egy-egy kézirattal, főzött egy dupla eszpresszót, és lehuppant egy babzsákba, hogy végezze a dolgát, miközben a társalgó egyik faláról egy hatalmas Micimackó, a másikról pedig az Alice Csodaországban kétméteres macskája figyelte.

Aznap, miközben a gép őrölte a kávét, Faukman beszívta az ínycsiklandó aromát, és próbálta elűzni a félelmeit. Az ügynökök letartóztatásától megkönnyebbülést kellett volna éreznie, de egyáltalán nem volt elégedett; még mindig nem tudta, mi történt Katherine-nel és Roberttel, és egyre elkeseredettebben várta a híreket, hogy meggyőződjön róla, biztonságban vannak.

Alex Conannek már sikerült megoldania az egyik nyugtalanító kérdést:

Ki lopta el Katherine kéziratát?

Ám a megdöbbentő válasz egy újabb kérdést vetett fel.

Miért?

Ezért Jonas Faukman kidolgozott egy tervet, hogy megfejthesse a rejtélyt.
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Sietnünk kell, gondolta Langdon, miközben a limuzin felkapaszkodott a Chotek-kerten áthaladó meredek, kacskaringós úton. A „Prága 6” kerület, ami a nagyköveti rezidenciának is otthont adott, már csak néhány percre volt tőlük, és Langdon kétségbeesetten szeretett volna mindent megtudni Katherine könyvéről és a felfedezéseiről. Mielőtt szembenézünk a nagykövettel, gondolta, mert már nem tudta, kiben bízhat.

Katherine folytatta:

– A nemlokális tudat modelljében az agyunk egyfajta rádió, amely képes fogni a tudat hullámait, és mint minden rádiót, számtalan állomás bombázza egyszerre. Szóval azonnal megértheted, hogy egy rádiónak miért van szüksége állomáskeresőre: egy olyan mechanizmusra, amely lehetővé teszi, hogy kiválasszuk, melyik csatornát szeretnénk befogni. Maga a rádió az összes csatornát képes érzékelni, de ha nem lenne valamilyen eszköz, amivel kiszűrheti a beáramló frekvenciákat, egyszerre játszaná le az összes frekvenciát. Az emberi agy ugyanígy működik; van egy összetett szűrőrendszere, ami megvédi az elmét attól, hogy túltelítődjön a túl sok ingertől… Így képes az egyetemes tudatnak csak egy kis szeletére összpontosítani.

Ez teljesen logikus, állapította meg Langdon. A fényt és a hangokat is szűrőkön keresztül érzékeljük. Langdon tudta, hogy a legtöbb embernek fogalma sincs arról, hogy a gyakorlati frekvencia-tartománynak és az elektromágneses spektrumnak csak egy kis töredékét észleljük; a többi elsiklik mellettünk, kikerüli a vevőkészülékeinket.

– A szelektív figyelem a legtalálóbb példa az agy szűrőmechanizmusára – folytatta Katherine. – Ezt hívják „koktélparti-effektusnak”. Képzeld el, hogy egy zsúfolt partin vagy, de az agyad kizárólag annak az embernek a szavaira összpontosít, aki beszél hozzád – aztán megunod, és a figyelmed gond nélkül átterelődik egy másik beszélgetésre, valahol a helyiség közepén. Ez teszi lehetővé azt is, hogy kiszűrd a háttérzajokat, és ne terheljen le minden hang, amit hallótávolságon belül érzékelni tudsz.

Tanszéki értekezletek, jegyezte meg magában Langdon, aki gyakran rajtakapta magát, hogy az udvaron szóló zenére figyel, miközben a kollégái az órarendről vagy a határidőkről vitatkoznak.

– A habituáció egy másik fajta szűrő – magyarázta Katherine. – Az ismétlődő külső ingereket az agyunk olyan hatékonyan tudja blokkolni, hogy egyáltalán nem hallod a légkondicionáló folyamatos búgását, vagy nem érzékeled az orrodon lévő szemüveget. Ez a szűrő olyan erős, hogy képesek vagyunk átkutatni az egész házat a szemüveg után, ami ott van a szemünk előtt, vagy a telefon után, amit a kezünkben szorongatunk.

Langdon bólintott. Évtizedek óta nem érezte a csuklóján a Miki egeres órát.

Tisztában volt vele, hogy a „szűrt valóság” az ősi írásokban is visszatérő témának számít. A hindu Védánta, ami olyan nagy kvantumfizikusokat ihletett meg, mint Niels Bohr vagy Erwin Schrödinger, „korlátozó tényezőnek” írja le a fizikai elmét, ami csak egy kis töredékét képes érzékelni az egyetemes tudatnak, vagyis a Brahmannak. A szúfik „lepelként” határozzák meg az elmét, amely elfedi előlünk az isteni tudat fényét. A kabbalisták azt mondják, hogy az elme klipotja elrejti előlünk Isten fényét. És a buddhisták arra figyelmeztetnek, hogy az egó egy korlátozó lencse, amitől úgy érezzük, hogy elkülönülünk az univerzumtól, márpedig az uni-versum szó szerint azt jelenti: „minden egy”.

– És a modern idegtudomány – magyarázta Katherine – mára képes volt azonosítani a tényleges biológiai mechanizmust, melynek segítségével az agy kiszűri a beérkező adatokat. – Halvány mosoly játszadozott az ajkán. – Gamma-aminovajsavnak hívják, amit az angol kifejezésből csak úgy rövidítünk, hogy GABA.

– Értem. – Langdonnak eszébe jutott, hogy Katherine neurokémiával foglalkozott az egyetemen.

– A GABA egy igen figyelemreméltó vegyület: egy kémiai ingerületátvivő anyag az agyban, amely kritikus szerepet játszik az agy aktivitásának szabályozásában. De talán nem egészen úgy, ahogy gondolod. A GABA ugyanis egy gátló hatású szer.

– Ez azt jelenti, hogy akadályozza az agytevékenységet?

– Pontosan. Valójában csökkenti az akciós potenciált, és összességében korlátozza az idegsejtek aktivitását. Más szavakkal, a GABA lezárja az agy egyes részeit, hogy megpróbálja kiszűrni a túlzó bejövő ingereket. A legegyszerűbben úgy értelmezhetjük, hogy a GABA szűrőhatása biztosítja, hogy az agy ne terhelődjön túl sok információval. Rádiós hasonlattal élve, a GABA olyan, mint a hangoló, amely egyetlen frekvenciára korlátozza a vételt, miközben kirekeszt több tucat másikat.

– Eddig teljesen észszerűnek tűnik…

– A GABA néhány évvel ezelőtt keltette fel az érdeklődésemet – folytatta Katherine lelkesen. – Olvastam, hogy egy újszülöttnek kiemelkedően magas a GABA-szintje, vagyis kiszűr mindent azon kívül, ami közvetlenül az arca elé kerül. Ennek következtében az újszülöttek lényegében részleteiben nem is érzékelik a szoba másik felét. A szűrő úgy működik, mint egy pótkerék, megvédi a baba elméjét a túl sok ingerhatástól, miközben fejlődik. Ahogy az idegrendszerünk érik, a GABA-szint fokozatosan csökkenni kezd, így több mindent tudunk befogadni a világból, és jobban értjük a környezetünk működését.

Lenyűgöző, gondolta Langdon. Mindig azt hitte, hogy a csecsemők szűk érzékelőzónája annak köszönhető, hogy nem látnak jól.

– Ezért elkezdtem tovább kutakodni – mondta Katherine –, és megtudtam, hogy a tibeti szerzeteseknek szintén kivételesen magas a GABA-szintjük meditálás közben. Úgy tűnik, a meditatív transz hatására az agyat elárasztják a gátló hatású transzmitterek, ami lezár csaknem minden akciós potenciált, így gyakorlatilag meggátolja, hogy a külvilág nagy része bejuthasson az agyukba a mély meditáció állapotában.

A megfoghatatlan kiüresedett elme, gondolta Langdon, aki jól ismerte a meditáció célját, de még soha nem hallott róla, hogy miféle kémiai eljárásokkal lehet elérni. Gyakorlatilag kizárja a világot… És visszatér az újszülött elme tisztaságához.

– Felteszem, az eredményeim nem változtatták meg a világot, de támadt egy ötletem: a gondolat, hogy az emberi tudat olyan, mint egy jel. Egy sor kapun át áramlik az agy felé.

– Olyan kapukon át, amelyek eldöntik, hogy mennyit engednek be belőle.

– Pontosan, és úgy másfél évvel ezelőtt, amikor jobban beleástam magam a GABA tanulmányozásába, belebotlottam egy idegtudományi írásba, melynek szerzője nem volt más, mint… Brigita Gessner.

Ó, igen, gondolta Langdon, ami okot adott arra, hogy Katherine-t meghívják Prágába előadást tartani.

– Gessner írása – folytatta Katherine – egy epilepsziachipről számolt be, amit ő talált fel, és ami képes meggátolni egy közelgő rohamot azzal, hogy ingerli az agy természetes GABA-válaszát, vagyis szó szerint „lenyugtatja” az idegeket. Teljesen logikus. Mint kiderült, az epilepszia olyan állapot, amely gyakran veszélyesen alacsony GABA-szinttel jár együtt, ami az agy fékezőmechanizmusa. Ha túl kevés van belőle, az agy túlhajtja magát, elszabadul az idegsejt-aktivitás, és végül…

– Rohama lesz.

– Igen – nyugtázta Katherine, és ivott egy korty kólát. – A kaotikus elektromos vihar, amit az epilepsziás roham alatt átélnek a betegek, éppen az ellenkezője az összpontosított, üres elmének, amit egy szerzetes tudhat magáénak meditáció közben; a rohamok a GABA hiányával állnak összefüggésben… A meditáció pedig a többlettel. Mindezzel azelőtt is tisztában voltam, de Brigita írása emlékeztetett rá, hogy az epilepsziás rohamokat gyakran egy élvezetes, nyugalmi periódus követi, amit posztiktális állapotnak nevezünk: békés, kitágult tudatállapot, amit elégedettség, kreativitás, spirituális megvilágosodás és testen kívüli élmények váratlan tapasztalásai kísérhetnek.

Langdonnak eszébe jutott a korábbi élménye Szásával, majd a történelem megszámlálhatatlan leírása, amely látomásokról beszámoló epilepsziásoktól származik.

– És hirtelen azt vettem észre, hogy azon morfondírozom – magyarázta Katherine –, hogyan képes egy epilepsziás agy olyan gyorsan átváltani a roham viharából… a posztikális állapot nyugalmába.

Langdon megvonta a vállát.

– Gondolom, a GABA-szint természetes módon megnövekedik… És lecsendesíti a vihart.

– Jó tipp – ismerte el Katherine. – Nekem is ez volt az ötletem, úgy hívják, hogy „visszacsapó gátlás”, és valóban végbemegy, de nem azonnal. Mint kiderült, előbb valami más történik. Az agy újratölt. Az egész rendszer lezár. És amikor visszakapcsol, ez fokozatosan történik… Időt nyer az agynak – hogy visszaállítsa a GABA-szintet, újra bekapcsolja a szűrőit, és megvédje az ébredező agyat a túl sok beérkező ingertől.

– Ez úgy hangzik, mint amikor reggel felébredünk… Lassan kinyitjuk a szemünket, hogy időt adjunk a pupillánknak, hogy összehúzódhasson, és kiszűrhesse a reggeli fény egy részét.

– Pontosan! Eltekintve attól, hogy ebben az esetben soha nem látjuk a valódi reggeli fényt, mert miközben felébredünk, valaki ezzel együtt vastag függönyöket húz el az ablakunk előtt, így nem láthatjuk, hogy valójában mi van odakint.

– És, ha jól gondolom, ez a valaki a GABA.

– Pontosan. A GABA általában időben húzza el a függönyt, mielőtt a szemünk kinyílik. De ha rossz az időzítés, és a függöny nem húzódik el elég gyorsan…

– Vethetünk egy pillantást a kinti világra.

– Igen – nyugtázta Katherine mosolyogva. – És úgy tűnik, hogy az gyönyörű. Szűretlen valóság. Posztiktális állapot. Színtiszta tudat.

Ez igazán figyelemreméltó, állapította meg Langdon, és elkezdett azon töprengeni, hogy a történelem ünnepelt „nagy pillanatai” nem írhatók-e egy efféle ideiglenes bepillantás számlájára… Egy röpke pillanat, amikor a valóság ajtaja véletlenül nyitva maradt.

– Minél többet gondolkodtam a GABA-n – folytatta Katherine –, annál inkább meggyőződtem arról, hogy a GABA a kulcs ahhoz, amit keresek…

– A kulcs a…?

– A kulcs a tudat megértéséhez! – kiáltotta Katherine. – Az emberi lényeknek kivételesen összetett agyuk van, de ezzel együtt kivételesen hatékony szűrőkkel is rendelkeznek, hogy meggátolják a beérkező ingerek túlzó áradatát. A GABA az a védőburok, amely megóvja az agyunkat azoktól a tapasztalásoktól, amelyekkel már nem tud megbirkózni. Határokat szab a tudatnak. Ez az egyetlen kémiai anyag lehet az oka annak, hogy az emberek nem képesek érzékelni a valóságot a maga teljességében.

Langdon hátradőlt a limuzin plüssülésén, és próbálta feldolgozni a botrányos elképzelést.

– Azt feltételezed, hogy létezik körülöttünk egy valóság… Amit képtelenek vagyunk érzékelni?

– Pontosan ezt feltételezem, Robert. – Katherine-nek izgatottan csillogott a szeme. – De ez még csak a kezdet.
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A Régi zsidó temetőben a közeli utcák zaja a Gólem számára teljesen elhalkult… Az elméje üdvös csöndben fürdőzött. Térdre ereszkedve magába szívta a megszentelt föld erejét… És hallotta az elődje hangját.

Mivel a Gólemnek nem volt ismert születési helye, ezt a temetőt tartotta az otthonának, ezért időről időre felkereste, amikor erőt kellett gyűjtenie.

Az első Gólem megőrült… De én erősebb vagyok ennél.

Amikor eljött erre a helyre, mindig sikerült összpontosítania a gondolatait, és feltöltődnie, de ma kivételesen felvérteződött. Amikor kinyitotta a szemét, és felállt, hogy nekilásson az előtte álló feladatnak, lágy szellő suhant át a temetőn. A Gólem hallotta az eredeti Gólem hangját… Egyetlen szót suttogott a feje fölött, a csupasz ágak között.

Igazság…

Maga elé képzelte a homlokára karcolt, ősi betűket. Az ő céljainak igazsága ebben a birodalomban az volt, hogy megvédjen egy gyönyörű lelket, akiben nincs annyi erő, hogy megvédje magát. És az igazság az volt, hogy nem lehet biztonságban, amíg a Gólem be nem végzi a megtorlás folyamatát.

– Csak két út létezik – suttogta a szél a fák között. – Igazság vagy Halál.

A Gólem már rég döntött.

Én mindkettőt választom.



  74. FEJEZET

A limuzin közeledett az előkelő Bubeneč városrészhez, és Langdon tudta, hogy a követségi rezidencia már nincs messze. Teljesen magával ragadták Katherine felfedezései, és alig várta, hogy még többet megtudjon.

Egy körülöttünk létező valóság, amelyet képtelenek vagyunk érzékelni?

– Először akkor fogant meg a fejemben az elképzelés – folytatta Katherine –, amikor az epilepsziások posztiktális tapasztalatait tanulmányoztam – magyarázta. – Hirtelen rájöttem, hogy ezek a kivételes tapasztalatok figyelemre méltóan hasonlítanak egy másik csoport beszámolóira. – Egy pillanatra elhallgatott, és felcsillant a szeme. – Azoknak az élményeire, akik meghaltak… Aztán visszatértek.

Halálközeli élmények, gondolta Langdon, és rájött, hogy Katherine-nek igaza van. A halál küszöbéről visszatért emberek és a rohamokon átesettek egyaránt arról számoltak be, hogy elszakadtak a testüktől, mély kapcsolatot létesítettek a világgal, és valami alapvető békesség töltötte el őket.

– Szóval követtem ezt az elképzelést…, és kidolgoztam egy meglehetősen szokatlan kísérletet. – Katherine csendesen elmosolyodott. – És ez az a pont, amikor a dolog kezd érdekessé válni. Először is, találtam egy halálos betegségben szenvedő alanyt nem túl messze a laboratóriumomtól – pontosabban fogalmazva, egy nyugdíjas neurológust –, aki beleegyezett, hogy a halálba vezető utat hajlandó egy újfajta képalkotó készülék belsejében tölteni, ami egy valós idejű, mágneses rezonancián alapuló, spektroszkópos eszköz. Elmagyaráztam, hogy ennek segítségével percről percre figyelhetem az agy kémiai változásait, mialatt eltávozik. Örült a lehetőségnek, hogy ezáltal olyan pontos adatokhoz juthatunk, amelyeket korábban nem tudtunk megmérni. Így a családja és a hospice-személyzet körében egy békés délután csendesen végső álomba szenderült, egy vaskos szkennelőkészülék belsejében. A haldoklás folyamata közben azt láttam – folytatta Katherine –, hogy a kulcs-neurotranszmitterek szintje sebesen emelkedik, többek között az adrenaliné és az endorfinoké is, amelyeknek az a szerepe, hogy csökkentsék a fájdalmat, és átsegítsék a testet a halál stresszes folyamatán. Másként szólva, lezárják az érzékelőrendszereket. Ha logikusan gondolkodunk, azt várnánk, hogy ezzel együtt a GABA-szint is megnövekedett, hogy kirekessze a halál élményét, miközben az agy lezár. – Katherine elmosolyodott. – De nem ez történt.

– Nem?

– Éppen az ellenkezője történt! Miközben haldoklott, a GABA-szint hirtelen lecsökkent! Az utolsó pillanataiban a GABA-szint már megközelítette a nullát, ami azt jelenti, hogy az agy összes szűrője megszűnt. A halál teljes élménye beáradt, és semmi nem válogatódott ki!

– És ez… Jó vagy rossz?

– Robert! Én úgy fogalmaznék, hogy ez egyszerűen csodálatos! Ez azt jelenti, hogy haldoklás közben az agyunk szűrői megnyílnak, és olyan rádióvá válunk, amely képes érzékelni a teljes spektrumot. A tudatunk látja a teljes valóságot! – Katherine megfogta Langdon kezét, és erősen megszorította. – Pontosan ezért számolnak be a halálközeli élményen átesett emberek a teljes kapcsolódás, a mindent tudás áldásának érzéséről. A kémia bebizonyította! Mialatt meghalunk, a testünk lezárul… és az agyunk felébred!

Langdonnak eszébe jutott az egyik kedvenc regényének kezdősora. „Azt mondják, a halál pillanatában minden megvilágosodik.”

– És ez még nem minden – folytatta Katherine. – Abban a hatvan másodpercben, mielőtt az alany szíve megállt, az agyát magas frekvenciájú rezgések árasztották el, többek között gamma-sugarak is! Ezek intenzív emlékfelidézéssel állnak összefüggésben, és a szintek rendkívül magasnak bizonyultak.

– Ezek szerint… Emlékezett valamire?

– Nem, ezen a szinten mindenre emlékezett. A gamma-számok határozottan arra utaltak, hogy nagyon is igaz a közismert legenda, hogy az életed filmje lepereg előtted, mielőtt meghalsz.

Langdon pontosan tudta, hogy a halál előtti „életemlék” számos vallásban megjelenik; a halál angyalai egyfajta megvilágosodás és karmikus tanítás formájában megmutatják a léleknek minden életbeli választását.

– Aztán egy ponton – folytatta Katherine – maga az agy is meghal, és a vevőnk megszűnik. És én – a kísérleteim alapján – úgy hiszem, hogy a halál folyamata előrevetíti, ami ránk vár – bepillantást nyújt az utána következő eseményekbe –, egyfajta képesség arra, hogy sokkal többet érzékeljünk, mint amit általában tudunk.

– Szóval, amikor az agy végül meghal, és többé semmit sem tud érzékelni… Az még nem a vége?

Katherine sokatmondóan elmosolyodott.

– A halálközeli élményekből már eddig is tudtuk, hogy a halállal elszakadunk a fizikai formánktól… És ehhez intenzív öröm és a mindenséghez való kapcsolódás tapasztalata társul. Ha tudjuk, hogy az egyéni tudatunk az agyunkon kívülről származik – ahogyan azt már számos noétikus kutatás mutatja –, akkor az én értelmezésemben ez azt jelenti, hogy a tudat a halál pillanatában egyszerűen elhagyja a fizikai valóságot… És újraegyesül az egésszel. Többé nincs szükséged rá, hogy a tested vegye a jeleket. Te magad vagy a jel.

Langdon döbbenten megdermedt. A lélek hazatér. Ősi elképzelés volt. „És a por földdé lenne, mint azelőtt volt; a szellem pedig megtérne Istenhez, a ki adta volt azt.” – Prédikátor könyve 12:7.

Annak ellenére, hogy Langdon egyáltalán nem volt meggyőződve arról, hogy a tudatunk a halálunk után is tovább létezik, semmi kétsége sem volt afelől, hogy ha Katherine-nek igaza van, és az agyunk szűrői korlátozzák a valóság érzékelését, a felfedezése sorsfordítónak bizonyul. Röviden összegezve: azt állította, hogy minden emberi lény rendelkezik az összes szükséges eszközzel ahhoz, hogy érzékelje az univerzum igazi természetét. És mégis, kémiai anyagok védenek meg bennünket attól, hogy ezeket használjuk… Egészen a halál pillanatáig.

– Ez egészen elképesztő – állapította meg. – Még ha egy kegyetlen, kozmikus 22-es csapdája is.

– Mire gondolsz?

– Meg kell halnunk ahhoz, hogy lássuk az Igazságot… És amikor megtörténik, már túl késő ahhoz, hogy bárkinek is elmondhassuk, mit láttunk.

Katherine elmosolyodott.

– Robert! Nem a halál a megvilágosodás egyetlen módja. A történelem tele van nagyszerű elmékkel, akik egy kis időre bepillantást nyerhettek valami isteni fénybe, amit senki más nem láthatott. Gondolj csak Newtonra, Einsteinre és Galileire, vagy a vallási prófétákra… Ezeknek a ragyogó elméknek olyan tudományos felismeréseik és spirituális látomásaik voltak, amelyek – mint kiderült – tudományos magyarázatokkal is alátámaszthatók.

– Úgy érted, hogy a szűrőik kikapcsoltak?

– Átmenetileg. És abban a pillanatban sokkal több információt kaptak a világegyetemről, mint amit mi képesek vagyunk látni.

Langdonnak eszébe jutott a tudós, Nikola Tesla, akinek az idézetét Katherine elküldte neki, miután először beszélgettek a nemlokális tudatról: „Az agyam csak egy vevő. Az univerzumban van egy mag, amelyből ismereteket szerezhetünk.”

– Próbáltál már ki valamilyen kábítószert, Robert?

A hirtelen témaváltás kizökkentette Langdont.

– A gin kábítószernek számít?

Katherine felnevetett.

– Nem, pszichedelikus drogokra gondolok, hallucinogénekre, amelyek túláradó érzelmeket és élethű képzelgéseket okoznak.

Nyilvánvaló, hogy még sosem ittál elég gint.

– Nem.

– Az olyan pszichedelikus szerek, mint a meszkalin, az LSD és a pszilocibin – tudtad, hogy ezek a drogok hogyan érik el ezt a hatást?

Langdon ebbe még soha nem gondolt bele.

– Felteszem, stimulálják a képzeletünket?

– Ez logikus feltételezés – ismerte el Katherine –, és a legtöbben ezt gondolják, de megint csak nem volt még senki, aki mágneses rezonancián alapuló spektroszkóppal vizsgálta volna az elmét valamilyen pszichedelikus drog befolyása alatt.

– Mert te megtetted? – Langdon elképzelte, ahogy valaki LSD-s kábulatban fekszik leszíjazva egy MRI vizsgálóhengerében, miközben Katherine árgus szemmel figyeli.

– Természetesen… Ez volt a logikusan következő lépés a kutatásomban. Számos drogos révület okoz testen kívüli élményt, és azon tűnődtem, milyen GABA-válasz figyelhető meg ebben a helyzetben.

– És?

Katherine csak úgy ragyogott.

– Mint kiderült… Akárcsak a mi történelmileg félreértett glóriánk esetében, éppen fordítva látjuk a dolgot. A hallucinogének nem serkentik az idegsejteket, ahogyan feltételezted, éppen az ellenkezőjét teszik. Ezek a drogok, egy sor összetett interakción keresztül, amelyek az agy alapértelmezett hálózatában történnek, drasztikusan csökkentik az ember GABA-szintjét. Más szóval kivonják a szűrőit, és így lehetővé teszik, hogy a valóság egy szélesebb spektrumban hatoljon be. Ez annyit jelent, hogy ilyenkor nem hallucinálunk, hanem tulajdonképpen többet látunk a valóságból. Ezek az élmények a kapcsolódásról, szeretetről és megvilágosodásról… valóságosak!

Ez meglehetősen figyelemreméltó kijelentésnek tűnt, és Langdon elgondolkodott rajta – hogy az agy határtalan lehetőséggel rendelkezik arra, hogy érzékelje a tudatot… Csak be van zárva egy védelmező ketrecbe, amiből csak a halálon keresztül szabadulhat… Vagy kisebb mértékben epilepsziás rohamokon vagy bizonyos pszichedelikus szerek használatának következtében.

Úgy tűnt, hogy az utóbbi időben a csapból is a pszichedelikus szerek témája folyt; a médiában szereplő egészségügyi szakértők hirtelen magasztalni kezdték a pszichedelikus gombák „mikrodózisban” való fogyasztásának előnyeit, azt állítva, hogy pszilocibin általános csodaszer a szorongásra, depresszióra és zavarodottságra.

Langdon egyik harvardi kollégája, az író Michael Pollan az újságok címlapjára került a sikerlistákat döngető bestsellerkönyvével, amelyből Netflix-sorozat is készült. A Hogyan irányítsd az elmédet? a pszichedelikus szerek pozitív hatásait ecseteli.

A téma egy másik bostoni székhelyű szupersztárja, Rick Doblin megalapította az MAPS-t, vagyis a Pszichedelikus Tudományok Multidiszciplináris Egyesületét, amely több mint 130 millió dollárt gyűjtött pszichedelikus kutatásokra, és megdöbbentő sikereket ért el a depresszió és a poszttraumás stressz-szindróma kezelésében.

Szép új világ, gondolta Langdon, amikor eszébe jutott, hogy a Huxley által elképzelt jövőben a teljes népességet egy szóma névre keresztelt kedélyjavítóval kezelik.

– A tudat kémiája – mondta Katherine – nem csak egy lenyűgöző gyakorlat az önfelfedezésben… Ez lehet az a változás, amelyre az emberiségnek szüksége van a túléléshez. Gondolj csak a káoszra és békétlenségre, ami a mai világunkat uralja! Képzelj el egy jövőt, ahol az emberi lények elkezdik leengedni a szűrőiket, és a valóság nagyobb egyetértésében létezik tovább… Az együttlét és a befogadás érzésében. Talán tényleg kezdjük majd elhinni, hogy egységes faj vagyunk!

Langdont teljesen lenyűgözte Katherine újszerű gondolkodásmódja.

– Gondolj az összes megfoghatatlan, megvilágosodott állapotra, ami után sóvárgunk! – folytatta Katherine. – Kiterjedt tudat, egyetemes kapcsolódás, korlátlan szeretet, spirituális ébredés, kreatív zsenialitás. Mindegyik elérhetetlennek tűnik – kivételes elmék vagy ritka tapasztalatok termékei. De ez nem igaz! Mindannyiunkban ott lakozik a képesség – minden pillanatban. Csak kémiai anyagok gátolják, hogy megtapasztaljuk…

Langdont elöntötte a szeretet és a tisztelet ez iránt a nő iránt. Lehetséges, hogy Katherine most forradalmasította az emberi tudatról alkotott elképzeléseinket… És felfedezte a térképet ahhoz, hogy kitágíthassuk.

– Le vagyok nyűgözve, Katherine, a munkádnak mélyenszántó hatása lesz – jegyezte meg, és hagyta, hogy a hallottak leülepedjenek benne. Igyekezett elkerülni, hogy visszarángassa a valóságba a nyilvánvaló kérdés, ami mindvégig ott motoszkált a fejében.

– Tudom – szólalt meg Katherine, mintha olvasott volna a gondolataiban. – Ez továbbra sem magyarázza meg, miért történik ez az egész… Hogy miért akarná bárki megsemmisíteni a kéziratomat.

Pontosan.

A limuzin balra kanyarodott, és lelassított egy kő boltív és egy súlyos, kovácsoltvas kapu előtt a követségi rezidenciánál, ahol egy táblán ez állt: MINDEN LÁTOGATÓNAK IGAZOLNIA KELL MAGÁT. Úgy tűnt, a biztonsági előírás nem vonatkozik azokra, akik a követségi limuzinnal érkeznek, mert a kapu kitárult, és a kőből épült őrház előtt álló tengerészgyalogos gondolkodás nélkül intett, hogy menjenek be.

Langdon végignézett a megerősített kőfalon, ami körülvette a rezidencia területét, és azon tűnődött, vajon miféle válaszok várnak rájuk odabent. Miközben a limuzin a fákkal szegélyezett felhajtón kanyargott, észrevette, hogy a kapu máris becsukódott mögöttük. Hatalmába kerítette egy kellemetlen gondolat.

Vajon menedékre lelünk… Vagy most léptünk be az oroszlán barlangjába?



  75. FEJEZET

Az Egyesült Államok nagykövetének prágai rezidenciája – közismert nevén a Petschek-villa – egy fényűző, beaux-arts kastély, melynek francia építészeti pompája ihlette a helyi becenevét: Le Petit Versailles. Otto Petschek, egy vagyonos zsidó gyártulajdonos építtette, akinek a családját elűzték Prágából a náci megszállás során, és a Petschek-villát kisajátította és elfoglalta mind a náci, mind a szovjet hadsereg. Mint a történelem néma szemtanúja, a villa jelenleg is a térség megszállásának, elnyomásának és a népirtás sötét korszakának ikonikus mementója.

Miután Hitler kijelentette, hogy Prágát egy „kihalt faj múzeumává” kívánja alakítani, a Petschek-villát a náci diadal „trófeavitrinévé” választották. A Führer megparancsolta, hogy Petschek legkülönlegesebb műalkotásait és bútorait jelöljék meg horogkereszttel, vegyék leltárba, és gondosan helyezzék el az alagsorban, hogy kiállíthassák őket, miután Németország megnyeri a háborút.

Langdon a gondolattól is rosszul volt. Kimeredt az ablakon, mialatt a limuzin továbbkanyargott a behajtón a szélesen terülő kertek között, melyeket hegyes rudakból álló, kamerákkal tűzdelt, magas vaskerítés vett körül. Megállapította magában, hogy ebből az erődből éppen olyan nehezen lehetne kijutni, mint bejutni.

– Jóságos ég! – suttogta Katherine, amikor a királyi épület feltűnt a szemük előtt. – Ez az Egyesült Államok nagykövetének a háza?

Az épület enyhén ívelt vonalban épült, a pompás, oszlopokkal díszített homlokzat csaknem száz méter szélességben húzódott, és három emelet magasságba nyúlt egy réz manzárdtetőig, melyet boltíves tetőablakok szabdaltak – valóban ízig-vérig európai palota volt.

– Most már tudom, miért olyan magasak az adók – élcelődött Katherine. – A kormányzati alkalmazottaink magánpalotákban lakhatnak…

Langdon tisztában volt vele, hogy ez azért nem ilyen egyszerű, mert olvasta a korábbi nagykövet, Norm Eisen The Last Palace című könyvét, amely részletes történelmi portrét rajzolt erről az elképesztő épületről. Az igazat megvallva, az Egyesült Államok csillagászati összegeket költött arra, hogy megvásárolja a villát, és visszaállítsa a háború előtti, eredeti pompáját, majd immáron csaknem egy évszázada jelentős pénzeket fordítson a fenntartására. Amerika így segít megőrizni Prága örökségét.

Langdon egyszer találkozott is Eisennel, és eszébe jutott, hogy megosztott vele egy inspiráló történetet az édesanyjáról, Friedáról, aki auschwitzi túlélő volt, és gyakran mondogatta: „A nácik marhavagonokban szállítottak el bennünket Csehszlovákiából, de a fiam az Air Force One-nal tért oda vissza. És mindez egyetlen nemzedéken belül.”

Ebben a pillanatban a limuzin lassan megállt a villa oszlopos kocsibejárója alatt, a tengerészgyalogos kipattant az első ülésről, és megkerülve az autót kinyitotta nekik az ajtót.

– Kérem, óvatosan közlekedjenek! – intette őket. – A kő csúszik a hó miatt.

Hideg szél ostorozta őket, miközben Langdon és Katherine követte a tengerészgyalogost egy kicsi, ovális alakú előtérbe, amelynek szőnyegét az amerikai sas és az amerikai zászló színes jelképei díszítették. A fejük fölött egy henger alakú csillár napkitörésszerű mintázatot vetített a kazettás mennyezetre és a falakra, megvilágítva Heide Nagelnek, az Egyesült Államok nagykövetének szigorú portréját.

Langdon azonnal felismerte Nagelt a fényképekről. A hatvan-egynéhány éves nagykövet komolynak tűnt, világos bőrét kiemelte stílusos, ébenfekete haja, mértani pontossággal vágott frufruval.

Közeledő léptek zaja hangzott fel, és belépett egy megviselt, halszálkás sportzakót viselő, kedélyes, idősebb férfi, és üdvözölte őket. Miután elküldte a tengerészgyalogost, intett Langdonnak és Katherine-nek, hogy kövessék.

Ahogy sétáltak a széles folyosón, Langdon megérezte az égő fa otthonos szagát, de felismert a levegőben egy másik aromát is – a frissen sütött csokoládés keksz semmihez sem fogható illatát. Ravasz, gondolta Langdon, aki mindig elismeréssel adózott a luxusszállodák hasonló trükkje iránt. Ezt a vendégfogadó taktikát még az 1950-es években találta ki egy ingatlanügynök, és mostanra széles körben alkalmazták, hogy az otthonosság és a kényelem érzését keltsék a látogatókban.

Langdon és Katherine követték a férfit egy tágas nappaliba, ahol a kísérőjük leültette őket a frissen gyújtott tűz elé. Egy kisebb svédasztal állt előttük – különféle péksütemények, egy gyümölcskosár, egy kancsó kávé, egy nagy üveg víz, két üveg Coca-Cola, és egy tányér tele frissen sütött csokis keksszel.

– Elnézésüket kérem, hogy ilyen szedett-vedett a kínálat – szabadkozott a férfi –, de a nagykövet asszony csak nemrégiben szólt, hogy vendégeink érkeznek. Éppen telefonál, de úgy tíz perc múlva csatlakozik önökhöz. A kekszet most vettem ki a sütőből, legyenek óvatosak, mert még nagyon forró.

Azzal az idős férfi távozott, és magára hagyta Langdont és Katherine-t a tűz előtt, egy megrakott asztallal.

– Nos – suttogta Langdon –, lehetséges, hogy az ördöggel táncolunk, de legalább hihetetlenül jó házigazda.
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A Petschek-villa emeletén Nagel asszony letette a telefont, és egy hosszú pillanatig csak nézett kifelé az otthoni irodája ablakfülkéjén. A hófödte kert aznap idegennek tűnt a számára, valahogy magányosnak. Már csaknem három éve ez a palota volt az otthona, és amikor visszagondolt az első hónapokra, amit nagykövetként itt töltött – a naivitására és az optimizmusára –, tudta, hogy mindez már rég elporladt a realitás éles fényében.

Az ÚZSI-val és a Langdonnal történt fiaskó már lezárt fejezet volt. A hivatalos történet úgy hangzott, hogy Janáček kapitány bizonyítékokat hamisított két prominens amerikai állampolgárral szemben, és miután megtudta, hogy lelepleződött, leugrott a Feszületbástyáról, véget vetve az életének.

Nagel nyilvános nyomozással fenyegetőzött, amennyiben az ÚZSI nem teljesíti a parancsait, miszerint távol tartják magukat a Feszületbástyától, és a Folimanka parkon keresztül közelítik meg a kapitány holttestét a szakadék lábánál. Az ÚZSI-nak nem volt más választása: engedelmeskedtek.

Nagel végül elfordult az ablaktól, és igyekezett a jelenlegi megoldatlan problémára, vagyis Robert Langdonra és Katherine Solomonra összpontosítani. Az íróasztalán búgni kezdett a nyomtató, és kiadott két dokumentumot, amit Mr. Finch az imént küldött el neki.

Reméljük, beválik.

Nagel kivette a papírokat, felkapott az asztaláról egy fekete, „USA Nagykövetség” felirattal ellátott golyóstollat, és elindult lefelé, hogy találkozzon a vendégeivel.
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A nappaliban Langdon elfogyasztott két süteményt és egy csésze erős kávét, amitől felfrissült, és beletörődve várta, bármi is történjen a nagykövettel.

Korábban már figyelmeztette Katherine-t, hogy jobb lesz, ha a gondolataikat nem osztják meg egymással a nagyköveti rezidencia falain belül. Itt a falnak is füle van. Sajnálatos módon Langdon attól tartott, hogy már így is túl sok mindent beszéltek meg a limuzinban, és azon tűnődött, vajon volt-e lehallgatókészülék az elegáns autóban – és ha igen, valaki hallgatta-e. Csak a megérkezésük után jött rá, milyen óvatlanok voltak, hogy nyíltan beszélgettek Katherine könyvének megdöbbentő elképzeléseiről… És, persze, a lakosztályukban díszelgő tulipáncsokorba rejtett lehallgatókészülékről… Valamint Langdon növekvő gyanakvásáról a nagykövettel kapcsolatban.

Most már nem tudunk mit tenni. Ha találkozunk a nagykövettel, végül megtudjuk, mi folyik itt.

Mialatt várakoztak, Langdon bekukkantott a folyosó túloldalán nyíló, hivatalos étkezőbe. Felidézte a dokumentumfilmet, melyet a palotáról látott, és eszébe jutott a szokatlan történet, amit az étkező székeiről hallott.

Kíváncsi vagyok, gondolta, és intett Katherine-nek, hogy kövesse a szemközti helyiségbe, a hosszú, fényes asztalhoz, amely körül antik, kézzel faragott bőrszékek sorakoztak. Megragadta az egyik széket, fejjel lefelé fordította, és azonnal látta, hogy a sötét történelem egy szeletét tartja a kezében. Az ülés aljára egy megfakult, sárga matricán a 206-os, bélyeggel nyomott leltári szám szerepelt a Reichsadler birodalmi sas és a horogkereszt náci jelképeivel.

Katherine döbbenten felszisszent.

– Hogy a fenébe kerül ez ide?

Langdon feljebb emelte a széket, hogy közelebbről szemügyre vehesse a matricát.

– Úgy tűnik, amikor a nácik megszállták Prágát, és elfoglalták ezt a villát, leltárba vettek minden bútort, hogy később kiállíthassák őket. Ezeken a matricákon az eredeti náci leltári számok szerepelnek. A követség úgy döntött, meghagyja ezeket a palotában, hogy emlékeztessenek a háború borzalmaira.

Ekkor megszólalt egy hang a hátuk mögött.

– Úgy látom, ön igazi bútorszakértő.

Langdon és Katherine megfordultak, és szemben találták magukat Heide Nagellel, az Egyesült Államok nagykövetével. Az egyenesre vágott bubifrizuráját azonnal felismerték a hallban lógó festményről. Fekete nadrágkosztümöt és egy színes gyöngyökből fűzött nyakláncot viselt.

Egyáltalán nem mosolygott.

Langdon esetlenül igyekezett, hogy mielőbb letegye az antik széket.

– Elnézést kérek! – szabadkozott, miközben óvatosan letette a ritkaságot, majd visszacsúsztatta a helyére, az asztalhoz.

– Professzor – szólt a nagykövet hűvös hangon –, ha valakinek itt szabadkoznia kell, az én vagyok. Úgy hiszem, az Egyesült Államok kormánya magyarázattal tartozik önöknek.
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Az Egyesült Államok kormánya magyarázattal tartozik nekünk?

Langdon kissé össze volt zavarodva, miközben Katherine-nel követték a nagykövetet az elegáns, ívelt folyosón, amely a Petschek-villa déli szárnyában húzódott. A nagykövet szabadkozó belépője meghökkentette Langdont, aki óvatos éberséggel érkezett ide, és esze ágában sem volt bárkiben is megbízni.

Ám ekkorra a kezdeti meleg pillanat már elillant. Nagel asszony határozottan, céltudatos léptekkel haladt előttük, ami sürgetőnek és hivatalosnak tűnt, és furcsán hatott a tulajdonképpeni otthonában. Semmiféle további magyarázatot nem fűzött a kijelentéséhez, mialatt elhaladtak a zeneterem, egy arany stílusú nappali, valamint egy télikert mellett, amely a teraszra és a kertekre nézett. Amikor elértek a folyosó végére, belökött egy üvegezett dupla ajtót, mely egy kis könyvtárszobába nyílott.

– Ez a legprivátabb helyiség a házban – mondta. Ekkor szólalt meg először, amióta elhagyták az étkezőt. – Itt bonyolítom a személyes telefonhívásaimat. Úgy gondoltam, itt nyugodtan beszélhetünk.

Az otthonos, faburkolatú könyvtárszobában bőr-és szivarillat terjengett. A helyiség közepén, antik könyvektől roskadozó polcokkal körülvéve, két kék kanapé állt egymással szemben egy aranyozott csillár alatt. Az ablaknál a sarokban egy kopottas bőrfotel kapott helyet egy nyolcszögletű asztalka mellett, hogy a fénynél olvasni lehessen. A könyvtár márványkandallójában nem égett a tűz, de tele volt érintetlen, fehér nyírfahasábokkal.

Langdon és Katherine követték a nagykövetet, és helyet foglaltak az egyik kanapén, míg Nagel asszony leült velük szemben. Papírokat hozott magával, amiket most lefelé fordítva letett a kanapék között elhelyezkedő kávézóasztalra. Ezután a lapok tetejére letett egy tollat a követség hivatalos logójával, majd hátradőlt, összekulcsolta a kezét az ölében, és kifújta a levegőt.

– Mellőzöm az udvariaskodást – kezdett bele a mondandójába. – Először is, hadd mondjam el, milyen elmondhatatlanul megkönnyebbültem, hogy mindkettejüket biztonságban tudhatom. Az ÚZSI-val történt nézeteltérésük kivételesen veszélyes volt, és boldog vagyok, amiért sikerült megvédenem önöket.

Köszönöm… Vagy nem? Langdon nem volt teljesen meggyőződve arról, hogy most jobb helyzetbe került.

A nagykövet egy pillanatig csak fürkészte őket, mintha megvárná, amíg kizárólag rá összpontosítanak.

– Azért hozattam ma el önöket az otthonomba, hogy személyesen mondjam el, amit el kell mondanom. Egész egyszerűen… Bocsánat! Az Egyesült Államok kormánya nevében szeretnék bocsánatot kérni. A nagykövetségeinknek az a feladata, hogy megvédje az amerikai állampolgárokat és az ország érdekeit a tengerentúlon. Jómagam is erre esküdtem fel, amikor nagykövet lettem, és igen komolyan veszem ezt az esküt. Sajnálattal tájékoztatom önöket, hogy néhány nappal ezelőtt abból a célból, hogy az eskümhöz híven megvédelmezzem az Egyesült Államok érdekeit, azt az utasítást kaptam, tegyem lehetővé, hogy az önök szállodai szobájában elhelyezzenek egy lehallgatókészüléket.

Tessék, gondolta Langdon, és megdöbbent, amikor eszébe jutottak a gondosan elrendezett tulipánok meg a nagykövet kézzel írt üzenete. Ezek szerint jól sejtettem. A Károly hídon látott nő nem előérzet volt, hanem valamiféle bizarr színjáték, amivel életre keltették Katherine álmát. De vajon miért?

– A lehallgatásra vonatkozó utasítás a feletteseimtől érkezett – magyarázta a nagykövet –, és én végrehajtottam. Azt feltételeztem, hogy az önök védelmét szolgálja, és fogalmam sem volt róla, hogy a begyűjtött információt oly módon használják fel, amivel mindkettejüket veszélybe sodorják. Ez megbocsáthatatlan, és vállalom érte a teljes felelősséget.

Katherine rápillantott Langdonra, és haragosan megvillant a szeme.

– Bepoloskáztatta a szobánkat? – tette fel a kérdést, nem véve a fáradságot, hogy leplezze a mérgét.

– Mielőtt túlságosan felháborodnának – felelte a nagykövet, és a hangja megkeményedett –, veszélyes időket élünk. Biztosíthatom önöket, hogy senkit sem érdekelnek a hálószobatitkaik vagy az esti beszélgetéseik. Az a lehallgatókészülék nemzetbiztonsági érdekből került a szobájukba.

– Minden tiszteletem az öné, nagykövet asszony – vetette közbe Langdon, aki igyekezett megőrizni a hidegvérét –, de úgy festünk, mint akik nemzetbiztonsági fenyegetést jelentenek?

– Minden tiszteletem az öné, professzor – vágott vissza a nagykövet –, de ha azt hiszi, hogy a nemzetbiztonsági fenyegetést látni lehet, akkor naivabb, mint amit az önéletrajza sugall. Elnézést kérek önöktől, ezenkívül magyarázatot adok arra, mi történt önökkel ma reggel, és javaslom, hogy működjenek velem együtt. Nincs sok időnk, és a helyzetüknek van néhány aspektusa, amit feltétlenül meg kell érteniük.

Langdon nem emlékezett rá, hogy valaha is ilyen lényegre törően helyreigazították volna.

– Megértettük. Kérem, folytassa!

– Először is – mondta Nagel –, dr. Solomon, tisztában vagyok vele, hogy ön írt egy könyvet, ami hamarosan meg fog jelenni. Meg kell értenie, hogy vannak olyan befolyásos szereplők, akik úgy vélik, hogy ez a könyv, ha megjelenik, igen magas nemzetbiztonsági kockázatot jelent.

– De miért? – kérdezte Katherine. – Ez egy könyv az emberi tudatról!

A nagykövet megvonta a vállát.

– Erről nem tájékoztattak. Ám az az ember, aki rendelkezik ezzel az információval, hamarosan Prágába érkezik, hogy mindkettejükkel beszéljen.

Langdon meghökkent.

– Hogy beszéljen velünk, vagy hogy kikérdezzen bennünket?

– Úgy hiszem, egy kicsit mindkettő – válaszolta Nagel, és a szeme se rebbent. – Én mindent elkövetek, hogy megvédjem önöket, de korlátozottak a lehetőségeim.

– Mégis mennyire lehetnek korlátozottak? – kérdezte Katherine. – Elvégre ön az Egyesült Államok nagykövete.

Heide Nagel fáradtan elmosolyodott.

– A diplomaták jönnek és mennek, dr. Solomon. A kormány állandó erői azok, akik a valódi döntéseket hozzák, és sajnálattal közlöm, hogy önök ezekkel az erőkkel állnak szemben.

Langdonnak számtalan feltevés fordult meg a fejében, és egyre idegesebb lett.

– Nem kaptam engedélyt arra, hogy bármi konkrétumot mondjak, eltekintve ezektől. – Azzal a nagykövet lenyúlt, és felfordította a két lapot, amit letett a kávézóasztalra, és a tollal együtt odatolta eléjük. – Egy átlagos titoktartási szerződés: megígérik, hogy nem árulnak el semmit a beszélgetésről, amit a hamarosan megérkező férfival folytatnak. Amennyiben aláírják, tájékoztathatom önöket mindenről, amit tudok.

Egyoldalas titoktartási szerződés, gondolta Langdon. Mióta sikerül egy ügyvédnek bármit összefoglalni egyetlen oldalban? Langdon nem volt jogvégzett ember, de azt gyanította, hogy egy ilyen lerövidített titoktartási szerződés arra szolgál, hogy egyszerre kizárjon minden témát, ami majd szóba kerül. Teljes hírzárlat. Ezzel együtt különös egybeesésnek tűnt, hogy Gessner is arra kérte őket, írjanak alá egy titoktartási szerződést.

Katherine a papírért nyúlt, de Langdon – anélkül, hogy elfordította volna a tekintetét a nagykövetről – óvatosan megfogta a csuklóját, hogy megállítsa.

– Nagykövet asszony! Mivel ez a helyzet egyértelműen kapcsolatba hozható Katherine könyvével, nem írhatja alá ezt a szerződést anélkül, hogy beszélt volna egy ügyvéddel vagy legalább a szerkesztőjével. Ha gyorsan kaphatnánk egy telefont, talán…

– Ez észszerű kérés – szakította félbe a nagykövet –, de sajnos nem teljesíthetem. A férfi, aki idejön beszélni önökkel, egyértelműen azt az utasítást adta, hogy tiltsak meg mindenféle külső kapcsolatfelvételt, amíg a titoktartási szerződést alá nem írták, és ő nem beszélt önökkel.

– Ki ez az ember? – kérdezte Katherine.

– Mr. Finchnek nevezi magát, és ez az ő titoktartási szerződése. Természetesen nyugodtan elolvashatják.

– Arra semmi szükség – jelentette ki Langdon. – Felteszem, az áll benne, hogy bárminek, ami a találkozónkon szóba kerül, a négy fal között kell maradnia.

Nagel bólintott, kezdett türelmetlenné válni.

– Általában ez a titoktartási szerződések lényege.

– Bárki is ez a Mr. Finch – mondta Langdon –, ha azt sem engedi meg, hogy telefonáljunk, akkor remélem, megérti, miért olyan nehéz vakon megbíznunk a kérésében. Azt hiszem, legjobb lesz, ha Katherine és én most visszatérünk a szállodába.

Katherine láthatóan meghökkent a megjegyzésétől, ahogyan Nagel is, akiről kezdett leolvadni a diplomáciai máz.

– Ha valóban távozni kívánnak – jegyezte meg éles hangon –, nekem nem áll módomban, sem szándékomban az akaratuk ellenére itt tartani önöket, de nem hinném, hogy ez bölcs döntés lenne. – Egy pillanatra elhallgatott, és belenézett Langdon szemébe. – Őszintén szólva, abban sem vagyok biztos, hogy teljes biztonságban lennének odakint.

– Őszintén szólva – vetette fel Langdon –, én pedig abban nem vagyok biztos, hogy itt teljes biztonságban vagyunk.

Nagel arcán zavarral vegyes felháborodottság tükröződött.

– Professzor! Azt hittem, azzal, hogy beszámoltam a szállodai szobájuk lehallgatásáról, sikerült önökben némi jó szándékot és bizalmat ébresztenem, de úgy tűnik…

Ebben a pillanatban Nagel telefonja hangosan pittyent egyet. Idegesen elővette, és elolvasta a beérkező üzenetet. Az arckifejezése ingerültből hirtelen leplezetlen rémületbe csapott át. Felszisszent, és a szájához kapta a kezét, majd felugrott, a szeme elkerekedett felindultságában.

– Én… Elnézést kérek – hebegte, és megtámaszkodott az asztalban. – Szükségem van tíz percre. Ez az üzenet… Elnézést. – Azzal kirohant az ajtón, kurta léptei visszhangoztak a folyosó márványpadlóján, ahogy távolodott.

Katherine rémültnek tűnt.

– Szerintem ez nem színjáték volt.

Langdonnak ugyanez volt a benyomása, bár a politika és a színjáték közelebbi kapcsolatban álltak egymással, mint azt bárki szívesen bevallotta volna.

– Nagyon elutasítóan beszéltél vele, Robert – korholta Katherine, akit nyilvánvalóan meglepett, hogy Langdon nem volt hajlandó aláírni a dokumentumokat. – Elvégre jogos volt az érve: valóban elárulta, hogy lehallgattak bennünket.

– Amiről én is beszéltem neked, amikor a nagyköveti limuzinban ültünk. Azt gyanítom, hogy a nagykövet vagy talán Mr. Finch kihallgatta azt a beszélgetést, és rájöttek, hogy nincs más választásuk, mint elmondani nekünk, amit már úgyis tudunk. Be kell vallanom, okos kísérlet volt, hogy megpróbálják elnyerni a bizalmunkat.

Katherine összeszorította a száját, és borúsan ráncolta a homlokát.

– Jóságos ég! Tényleg azt hiszed, hogy bepoloskázta a saját limuzinját? Mert elég… sok mindenről beszélgettünk.

– Csak annyit tudok – válaszolta Langdon, és elvette az asztalról az egyik dokumentumot –, hogy ez a titoktartási szerződés egy csapda. – Átfutotta a szöveget, ami megerősítette a gyanúját. – Ez alapjában véve azt mondja ki, hogy bármi, amiről Mr. Finchcsel beszélünk, azonnal bizalmas információnak minősül. Ennek a fickónak nem kell mást tennie, mint megemlíteni a könyvedből néhány témát, ami őt aggasztja, és soha többé nem beszélhetsz vagy írhatsz róla. Jogi eszközökkel akarják megtiltani, hogy kiadd ezt a könyvet. Méghozzá örökre.

– És ezt megtehetik?!

– Sajnos igen, ha aláírod ezt a szerződést. – Langdonnak volt egy barátja, aki írt egy thrillert egy nagy technológiai vállalatról, amit aztán soha nem adhatott ki, mert aláírt egy „általános titoktartási szerződést”, mielőtt ellátogatott a vállalat irodájába.

– Nos… – kezdte Katherine maga elé meredve. – Ez a titoktartási szerződés választ ad egy kérdésre, ami egész nap nem hagyott nyugodni.

– És mi lenne az?

Katherine odafordult hozzá.

– Robert! Amikor megtudtam, hogy valaki megpróbálja megsemmisíteni a kéziratom összes példányát, folyton az járt a fejemben, vajon amiatt miért nem aggódnak, hogy egyszerűen újraírom a könyvet. Most már tudjuk. Úgy gondolták, hogy nem tehetem majd.

– Pontosan – helyeselt Langdon. – És nekem egyáltalán nem tetszik az a tény, hogy egy magánrezidencián vagyunk ahelyett, hogy a nagykövetségre vittek volna bennünket. – Kimutatott az ablakon a telket körülvevő biztonsági kerítésre. – Gondolj csak bele! Nem jutunk ki innen, nem telefonálhatunk, és valami fura fickó idejön, hogy beszéljen velünk. Itt? Valakinek az otthonában? Olyasvalaki, aki utasítást adhat az Egyesült Államok nagykövetének, hogy lehallgatókészüléket telepítsen szállodai szobákba?

Katherine kifejező, barna szemében ritkán tükröződött félelem, de most határozottan aggodalomtól csillogott.

– Engem az rémít meg a leginkább – jegyezte meg –, hogy senki nem tudja, hogy itt vagyunk. És még azt sem tudjuk, hogy Jonas biztonságban van-e.

Langdon felállt.

– Éppen ezért fogok két legyet ütni egy hívásra.

Katherine kétkedve ránézett.

– Úgy érted, „csapásra”?

Nem, úgy értettem, „hívásra”.

Langdon odasietett a régi karosszékhez, aminek a bőrülése – ahogy megfigyelte – alaposan bemélyedt a sok használattól.

– Azt mondta, ez a könyvtár a legprivátabb hely a házban… És itt szokta intézni a telefonhívásait. Szóval, hol lehet a telefonja?

– Mobilja van – mutatott rá Katherine.

Langdon megrázta a fejét.

– A jogi attaséja azt mondta, minden hivatalos ügyben vezetékes telefont kell használniuk.

Langdon leült a megviselt karosszékbe, majd körülnézett, és megakadt a szeme a furcsa kisasztalon – egy nyolcszögletű oszlop, melynek sajátos, beaux-arts tervezése igen népszerű volt az 1800-as évek végén, az alkoholtilalom idején. Megragadta az asztallap peremét, és megemelte, felfedve az alatta lapuló mélyedést. Ahogyan Langdon gondolta, ez a rejtett szekrény nemcsak tiltott alkohol, hanem a nagykövet vezetékes telefonjának tárolására is alkalmas volt.

Langdon kivette a készüléket, és beletette az ölébe.

– Ez egyszerűen hihetetlen – álmélkodott Katherine.

– Szerencsém volt. – Langdon a füléhez emelte a kagylót, és meghallotta a tárcsahangot.

– Tényleg úgy gondolod, hogy bölcs dolog használni ezt a telefont? – kérdezte Katherine óvatosan.

– Miért ne? – kérdezett vissza Langdon, és már tárcsázott is. – Talán ez a legbiztonságosabb telefon az egész országban.
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Felélénkülve a dupla eszpresszótól, Jonas Faukman végül elhagyta a gyerekkönyvrészleget, és visszatért az irodájába, méghozzá azzal az eltökélt küldetéssel, hogy kiderítse, pontosan miért hackelték meg Katherine kéziratát, különösen egy ilyen félelmetes megbízó utasítására. Alex Conan is csatlakozott hozzá, buzgón segíteni akart – legalábbis addig, amíg a főnöke be nem hívatja az elkerülhetetlen számonkérésre.

Faukman az asztali számítógépe előtt ült, a technikus pedig vele szemben, egy nyitott laptoppal. Éppen csak belekezdtek a munkába, amikor Faukman vezetékes telefonjának éles csörgése belehasított a levegőbe.

Üzleti hívás hajnali 05:15-kor?, tűnődött Faukman. Ám amikor meglátta a szám európai előhívóját, lecsapott a készülékre, és megnyomta a kihangosító gombot.

– Halló?

– Jonas! – Robert Langdon ismerős, recsegő baritonja betöltötte a helyiséget. – Hála az égnek, hogy biztonságban vagy! Már próbáltam a mobilodat és az otthoni számodat is. Mit keresel az irodában ilyen korán?

– Jóságos ég, Robert… – Faukmannek hevesen kalapált a szíve. – Már azt hittük, hogy…

– Tudom, mit hallottál – szakította félbe Langdon –, Katherine elmondta, de csak a telefonom fulladt meg, nem én.

– Katherine is veled van?

– Igen, és mindketten megkönnyebbültünk, hogy halljuk a hangodat. Legutóbb még csak annyit tudtunk, hogy eltűntél.

– Ez hosszú történet, amit majd néhány martini fölött elmesélek – mondta Faukman. – Mint azt bizonyára már tudjátok, Katherine kézirata eltűnt. Meghackeltek bennünket, és közvetlenül a PRH rendszeréből törölték.

– Hallottam róla. Van rá bármi esély, hogy előássatok egy biztonsági mentést a szerverről?

Faukman rápillantott Alexre, aki megrázta a fejét.

– Onnan is törölték – válaszolta csüggedten. – Nem tudom, mit mondjak.

Langdon felsóhajtott.

– Kár, hogy nem az én legutóbbi könyvemet törölték helyette.

Keserű, de igaz, állapította meg Faukman. Langdon legutóbbi könyve – a Szimbólumok, szemiotika és a nyelv evolúciója – lelkes kritikákat kapott ugyan, de az akadémiai körökön kívül nem talált olvasóközönségre.

– Úgy tudom, Katherine kinyomtatott egy példányt a kéziratból. Ez igaz?

– Igen… De az is odalett.

Faukman vett egy mély levegőt.

– Rendben. Koncentráljunk arra, ami igazán számít: mindketten biztonságban vagytok. A könyvvel majd később foglalkozunk.

– Nos, éppen emiatt hívlak – jegyezte meg Langdon. – Tulajdonképpen egyáltalán nem olyan biztos, hogy biztonságban vagyunk. Az Egyesült Államok nagykövetének személyes rezidenciájára hoztak bennünket, de elég különleges a helyzet… Még telefonálnom sem lenne szabad…

– Várj! Az amerikai nagykövettel vagytok?! – Faukman mindent elkövetett, hogy a pánikot ne lehessen hallani a hangján. – Robert! Én nagyon óvatos lennék azzal kapcsolatban, hogy bárkiben is megbízzak, aki a kormányunknak dolgozik. Az itteni informatikusunk nyomozása egy kivételesen befolyásos szervezethez vezetett. – Faukman megpróbálta felidézni a furcsa, kötőjelekkel tűzdelt nevet, amit Alex korábban begépelt a PRH biztonsági központjában. – Úgy hívják, hogy In-Q-Tel.

– Még soha nem hallottam róluk.

– Én sem. Abból, amennyit eddig megtudtam, úgy tűnik, hogy egy hihetetlenül jól finanszírozott, kockázati tőkén alapuló cég, ami modern technológiákat fejleszt, főként észrevétlenül, ezért nem meglepő, hogy nem ismered őket.

– De ennek nincs semmi értelme – vetette fel Langdon. – A kockázati tőkén alapuló cégeknek nem szokása hackereket felfogadni, és kimenni terepre.

– Úgy hiszem, ez a cég éppen ezt teszi. Lehet, hogy az In-Q-Telről még nem hallottál, de az anyavállalatról biztosan.

– Miért? Az mi?

Faukman gondterhelten felsóhajtott.

– Egy jelentéktelen kis csapat, amit CIA-nak hívnak.

A vonal túlsó végén döbbent csend támadt.

Tudom, gondolta Faukman, mert eszébe jutott a saját döbbent reakciója.

– A következőket tudom – folytatta végül. – Az In-Q-Telnek a CIA a tulajdonosa és a működtetője, a privát cég diszkréten befektet olyan technológiákba, amelyek összefüggésbe hozhatók a nemzetbiztonsággal. Az ellenőrzésük alatt tartanak több száz high-tech szabadalmat, és többségi részvényesek néhány olyan cégben, amelyek a legmerészebb, új technológiai vállalkozásnak számítanak. – A szerkesztő visszafordult a számítógépéhez, és megnyitotta az oldalt, amelyen az előbb böngészett. – A bírálóik – főként a versenytársnak számító befektetési cégek – folyamatosan panaszkodnak, amiért az In-Q-Tel kapcsolata az Egyesült Államok hírszerzésével lehetővé teszi a számukra, hogy – és most idézem – „aggasztóan rugalmasan válogassanak a módszerek között, amelyekkel elérik a céljaikat”. Valami azt súgja, hogy ma este ennek a rugalmasságnak lehettünk a szemtanúi.

– Ez hihetetlen! – suttogta Langdon, aki meglehetősen megrendültnek hangzott. – Ki tudja, hogy a CIA miért vette célba Katherine könyvét, de tekintetbe véve mindazt, ami történt, úgy tűnik, mindenben az ő kezük van…

– Ez most valami vicc?! – kiáltotta Alex, majd hevesen integetni kezdett, és Faukman felé fordította a laptopját, hogy láthassa a képernyőt. – Ezt nézze!

A laptopon egy Wikipédia-oldalt lehetett látni, amit Alex nyilván azután nyitott meg, hogy Langdon említést tett a nagykövetről.

 

Wikipédia:

Heide Nagel, az Egyesült Államok csehországi nagykövete

 

A bejegyzés több oldal hosszúságúra nyúlt, és számos kijelölt részt tartalmazott, aláhúzással jelölve a dokumentumkeresés eredményeit, amit Alex indított.

 

…Nagel közvetlenül a New York-i törvényhozásból igazolt át a CIA-hoz…

…felügyeli a CIA szervezeti és nyilvános politikáját…

…előléptették a CIA vezető jogi tanácsadójává, aki az ügynökség igazgatójának ad tanácsokat…

…visszavonult a CIA-tól, hogy nagykövet lehessen…

 

– A francba, Robert! – suttogta Faukman a telefonba. – Tűnjetek el abból a házból! Méghozzá azonnal!
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Odafent, a tágas főhálószobában Nagel nagykövet a márványmosdó peremébe kapaszkodott, és hányt. Az üzenet, ami Danától érkezett, mindössze három szóból állt.

„MICHAEL HARRIS MEGHALT.”

A nagykövet elborzadt, azonnal magukra hagyta a vendégeit, és felhívta Danát, aki könnyek között, szinte követhetetlenül csapongva elmesélte, mi történt. Úgy tűnt, hogy Dana és a tengerészgyalogos kísérője zárva találták Szása lakását. Kerble berúgta az ajtót, hogy meggyőződjön róla, mindenki biztonságban van, és azonnal egy holttestbe ütközött, ami az előszoba padlóján hevert.

Michael Harris megfojtott holttestébe.

Senkit nem találtak a helyszínen, se Szása Vesznát, se mást.

Annak ellenére, hogy elárasztották az érzelmek, Nagelnek sikerült megőriznie a hidegvérét, amíg utasításokat adott Kerble-nek, hogy biztosítsa a lakást, hívja a kriminalisztikai csapatot, és tüntessék el a holttestet. És mindezt csendben! A legkevésbé sem volt rá szüksége, hogy az újságok címlapjára kerüljön a hír: külföldön meggyilkoltak egy konzulátusi alkalmazottat. Ma nem.

Bármi is történt abban a lakásban, Nagel számára a saját alkalmazottja volt a legfontosabb. Michael. A nagykövet émelygett. Az én lelkemen szárad a halála. Az asszony meredten bámulta saját magát a fürdőszoba tükrében, letaglózta a bűntudat és a sajnálat… És nemcsak Michael, hanem minden egyéb miatt, ami az utóbbi három évben történt, amióta Prágába jött.

Sok nagykövettel ellentétben, akiknek úgy sikerült megszerezniük a hőn áhított kinevezést, hogy egy kisebb vagyont adományoztak a győztes elnökjelöltnek, Heide Nagel egyszerűen jókor volt jó helyen.

Vagy – mint kiderült – rossz helyen.

Évekkel ezelőtt, amikor a CIA vezető jogtanácsadójaként dolgozott, nyoma veszett egy titkosított dokumentumokkal teli dossziénak, amíg az ügynökség egy különítménye be nem hatolt az asszony otthonába, és meg nem találta a dossziét az íróasztalfiókjában. Cseppet sem meglepő módon, Nagelt azonnal felkísérték a központ legmagasabban fekvő irodájába, hogy elbeszélgessen a vezetőjével.

Gregory Judd igazgató, az Egyesült Államok egykori szenátora, csendes és megfontolt modorú férfi volt, bár az a hír járta, hogy nem elégszik meg semmivel a tökéletesen kívül. A CIA bennfentesei azt mondták, Judd azért tudta, hol vannak elásva a holttestek, mert sokat ő maga ásott el közülük.

– Égbekiáltó hanyagság vagy árulás? – szegezte neki a kérést, amikor Nagel belépett az irodájába.

– Óvatlan hiba, uram – válaszolta az asszony őszintén. – Annak a dossziénak nem lett volna szabad a papírjaim közé keverednie. Fogalmam sem volt, hogy nálam van.

Az igazgató gyanakodva vizsgálgatta.

– Hajlok arra, hogy higgyek magának, de nyilvánvalóan nem dolgozhat tovább vezető jogi tanácsadóként, amíg ki nem derítjük, hogy ez miként fordulhatott elő. Határozatlan időre szabadságolom, és átadom az ügyet a belső ellenőrzésnek, hogy kivizsgálják.

– Uram, én tényleg…

– Azonnali hatállyal – jelentette ki az igazgató, aki a tekintetéből ítélve hajthatatlan volt. – Ez egy ajándék, Ms. Nagel, és erősen javaslom, hogy fogadja el, mielőtt meggondolom magam.

Egy héttel később Heide Nagel még mindig otthon volt, és fuldoklott az unalomtól meg a munka hiányától. A gyermekei már rég felnőttek, és a válás után rámaradt luxuslakás üresnek és lehangolónak hatott, bár még soha nem vette észre, mert egészen addig az ideje nagy részét a munkahelyén töltötte.

Vége az életemnek, állapította meg. Egy lyukas garast sem érek.

Nagel hatvanhárom éves volt, túl fiatal és becsvágyó ahhoz, hogy nyugdíjba vonuljon, de túl öreg ahhoz, hogy teljesen új irányt vegyen, és elindítson egy ügyvédi praxist. Azon töprengett, hogy mit kezdjen magával. Könyvklub? Online randevúk? Mindegyik pokolian hangzott.

Aztán kapott egy telefonhívást, amire a legkevésbé sem számított.

Két héttel később felhívta az igazgató, és tőle teljességgel szokatlan módon a megbánásának adott hangot.

– Rosszul érzem magam amiatt, ahogyan a dolgok alakultak, és remélem, hogy jóvátehetem a dolgot.

Az lehetetlen, gondolta a nő.

– Mint tudja – magyarázta Judd –, a jövendőbeli elnökünkkel régi, középiskolai barátok vagyunk. Ma reggel felhívott, hogy tanácsot kérjen néhány kulcspozíció betöltésével kapcsolatban – és többek között a Cseh Köztársaság nagyköveti posztja is szóba került. Azt mondtam neki, hogy tekintettel a régióban egyre növekvő nyugtalanságra, olyan nagykövetre lesz szüksége, aki megbízható tudással rendelkezik a nemzetközi jog területén, egyben szerzett tapasztalatokat a hírszerző közösség berkein belül.

Nagel döbbenten hallgatta. Az öregfiúk hálózata már öreglányokat toboroz?

A döntés teljesen egyértelmű volt. Négy hónappal később megtörténtek a sajtóbejelentések, és Heide Nagel azon kapta magát, hogy Prága lélegzetelállító nagyköveti rezidenciáján lakik, egy tehetséges követségi csapatot felügyel, és olyan munkát végez, aminek van értelme. És az volt a legjobb az egészben, hogy valahányszor rápillantott a kastélyra, úgy érezte, mintha egy tündérmesébe csöppent volna.

Aztán egyetlen este alatt minden megváltozott.

Egy hónapja dolgozott az új munkakörében, amikor Judd igazgató felhívta, hogy érdeklődjön, és némi udvariaskodás után egy szokatlan kéréssel állt elő.

– Heide! Azt szeretném, ha találkozna az egyik kollégámmal, aki jelenleg Európában tartózkodik.

– Semmi akadálya, uram – felelte Nagel, aki úgy érezte, ez a legkevesebb, amit megtehet azért az emberért, aki tulajdonképpen megmentette az életét. – És ki az?

– Nemrégiben vettük fel az In-Q-Tel európai irodájába.

A Q?, gondolta az asszony, és elfogta az aggodalom.

Az In-Q-Tel – vagyis Q, ahogy az ügynökségen belül nevezték – nem volt ismeretlen számára, a CIA titkos befektetéseit intézte. Az árnyékcsapatot alkotó pénzemberek befolyásos pozíciókat töltöttek be bizonyos technológiai cégeknél, amelyeket fontosnak tartottak a CIA érdekei és a nemzetbiztonság szempontjából – legyen az a Biomatrica anhidrobiózis mechanizmusaitól kezdve a Nanosy mikroszkopikus elektronikáján át a D-hullámokra épülő kvantumszámítógépekig.

Nemegyszer fordult elő, hogy amíg a CIA jogi tanácsadója volt, az igazgató kikérte Nagel szakmai véleményét az In-Q-Tel „kreatív befektetési technikáival” és „vagyonvédelmi eljárásaival” kapcsolatban, de ritkán fordult elő, hogy a csoportot bármiben meggátolták.

Miért jött valaki a Q-tól Prágába? Nagel nem értette, hogy egy high-tech befektetési céget mi vonzhat Prága letűnt világához. Elvégre az általános vadászterületük főként a Szilícium-völgyre korlátozódott.

A találkozó estéjén Nagel korábban érkezett az általa kiválasztott helyre – a CODA-ba –, egy diszkrét, helyi tulajdonban lévő étterembe, ahol kiváló cseh konyhát vezettek. Meglepve állapította meg, hogy a vacsorapartnere megelőzte. Karcsú, elegánsan öltözött férfi volt, talán a hetvenes évei közepén járhatott, és sűrű, ezüstszínű hajjal büszkélkedhetett. Éppen a szemüvegét törölgette, amikor Nagel odasétált az asztalhoz.

A számok embere, állapította meg a nagykövet.

De nem is tévedhetett volna nagyobbat. Kiderült ugyanis, hogy a férfi nem más, mint Everett Finch, a CIA Tudományos és Technológiai Igazgatóságának legendás igazgatója. Finch csapata – a másik három, név szerint az adminisztrációs, operációs és hírszerzési igazgatósággal együtt – alkotta a Központi Hírszerző Ügynökség négy alappillérét.

Áthelyezték Finchet az In-Q-Telhez? Európába?

Az egyetlen észszerű magyarázat, amit Nagel el tudott képzelni, az volt, hogy valami titkos okból Judd igazgatónak szüksége volt Finch szakértelmére Európában, ezért észrevétlenül ide helyezte.

Megérkezett a pincér, és letett eléjük két tányér amuse-bouche-t, vagyis vendégváró falatkát – két, apró teáscsészényit a cseh gombalevesből, amit kulajdának hívtak. Mr. Finch kiürítette a csészéjét, a szalvétájával finoman megtörölgette az ajkát, majd közelebb hajolt a nagykövethez.

– Heide – kezdte, ügyet sem vetve a hivatalos megszólításra –, bízom benne, hogy élvezi a nagyköveti kinevezését.

– Igen – felelte a nő gyanakodva.

– Kitűnő. – A férfi feszülten elmosolyodott. – Úgy hiszem, elérkezett az ideje, hogy megtudja, mi a valódi oka annak, hogy Prágába helyezték.

Az az este jelölte Nagel gyerekes naivitásának végét a szerencsés véletlenek együttállásával kapcsolatban, ami Prágába hozta.

Mindezt előre eltervezték.

Az öregfiúk hálózata egy női bábot helyezett egy olyan befolyásos pozícióba, ahol szükségük volt rá, és Nagel azóta is csapdában volt. Végül megtudta, amit kezdettől fogva sejthetett volna: hogy Finch szervezte meg a CIA-tól való elbocsátását azzal, hogy elrejtette azokat a dokumentumokat az otthonában.

Amikor Nagel dühösen kérdőre vonta, vérfagyasztó választ kapott. Semmiféle érzelem nem tükröződött a férfi arcán, miközben elővette a titkosított dokumentumokról készített fénymásolatokat, amelyeket Nagel feltételezhetően az otthonában tartott, és tájékoztatta, hogy ha ezek a másolatok külföldi kémek kezébe kerülnek, az állítása szerint „ártatlan hiba” azonnal hazaárulássá súlyosbodik.

Nagel megfenyegette, hogy felhívja Judd igazgatót, de Mr. Finch csak bátorította, és közölte vele, hogy mind az igazgató, mind az elnök tud a tervről, és azzal, ha felhívja őket, csak megerősíti, hogy olyan komoly játszmába került, ahol nincsenek szövetségesei.

Csak egy báb vagyok.

Lehet, hogy Finch csak blöffölt, de Nagel nem kockáztathatta meg, hogy kérdőre vonjon olyan embereket, mint az Egyesült Államok elnöke vagy a CIA igazgatója, különösen, amikor hazaárulás vádja lebegett a feje fölött… Egy szigorúan titkos hírszerző projektről nem is beszélve.

Így szoktak az emberek csak úgy eltűnni.

Attól a pillanattól fogva Nagel megvetette Finchet… És engedelmeskedett neki.

Ám most, hogy ott állt egyedül a fürdőszoba mosdójánál, Nagel nagykövet asszony kiöblítette a száját, és belenézett a saját, elgyötört szemébe.

Michael Harris meghalt.

– Elég volt! – szólalt meg.

Finch túl messzire ment.

Több mint két éven át Nagel folyamatosan kereste a módját, hogy miként szabadulhatna ki ebből a börtönből, de Finch soha nem hagyott semmiféle rést.

Egészen mostanáig.
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A Gólemet felvillanyozta a várakozás izgalma, ahogy közeledett a Feszületbástyához. Gessner dombtetőn fekvő laboratóriuma látszólag teljesen kihalt volt, ami annyit jelentett, hogy végül elhozhatja, amit reggel nem sikerült megszereznie.

Ezúttal bejutok.

Gessner RFID-kártyája ott lapult a zsebében, és úgy becsülte, hogy alig három perc alatt megszerezheti az utolsó elemet, amire még szüksége van. És aztán elhagyhatja a laboratóriumot, hogy felkeresse az utolsó állomást.

A Küszöböt.

Amit porrá zúzok.

Ahogy az erőd összetört bejárata felé lépdelt, felidézte legendás elődjének, Prága Gólemének szavait.

Mindössze két út létezik… Igazság vagy Halál.

A Gólem mindkettőt elfogadta.

Leleplezni az Igazságot.

Elfogadni a Halált.

A Gólem számtalanszor meghalt már, de a halál soha nem maradt állandósult állapot. Szemben az ősi Gólemmel, akinek a halála véglegesnek bizonyult, ez a Gólem képes volt szándékosan kilépni, majd visszatérni ebbe a formába.

Én vagyok a saját teremtőm. És mindig a saját mesterem maradok.

Valahányszor letörölte a homlokáról a héber aleph betűt – vagyis az Igazságot Halállá alakította –, ő maga is meghalt… De csak mások számára. Láthatatlanná vált. Az esetlen porhüvely semmivé foszlott, és a szörnyeteg olyan lett, mint bárki közülük. Átlagos. Észrevétlen. A belső ereje rejtve maradt.

Nem láthattok, de én akkor is itt vagyok… És vigyázok rá.

Annak ellenére, hogy azon a reggelen váratlan akadályok gördültek az útjába, a Gólem ügyesen rögtönzött, megvédte az ártatlanokat… És elpusztította a bűnösöket. És most eljött az ideje, hogy befejezze, amit elkezdett.

Amikor belépett Gessner laboratóriumának ajtaján, elégedetten nyugtázta, hogy az előtér teljesen üres. A laboratóriumba vezető lépcső bejáratát biometrikus beléptető védte, de az ujjlenyomat nem okozott problémát; Szása, bár akaratlanul, már rég megadta a hozzáférést.

A Gólem átvágott a hallon a panelhez, magas talpú bakancsa csikorgott a padlón heverő üvegszilánkokon. A hang élesen belehasított a márvánnyal burkolt helyiség levegőjébe.

Egy másodperccel később a Gólem egy másik hangra lett figyelmes a terem túlsó végéből. Egy kibiztosított fegyver összetéveszthetetlen kattanása volt.
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Housemore ügynök már kába volt az alváshiánytól, ezért készített magának egy csésze kávét, és helyet foglalt az erőd ablaka előtt, hogy megcsodálja a prágai várra nyíló csodás kilátást: a régi kastély békésen derengett a távolban. Békésen ábrándozott, amikor felfigyelt egy váratlan hangra. A hallból érkező csikorgás azonnal visszazökkentette a jelenbe, felpattant, és ösztönösen előkapta a fegyverét.

Teljes készültségben osont a bejárat felé, a felhúzott pisztolyát maga elé tartotta. Finch azt mondta, biztosítsa ezt az épületet, és bár erősítést ígértek neki, Housemore tisztában volt vele, hogy még nem érhetett oda. Ráadásul minden képzett katonai alakulat jelentette volna az érkezését, mielőtt behatol.

Valaki más van itt…

Amikor Housemore hangtalan léptekkel befordult a folyosó sarkán, észrevette a csuklyás alakot, aki fekete köpenyt viselt. Éppen kitárta a laboratóriumba vezető lépcső súlyos ajtaját.

– Stůj! – kiáltotta Housemore, és rohanni kezdett felé. – Állj!

A férfi ügyet se vetett rá, fürgén besurrant az ajtón, miközben Housemore tüzet nyitott rá. A golyó lepattant a biztonsági ajtóról, és nem találta el a behatolót. A nő előreszaladt, de éppen akkor ért oda, amikor az ajtó egy halk kattanás kíséretében becsukódott, és kizárta őt.

Housemore odaszorította az arcát az apró, megerősített ablakhoz, és lenézett a lépcsőházba. Ám azonnal kővé dermedt. A köpenyes alak rezzenéstelen arccal meredt rá… Mindössze néhány centiméterre állt az ablak túloldalán. Az arca agyagos volt, lyukacsos, akár a hold felszíne, és valamiféle jelképeket karcoltak a homlokára. Egy pillanatig jeges tekintettel méregette, mintha az emlékezetébe akarná vésni a nő arcát, aztán megfordult, és lerohant a lépcsőn, a köpeny lebegett utána, ahogy eltűnt Housemore szeme elől.

A nő hátrált néhány lépést, és megpróbálta összeszedni magát.

Ki… vagy mi volt ez?

Fogalma sem volt, hogy ez a behatoló hogyan tudta kinyitni az ajtót, de azonnal figyelmeztetnie kellett Finchet. Housemore tisztában volt vele, hogy az ügynökség titkos létesítménye nem itt helyezkedik el, bár Gessner laboratóriumában nyilván lehetett valami fontos dolog, és Finch azt parancsolta, hogy védje meg bármilyen körülmények között. És valaki épp az imént surrant el előle.

A férfiról, aki belépett, Housemore azt tippelte, hogy orosz lehet. Acélosan halvány szemei tipikusan szláv vonásokat sejtettek, és vastag, agyagszínű sminkje a „orosz leleményesség” tökéletes példájának tűnt Housemore szemében: azzal, hogy kihasználta Prága hagyományos vonzódását a jelmezekhez, az illető gyakorlatilag erőfeszítés nélkül kijátszotta a város arcfelismerő biztonsági kameráit. Ráadásul az oroszok mára mesterei lettek annak, hogyan verjék át a biometrikus azonosítást – például UV-gyantás 3D-nyomtatókkal készített ujjlenyomat-másolatokkal.

Housemore a laboratórium ajtajára szegezte a tekintetét, eltette a tokba a pisztolyát, és vonakodva elővette a telefonját. Tisztában volt vele, hogy Finch nem fog örülni a híreknek. Kissé remegett a keze, és úgy döntött, bölcs dolog lenne várnia néhány percet, mielőtt szembesíti a főnökét a történtekkel.

Vegyél egy nagy levegőt! Szedd össze a gondolataidat!

Anélkül, hogy levette volna a szemét a laboratórium ajtajáról, Housemore lassan hátrálni kezdett, és elindult a folyosón a recepció felé.

Ott, a folyosó viszonylagos védelmében, továbbra is szemben a laboratórium ajtajával, vett néhány mély lélegzetet, és összeszedte magát. Aztán elkezdte tárcsázni Finch számát.

Ám nem volt lehetősége befejezni.

Valaki hirtelen a háta mögött termett.

Elektromos áram perzselő izzását érezte a hátában. A teste minden izma görcsbe rándult, és megdermedt, majd előredőlt a csempézett padlóra, a telefon messzire csúszott mellőle. A támadója megragadta, hanyatt fordította, és a földhöz szegezte. Bármilyen lehetetlennek tűnt is, Housemore azon kapta magát, hogy belenéz a szürke szemébe az agyaggal borított alaknak, aki az imént ment le a lépcsőn.

Hogy került ide? Hogyan…

Olyan volt, mintha ez a szörnyeteg a puszta levegőben öltött volna alakot közvetlenül a háta mögött!

A teremtmény máris fölötte termett a kemény padlón, és a nyakára kulcsolta a kezét. Housemore próbált ellenállni, miközben az alak elszorította a légcsövét, de a megbénított izmai nem válaszoltak. Így tehetetlenül várt, és igyekezett megőrizni az eszméletét.

Miután csaknem húsz másodpercet töltött hanyatt fekve, miközben a légcsövét elzárták, Housemore érezte, hogy az izmai lassan kezdenek magukhoz térni. Szüksége lett volna még egy kis időre, de sajnálatos módon a látása kezdett elhomályosulni. Most vagy soha. Összeszedte minden erejét, és egy végső, elkeseredett kísérlettel felemelte a kezét, és határozottan a támadója mellkasába csapott, hogy lelökje magáról.

Ám a lény meg sem moccant.

Az agyagember érintése furcsa érzetet keltett – teljesen váratlant.

– Nem az vagyok, akinek gondolsz – suttogta a szörnyeteg, és belenézett Housemore szemébe, miközben erősített a szorításán. – Én vagyok a Gólem.
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A Petschek-villa alatt található, tizennyolc méter hosszúságú medence egy klasszikus, római fürdő stílusában épült. Negyvennyolc vörösmárvány oszlop övezte két sorban, az azúrkékre és fehérre festett medencét egy dupla szénkazán fűtötte, és a kúria legpazarabb luxuskiegészítőjének tartották.

Az elbeszélések szerint a medence mindössze egyetlen szezont élt meg, mielőtt Otto Petschek lánya tüdőgyulladást kapott, és kis híján meghalt. Petschek azonnal leengedte a medencét, és végleg tiltott területnek nyilváníttatta.

Robert Langdon ott állt az üres és elfeledett medence végében, és végigpásztázta a föld alatti helyiséget, hátha talál valami kijáratot a keskeny lépcsőn kívül, amelyen Katherine-nel az imént ereszkedtek le, mert kétségbeesetten igyekeztek valami kiutat találni a luxusbörtönükből.

– Persze hogy találtál egy medencét – suttogta Katherine a tágas, visszhangzó helyiségben. – Ha nem lenne üres, ma másodszor is úszhatnál egyet.

Harmadszor, gondolta Langdon. Ha a Moldvát is beleszámoljuk.

Langdon abban reménykedett, hogy a lépcső egy alagsori kijárathoz vezet, így elmenekülhetnek a nagyköveti rezidenciáról, de a helyiségnek nem volt ajtaja. Zsákutca. A nagykövet eszelős lépteinek kopogása leszűrődött a szellőzőnyílásokon, ahogy végigrohant a déli szárnyon, kétségtelenül az eltűnt vendégeit keresve. Nyilvánvalóan elég jól ismerte a saját házát ahhoz, hogy tudja, meglehetősen korlátozottak a lehetőségeik a menekülésre, így nem egészen harminc másodperc múlva megjelent a lépcsőn, majd leereszkedett a medence mellé.

Langdont nem lepte volna meg, ha Nagel egy tengerészgyalogossal az oldalán érkezik, de amikor az asszony lejött a lépcsőn, teljesen egyedül volt. Egyetlen szó nélkül odasietett hozzájuk, és felemelte a két titoktartási szerződést, amit Langdon és Katherine otthagytak a kávézóasztalon aláíratlanul. Aztán darabokra tépte a dokumentumokat, és hagyta, hogy a papírfoszlányok lehulljanak a medence száraz csempéjére.

Langdon zavartan meredt rá. Mit művel?

Miután cafatokra tépte a lapokat, a nagykövet komolyan rájuk nézett, és az ajkára szorította a mutatóujját, jelezve, hogy egy szót se szóljanak. Aztán elővette a mobiltelefonját, megnyomott néhány gombot, majd kihangosította a kimenő hívást.

– Finch! – szólalt meg recsegve egy férfi hangja a vonal túlsó végén. – Minden a tervek szerint halad? – Amerikai akcentussal beszélt, egy csipetnyi déli hanyagsággal.

– Igen, csak várunk – felelte a nagykövet. – Milyen messze van?

– Most száll le a gépem. Egy órán belül ott vagyok.

– Kérem, mondja, hogy van valami híre Michael Harrisről! – mondta Nagel sürgető hangon. – Aggódom a biztonsága miatt.

– Ha Harrist leszedték, most már úgysem tehetünk semmit – közölte a férfi. – És ezen a ponton talán ennek már nincs is jelentősége. Megerősítette, hogy Szása nem beszél, és ez…

– Nincs jelentősége? – szegezte neki a kérdést Nagel felháborodva. – Michael a maga parancsára keveredett bele ebbe az egészbe.

– Felejtse el Harrist! Összpontosítson a jelenlegi feladatára! És ha már itt tartunk, mégis hol van? Visszhangzik a hangja.

– A fürdőszobámban. Félre kellett vonulnom, hogy telefonálhassak.

– És hol van Langdon meg Solomon?

– A könyvtárban hagytam őket – felelte a nő. – Azt mondtam, pihenjenek, amíg megérkezik.

Langdon rémülten Katherine-re pillantott.

– Bevallotta a szállodai lehallgatást? – kérdezte Finch.

– Igen – válaszolta Nagel. – Ahogy javasolta.

– És működött? – kérdezte a férfi.

– Akár egy varázsige.

– Mindketten aláírták a titoktartási szerződést?

– Igen – vágta rá a nagykövet gondolkodás nélkül. – A titoktartási szerződései aláírva és lepecsételve várják a személyes széfembe zárva.

– Kitűnő – állapította meg Finch, a hangja megkönnyebbültnek hatott. – Jó érzés, hogy Langdonnal szemben is lesz már valami a kezünkben.

Langdon és Katherine most már teljesen összezavarodva bámultak egymásra.

– És, csak hogy biztos legyek a dologban – folytatta a férfi –, fizikai bizonyítékokkal tud szolgálni arról, hogy a kérdéses kézirat elégett?

– Igen, a csapatom összegyűjtötte a maradványait. Mindössze néhány égett papírfoszlány. Majd elküldöm a fényképeket.

– És azt mondja, hogy a szerző maga égette el?

– Úgy tudom, hogy Langdon és Solomon együtt égették el a kéziratot, mert fenyegetve érezték magukat egy aljas ÚZSI-ügynök részéről… És ezenkívül, nyilván, magától.

– Azért merész húzás volt – tűnődött Finch. – Majd akkor hiszem el, ha a saját szememmel látom. Ha az a kézirat valóban megsemmisült… és mindketten aláírták a titoktartási szerződést… Akkor talán már nem járunk messze attól, hogy lezárhassuk ezt az egész ügyet.

– Nagyon remélem.

– És a bástya? – kérdezte a férfi. – Biztos benne, hogy az ÚZSI visszavonult? Nem akarom, hogy bárki Gessner laboratóriumának közelébe menjen.

– Teljesen biztos vagyok. Senki nincs most ott.

– Jó – nyugtázta a férfi megkönnyebbülten. – Azt akarom, hogy azonnal küldjön oda egy tengerészgyalogos csapatot. Egyértelmű, hogy a központi létesítményünk biztonsága az elsődleges számomra, de nem engedhetjük meg azt sem, hogy az erődön valami rés keletkezzen. Ha a csapata biztosította a helyszínt, személyesen megyek felmérni a helyzetet, miután találkoztam magukkal a rezidencián.

– Értettem – válaszolta Nagel. – Azonnal felküldök egy csapatot.

– Hamarosan találkozunk.

Azzal véget vetett a hívásnak.

A hirtelen támadt csendben a nagykövet kétszer is ellenőrizte, hogy a hívás valóban véget ért-e, aztán felnézett Langdonra és Kathrine-re, majd elgyötörten felsóhajtott.

– Mégis mi a fene volt ez? – szegezte neki a kérdést Katherine.

A nagykövet felpillantott a szellőzőnyílásokra, úgy tűnt, nem akarja megkockáztatni, hogy lehallgassák őket, így a medencéhez tartozó raktárszobába vezette őket, ahol egy magányos villanykörte megvilágította a két, antik, öntöttvas kazánt, amelyek – annak ellenére, hogy csaknem egy évszázada nem használták őket – még mindig szénszagot árasztottak.

– Az első dolog, amit tudniuk kell – kezdte a nagykövet csendesen, miután becsukta az ajtót –, hogy a férfi, akivel az imént beszéltem, a Központi Hírszerző Ügynökségnek dolgozik.

Langdon hátralépett, és meglepetést színlelt, bár Faulkner már figyelmeztette erre a tényre.

– Hogyan?

Nagel bólintott.

– Everett Finchnek hívják, és annak idején a Tudományos és Technológiai Igazgatóságot vezette. – Nagel egy pillanatra elhallgatott. – Hozzá kell tennem, hogy én is a CIA-nál dolgoztam. Jogászként.

Helyben vagyunk, gondolta Langdon, bár nem tudta eldönteni, hogy megkönnyebbült, vagy inkább nyugtalanítja, hogy a nagykövet kitálalt.

Nagel most megerősítette, amit Faukman már elmondott neki a telefonban – hogy a CIA titokban működtet egy In-Q-Tel, röviden Q névre keresztelt befektetőcéget, ami nemzetbiztonsági technológiákat finanszíroz, és agresszívan védi a befektetéseit.

– A CIA-nak van egy befektetési bankja? – kérdezte Katherine.

– Inkább patriotizmusból, mint a nyereség kedvéért – magyarázta Nagel. – Az Egyesült Államok hírszerzésének költségvetését az utóbbi években alaposan megnyirbálták, és a CIA arra esküdött fel, hogy megvédi a nemzetet minden ellenségtől – beleértve a saját, naiv politikusaink rövidlátását is –, így az ügynökség úgy érzi, erkölcsi felhatalmazása, ha nem egyenesen kötelezettsége külső forrásokat találni, amelyek lehetővé teszik a CIA programjait, egyébként nem létezhetnének.

Miközben Langdon hallgatta, rájött, hogy egy olyan projekt, amit a Q pénzéből finanszíroznak, kikerül minden hagyományos kongresszusi felügyelet alól, ami a titkos költségvetési pénzek kiosztását ellenőrzi, ami annyit jelent, hogy a CIA alapjában véve azt tesz, amit akar, és senkinek sem felel.

– Néhány évvel ezelőtt a CIA igazgatója áthelyezte Everett Finchet Londonba, és kinevezte a Q európai főhadiszállásának hivatalosan nem létező vezetői pozíciójába. A megbízatásai szigorúan titkosak, de úgy tűnik, szabad kezet kapott, és mint arra bizonyára már rájöttek, Finch komolyan aggódik Katherine kézirata miatt.

– De miért? – kérdezte Katherine.

– Csak annyit tudok – folytatta a nagykövet –, hogy Finch úgy véli, a kézirata fenyegetést jelent a Q egyik legfontosabb befektetésére. Emiatt pedig ez nemzetbiztonsági ügynek minősül, ami veszélyesen nagy mozgásteret hagy Finchnek ahhoz, hogy eldöntse, hogyan intézi el az ügyet magukkal.

Az ablaktalan alagsori helyiségben állva Langdonban egyre erősödött az érzés, hogy végleg csapdába estek.

– De mégis miféle fenyegetést jelenthetne? – erősködött Katherine. – Próbálom elképzelni, hogy lehetne bármi, amit leírtam…

– Nem tudom. Nem ismerem a részleteket. Csak utasítást kaptam arra, hogy vegyem rá magukat a titoktartási szerződés aláírására.

– De ha a CIA úgy gondolja, hogy a könyvem nemzetbiztonsági kockázatot jelent – vetette fel Katherine –, akkor miért nem hívják fel egyszerűen a kiadómat, hogy nemzetbiztonsági érdekekre hivatkozva követeljék, töröljem ki a veszélyesnek ítélt részeket?

– Korábbi CIA-s tanácsadóként azt mondhatom – felelte Nagel –, hogy ha kiválasztanának bizonyos részeket, azzal túl sokat elárulnának az ügynökség aggodalmaival kapcsolatban. Pontosan arra hívná fel a figyelmet, amit megpróbálnak titokban tartani. Ráadásul a kiadója egyszerűen visszautasíthatná a CIA kérését, és kiadhatná a teljes könyvet azzal a reklámszöveggel, hogy „Olvassa el a könyvet, amit a CIA el akart tussolni…”

Langdon tudta, hogy a nagykövetnek igaza van. A Vatikán gyakran elkövette ezt a hibát, egyes népszerű könyveknek fellendítette az eladását azzal, hogy „katolikusellenesnek” bélyegezte, és megpróbálta megtiltani a híveknek, hogy elolvassák.

– Olvasta ezeket a titoktartási szerződéseket? – kérdezte Langdon.

– Mindenre kiterjed – bólintott Nagel. – Veszélyesen általános. Alapjában véve azt jelenti, hogy lesz egy rögzített beszélgetésük Finchcsel, és bármi, ami ott említésre került, azonnal „védett információnak” számít. Attól függően, hogy Finch mit mond önöknek, ez a szerződés lehet az a jogi lakat, ami azonnal és végérvényesen elzárja Katherine könyvét.

Langdon gondolatai akörül kavarogtak, amit Katherine elmesélt neki a kéziratáról és a felfedezéseiről – agyi szűrők, GABA, nemlokális tudat. Miért érdekelné a CIA-t bármi is ezek közül?

– Az imént azt mondta – jegyezte meg –, hogy Mr. Finch úgy véli, Katherine könyve fenyegetést jelent a Q egyik legfontosabb befektetésére… Amiből egyértelműen következik a nyilvánvaló kérdés: tudja, hogy mi ez a befektetés?

– Csak annyit tudok, hogy egy szupertitkos CIA-létesítményhez van köze, ami itt van Prágában.

– Prágában? – Langdon meglepődött. – Biztosan viccel. Mégis mit csinálhatnak itt?

Nagel ingerülten megrázta a fejét.

– Nem tudom. Csak annyit mondhatok, hogy ennek a létesítménynek van egy kódneve. Úgy hívják: „Küszöb”.
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– Nagyon kevés részletbe avattak be – magyarázta Nagel, miközben ott kuporogtak a villa alatti, koszos kis kazánházban. – Az ügynökség azt állítja, hogy a saját biztonságom érdekében nem kapok információt. Csak annyit tudok, hogy maga a CIA igazgatója is a Küszöböt tartja az ügynökség egyetlen és legfontosabb kísérletének… Ami kritikus jelentőségű a jövő biztonsága szempontjából.

A merész állítás feszülten lógott a levegőben.

– És ön nem keveredett bele? – kérdezte Langdon.

– Csak politikai közvetítőként– felelte Nagel. – Három évvel ezelőtt a CIA a hátam mögött megszervezte, hogy nagykövetként ide kerüljek, és így a diplomata bábjuk lehessek – egy belső ember, aki jelent Finchnek, és segít biztosítani a jogi hátteret mindahhoz, ami szükséges a Küszöb létesítményének titkos felépítéséhez.

– És mégsem tudja, hogy miféle tevékenység folyik ott? – hitetlenkedett Langdon.

Nagel megrázta a fejét.

– Tudom, hogy tudományos kutatólétesítményről van szó. Abból a kevésből, amit Finch elárult, és az alapján, hogy a prominens Brigitta Gessner is érintett a dologban, csaknem biztos vagyok benne, hogy valamiféle agykutatással foglalkoznak. Talán az emberi tudattal, de a fokozott katonai védelem azt sugallja, hogy sokkal több folyik odalent egyszerű tudományos kíváncsiskodásnál.

Katherine-nek érdeklődve csillogott a szeme.

– És ez a bizonyos létesítmény már elkészült, és működik?

– A szerkezet kész, de még nem üzemel teljes egészében. Tudom, hogy végeztek néhány független kísérletet… Ami bizonyára sikeres lehetett, mert most felkészülnek rá, hogy belevágjanak a komoly munkába: folyamatosan képezik a személyzetet az Egyesült Államokban, és a tervek szerint a létesítmény néhány hét múlva teljes gőzzel beindul.

– És ez a létesítmény itt van Prágában? – kérdezte Katherine.

Nagel egy pillanatig hallgatott, mintha még egyszer, utoljára vívódna magában azon, hogy felfedjen-e bizonyos részleteket.

– Technikailag Prága alatt – válaszolta végül. – Az egész hely a föld alatt helyezkedik el.

Langdonnak azonnal eszébe jutott Gessner kis laboratóriumának föld alatti szintje.

– De, felteszem, nem a Feszületbástyában?

– Nem – felelte a nagykövet. – Az Brigitta Gessner magán-kutatólaboratóriuma. A CIA befektetett a technológiájába, de a Küszöb létesítménye valahol máshol fekszik. Tulajdonképpen nincs messze az erődtől, de több mint tízezer négyzetméter alapterületű.

Tízezer négyzetméter? És mindez a föld alatt?

– Hogy képes egyáltalán bárki felépíteni egy ilyen hatalmas dolgot teljes titokban egy olyan nagyváros alatt, mint ez?

Nagel megvonta a vállát.

– Az igazat megvallva, egész egyszerűen – ugyanis a szerkezet alapja már ott volt. A CIA csak átvette, és újjáépítette. – Nagel tartott egy kis szünetet. – Bár hivatalosan az Egyesült Államok hadseregének műszaki egysége vette át.

Langdonnak mindössze egy percre volt szüksége ahhoz, hogy összerakja a képet.

Az 1950-es években a szovjetek uralta Európa egyik legnagyobb óvóhelye Prágában épült meg. Úgy hírlett, hogy a nyirkos föld alatti kamrák masszív hálózata akár 1500 embert is képes volt befogadni, és saját áramellátó és légszűrő rendszerrel, zuhanyzókkal, vécékkel, társalgóval, sőt saját hullaházzal is rendelkezett. A bunkert rég nem használták semmire, bár egy része ma is látogatható volt a turisták számára.

– A Folimanka bunker… – suttogta Langdon, és elképedve állapította meg, hogy aznap át is sétált a föld alatti óvóhely egy része fölött; a bunker ugyanis a Folimanka park hatalmas területe alatt húzódott.

Langdon soha nem járt odalent, de látta a látogatói bejáratot – egy betoncsatorna ajtaját, amit robbanó atombombákat ábrázoló, színes festékspray-vel készült graffitik díszítettek. Sárga betűkkel az állt a bejárat fölött, hogy KRYT FOLIMANKA, amiről Langdon azt feltételezte, hogy Folimanka kriptát jelent, de megtudta, hogy valójában annyit tesz: Folimanka óvóhely.

A bunker jól ismert, turisták által látogatott szakasza – ami a Folimanka park legkeletibb szélén húzódott – nem volt messze a földfelszíntől, és átlagos körülmények között tökéletesen biztonságosan be lehetett járni. Ám a bunker nagyobb része mélyebbre és távolabbra hatolt a Folimanka park alatt. Az évtizedek alatt a csatornák és kamrák hatalmas hálózatát többször elárasztotta a víz, és teljes pusztulásnak indult, mígnem lezárták, és elfeledték.

A nagykövet gyorsan elmagyarázta, hogy a CIA-nak miként sikerült ellenőrzése alá vonnia a bunker elhagyatott szakaszát. NATO-tagállamként az Egyesült Államok kormánya rendszeresen együttműködött a helyi katonai és politikai kérdésekben. Időről időre ez azzal is együtt járt, hogy polgári támogatást nyújtottak infrastrukturális beruházásokhoz – a Folimanka park esetében segítettek kitalálni, hogyan lehetne megmenteni az óriási területet, ami a városi hatóságok szerint kezdett megsüllyedni, és azzal a veszéllyel fenyegetett, hogy egy nap beomlik az alatta húzódó bunkerrendszer elhagyatott üregeibe.

A felmentő sereg az Egyesült Államok hadserege műszaki részlegének képében érkezett, akik ástak egy új bejáratot a park nyugati részén, és belekezdtek a több évig tartó projektbe, melynek során kiszárították, leszigetelték és megerősítették a szerteágazó bunkerrendszert.

A projekt mostanra már csaknem befejeződött, de a nagykövet megosztotta velük, hogy az USA-ellenes összeesküvés-elméletek még mindig közszájon forognak: A Folimanka park nem is süllyedt meg… Titkos katonai börtönt építettek… Vagy egy kémiai fegyverek elleni bunkert. Mások azt állították, hogy a mélyebb üregek nem is léteztek, és valójában az Egyesült Államok ásatta ki őket – ezt a gyanút az is táplálta, hogy nem maradt egyetlen megbízható korabeli tervrajz sem, ami felvázolta volna a bunker kiterjedését, bár előfordulhat, hogy ilyesmi soha nem is létezett, vagy hatékonyan kitörölték a történelemből.

Bármi is volt az igazság, Langdonnak kalapot kellett emelnie az ördögien egyszerű terv előtt, eltekintve egyetlen égbekiáltó kérdéstől.

– De miért éppen itt építkeztek? – kérdezte. – Miért nem helyezték a Küszöböt egy raktárépületbe az arizonai sivatagban?

– Ez egészen egyszerű – válaszolta Nagel. – A zsúfolt városi környezet bizonyos szintű rejtőzködést biztosít a műholdas megfigyelőrendszerekkel szemben, amit nem igazán lehet elérni, ha az ember tekintélyes mennyiségű anyagi és személyi erőforrást akar elszállítani egy elszigetelt, sivatagi helyszínre. Most már egyre több hírszerző létesítményt telepítenek nagyvárosokba, és zömében az Egyesült Államokon kívül eső településeket választanak, hogy a kongresszusi felügyeletet és a helyi jogi kötöttségeket a minimumra korlátozzák.

Ez utóbbi állítást Langdon igen vészjóslónak találta.

– És miért mondja el nekünk mindezeket? – tette fel a kérdést, mert megrémült a nagykövet őszinteségétől.

– Igen – helyeselt Katherine. – Úgy tűnik, mintha…

– Áruló lennék? – A nagykövet tekintete a távolba révedt. – Az okaim személyesek, de végül bármi is történjék velem, kérem, higgyenek nekem, amikor azt mondom, az lesz az első hivatalos lépésem, hogy önöket biztonságba helyezem.

Langdon tisztában volt vele, hogy még rengeteg a megválaszolatlan kérdés, de hajlott rá, hogy higgyen neki.

– Figyelmeztetnem kell önöket – folytatta Nagel –, hogy befolyásos erőkkel néznek szembe. A CIA és a Küszöb játszmájában elképzelhetetlenül magas a tét – és őszintén mondom, emberek halnak meg. – Felsóhajtott, majd ránézett Langdonra és Katherine-re; egy röpke pillanatig úgy tűnt, mintha sírna. – Tegnap éjjel megölték dr. Gessnert, de nem ő az egyetlen áldozat. Nemrégiben kaptam a hírt, hogy a jogi attasémat, Michael Harrist fél órával ezelőtt holtan találták.

Langdon émelyegni kezdett, amikor eszébe jutott a Harrisszel folytatott beszélgetése mindössze néhány órája, a szállodában.

– Őszintén sajnálom.

Nagel csendesen elmagyarázta, hogy Harris holttestét Szása Veszna lakásán találták meg, akivel Harris „színlelt” viszonyt folytatott egyfajta beépített emberként Mr. Finch utasítására, aki szoros megfigyelés alatt akarta tartani Gessner orosz asszisztensét. Szása hollétéről egyelőre semmit nem tudott, de Nagel nem volt túlságosan derűlátó.

Langdon azonnal aggódni kezdett Szása biztonságáért.

A nagykövet összeszorította a száját, sóhajtott egy nagyot, majd folytatta:

– Közvetlenül én felelek Michael Harris haláláért… És a terhet életem végéig cipelni fogom. – Felemelte a tekintetét, hogy belenézzen a szemükbe, és eltökélten kihúzta magát. – Fogalmam sincs, hogyan tehetném jóvá azt, ami Michaellel történt, vagy azt, hogy vakon követtem Finch utasításait… Jelenleg csak annyit tudok, hogy mindent meg kell tennem, hogy ezt helyrehozzam, és megvédjem önöket.

– És ezt hogyan szándékozik elérni? – érdeklődött Katherine.

– Három lehetőségünk van – szögezte le Nagel. – Sajnálatos módon egyiknek sem fognak örülni. Az első lehetőség a legbiztonságosabb. Újra kinyomtatom a titoktartási szerződéseket, önök aláírják, a tervnek megfelelően találkoznak Mr. Finchcsel, és garantálják a hallgatásukat, ahogyan kívánta. Ezzel gyakorlatilag ki is kerülnek a radarja hatásköréből, de nagy eséllyel ez azt jelenti, hogy soha nem adhatja ki a könyvét, Ms. Solomon, és lehetnek olyan tudományos területek, amelyeken ezután nem kutathat szabadon.

– Ez a lehetőség szóba se jöhet – jelentette ki Katherine.

– Egyetértek – helyeselt Langdon. – Mi a második lehetőség?

– A második lehetőség… – kezdte Nagel, és egyikükről a másikra nézett. – Nagyjából egy óránk maradt, amíg Finch ideér. Elmehetünk most rögtön. Azonnal kiviszem magukat a reptérre, így kijuthatnak az országból. Természetesen lesznek következményei – mindhármunkra nézve –, de legalább nyerhetünk egy kis időt, hogy kitaláljunk valami más megoldást.

– Mint például? – kérdezte Langdon.

– Például Ms. Solomon azonnal kiadhatná a könyvét. A megjelenése nyújthatna egy bizonyos szintű védelmet…

– A könyvem megsemmisült – vetette közbe Katherine. – És nagyon sokáig tartana újra megírni.

– És ha lenne is még egy példány – tette hozzá Langdon –, hónapokig tart, amíg egy könyvet kinyomtatnak, majd kiadnak. Arról nem is szólva, hogy egy ilyen lépéssel nem válna örökre a CIA célpontjává?

– Egy bizonyos szintig, de.

– Kösz, nem – szólalt meg Katherine. – Semmi kedvem egész életemben magam mögé pillantgatni. Mi lenne a harmadik lehetőség?

Nagel egy pillanatig csak hallgatott, mintha gondolatban kidolgozná a részleteket. Amikor megszólalt, a hangja gyakorlatias volt, mint amikor egy ügyvéd tanácsot ad az ügyfelének.

– A hírszerzés világában a hatalomnak egyetlen valódi forrása létezik. Az információ. Ez az egyetlen alkuképes dolog, amit mindenki elfogad. És önök most abban a helyzetben vannak, hogy rengeteg információt kaptak. Ne felejtsék el, hogy Mr. Finch azt hiszi, aláírták a titoktartási szerződést, és idejön, hogy levezényelje a beszélgetést, amivel azokat a szerződéseket felhasználhatja önök ellen. Annyit mond majd el önöknek, amennyit csak lehet – hogy gondoskodjon róla, minden téma, amit megemlít, a továbbiakban tiltólistára kerüljön. És minél több mindent mond el, annál több információhoz jutnak… Ennélfogva, annál erősebb alkupozícióhoz.

Langdon rájött, hogy egy profival van dolguk. És a tűzzel játszunk. De Nagel terve közel sem tűnt olyan egyszerűnek, mint ahogy előadta.

– Azt értem, hogy miként szerezzük meg az információt – jegyezte meg. – De azután mihez kezdünk vele?

– Majd én segítek – válaszolta a nagykövet. – Rábízzuk az összes adatot egy harmadik félre – például egy független ügyvédre –, aki majd kidolgoz egy feltételrendszert, melynek értelmében, ha bármi történne bármelyikünkkel, vagy ha nem vennénk vele fel a kapcsolatot rendszeresen, az információt azonnal eljuttatja a sajtóhoz. Az ügyvédek ezt úgy hívják: „idő előtti halálra vonatkozó záradék”.

– Azt hiszem, a zsarolás a megfelelő kifejezés – jegyezte meg Langdon.

– Nyersen fogalmazva igen. Bár teljesen legális.

Katherine hátrált egy lépést.

– Most azt javasolja, hogy zsaroljuk meg a CIA-t…

– Tekintse információs cserealapnak, Ms. Solomon! Ezek az emberek a hírszerzési fenyegetések nyelvén beszélnek és értenek. Tudják, hogy rosszul járnak, ha megtámadják önöket. Ezért egy ujjal sem nyúlnak magukhoz.

– És mindez fordítva is igaz – vetette fel Langdon. – A sértetlenségért cserébe maga megőrzi a titkaikat.

– Kölcsönösen biztosított megsemmisítés – jelentette ki Nagel. – Bizonyított modell. Ha nem működne, a világ nagyhatalmai már atombombákat dobáltak volna egymásra az 1960-as években. De az önvédelem patthelyzetet teremt; csak azért értünk egyet, hogy szemben állhassunk egymással.

Katherine még mindig kissé gyanakvónak tűnt.

– Azzal, hogy van valami a kezükben, ez a krízis azonnal enyhülni fog – magyarázta Nagel. – Az ügynökségnek visszavonulót kell fújnia, újrarendezni a sorait, lehetőséget adni mindenkinek, hogy egy kis levegőhöz jusson, és tárgyalhasson; talán még azt is elárulják, mi nem tetszik a könyvében, és ön felajánlja, hogy kihagyja belőle. Ez a választás legalább rejt néhány lehetőséget. – Nagel elkapta Katherine pillantását, és belenézett a szemébe. – És remélem, tudja, hogy elmondhatatlan személyes kockázatot vállalok azért, hogy segítsek önöknek, Ms. Solomon, ami erős szövetségessé tesz.

– Köszönjük – mondta Katherine, akit lassan sikerült meggyőzni.

Langdonnak elméletben tetszett az elképzelés, de a kivitelezés már más lapra tartozott.

– Senkinek nem akarom lelohasztani a lelkesedését – szólalt meg –, de mi van, ha Mr. Finch látni akarja majd a titoktartási szerződéseket, mielőtt beszélne velünk?

– Az lehetséges – ismerte el a nagykövet. – Ez esetben egyszerűen megmondom neki, hogy tudom, ezek a szerződések milyen létfontosságúak a terve kivitelezéséhez, ezért tengerészgyalogos kísérettel, diplomáciai pecséttel védve elszállíttattam őket a követségre, hogy elzárják a személyes széfembe. Bíznia kell bennem… Különben át kell helyeznie a megbeszélést a nagykövetségre, amit biztosan nem akar majd.

Langdon mérlegelte a tervet, még mindig bizalmatlan volt. Naiv túlzás volt azt feltételezni, hogy ő és Katherine eleget megtudhatnak a Mr. Finchcsel folytatott beszélgetésből ahhoz, hogy alkupozícióba kerülhessenek. Elvégre egy képzett CIA-veteránnal beszélgetünk majd. És még ha ez a fickó azt is hiszi, hogy aláírták a titoktartási szerződést, tényleg elárulna olyan tényeket, amelyek kompromittálják az ügynökséget vagy egy szigorúan titkos projektet?

– Bizonytalannak tűnsz – állapította meg Katherine.

Langdon felpillantott rá, továbbra is cikáztak a fejében a gondolatok.

– Sajnálom, de nem hinném, hogy működhet.

– Csak ez a három lehetőségünk van – közölte Nagel.

– Az igazat megvallva, van egy negyedik is – jelentette be Langdon, amikor sikerült egy váratlan felismerésre jutnia. – Veszélyes… De úgy hiszem, ez lehet a legjobb megoldás.
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Ahogy a gép lassan ereszkedett a Václav Havel Repülőtérre, Mr. Finch Citation Latitude-ja fehér csíkot húzott a Bílá Hora, vagyis a Fehér-hegy felé. A gép interaktív térképéről megtudta, hogy a hegytető régen egy csata helyszíne volt, ahol a katolikusok 1620-ban elfojtották a protestáns cseh rendek felkelését.

Milyen találó, állapította meg magában Mr. Finch, aki az imént fojtotta el a saját kis felkelését Nagel nagykövet részéről. Nyilvánvaló okokból a nagykövet mindig ellenszenvvel viseltetett iránta, de ez egyáltalán nem aggasztotta Finchet. Okos nő…Elég okos ahhoz, hogy tudja, hol a helye ebben az akcióban.

Amikor a gép végül leszállt, Finch kikapcsolta a biztonsági övet, és a landoláskor már sokkal nyugodtabbnak érezte magát, mint a felszálláskor. Mindössze egy órával azelőtt ez az egész akció kész káosznak tűnt. És most, szinte a csodával határos módon, mintha az egész zűrzavar elenyészett volna. Egy hírhedt könyvkalóz oldalt okoltak a PRH meghackeléséért; Robert Langdon és Katherine Solomon biztonságos helyen voltak Prágában; a titoktartási szerződéseket aláírták; a kézirat minden példányát elintézték; és a két New York-i embere megkapta az utasítást, hogy vonuljanak vissza, a továbbiakban ne használják a rádiót, és ne is lépjenek egymással kapcsolatba.

Küldetés teljesítve, gondolta, miközben kinézett a magánrepülőgép ovális ablakán. Mialatt gyönyörködött a békés, cseh tájban, Finch emlékeztette magát, hogy ez az egész bonyolult akció egyetlen egyszerű tényre vezethető vissza, amelynek számtalan következménye van, és igazolja minden lépését.

Az emberi elme a világ új csatamezője.

A jövő háborúit másként vívják majd, és Finchet bízták meg azzal, hogy egyengesse az utat a forradalmi újítások előtt. A Küszöb volt a kutatások középpontja… És Finchet felhatalmazták a felettesei, hogy megtegyen bármit annak érdekében, hogy megvédje a technológiát, amit ott fejlesztenek.

A Küszöb mindig is kockázatos vállalkozásnak számított. Mégis az egyik első valódi fenyegetés egy meglehetősen váratlan forrásból érkezett, még azelőtt, hogy a létesítmény ténylegesen elkezdhetett volna üzemelni.

Katherine Solomon.

A tehetséges noétikus kutató még évekkel ezelőtt felkerült a CIA megfigyelési listájára. Más egyebek mellett a munkája természete egybeesett olyan projektekkel, amelyekkel az ügynökség is kísérletezett. Hosszú évekkel azelőtt a csapat, amely megfigyelte, meglebegtette egy podcast átiratát, ahol megkérdezték a kutatónőt, mi a véleménye azokról a noétikusokról, akik otthagyják az egyetemet, hogy az Egyesült Államok hadseregével dolgozzanak tovább az emberi aggyal kapcsolatos kutatásokon. Solomon válasza teljesen egyértelmű volt. „Aki a hadseregnek dolgozik, az elárul mindent, amiben én hiszek. Én semmilyen körülmények között nem vállalnám. A noétikai kutatás mindenkié… És soha nem lenne szabad fegyvert kovácsolni belőle.”

Igazán kár, gondolta akkor Finch. A DARPA felhasználhatta volna az N3-as vagy az alhálózati projektekben. Katherine Solomon egyetlen megjegyzéssel elérte, hogy elkönyveljék olyasvalakinek, akit a CIA soha nem környékezhet meg, még diszkréten sem, anélkül, hogy vállalná a kockázatát annak, hogy visszaüt a dolog.

Amikor az ügynökségnek a tudomására jutott, hogy Solomon könyvet ír az emberi tudatról, és leszerződött egy kiadóval, Finch utasította a csapatát, hogy vizsgálják meg a projektet közelebbről, és elővigyázatosságból szerezzék meg a kézirat egy példányát.

Ám meglepő módon Finch emberei azt jelentették, hogy Solomon cseppet sem szokványos módon írja a könyvét – kizárólagosan a kiadó privát szerverén dolgozik, amit igen magas szintű biztonsági rendszer véd. Ez a tény, a Solomon múltjából ismert aggasztó információkkal együtt, megszólaltatta Finch fejében a vészcsengőt, ezért a férfi rátért a B tervre.

Utasítást adott Brigita Gessnernek, hogy csalogassa Prágába a noétikust azzal, hogy meghívja egy nagy presztízsű előadásra. Gessnernek az volt a feladata, hogy az előadáson felmérje a helyzetet, majd egy ital fölött leüljön Solomonnal személyesen, és rávegye a kutatót, hogy a lehető legtöbb dolgot kifecsegje a kézirattal kapcsolatban. Ezzel együtt ritka ajánlatot kellett tennie az első könyves szerzőnek – fülszöveget egy „igazi celeb tollából” –, amiért előzetesen elolvashatta Solomon kéziratát. Végül felajánlotta Solomonnak, hogy körbevezeti a laborjában, amihez alá kell írnia egy rövid titoktartási szerződést… néhány diszkrét sorral kiegészítve, amelyek lehetővé tették volna, hogy Finch ellenőrzés alatt tarthassa a helyzetet, ha szükséges.

Ám a B terv – sajnálatos módon – csúfos kudarcot vallott.

Miután elfogyasztottak néhány italt a Four Seasonben, Gessner egy szándékosan aggasztó üzenetet küldött Finchnek:

 

SOLOMON VISSZAUTASÍTOTTA AZ AJÁNLATOT.

NEM JUTOK HOZZÁ A KÉZIRATHOZ.

VISSZAUTASÍTOTTA A TITOKTARTÁSI SZERZŐDÉST IS.

NAGYOBB GOND: HAZUDOTT. 30 PERC MÚLVA HÍVOM.

 

Solomon hazudott? Gessner üzenete arra utalt, hogy Solomon jóval ravaszabb, mint Finch hitte, és előfordulhat, hogy valami nagyszabású dolgot rejteget a kéziratával kapcsolatban.

Finch egész éjjel idegesen várta, hogy Gessner telefonáljon.

De nem telefonált.

Eltelt fél óra, aztán egy.

Finch felhívta, de Gessner nem vette fel.

Két órával később, amikor a telefonja végül megszólalt, nem Gessner hívta, hanem az elektronikus lehallgató csapata egy sürgető hírrel: Katherine Solomon most kiáltott segítségért a szállodai szobájában.

Finch azonnal bekapcsolta a hangfelvételt, amit a nő szobájába telepített mikrofon rögzített, és egészen eddig semmiféle értékesnek mondható információval nem szolgált. Annyit hallott, hogy Langdon vigasztalja Solomont valamiféle rémálom után, ami felriasztotta, és részletesen megbeszélik, miről szólt. Aztán Finch valami teljesen váratlan, egyben mélységesen aggasztó dologra lett figyelmes – Langdon rámutatott, hogy a nő álmának különös részletei tökéletesen logikusak… Beleértve a lándzsát is.

– Emlékszel a Vel lándzsa jelképére Brigita belépőkártyáján? – kérdezte Langdon. – Mindössze néhány órája beszélgettünk róla.

Finch egyszerűen nem hitt a fülének. A kártya, amire Langdon utalt, egy szigorúan titkos, mindenhez hozzáférést nyújtó biztonsági kártya volt a Küszöbhöz. Abban a pillanatban mindössze két olyan kártya létezett – Gessneré és a sajátja –, és Gessner akkor sem mutatta volna meg nekik, ha az élete múlik rajta.

Egy belső zsebben tartja… Egy zárt aktatáskában.

Finch döbbenten előhúzta a saját kártyáját, és alaposan szemügyre vette. Ez a világ legbiztonságosabb RFID technológiája. Zseniális módon, a kártya teljes felülete egy biometrikus olvasó volt – képes volt leolvasni a tulajdonosa ujjlenyomatát bármilyen szögből –, ami annyit jelent, hogy lehetetlen volt úgy használni, hogy nem az arra felhatalmazott ember tartotta a kezében. Ha ellopták, a kártya használhatatlanná vált. És ha elveszett, a magányos felirata nem árult el semmit arról, hogy mit nyitott.

Maga a szó tökéletesen átlagosnak tűnt. Ám valójában egy titkosított kódnév volt.
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Prága neve a cseh „küszöb” szóra vezethető vissza – és ezek a high-tech kártyák jelentették a biztonsági rendszer első szintjét, amelyen keresztül be lehetett jutni a Küszöb föld alatti létesítményébe.

Miért mutatta volna meg Gessner ezt a kártyát egy kívülállónak – különösen Katherine Solomonnak?

Az egyetlen magyarázat, amivel Finch elő tudott állni, mélyen nyugtalanító volt. Talán félreismerte Gessner diszkrécióját. Kétségtelen, hogy az agykutatót kizárólag a pénz hajtotta, ami megkönnyítette Finch számára, hogy irányíthassa, és ezzel együtt hatalmas egója volt. Finch azon tűnődött, lehetséges-e, hogy a két amerikai ravaszul sarokba szorította, esetleg kihasználták az agykutató dicsekvési kényszerét, és meggyőzték, hogy beszéljen. Talán leitatták, vagy akár túszul is ejtették, elvégre ez magyarázatot adott volna arra, hogy miért nem veszi fel a telefont.

Finch érezte, hogy a halántéka lüktetni kezd az aggodalomtól, miközben elemezte a tényeket.

Solomon nem hajlandó megosztani a kéziratát…

A kiadója kivételes biztonsági intézkedéseket tesz…

A nőnek tudomása van Gessner RFID-kártyájáról…

Miközben Finch egyedül ücsörgött Londonban az éjszaka kellős közepén, abban reménykedett, hogy csak eluralkodott rajta az üldözési mánia. Ám ekkor szöget ütött a fejébe egy nyugtalanító gondolat: Talán Solomon a Küszöbről is tud… És talán éppen egy botrányos leleplező íráson dolgozik, hogy nyilvánosságra hozza a CIA emberi tudattal kapcsolatos tevékenységét.

Egy perccel később Finch tovább hallgatta a közvetítést a szállodából, és Solomon bevallott valamit, ami kritikus pontnak bizonyult.

– Ma különösen ideges vagyok, Robert – mesélte a könnyeivel küszködve. – Végül zöld utat adtam Jonasnak, hogy elkezdhesse a szerkesztést. Azt tervezte, hogy kinyomtatja a kéziratot, és ma este nekilát az olvasásnak, szóval ideges vagyok.

A hír váratlanul érte Finchet. Katherine átadta a könyvet a szerkesztőjének? Amint a kézirat belépett a „szerkesztés alatt” fázisba, az egyes példányok elárasztották az egész kiadót – korrektorok, lektorok, borítótervezők, sőt még a marketinges és a sajtós személyzet is hozzáférhetett az íráshoz. Így már képtelenség lesz megakadályozni a kiadást, ha úgy alakul a helyzet.

Finchnek azzal is szembesülnie kellett, hogy felmerült egy másik bizonytalansági tényező – Katherine Solomon kísérője: Robert Langdon. A Harvard Egyetem professzora híres volt arról, hogy felfedett olyan titkokat, amiket senki nem akart felfedni.

Kell valami, amivel Langdont is sakkban tarthatom, döntötte el. Finch sietve előállt egy tervvel, felhasználva azt a csekély információt, amit a királyi lakosztály lehallgatókészüléke biztosított. Rég megtanulta, hogy még a legártalmatlanabb információ is hatékony fegyver lehet, ha megfelelően tálalják. Szun-ce, ókori kínai hadvezér teljes hadjáratokat épített a híres mantrájára: „A zavar káoszt szül… a káosz pedig lehetőséget szül.”

Szorított az idő, de Finch egy egész karriert épített arra, hogy folyamatosan fel volt készülve minden eshetőségre, és határozottan cselekedett. Felemelte a telefont, és lebonyolított számos hívást, többek között Housemore ügynökkel, akit ellátott egyértelmű logisztikai instrukciókkal, és azzal az utasítással, hogy maradjon készenlétben.

Nem sokkal helyi idő szerint hat óra előtt Finch hackereinek végül sikerült átküldeniük neki Solomon teljes kéziratának kódolt változatát. Finchnek nem állt szándékában elolvasni az egész dokumentumot, így csak végiggörgette a tartalomjegyzéket. Megkönnyebbülve állapította meg, hogy első ránézésre a kézirat pontosan az, amit a megjelenést megelőző ízelítők sugalltak – az emberi tudatról alkotott új elmélet bemutatása.

Hogy biztos lehessen a dolgában, Finch rákeresett az olyan kulcsszavakra, mint „CIA” vagy „Küszöb”, és elégedetten nyugtázta, hogy egyetlen találat sem volt.

Eddig rendben volnánk…

Végül begépelt egy nagyon specifikus keresőkifejezést – mert egy bizonyos információt akart megtalálni.

Vagy itt lesz… vagy nem.

Finch lélegzet-visszafojtva megnyomta az Entert, hogy megkezdje a keresést. Két teljes másodperc telt el találat nélkül, és Finch már kezdett ellazulni.

Ám ekkor a számítógép pittyent egyet.

A francba…

A keresőprogram talált egy egyezést a kézirat legvégén. Ahogy az oldal megjelent előtte, Finch közelebb hajolt, a tekintete pásztázta a sorokat. Másodperceken belül felismerte, hogy ez katasztrofális jegyzőkönyv. Szándékosan vagy sem, Katherine Solomon egyenesen a darázsfészekbe tenyerelt. A könyve súlyos gondot okozott.

Mialatt Finch számba vette a korlátozott lehetőségeit, hogy kezelje a krízishelyzetet, a telefonja újabb rossz hírekkel szolgált – üzenet érkezett, miszerint Solomon épp az imént lépett be a PRH-szerverre a Four Seasons üzleti központjából, ahol jelenleg is nyomtatja a kéziratot.

Reggel háromnegyed hétkor kinyomtatja a könyvet… egy szállodai nyomtatón?!

Ez a lépés szigorúan tiltottnak számított a kiadó biztonsági protokollja szerint, és Finch hirtelen tartani kezdett attól, hogy Solomon tudomást szerzett a kézirat meghackeléséről… És máris lépéseket tesz, hogy megvédhesse.

Finch kétségbeesésében tett egy utolsó kísérletet, hogy elérje Brigita Gessnert, de a telefon azonnal hangpostára kapcsolt. Gessner egész éjjel nem került elő… Azóta, hogy találkozott Langdonnal és Solomonnal.

Egy dolgot biztosan tudott. Ahol füst van, ott tűznek is kell lennie.

Finch felkészült a határozott ellencsapásokra mind New Yorkban, mind Prágában, amit egy egyszavas paranccsal közvetített.

A teljes képet mérlegelve, úgy döntött, eljött az ideje.

Azonnal belső üzenetet küldött mindkét nagyvárosba a terepen dolgozó embereinek:

KIVÉGEZNI.
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A Gólem ott térdelt a rózsaszín márványpadlón, teljesen kimerítette a küzdelem. Aztán összeszedte az erejét, hogy megmozdíthassa és elrejtse a holttestet, majd elégedetten állapította meg, hogy az áldozat teste jóval könnyebb, mint Harrisé volt. Könnyedén elhúzta a nőt, aztán elrejtette szem elől egy kanapé mögé, ami az oldalfal mellett állt. Megfordult a fejében, hogy ellopja a nő pisztolyát, de soha nem volt lehetősége, hogy megtanulja, hogyan kell elsütni, és jobban kedvelte az elektromos kábítófegyverek csendességét és egyszerűségét.

Ezután a Gólem odalépett a fal mellett álló szoborhoz, és félretolta a súlyos műalkotást, felfedve a liftet, amivel néhány perce feljött, hogy meglepje a mit sem sejtő nőt. A lift biztonsági billentyűzete világított a szeme előtt, és miközben gondosan beütötte Gessner hétkarakteres jelszavát, eszébe jutott az előző este borzalma.

Mindent elmondott nekem… Bárki így tett volna az ő helyzetében.

Amíg a lift leereszkedett egy emeletet, a Gólem lehunyta a szemét, és elégedetten felidézte a kihallgatási módszerét, amihez egy olyan gépet használt, amit maga az áldozat talált fel.

Gessner EPR-kapszuláját mélyaltatásban lévő, eszméletlen páciensekre tervezték intravénás fentanil – vagyis a létező legerősebb fájdalomcsillapító szer – alkalmazása mellett, ami gátolta a gyötrelmes érzést, ahogy az emberi test keringési rendszerét feltöltik jéghideg sóoldattal. Ám a Gólem egyszerűen befektette oda a kutatót, kihagyta az altatást, és rögzítette a csuklóját meg a bokáját a kapszula vastag tépőzáras szíjaival. A gépezet intravénás tűit a combartériákra és vénákra tervezték, de a Gólem Gessner karjába vezette be a katétereket, mert azt feltételezte, hogy ezzel éppen elegendő keringést biztosít neki ahhoz, hogy megőrizze az eszméletét, és átélhesse a gyötrelmeket.

A lift ajtaja automatikusan kinyílt Gessner laboratóriumában, és a Gólem elindult a halvány lámpafényben. A köpenye mögötte lebegett, kísértetszerű árnyékot vetve a kőfalakra. Ezúttal valóban egyedül maradt az erődben, és senki nem fogja megzavarni.

Csak egy percre van szükségem ahhoz, hogy megszerezzem, amiért jöttem.

És aztán elindul a titkos létesítménybe, amit csak Küszöb néven emlegetnek.
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Jonas Faukman még nem felejtette el a traumát, amit az elrablása okozott, és most, hogy megtudta, Robertet és Katherine-t elcsalogatták egy volt CIA-s ügyvéd rezidenciájára, csak remélni tudta, hogy megfogadták a tanácsát, és minél előbb elmenekülnek onnan.

Hívj már, Robert! Tudni szeretném, hogy jól vagytok-e…

Alex Conan még mindig a laptopján szemezgetett, mélyen belevetette magát az In-Q-Tel leinformálásába. Faukman nagyon szerette volna megtudni, hogy a befektetési cég mégis miért kifogásol bármit is Katherine kéziratában.

– Ezt nézze! – szólalt meg végül Alex. – Ez egy részleges lista a Q privát befektetési holdingtársaságairól.

Faukman máris ott termett mögötte, és a képernyőre meredt a technikus válla fölött, hitetlenkedve olvasva a cégek katalógusát. Több mint háromszáz bejegyzés szerepelt ott, főként olyan nyelven, ami számára teljesen hottentottának tűnt.

 

• MemSQL – szinkronanalízis Boundless Spatial

• Xanadu – fotonikus kvantummegoldások

• Keyhole – térinformatikai vizualizáció

• zSpace – 3D-s holografikus tervezés

 

És a lista így folytatódott tovább.

– Ez pont úgy fest, mint amire számítottam – jelentette be Alex, miután gyorsan átfutotta a listát. – Amit felismerek, az nagyrészt kiberbiztonság, adatelemzés, képalkotás, számítástechnika…

– És mi a helyzet az idegtudománnyal vagy a tudattal? Ehhez hasonló dolog nincs?

– Talán van, nem tudom. Át kell dobnunk ezt a listát egy adat… – Alexnek megrezzent a telefonja, és amikor rápillantott a képernyőre, vett egy nagy levegőt, majd felvette. – Jó reggelt, Allison! Én csak…

Faukman hallotta, ahogy az adatbiztonsági igazgató kiabál a vonal túlsó végén.

– Értem – felelte Alex teljes nyugalommal. – Azonnal ott leszek. – Aztán letette a telefont, és felállt. – Bocs! Jön a kihallgatás.

Faukman sajnálta a fiatalembert. Tekintettel arra, hogy a PRH-t egy globális hírszerző ügynökség hackelte meg, nem tűnt egészen igazságos küzdelemnek, és Alex így is bámulatosan kezelte a krízist.

– Amint tudok, visszajövök – mondta a technikus, mielőtt elindult, de aztán eszébe jutott még valami, és gyorsan gépelni kezdett a laptopján. – Lemásoltam, és elküldtem magának a listát; töltse fel az AEP-re, és nézze meg, talál-e egyezést.

– Várjon! Micsoda? Mi az az AEP? Nekem nincs olyanom!

– De, van – felelte Alex türelmesen, miközben az ajtó felé tartott. – Egy egész választékot talál adatelemző platformokból a PRH-szerveren.

Faukman azt se tudta, hol keresse.

– Csak használjon valami online eszközt – ChatGPT-t, a Bardot vagy valamit! Mondja meg neki, hogy elemezze a Q befektetéseit, és keressen kereszthivatkozásokat dr. Solomon könyvével bármilyen témában, ami maga szerint fontos lehet. Amint tudok, jövök.

Azzal elviharzott.

Faukman egyedül maradt az irodában, és gyanakodva méregette a számítógépét. Természetesen látott már mesterséges intelligencia applikációt, de nyilvánosan megesküdött, hogy soha nem fogja használni. Egzisztenciális fenyegetést jelentenek az írás nemes művészetére! A PRH máris kapott olyan kéziratokat, amelyeket nyilvánvalóan robotok írtak, de rémisztő módon egyre nehezebbnek bizonyult kiszúrni őket. Faukman dacos álláspontot képviselt a kérdésben – arra buzdította a szerkesztőtársait, hogy bojkottáljanak mindenféle AI-terméket a közelgő irodalmi apokalipszis küszöbén.

Ám Faukman ezúttal válaszút elé érkezett. Miközben megnyitotta az e-mailt, amit Alex küldött, és szemügyre vette a listát a Q befektetéseiről, elképzelte a szörnyű túlkapásokat, amelyeket az árnyékszervezet kilátásba helyezhet Katherine-nel… Roberttel… és magával Faukmannel szemben.

Francba az erkölcsi tartással, döntötte el, és leült a gép elé. Ez háború.
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A „személyes használatra” szolgáló városi terepjáró, ami a nagyköveti rezidenciához járt, egy nehezen meghatározható, krémszínű Hyundai Tucson volt cseh rendszámmal ellátva, és Heide Nagel mindössze arra használta, hogy egy-egy hétvégére elmeneküljön a nagyvárosból. Legutóbbi választása a Tisá sziklalabirintusra esett a cseh Svájcnak nevezett térségben, ami egy lélegzetelállító formációkon át vezető túraösvények alkotta útvesztő volt homokkőképződmények között, és olyan földöntúli látványt nyújtott, hogy még a Narnia krónikái című kalandfilm helyszínéül is szolgált.

Bárcsak most is ott lehetnék, gondolta Nagel, aki még mindig émelygett Michael Harris halálhírétől.

Miközben kihajtott a rezidenciáról, ezúttal egyedül a terepjáróban, érezte az árulás súlyát, amit elkövetett azzal, hogy segített ennek a két amerikainak. Őszintén remélte, hogy Langdon tudja, mit csinál.

Ha ez nem válik be, Finch számára halott leszek… És talán a valóságban is.

Nagel odagurult a biztonsági kapuhoz, és kétszer megnyomta a dudát. Az őrházban állomásozó tengerészgyalogos felpattant a biztonsági képernyők elől, és az ablakhoz sietett, majd meglepve kinézett. A nagykövet ritkán távozott bejelentés nélkül, annál is ritkábban használta a saját járművét, és soha nem dudált.

– Ne haragudjon, Carlton! – mondta Nagel, miután letekerte az ablakot. – Vissza kell ugranom a követségre. Ott felejtettem az Enbrel injekciómat. Ez a nyavalyás hó előhozta az ízületi gyulladásomat.

– Asszonyom! Szívesen elküldetek…

– Egyszerűbb, ha magam intézem. A gyógyszereket az íróasztalfiókomban tartom elzárva, és hazahozok egy kis papírmunkát is. Azonnal visszajövök.

– Rendben, asszonyom. – Az őr megnyomott egy gombot, mire a kapu kitárult. Carlton visszafordult a monitorokhoz, amelyek lefedték a rezidencia teljes területét, de Nagel ismét megszólalt.

– Még valami, Carlton – mondta. – Elnézést, de két amerikai vendégem várakozik a könyvtárszobában, és hamarosan egy újabb vendég is érkezik, Mr. Finch. Visszaérek, mire megjön, de ha valamilyen okból mégis megelőzne, megkértem a személyzetet, hogy vezessék be a nappaliba, amíg visszajövök, hogy bemutathassam őket egymásnak. Csak szerettem volna szólni, hogy várjuk az illetőt.

– Akkor most már tudom, asszonyom – felelte az őr mosolyogva. – Köszönöm. Hamarosan találkozunk.

Nagel megköszönte a tengerészgyalogosnak, és úgy tett, mintha el akarna indulni, de – ahogyan eltervezte – a kapu már elkezdett becsukódni.

– Elnézést! – mondta a fejét csóválva. – Az eszpresszótól mindig beszédesebb leszek!

Az őr elmosolyodott.

– Semmi gond, asszonyom. – Azzal újra megnyomta a gombot, hogy kinyissa a kaput.

Nagel felkészült az áthajtásra, de lehúzta a lábát a kuplungról, mire a Hyundai lefulladt.

– Atyaég, milyen kínos! Rég nem vezettem már! – Újraindította a kocsit, de a kapu másodszor is becsukódott.

Az őr harmadszor is készségesen megnyomta a gombot, és Nagelnek ezúttal sikerült kihajtania. Kifordult a Ronald Reagan utcára, majd azonnal balra kanyarodott a Bubenečskára, és közben mélyen remélte, hogy a kis színjáték elegendő ideig elterelte az őr figyelmét a biztonsági felvételekről, és Langdon meg Solomon, miután meghallották a dudálást, ki tudtak sietni a télikertből, hogy aztán átvághassanak a gyepen a telek távoli határáig, ahol – ha valaki megtalálta a rejtett reteszt – egy gyalogoskapu nyílt a Československé armády utcára.

És valóban, ahogy megkerülte a telket, Langdon meg Katherine alakja feltűnt az utcasarkon. Mindketten alulöltözöttek voltak a hideg időhöz. A nagykövet megállt mellettük, ők pedig beugrottak a járműbe, miután Katherine intett Langdonnak, hogy üljön előre.

Miközben távolodtak a rezidenciától, egyikük sem szólt egy szót sem. Úgy tűnt, mindhárman kezdték felfogni a terv veszélyeit, amit Langdon felvázolt előttük.

A negyedik lehetőség.

– Nagy esély van rá – magyarázta Langdon néhány perccel azelőtt az alagsori kazánházban –, hogy még ha találkozunk is Finchcsel, és ő el is hiszi, hogy aláírtuk a titoktartási szerződést, esze ágában sem lesz elárulni nekünk, hogy mi folyik valójában a Küszöbben. Mindössze egy mód van arra, hogy biztosak lehessünk benne, rendelkezésünkre áll a szükséges információ és bizonyíték ahhoz, hogy megvédhessük magunkat, természetesen dokumentációval és fényképekkel alátámasztva. – Egy pillanatra elhallgatott, és belenézett a két nő szemébe. – Valahogy be kell jutnunk a Küszöbbe.

– Az lehetetlen – jelentette ki Nagel. – Átkutatni a Küszöböt teljesen esélytelen.

– De miért? – erősködött Solomon. – Azt mondta, a létesítményben jelenleg nem dolgozik senki, és a személyzetet nem a helyszínen képezik. Lehetséges, hogy teljesen kihalt az a hely.

– Ez igaz – ismerte el Nagel. – De azt még nem magyaráztam el, hogy milyen biztonságos ez a létesítmény. A Küszöb bejárata alapjában véve egy megerősített csatorna, amit acéltorlaszok, biztonsági kamerák, fegyveres őrök és biometrikus azonosítók védenek.

– Ahogy gondoltam – jegyezte meg Langdon. – De van egy tervem, hogy miként juthatnánk be.

És most Nagel nagykövet azt vette észre, hogy a városi terepjárójában ül, és egyre messzebbre hajt a rezidenciájától, Prága déli része felé. Innen már nincs visszaút, gondolta. Hivatalosan is bűntárs lettem.

Óvintézkedésképpen, hogy tudja, Finch nem tudja követni a jóvá nem hagyott távozását, Nagel a rezidencián hagyta a hivatalos mobiltelefonját, ami össze volt kapcsolva az otthoni hálózattal. Előásta a régi Samsung készülékét, amit soha nem szokott feltölteni, kivéve, ha a munkaidő lejárta után nézni vagy hallgatni akart valamit online. Semmi szükség rá, hogy a követségen megtudják, hogy Taylor Swiftet hallgatok, és századszor is végignézem a Ted Lassót.

A Samsung akkumulátora teljesen le volt merülve, de már ott töltődött a szivargyújtón. Nagel remélte, elég gyorsan magához tér ahhoz, hogy fényképeket készíthessen arról, ami a Küszöbön belül folyik.

Már ha Langdonnak tényleg sikerül bejuttatnia bennünket.

Langdonnak még ki kellett fejtenie a terv részleteit, de Nagelnek minél többször jutott eszébe az áthatolhatatlan akadály, ami lezárta a bejáratot, annál kevésbé érezte magát optimistának.
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A Václav Havel Repülőtér hófedte leszállópályáján Mr. Finch gépe a magánterminál felé gurult, ahol egy Lincoln Town Car várta, hogy bevigye Prágába. Finch örült, hogy szilárd talaj van a lába alatt, de mégsem tudott megszabadulni a makacs érzéstől, hogy volt valami furcsa a nagykövettel folytatott telefonbeszélgetésben.

Nagellel ki nem állhatták egymást, de volt valami a nagykövet modorában, ami nyugtalansággal töltötte el. Úgy döntött, hogy újra felhívja, csak hogy megnyugodhasson, és az asszony megerősítse, valóban elküldött egy tengerészgyalogos egységet, hogy biztosítsák a Feszületbástyát.

Ám amikor hívta a mobiltelefonján, a nagykövet nem vette fel. Különös. Azonnal küldött neki egy biztonsági sms-t, de ez is megválaszolatlan maradt.

Amikor a karcsú utasszállító gép végül megállt, és a motorok elhallgattak, Mr. Finch érezte, hogy a gyomrában keletkezett csomó egyre keményedik.
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A bástya alagsorában a Gólem szorosan ráhúzta a csuklyát az agyaggal fedett koponyájára, és lélekben felkészült mindarra, ami előtte állt. Visszatért a zsúfolt kísérleti helyiségbe, ahol előző éjjel végzett Brigita Gessnerrel. A sápadt holttest még mindig vérben ázva és mereven hevert a nyitott EPR-kapszulában. Mindössze Gessner és az asszisztense dolgoztak idelent, és egyelőre a követség vagy a helyi hatóságok egyáltalán nem léphettek be ide.

Egy közeli munkaasztalon a Gólem megpillantotta Gessner bőr aktatáskáját, amit az éjjel felfeszített egy laposfejű csavarhúzóval, hogy kivegye a fekete RFID-kártyát, amit biztonságos helyen tartott egy különleges zsebben a táska fedele alatt.

De a kártya nem volt elég; és ezt a részletet Gessner elhallgatta előle az éjjel.

Ahhoz, hogy bejusson a Küszöbbe, a Gólemnek szüksége volt még egy utolsó részletre.

A bőséges eszközöket felsorakoztató szerszámosfalról levett egy súlyos drótvágót, aztán odasétált az EPR-kapszulához, és letérdelt Gessner holtteste mellé.

– Szásáért – suttogta, és gyengéden a tenyerébe vette a nő élettelen kezét.

Hatvan másodperccel később a Gólem már újra a folyosón volt, készen, hogy elhagyja az erődöt. Most már nála volt minden, amire szüksége volt, hogy bejusson a Küszöbbe… És porrá zúzza a titkos létesítményt.
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Katherine Solomon azzal töltötte a délelőtt nagy részét, hogy a Klementinum barokk könyvtárában bujkált, és közben próbálta megfejteni, ki vethetett szemet a kéziratára – és miért. Most, hogy kényelmesen ücsörgött Nagel városi terepjárójának hátsó ülésén, Katherine azon kapta magát, hogy a gondolatai egy jóval sürgetőbb kérdés körül forognak.

Hogyan juttathat be bennünket Robert a Küszöbbe anélkül, hogy végeznének velünk?

Mindannyian egyetértettek Robert célkitűzésével – vagyis, hogy jussanak be a létesítménybe, és gyűjtsenek olyan bizalmas információkat, amelyekkel aztán megvédhetik magukat –, de Nagel szerint az óvóhelynek épült rendszer bejárata egy akadályokkal tűzdelt kocsibehajtó, amely leereszkedik egy videókamerákkal, fegyveres őrökkel és biometrikus azonosítókkal védett ellenőrzőponthoz.

Katherine-nek az is megfordult a fejében, hogy ez pusztán egy ravasz blöff volt Robert részéről, hogy kijuthassanak a nagyköveti rezidenciáról. De ha ez így van… Akkor mi lesz?

– Mielőtt továbbmennénk – szólalt meg Nagel, miközben félrehúzódott az elegáns környék egyik csendes utcáján –, tudnom kell, mi a terve. – Azzal leállította a motort, és szembefordult Langdonnal az első ülésen.

– Jogos – állapította meg Langdon. – Az igazat megvallva, elég egyszerű. – Aztán egy pillanatra elhallgatott, és kissé idegesen elmosolyodott. – Legalábbis az én logikám szerint.

Nagel azonban egyáltalán nem mosolygott.

– Folytassa!

A következő hatvan másodpercben Langdon felvázolta, hogy pontosan miként és miből gondolja azt, hogy képes bejuttatni őket a Küszöbbe. Amikor befejezte, Nagel érdeklődő arckifejezése döbbentre változott. Langdon magyarázata ugyanis, a maga sajátos módján, teljesen váratlan volt… tökéletesen logikus… és meglepően egyszerű.

– Nem tudom, mire számítottam – jegyezte meg Nagel –, de erre biztosan nem. – A hangjából remény sugárzott. – Be kell vallanom, hogy ez nekem soha nem jutott volna eszembe.

Langdon bólintott.

– Úgy hiszem, ők is abban reménykednek, hogy ez senkinek sem jutna eszébe.

Nagel beindította az autót, visszakanyarodott az útra, és ezúttal gyorsabban hajtott délnek, a folyó felé. Senki sem szólt egy szót sem.

A hátsó ülésen Katherine egyre növekvő várakozással arra gondolt, talán végül megtudja, hogy a munkája hogyan jelenthet fenyegetést egy szigorúan bizalmas CIA-projektre. Mi az ördögöt csinálhatnak ebben a Küszöbben, ami összefüggésbe hozható a kéziratommal?

A Küszöb kódnév általános és nehezen megfogható volt, nem árult el semmit a CIA-projekt természetéről. Amikor eszébe jutott a sajtóban időről időre említésre kerülő titkos CIA-programok listája, arra a következtetésre jutott, hogy bizonyára ez a bevett gyakorlat: Bluebook, Artichoke, Mongoose, Phoenix, Stargate. Kék könyv, Articsóka, Mongúz, Főnix, Csillagkapu… Egyik sem utalt semmi konkrétumra.

Ám abban a pillanatban váratlanul felmerült benne egy gondolat.

– Pszichotronika – jelentette be.

Nagel hátrapillantott a válla fölött.

– Tessék?

Langdon megfordult, és ugyanolyan zavartnak tűnt.

– Pszichotronika – ismételte meg Katherine. – Ezt a kifejezést használták az oroszok a paranormális jelenségek körében végzett korai kutatásaikra: gondolatolvasás, telepátia, gondolatirányítás, megváltozott tudatállapotok. A pszichotronikát tartják a modern noétika elődjének.

– Á, igen, már elfelejtettem a kifejezést – szólalt meg Nagel. – Oroszország egymilliárd dollárt fektetett a pszichotronikába a hidegháború alatt, ez volt a világ első „neurohadviselési kezdeményezése”: elmekontroll, pszichológiai megfigyelés, aggyal kapcsolatos kísérletek, ilyesmi. A CIA természetesen tudomást szerzett a programról, pánikba esett, akcióba lépett, és belekezdett a saját szigorúan titkos, neurohadviselési kutatóprogramunkba.

– És az egyik ilyen program a Stargate nevet kapta – jegyezte meg Katherine.

– Így igaz – erősítette meg Nagel, majd magasabb sebességi fokozatba kapcsolt, hogy még elérje a zöld lámpát a nyüzsgő, hatsávos kereszteződésnél. – De, mint azt bizonyára tudják, a Stargate-projekt nem vezetett eredményre – és az ügynökség egyik legmegalázóbb, nyilvános kudarca lett. Amikor a Stargate-et nyilvánosságra hozták, a CIA-t könyörtelenül kigúnyolták, amiért milliókat költött áltudományokra, bűvészmutatványokra és olyan próbálkozásokra, mint „varázslatos szellemügynökök” kiképzése. Végül kiderült, hogy a CIA-t orosz tévinformációk vezették meg, és vitték rá, hogy a saját farkunkat kergetve költsünk olyan „peremtudományokra”, amelyek soha nem fognak működni.

Azért nem szorul a peremre, zsörtölődött magában Katherine, de inkább tartotta a száját. A kudarcok és a kínos események dacára a Stargate kísérletei, amelyek a paranormális agyi jelenségeket vizsgálták, olyan létező tudományterületekhez tartoztak, amelyeket ma metafizikának vagy parapszichológiának neveznek.

– Miért hoztad szóba a Stargate-et? – kérdezte Langdon. – Talán írtál róla a kéziratodban?

– Nem – felelte Katherine. – De azt hiszem, a Stargate volt az egyik első kísérlet arra, hogy vizsgálat alá vessék a nemlokális tudat lehetőségét.

– Igen? – Langdon megfordult, meglepettnek tűnt. – Szóval a CIA dolgozott a nemlokális tudat kérdésén?

– Bizonyos érelemben igen – válaszolta Katherine. – A Stargate megpróbált kifejleszteni egy soha nem látott megfigyelőtechnikát, aminek az a neve, hogy távérzékelés. Ez azt jelenti, hogy az „érzékelő” egy csendes szobában tartózkodik, és meditál, míg egyfajta transzba esik, és kivetíti a tudatát, vagyis elválasztja a testétől… Kiszabadítja a helyhez kötöttségből, és hagyja, hogy minden erőfeszítés nélkül alakot öltsön bárhol a világon, így a tudata „érzékelheti”, mi történik akár egészen távoli helyeken.

Langdon felvonta az egyik szemöldökét, az arca kétkedésről árulkodott.

Kösz, Robert, gondolta Katherine, amikor arra gondolt, hogy a távérzékelés tulajdonképpen definiálja a nemlokális tudattal kapcsolatos elméletét. Egy elme, amit nem korlátoz a test.

– A Stargate-programnak katonai szempontból az volt a célja – vetette közbe Nagel –, hogy egy olyan látnok ügynököt képezzen ki, akinek a tudata képes bejutni a Kremlbe, kihallgatni a megbeszéléseket, személyes beszélgetéseket, vagy a katonai stratégiáról szóló értekezleteket, aztán „hazatérjen”, és beszámoljon mindarról, amit megtudott.

– Nehéz elhinni, hogy nem működött – jegyezte meg gúnyosan Robert.

Katherine előrehajolt az ülésen, és lelkesen magyarázni kezdett.

– Csak úgy megjegyzem, Robert, te már jóval előttem írtál a távérzékelésről és a nemlokális tudatról.

– Micsoda? Én soha nem írtam egyikről se…

– Csak „asztrális kivetítésnek” és „elszabadult Ká”-nak nevezted.

Langdon elbizonytalanodott, és oldalra billentette a fejét.

– Ó! A Spirituális építészetben? Te olvastad azt a könyvet?

– Nos, te küldted el nekem…

Langdon azt írta, hogy az asztrális kivetítés gyakorlata az ókori Egyiptomig vezethető vissza, ahol a piramisokban gondosan megtervezett járatok felelnek azért, hogy a fáraó lelke, vagyis a Ká, szabadon járhasson-kelhessen a csillagok között. Langdon azt is megjegyezte a könyvében, hogy a Ká kifejezést gyakran tévesen lélekként fordítják, pedig valójában járművet jelent: ami alkalmas rá, hogy a tudatot más helyszínekre szállítsa. A bölcsesség, amit a fáraók abból merítenek, hogy a lelkük a csillagok közé utazgat, csak azért lehetséges, mert értik az elszabadult Ká – más szavakkal a nemlokális tudat – működését. Langdon úgy fogalmazott, hogy az „örök, anyagtalan lélek” elképzelése egyetemes és állandó minden vallásban.

Folyton a nemlokális tudatról beszél. Csak nem veszi észre.

– Jó – mondta Langdon, aki egy kissé bosszúsnak tűnt –, de én történelmi hiedelmekről írok, és nem kőkemény tudományról. Csak azért, mert egyes kultúrákban úgy hiszik, hogy valami igaz… Az nem azt jelenti, hogy tudományos tény. Én csak azt mondom, nehezemre esik elképzelni, hogy a távérzékelés tudományos szempontból lehetséges.

Átlagos esetben Katherine nagyra értékelte volna Langdon szkepticizmusát, mert ez kihívást jelentett volna a számára, de aznap úgy érezte, hogy a férfi nem nyitja meg az elméjét kellőképpen ahhoz, hogy meglássa az igazságot, ami számára olyan nyilvánvaló. Ahogyan William James, az amerikai pszichológia atyja mondta: „Ahhoz, hogy cáfoljuk az állítást, miszerint minden varjú fekete, egyetlen fehér varjú is elegendő.” Ahogyan Katherine megfogalmazta a kéziratában, egy egész rajnyi fehér varjú röppent fel a noétikus tudománynak, a kvantumfizikának és azoknak az egyetemi kutatóknak a jelentős számú csoportjával, akik a nemlokális tudat szószólói voltak.

Olyan köztiszteletben álló elmék, mint Harold Puthoff, Russel Targ, Edwin May, Dean Radin, Brenda Dunne, Robert Morris, Julia Mossbridge, Robert Jahn és még sokan mások megdöbbentő felfedezéseket tettek a plazmafizika, a nemlineáris matematika és a tudat-antropológia különféle területein, és mindegyik alátámasztja a nemlokális tudat elképzelését. A népszerű könyveik olyan címekkel jelentek meg, mint Határtalan elme, Távérzékelések, A hetedik érzék, Abnormális megismerés vagy Reális varázslat.

És Katherine nem hallott arról, hogy ezeknek a könyveknek bármelyikét is veszélyesnek tartotta volna a CIA. És miért is tartotta volna? A „testtől elválasztott elme” egyáltalán nem olyan egzotikus dolog, mint azt a legtöbben képzelik. Az a sok millió ember, aki meditál, tulajdonképpen ennek a világnak a határait súrolja, addig összpontosítanak az elméjükkel, amíg a fizikai testük mintha elpárologna, és csak az elméjüket érzékelik önmagukból – egy tudatot, amely immáron nem a testben lakozik.

Innen a meditálók egy kis százalékának már sikerült elérnie a „kivetítés” szintjét, azt az állapotot, amelyben a tudatot úgy érzékelik, mintha eltávolodna a fizikai helyétől. Ez ugyanaz az eltávolodás, amiről sok epilepsziás és halálközeli élményen átesett páciens is beszámol.

Katherine az eddigi életében mindössze az egyszer-egyszer előforduló „tudatos álmodással” jutott a legközelebb ehhez a kivetítéshez – ez egy bizarr élmény, amikor az ember „felébred” az álmában, rájön, hogy álmodik, és az álmon belül képes megtenni, amit akar. Egy teljes virtuális játszótér. Mint egy járható híd tudat és fantázia között, a tudatos álmodás egyedülálló eszközt kínál a saját szubjektív realitásunk befolyásolására. Nem meglepő módon, a tudatos álmodás köré több millió dolláros üzletág épült – álomvezérlő kézikönyvekkel, alváshoz szükséges szemüvegekkel, sőt, galantamintartalmú koktélokkal, amelyek azt a célt szolgálják, hogy hozzásegítsék a használókat a tudatos álomhoz.

Katherine tisztában volt vele, hogy a tudatos álmodás évszázadokon keresztül jelen volt különféle kultúrákban, de egészen az 1970-es évekig kellett várni arra, hogy a tudomány képviselői, nevezetesen Stephen LaBerge pszichofiziológus kísérletekkel támassza alá a létezését. LaBerge igazolta, hogy a tudatos álmodók alvás közben képesek a „tudatos tudatuk” segítségével kommunikálni a kutatókkal egy sor előre megbeszélt szemmozgás segítségével… És mindeközben az álmodó elméje eltávolodik az alvó testétől.

Felébredni egy álomban olyan megtanulható készségnek számít, amit elsajátíthatnak azok, akiket ez érdekel, de Katherine azok számára is tudott jó hírekkel szolgálni, akiket ez hidegen hagyott. Úgy hitte ugyanis, hogy életében legalább egyszer mindenki megtapasztal egy testen kívüli élményt.

A halál pillanatában.

Az adatok vitathatatlanul arra utalnak, hogy a halált egyfajta átmenet kíséri egy tudatos testen kívüli élményen keresztül, amit az emberek általában úgy élnek meg, hogy az elméjük elválik a testüktől, és lebeg a fizikai valójuk fölött a műtőasztalnál, a baleset helyszínén vagy a halálos ágynál… És megfigyeli azokat, akik megkísérlik újraéleszteni, vagy könnyes szemmel búcsút mondanak. Több ezer újjáélesztett páciens döbbentette már meg a sebészeket azzal, hogy beszámolt az eljárásokról vagy beszélgetésekről, amelyekre sor került a kórházban, mialatt ők klinikai értelemben már halottnak számítottak, és még a szemüket is leragasztották a beavatkozáshoz.

Mégsem létezett konszenzus azzal kapcsolatban, hogy mi okozza ezeket a testen kívüli látomásokat.

Hypoxia okozta véletlenszerű hallucinációk? Bizonyítékok arra, hogy a lelkünk eltávozik a testünkből? Röpke bepillantás a halálon túli életünkbe?

Katherine tudta, hogy a halál valódi természete olyan titok, amelyet mindannyian szeretnénk megérteni… kultúrákon, generációkon és korszakokon át. Ám az élet legtöbb megválaszolatlan rejtélyével ellentétben ez egy olyan titok volt, amely egyszer mindannyiunk előtt lelepleződik… Bár, sajnálatos módon, csak a végén.

Életünk utolsó pillanatai egyben az igazság első pillanatai.



  86. FEJEZET

Nagel nagykövet óvatosan kormányzott a Chotkova utca éles kanyarjában, amikor a személyes mobiltelefonja csippant egyet mellette a töltőn. Egy pillanatig azt hitte, az ismeretlen hang biztosan valami figyelmeztetés, hogy a készülék már nincs teljesen lemerülve.

Ám a telefon folytatta a csipogást. Nagel lepillantott, és rémülten látta, hogy valaki hívja őt – ez volt az első hívás ezen a készüléken, aminek a csengőhangja még a gyári „tücsökciripelésre” volt állítva.

Senki sem tud róla, hogy ez a telefon egyáltalán létezik…

Ennek ellenére a kijelzőn egy ismerős név szerepelt – Scott Kerble őrmesteré –, aki a tengerészgyalogosokból álló biztonsági gárdájának vezető tisztje volt. Nagel az életét is rábízta volna Kerble-re, de csodálkozott rajta, hogy az őrmesternek megvan ez a szám. Úgy tűnt, nincs más választása, így felvette a telefont.

– Scott!

– Nagykövet asszony! – kiáltotta az őrmester, és szörnyen megkönnyebbültnek hangzott. – Elnézést kérek, hogy a magánszámán keresem. Megpróbáltam az összes másikat, de…

– Semmi baj. Csak nem voltam vele tisztában, hogy bárki tud erről a készülékről. Van valami gond?

– A rezidenciájától azt az információt kaptam, hogy a nagykövetségre tart valami gyógyszerért – magyarázta a tengerészgyalogos. – Mi a várható érkezési ideje?

Nagel bosszúsan összeroskadt a kormány mögött. A francba!

– Az igazat megvallva, ez nem éppen a legalkalmasabb pillanat, Scott. Talán valami baj van? – Nagel látta, hogy a Mánes híd felhajtója vészesen közeledik.

– A nagykövetségen várom, asszonyom, mert volna itt egy tárgy, amit, azt hiszem, mindenképpen látnia…

– Várjunk csak! Azt hittem, Danával van, hogy felügyelje Mr. Harris elszállítását!

– Ott is voltam, asszonyom, de Danára hagytam a helyszínt, hogy visszajöhessek a követségre, és odaadhassam… – Kerble habozott, és tőle teljesen szokatlan módon elbizonytalanodott. – Asszonyom! Amikor behatoltam a lakásba, egy lepecsételt boríték hevert Mr. Harris holttestén.

Nagel meghökkent.

– Hogy mondja? Egy boríték?

– Igen, asszonyom. Minden arra utal, hogy az az ember hagyta ott, aki megölte Mr. Harrist.

Az isten szerelmére!

– És mi van benne?

– Nem bontottam ki. Úgy döntöttem, hogy diszkréten elteszem, és alkalomadtán odaadom önnek. – Kerble ismét tartott egy kis szünetet, és lehalkította a hangját. – A borítékot név szerint önnek címezték.

– Nekem? – Nagel elejtette a telefont, ami az ölébe pottyant, majd két kézzel megragadta a kormányt, és elfordult balra, így mindössze néhány pillanattal azelőtt, hogy felhajtottak volna a hídra, sikerült lekanyarodnia az útról. A kocsi megállt a Klárov úton, nem sokkal a szárnyas oroszlán emlékműve után.

Nagel felvette a telefont.

– Scott! Adjon egy percet!

Langdon és Katherine, érthető módon, meglehetősen rémültnek tűntek, és Nagel intett nekik, hogy kér egy kis időt. Leállította a motort, kiszállt az autóból, és a fülére szorított telefonnal odasétált a folyóhoz.

– Árulja el nekem – csattant fel jóval dühösebben, mint szerette volna –, hogy mégis mi a fenének hagyott volna Harris gyilkosa egy borítékot nekem címezve?!

– Nem tudom, de teljesen nyilvánvaló, hogy az volt a cél, hogy megtalálják és kézbesítsék. A borítékon az áll: „Privát és személyes”.

Egy széllökés érkezett a Moldva felől, és Nagel egész testében reszketni kezdett, miközben küszködve igyekezett megérteni az egyre súlyosbodó helyzetet.

– Asszonyom! – szólalt meg Kerble sürgető hangja. – Tisztában vagyok vele, hogy kíséret nélkül hagyta el a rezidenciát. Ennek a levélnek a fényében arra kell kérnem, hogy azonnal jöjjön ide.

Nagelt elfogta a kísértés, hogy közölje a tengerészgyalogossal, nyissa ki a borítékot, és mondja el, mi van benne, de tisztában volt vele, hogy Kerble megtagadná az utasítást. És igaza volt. Elvégre telefonon beszéltek, és ki tudja, mi volt abban a levélben. A nagykövet hallotta az aggodalmat Kerble őrmester hangjában, és semmi kétsége sem volt afelől, hogy ha nem megy oda azonnal, a katona kénytelen lesz mozgósítani az egész tengerészgyalogos gárdát, hogy határozzák meg a helyzetét.

Nagel visszapillantott a kocsira. Katherine és Langdon szintén kiszálltak, és aggódva figyelték, mit csinál. Ekkor újra megszólalt Kerble.

– Asszonyom! – erősködött. – Hallom, hogy odakint van. Talán csak azért ugrott ki, hogy elintézzen néhány dolgot?

Kerble őrmester kérdése a „dolgokról” valójában egy célzás volt arra, hogy – ahogy mondani szokás – „nincs-e nagy szarban”. Az utalás egy begyakorolt, titkos jel volt, ami azt akarta kitapogatni, hogy a nagykövet nem került-e bajba. Csak annyit kellett volna mondania, hogy „Igen, kiugrottam elintézni néhány dolgot”, és máris elszabadul a pokol.

– Scott! – mondta a nagykövet. – Tudja, hogy nem szokásom dolgokat intézni. Hozza a levelet az irodámba! Tíz perc múlva ott leszek.

– Köszönöm, asszonyom. – A tengerészgyalogos hangja megkönnyebbülésről árulkodott.

Nagel letette a telefont, és visszament a kocsihoz. A Letenská utca a közelben volt, mindössze nyolcperces sétával eljuthatott a követségre. Nyilvánvaló volt, hogy Katherine-t és Langdont nem viheti magával.

– Mi történt? – kérdezte Langdon, amikor visszaért az autóhoz.

– A baj nem jár egyedül – közölte Nagel, és mesélt nekik a borítékról. – Fogalmam sincs, mi van benne, de ha tíz percen belül nem megyek be a követségre, az egész biztonsági csapatom keresni kezd Prágában, és ők nem szeretnek játszadozni. – Azzal odanyomta a kocsikulcsot Langdon kezébe. – Nélkülem nagyobb biztonságban lesznek.

– Van valami hír Szásáról?

– Nem, az emberem említette volna. Meg fogom kérni az illetékes munkatársamat, hogy futtassa le az arcfelismerő programot a város térfigyelő kameráinak felvételein.

– És a telefon? – kérdezte Katherine a nagykövet kezében tartott régi készülékre bökve. – A fényképek miatt?

Nagel felsóhajtott.

– Egyértelmű, hogy nem tiszta. Nem tudom, le tudják-e követni, de nem szabad megkockáztatniuk. Egyébként is arra jutottam, hogy ha fényképeket készítenének, a CIA egyszerűen azt állítja majd, hogy mesterséges intelligenciával gyártották őket. Sokkal jobb lenne, ha dokumentumokat és kézzelfogható bizonyítékokat találnának, ha tudnak.

– Rendben – felelte Langdon. – De volna itt még egy probléma. Megígértem Jonas Faukmannek, hogy felhívom, miután kijutottunk a rezidenciájáról. Ha nem jelentkezem, hamarosan felveszi a kapcsolatot a prágai hatóságokkal. Meg akartam várni a hívással, amíg feltölt a telefonja, de most, hogy kiderült, valószínűleg lehallgatják…

– Mi a szerkesztőjének a közvetlen száma? – kérdezte Nagel, és benyúlt a kocsiba egy tollért meg egy darab papírért. – Felhívom a nagykövetség biztonsági vonalán. Vagy küldhetek egy e-mailt…

– Nem fog hinni magának – vetette közbe Langdon. – Tudja, hogy a CIA-nak dolgozik. Azt követeli majd, hogy velem beszélhessen.

A francba, gondolta Nagel. Igaza van.

– Bár, ha jobban meggondolom… – Langdon töprengve ráncolta a homlokát. – Adja csak azt ide! – Elvette a papírt és a tollat, majd írni kezdett. – Itt van Faukman e-mail-címe. – A professzor egy pillanatra elhallgatott, majd lehunyta a szemét, mintha gondolatban megfogalmazna egy üzenetet. – Rendben, küldje el neki ezt! – Langdon gyorsan papírra vetett egy furcsa üzenetet, majd a nagykövet kezébe nyomta a lapot.

Nagel szemügyre vette az összefüggéstelen szöveget.

– Ez meg mi?

– Csak küldje el! – válaszolta Langdon. – Ő érteni fogja.
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– A váltókart be kellene tiltani – morgolódott Langdon a városi terepjáró manuális sebváltójával küszködve, miközben a kocsi esetlenül rángatózva elindult délnek, a Folimanka park felé.

– Vagy talán csak azokat az embereket, akik úgy tesznek, mintha vezetnék ezeket az autókat? – vetette fel Katherine.

Langdon önkéntelenül elmosolyodott, hálás volt a nő humoráért ebben a feszült helyzetben. A gondolatai máshol jártak, a nagykövet hirtelen távozásán tűnődött. Nagel elmondhatatlan szakmai kockázatot vállalt miattuk, amit Langdon nagyra értékelt. Ám elsődlegesen a biztonságuk miatt aggódott… És azon, hogy ki tudják deríteni, miért került Katherine könyve a CIA célkeresztjébe.

A válaszok a Küszöb mélyén rejlenek.

Egy kis szerencsével az optimista megérzése, hogy sikerrel járnak a titkos létesítményben, nem bizonyult naiv önhittségnek.

Perceken belül kiderül.

Mindemellett Katherine gyanúját, hogy a Csillagkapu-programnak van valami köze a szorult helyzetükhöz, Langdon meglehetősen valószínűtlennek tartotta. Nem tudott sok mindent a befuccsolt projektről, de arról értesült, hogy még Hollywoodnak is a céltáblájára került a CIA költekezése, amikor kiadtak egy filmet George Clooney főszereplésével, ami azt a címet kapta, hogy Kecskebűvölők. A film alapjául egy feltételezett Stargate-kísérlet szolgált, amelyben az alanyok megpróbálnak kecskéket ölni azzal, hogy pusztán bámulják őket.

Annak ellenére, hogy Langdonnak voltak fenntartásai a távérzékeléssel kapcsolatban, az alapelv csaknem hétszáz évvel korábbra nyúlt vissza. Az ókori sumérok írtak varázslatos „csillagutazásokról” – vagyis olyan testen kívüli élményekről, amelyek során az elméjük a csillagokhoz utazott, hogy távoli világokat láthasson.

Természetesen nem kevés ópium felhasználásával, jegyezte meg magában Langdon, miközben azon tűnődött, vajon a Küszöbben nem kábítószer hatása alatt létrejövő, módosult tudatállapotokkal kísérleteznek-e… Akár a nemlokális tudattal kapcsolatban.

Katherine korábban említette a drogok egy újfajta osztályát, az úgynevezett disszociatív szereket, melyek használatával olyan élményeket élhetünk át, mintha elkülönülnénk a testünktől. És az biztos, hogy a CIA-nak hosszú a története a titkos drogkísérletekkel.

Amelyekből a Harvard Egyetem campusa sem maradt ki…

Az egyik leghírhedtebb CIA-projekt, amely a nyilvánosság látóterébe került, azt a nevet viselte, hogy MKULTRA, ahol titokban LSD-t adtak a mit sem sejtő egyetemi hallgatóknak, hogy megvizsgálhassák a szer hatását a fiatal elmére. Kísérteties módon, a vizsgálat alanyai között volt egy harvardi hallgató, Ted Kaczynski is, aki később Unabomberként híresült el, és bár a CIA hivatalosan kijelentette, hogy Kaczynskinak soha nem adtak kábítószert, annyit bevallottak, hogy „kísérleti kihallgatási technikáknak” vetették alá, amelyek megbonthatták az elméjét.

A harvardi drogkísérletek nem merültek ki ennyiben. A MKULTRA-val versengve Timothy Leary, pszichológus elindította a hírhedt Harvardi Pszilocibin Projektet, melynek során arra buzdította a hallgatókat, hogy fedezzék fel a hallucinogén szerek elmefeltáró jótékony hatásait: „Kapcsolódj be! Hangolódj rá! Szakadj ki!” Sokan azt gyanították, hogy Leary titokban a CIA-nak dolgozik.

– Kíváncsi vagyok – szólalt meg Langdon, és odafordult Katherine-hez, aki kinézett az ablakon. – A könyvedben… Írtál esetleg a kémiailag előidézett megváltozott tudatállapotokról?

– Természetesen – válaszolta Katherine. – Ahogy korábban említettem, bizonyos hallucinogének csökkentik az agyban a GABA-szintet, ezáltal gyengítik az agy szűrőmechanizmusait. Az én véleményem szerint ez arra utal, hogy a testen kívüli élmények, melyeket hallucinogén szerek idéznek elő, valójában a szűretlen valóság tükröződései, és nem hallucinációk.

Teljesen logikusnak hangzott, és számos történelmi példa szolgált arra, hogy a drogokat a megvilágosodáshoz vezető útnak tartották. A Rigvédától és az eleusziszi misztériumoktól egészen Huxley 1954-es klasszikusáig, amely Az észlelés kapui címet viseli, kiváló írók vetették már fel, hogy a pszichedelikus szerek lehetőséget nyújtanak rá, hogy kiterjesszék az emberi tudatot, így észlelni tudja a „szűretlen valóságot”.

– Még soha nem kérdeztem meg tőled, Katherine – vetette fel Langdon könnyedén –, hogy a tudattal kapcsolatos vizsgálataidnak az is része volt, hogy te magad is használtál tudatmódosító szereket?

Katherine megfordult, és rámeredt, úgy tűnt, már az is meglepi, hogy Robert egyáltalán felteszi ezt a kérdést.

– Ez komoly?! Az agy hihetetlenül kifinomult mechanizmus, és megpróbálni hallucinogénekkel módosítani rajta éppen olyan, mint gőzkalapáccsal beállítani egy értékes Rolex órát! A drogok úgy váltják ki a módosult tudatállapotot, hogy neurológiai zavarok egyfajta láncreakcióját indítják el, és ezeknek akár maradandó hatása is lehet. Miközben a megvilágosodás egy röpke élmény, az alany azt kockáztatja, hogy aláássa a hosszú távú szinaptikus egységet és a neurotranszmitterek egyensúlyát. A legtöbb hallucinogén esetében az elsődleges mechanizmus, melynek során kifejtik a hatásukat, a szerotonin szabályozási zavara – meglehetősen rossz ötlet –, ami könnyedén eredményezhet kognitív zavart, érzelmi bizonytalanságot, sőt maradandó pszichotikus állapotokat.

Langdon mosolyogva bólintott.

– Ezt nemnek veszem.

– Bocs! – jegyezte meg Katherine szégyenkezve. – Vannak olyan kollégáim, akik felelősségteljesen kísérleteznek különféle pszichedelikus szerekkel, és kétségtelen, hogy ennek megvan a maga helye. Csak ideges leszek, amikor a fiatalok azt feltételezik, hogy ez teljesen biztonságos. Mert nem az.

Langdon a tőle telhető leggördülékenyebben kisebb sebességi fokozatba kapcsolt, hogy ne ütközzenek össze egy villamossal.

– Feltételezem, azért tetted fel ezt a kérdést – jegyezte meg Katherine –, mert úgy gondolod, hogy a drogoknak van valami köze a Küszöbhöz.

– Ez is egy lehetőség – ismerte el Langdon. – A tegnap esti előadásodban említést tettél egy sor újfajta drogról, melyek növelik a pszichikus képességeket. Ha a megszámlálhatatlan mennyiségű, dokumentált ügyre gondolunk, amit pszichikus képességekkel megáldott emberek oldottak meg, nem kell hozzá komoly fantázia, hogy eszedbe jusson, a CIA talán megpróbál kifejleszteni olyan drogokat, amelyek fokozzák a pszichikus képességeket. Hiszen számtalan területen alkalmazni lehetne.

– Talán… – ismerte el Katherine. – De azért ez nem éppen egy modern elképzelés.

Igaz, a CIA talán le van maradva néhány lépéssel. A delphoi jósda orákuluma rendszeresen részesült látomásokban, amelyek a jövőre irányultak, miközben különféle gázok törtek fel a Parnasszosz-hegy egyik hasadékából; az aztékok a jövőbeli lelkekkel társalogtak, miközben beálltak a meszkalinkaktusztól; és az egyiptomiak látták a jövő eseményeit, mialatt mandragórát és kék lótuszt fogyasztottak. A modern „úttörőink”, mint Castaneda, Burroughs, McKenna, Huxley vagy Leary, valójában csak követték a korábbi századok lelkeit, akik megpróbálták különféle szerekkel kiterjeszteni az elméjüket.

– Szerintem a Küszöbnek semmi köze a drogokhoz – jelentette ki Katherine. – Nem sokat írok róluk a kéziratomban.

– Akkor mi a legvalószínűbb tipped? – kérdezte Langdon, miközben délnek tartottak a folyó mentén, a Folimanka park felé.

Katherine hátradöntötte a fejét a fejtámlához.

– Azt mondanám, hogy az aggodalmaik a prekognícióval kapcsolatos kísérleteim körül forognak.

Langdonnak eszébe jutottak Katherine prekogníciós vizsgálatai – az alany agya reagál a képre, mielőtt a valóságban meglátná. A véletlenszerűen kiválasztott kép, mintegy varázsütésre, megjelent az alany tudatában, mielőtt a számítógép egyáltalán kiválasztotta volna, melyik képet fogja megmutatni.

– Őszintén bevallom – mondta Langdon –, nem vagyok benne biztos, hogy egyáltalán értem a prekogníciós kísérleteidet. Ha az agy jelzi a képet, mielőtt a számítógép kiválasztaná… Az olyan, mintha az agy maga választana… És aztán megmondaná a számítógépnek, hogy melyik kép következzen.

– A tudat teremti a valóságot. Igen, ez is egy lehetőség.

– És te ebben hiszel?

– Nem egészen. Az én modellemben az agy nem választ… Inkább képes befogadni a választást.

Langdon oldalra pillantott.

– Befogadni a választást… honnan?

– A tudat mezejéről, ami körülvesz téged. Bár úgy érzed, mintha te magad hoznál döntéseket, valójában ezek a döntések már megszülettek, és csak beáramlanak az agyadba.

– Most valóban elveszítettél… Ha csak elképzelem, hogy döntéseket hozok, akkor nem létezik szabad akarat!

– Ez igaz. De talán a szabad akarat kissé túlértékelt dolog.

– Hogy lehetséges…

Katherine áthajolt a vezetőoldali üléshez, és szájon csókolta a férfit. Aztán visszaült, és elmosolyodott.

– Fogalmam sincs, honnan jön a döntés… De valóban számít ez? Nem elég a szabad akarat illúziója?

Langdon egy pillanatig gondolkodott, majd Katherine combjára fektette a tenyerét.

– Azt hiszem, további kutatásokra van szükség.

Katherine felnevetett.

– Testen kívüli élményre vágyik, professzor?

– Az igazat megvallva, azt hiszem, bizonyos tevékenységek közben jobban szeretnék a testemben maradni.

– Ne légy ebben olyan biztos! – mondta Katherine. – Kiderült, hogy a szex igen közeli kapcsolatot mutat a testen kívüli élmény noétikus nézetével.

Langdon felnyögött.

– Veled kapcsolatban mindennek van valami köze a munkádhoz?

– Ebben az esetben, igen. Mint tudod, a szexuális kielégülés során az elme az önfeledtség áldásos állapotába kerül, ahol az egész testet öltött világ megszűnik létezni. Az orgazmust minden kultúrában a legintenzívebb gyönyör megtapasztalásának tartják, teljes eltávolodásnak önmagunktól, amikor egy pillanatra megszabadulunk minden aggodalomtól, fájdalomtól és félelemtől. Tudod, a franciák hogy hívják?

– Oui – válaszolta Langdon. – Le petite mort.

– Igen, kis halálnak. Mert az önmagunktól való elszakadás az orgazmus során pontosan ugyanaz az érzés, amiről beszámolnak azok, akiknek halálközeli élményben volt részük.

– Ez morbidan lenyűgöző.

– Ez agytudomány, Robert. Természetesen a szexuális kielégüléssel az a gond, hogy zavaróan múló tapasztalás. Mindössze néhány másodpercet töltünk ebben az eksztatikus állapotban, amikor megszabadulunk mindenféle dologtól, és az elménk visszazökken a testünkbe, újra összekapcsolódik a fizikai valósággal, és az azzal együtt járó fájdalommal, stresszel és bűntudattal. – Katherine elmosolyodott. – Ami az egyik oka annak, hogy újra és újra el akarjuk érni ezt az állapotot. Az orgazmus élménye túlterheli az idegrendszert… és felszabadítja az elmét. Sokban hasonlít egy epilepsziás rohamra.

Langdon még soha nem hozta összefüggésbe az orgazmust a halállal vagy a rohamokkal, és azt gyanította, hogy az említett összefüggés ezentúl újra és újra felbukkan majd a fejében a lehető legalkalmatlanabb pillanatokban. Ezer kösz!

– Valójában… – jegyezte meg Katherine, és oldalra billentette a fejét. – Támadt egy furcsa gondolatom.

Úgy tűnik, nem is egy…

– Gessner laboratóriumi asszisztense – folytatta a nő, és oldalra pillantott. – Nem azt mondtad, hogy az a fiatal nő epilepsziás? És sok időt töltött egy elmegyógyintézetben?

– De igen.

Katherine összevonta a szemöldökét.

– Nem tartod különösnek, hogy a CIA engedélyt adott rá, hogy Gessner felvegyen egy szakképzetlen, orosz mentális beteget? Mármint, tudom, hogy Szása csak kisebb feladatokat lát el a Feszületbástyában, de mégis biztonsági kockázatnak tűnik egy agyi problémákkal küzdő oroszt ilyen közel engedni Gessner munkájához… Ezért úgy gondolom, ennek valamiféle jelentősége van a Küszöb szempontjából.

– Én ebben nem látok semmiféle kockázatot – ellenkezett Langdon. – Szása teljesen stabilnak tűnt, és semmiképpen nem nagy rajongója a szülőhazájának. Szerintem Gessner talán csak könyörületből alkalmazta.

Katherine hangosan felnevetett.

– Robert! Te egyszerűen imádni való vagy. Naiv, de imádni való. Brigita Gessner – isten nyugosztalja – egy önző egomániás és kegyetlen üzletasszony volt. Ha beengedett egy tanulatlan orosz mentális beteget a belső köreibe, az kizárólag azért történhetett, mert Szásának van valamije, amire Gessnernek szüksége van.

– Nos, fogalmam sincs, mi lehet az.

– De én talán sejtem – jegyezte meg Katherine, aki hirtelen fellelkesült. Csak úgy csillogott a szeme. – Csak az imént jutott eszembe, ráadásul olyasvalami, amiről írtam a kéziratomban.

– És mi az?

– Tudom, hogy nem igazán hiszel a távérzékelésben – magyarázta Katherine, és ezúttal teljesen Langdon felé fordult –, de ha a Küszöbnek bármi köze van a távérzékeléssel kapcsolatos kutatásokhoz… Akkor Szását igen értékessé teszi az epilepsziája.

– De hogyan?

– Gondolj csak bele! Az alapvető képesség, amellyel egy távérzékelőnek rendelkeznie kell, hogy elő tudjon idézni egy testen kívüli élményt. Ebben az a kihívás, hogy az organikus testen kívüli élmény kivételesen ritka, és csak nagyon kevesen részesülnek benne.

Langdon hirtelen rájött, hogy Katherine hova akar kilyukadni ezzel az egésszel. Az epilepsziás rohamokat békés tapasztalatként írják le, amikor az ember elszakad a fizikai testétől – így gyakorlatilag a nemlokális tudat egy rövid periódusáról van szó.

– A testen kívüli élmények – folytatta Katherine – olyan tapasztalatok, amelyeket az epilepsziások meglehetősen természetesen élnek meg. Az epilepsziás agy már erre van huzalozva… Ami annyit jelent, hogy egy epilepsziás nagyobb eséllyel lehet tehetséges távérzékelő.

– Nem gondolhatod komolyan, hogy Szása Veszna a CIA pszichokéme?

– Miért ne?

– Mert én együtt voltam vele. Van egy Krazy Kitten kulcstartója! Elveszett, gyengéd lélek.

– Gyengéd? – kérdezett vissza Katherine. – Azt mondtad, fejbe vágta azt a pasit egy tűzoltó készülékkel!

– Ez valóban igaz… De csak azért, hogy megvédjen…

– Robert! Bevallom, hogy maga Szása talán nem távérzékelő, de Gessner azért tanulmányozhatta az epilepsziás agyat, hogy kiderítse, mi teszi hajlamossá a testen kívüli élményekre. Részletes, neurológiai információkhoz jutni egy epilepsziás aggyal kapcsolatosan hihetetlen értékes lehet egy olyan program számára, amely megpróbálja elválasztani az elmét és a testet.

Érdekes elképzelés, ismerte el Langdon, különösen annak fényében, amit Szása megosztott vele aznap délelőtt.

– Elfelejtettem megemlíteni, hogy Gessner egy másik epilepsziás beteget is elhozott ugyanabból az intézetből – még Szása előtt –, egy orosz férfit, akit Dmitrijnek hívnak. Ugyanazt a beavatkozást végezték el rajta, mint Szásán, és szintén meggyógyult.

– Úgy fogalmaznék, hogy ez már szignifikáns – állapította meg Katherine. – Nehéz elhinni, hogy Brigita Gessner epilepsziásokat ment ki elmegyógyintézetekből, hogy meggyógyítsa őket a saját költségén, és mindezt pusztán emberbaráti szeretetből.

Langdonnak el kellett ismernie, hogy ez látszólag valóban távol áll a doktornő természetétől. Ráadásul ebben a pillanatban jött rá, hogy az említett vizsgálati alany, akit – talán a CIA segítségével – elhoztak Oroszországból, egyáltalán nincs az európai hatóságok látóterében. Egy szellem Prágában.

– Egy pillanatra tegyük fel – magyarázta Katherine –, hogy Gessner azért gyűjtötte össze ezeket az epilepsziásokat, hogy vizsgálati alanyok lehessenek a Küszöb számára. Ez magyarázatot adna arra, hogy miért tartotta Szását a közelében.

– Hogy folyamatosan figyelhesse.

– Igen. Adott neki valami jelentéktelen munkát, egy lakást, némi pénzt. Egyszerű.

– Azt hiszem…

– És Dmitrij? – kérdezte Katherine, miközben egyre közeledtek a Folimanka parkhoz. – Ő hol van most? Még mindig Prágában?

– Szása azt mondta, hazament Oroszországba, miután Gessner meggyógyította.

– Azt kétlem. Talán Gessner ezt mondta Szásának, de ha a CIA kihoz egy tesztalanyt egy intézetből, aztán beleinvesztál, és egy szigorúan titkos program kísérleti alanyává teszi… Egyszerűen csak hagynák, hogy hazamenjen? És éppen Oroszországba?

Ebben van valami, ismerte el Langdon, és felgyorsított. Aztán nyújtogatni kezdte a nyakát, hogy távolabb lásson az úton.

Kis szerencsével hamarosan megkapjuk a válaszokat.

A Küszöb bejárata felbukkant a szemük előtt.



  88. FEJEZET

Kerble őrmester az Amerikai Egyesült Államok nagykövetsége előtt ácsorgott a járdán, vacogott a kék egyenruhájában, és figyelte az utat, hogy észrevegye a nagykövet közeledő autóját. Amikor végül megpillantotta a főnökét, rémülten látta, hogy mindössze tíz méterre van tőle.

Gyalog?! Egyedül?!

– Tudom, Scott, sajnálom! – közölte a nagykövet asszony, és elviharzott mellette. – Csak szükségem volt egy kis friss levegőre.

– És hol a járműve?

– Minden a legnagyobb rendben. Higgye el! És most jöjjön!

Kerble már két éve volt Nagel biztonsági csapatának vezetője, és egyáltalán nem úgy ismerte meg a főnökét, mint aki óvatlan, nehéz eset – vagy kiszámíthatatlan – lenne. Egyértelmű volt, hogy Michael Harris halála mélyen megrázta a nagykövetet.

Miután felmentek a lépcsőn Nagel irodájához, Kerble türelmesen várt, amíg a nagykövet levette a kabátját, fogott egy üveg vizet, aztán – a katona legnagyobb meglepetésére – leült a számítógépéhez, és gépelni kezdett, miközben folyamatosan nézett valamit egy papírfecniről, amit a zsebéből vett elő. Végül a számítógép egy jellegzetes pittyenéssel jelezte, hogy elküldésre került egy e-mail.

Az attaséja meghalt, és maga e-maileket küldözget?

– Rendben, Scott – szólalt meg végül az asszony, és odafordult hozzá. – Bízom benne, hogy a boríték tiszta.

– Teljesen átvilágítottuk – biztosította a tengerészgyalogos, aki már elvégezte a követségi biztonsági protokoll minden lépését, ami a beérkező levelekre vonatkozott. – Semmiféle idegen anyagot nem tartalmaz. – Azzal elővette a borítékot a mellső zsebéből, és lefektette Nagel elé az asztalra.

A nagykövet felvette.

– Egy kosár kismacska?

– Hogy mondja, asszonyom?

– A gyilkos macskás papírra írta az üzenetét? – Nagel a borítékra nyomott képre bökött, ami egy kosár kismacskát ábrázolt.

– Igen, asszonyom. A papír Veszna kisasszony lakásáról származik. Úgy tűnik, szereti a macskákat.

Nagel megfogta a levélbontóját, és óvatosan végighúzta a pengét a boríték leragasztott pereme alatt. Aztán elővette a borítékkal azonos mintájú levélpapírt, amit egyszer félbehajtottak.

Kerble őrmester nem látta, mi áll a levélben, és a nagykövet arcáról sem tudott leolvasni semmit, de annyi egyértelmű volt, hogy az üzenet igen rövid.

Néhány pillanattal azután, hogy ránézett a papírra, a nagykövet írással lefelé lefektette az íróasztalára, majd odasétált az ablakhoz. Aztán tíz egész másodpercnyi hallgatás után megfordult, és belenézett Kerble szemébe.

– Köszönöm. Kérem, most hagyjon magamra!
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A Folimanka óvóhely „renovációs projektjének” bejárata pontosan ott volt, ahol Nagel nagykövet mondta – diszkréten megbújva a város egy ipari körzetében, helyiérdekű vasúti sínek, egy forgalmas utca és a Folimanka park délnyugati sarka között.

A bejárat egy kis, háromszög alakú, fémkerítéssel körülvett területen nyílt, amit Ostrčilovo térnek neveztek. A háromszög alakú „tér” számtalan különféle célt szolgált az évek során – volt befuccsolt játszótér, hevenyészett gördeszkapálya, legutóbb pedig hulladékudvar. Aztán az elmúlt néhány évben az USA hadseregének műszaki egysége használta felvonulási területként az 1950-es években kudarcot vallott menedékhely „renoválásához”.

Katherine egyre idegesebb lett, ahogy Langdon elhaladt a magas barikád mellett – ami egy vastag, két és fél méter magas fal volt egy figyelmeztetéssel:

 

BELÉPNI TILOS / ZUTRITT VERBOTEN / ENTRY FORBIDDEN

 

A fal végénél Langdon balra fordult, és lassan végighajtott a háromszög másik oldala mentén, ahol egy hatalmas információs plakát emelkedett diagramokkal és szövegekkel, amelyek körvonalazták, hogy mi történik a falak között:

 

PROJEKT OBNOVY PARKU FOLIMANKA / FOLIMANKA PARK FELÚJÍTÁSI PROJEKT

 

A falon nyíló, megerősített kapu zárva volt, és csak egy kis résen keresztül lehetett bepillantást nyerni, hogy mi történhet odabent. Két fekete ruhás katona őrködött egy frissen aszfaltozott bekötőúton, amely egy széles, boltíves csatornába vezetett, majd eltűnt a Folimanka park alatt. A csatorna száját süllyedő acéloszlopok torlaszolták el.

– Ez aztán komoly biztonsági felszerelés egy „felújításhoz” – állapította meg Langdon, aki a nyakát nyújtogatva igyekezett meglesni valamit, amikor elhaladtak a kapu előtt.

Egy titkos kormányprojekt… Nyílt terepen elrejtve.

Katherine vetett még egy utolsó pillantást a csatorna bejáratára, amikor elgurultak mellette. A bejárat előtti, beazonosíthatatlan katonáktól eltekintve nem látott se teherautókat, se személyzetet, semmit. Úgy tűnt, a nagykövetnek talán igaza volt, amikor azt mondta, hogy a Küszöbben jelenleg nem történik semmi.

Langdon balra fordult, és végighajtott a háromszög harmadik oldala mentén is, amely a Folimanka park nyugati határával párhuzamosan futott.

És tessék, gondolta Katherine, aki még mindig csodálta a figyelemre méltó behatolási tervet, amit Langdon felvázolt nekik. A terve egyetlen logikus elképzelésen alapult.

A Küszöbnek van egy titkos bejárata.

Langdon cáfolhatatlan logikai láncolata meggyőzte a nagykövetet, hogy az „építkezési bejárat” a Folimanka park nyugati csücskében, ami majd főbejáratként fog szolgálni, ha a projekt befejeződik, nem az egyetlen bejárat.

A Küszöbnek volt egy másik megközelítési pontja… amit leleményesen álcáztak.

És ami ennél is fontosabb, Langdon pontosan meghatározta, hogy hol helyezkedik el… És azt is, hogyan juthatnak be rajta.
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A Gólem egyedül állt egy kamrában, ami nem hasonlított semmire, amit eddig látott vagy elképzelt. Miután követte a részletes útvonalat, amelyeket előző éjjel kiszedett Gessnerből, az útja végül erre a szürreális helyre vezette.

A Küszöb.

Gessner elárult minden részletet… Mégis személyesen látva a Gólem összezavarodott, csaknem émelygett.

Ezt a helyiséget Szása vérével építették.

Nem Szása volt a projekt első áldozata… és nem is az utolsó.

És ezért a Küszöb ma megsemmisül.

A Gólem hosszú útja, amely a megtorlásig vezetett, nagy árat követelt, és érezte, hogy elárasztják az érzelmek. Ezzel együtt gyenge, de összetéveszthetetlen bizsergés éledt a testében – a jól ismert figyelmeztetés.

Opálos köd ereszkedett a szobára.

Az éter gyülekezett.

– Nye szejcsasz! – suttogta a Gólem. Ne most!

A Gólem ösztönösen a kabátzsebébe csúsztatta a kezét, hogy elővegye a fémrúdját.



  90. FEJEZET

Jonas Faukman a homlokát ráncolva meredt a ChatGPT keresési eredményeire.

Bár megpróbálkozott különféle parancsokkal és megközelítésekkel, a törekvése, hogy valami kapcsolatot találjon Katherine kézirata és az In-Q-Tel befektetései között, semmiféle eredményre nem vezetett néhány távoli felvetésen kívül, amelyek leginkább egy kifacsart szólánc egyes kifejezéseire hasonlítottak, mintsem bármi intelligens dologra – legyen az természetes vagy mesterséges.

Bosszúsan felállt a számítógép mellől, és odasétált az ablakhoz, majd elnézett a Broadwayen északra, a Central Park felé. A hajnali fényben a Billionaires’ Row-n magasodó „ceruzatornyok” mögött viharfelhők gyülekeztek a horizonton.

Faukman csak állt ott a gondolataiba feledkezve, majd visszatért a számítógéphez, hogy folytassa a keresést. Amikor leült, észrevette, hogy új e-mailje érkezett.

A levél tárgya meghökkentette, és elfogta az izgalom.

 

ÜZENET ROBERT LANGDONTÓL

 

Faukman csaknem egy órája várt már Robert telefonhívására, és egyre jobban aggódott, hogy valami balul sült el a nagykövet rezidenciáján. Ám az e-mail érkezésének szóló megkönnyebbülése meglehetősen rövid életűnek bizonyult. Észrevette ugyanis, hogy a levél tárgyával ellentétben a küldője nem más, mint Heide Nagel, az Egyesült Államok nagykövete. Aki azelőtt a CIA vezető jogi tanácsadója volt.

Üzenetet küld Langdon nevében?

Faukman úgy gondolta, nincs még egy ember Prágában, akiben kevésbé bízna meg, mint a nagykövetben. Ha Robert valóban biztonságban volt, akkor a nagykövet egyszerűen megengedte volna, hogy telefonáljon.

Amíg nem hallom Robert hangját, egy szót sem hiszek el ebből a levélből.

Vívódott egy keveset, hogy megnyissa-e egyáltalán az e-mailt, mert tartott egy esetleges vírus-vagy egy újabb hackertámadástól, de rájött, hogy ezen a ponton már nincs veszítenivalója. Elgyötörten kattintott az üzenetre, és zavartan meredt az első ránézésre teljesen esetleges betűsorra.

 

ROT13EY&XFBX

 

Eltartott egy pillanatig, amíg rájött, hogy az első öt karakternek nagyon is van jelentése. A ROT13 egy rotációs titkosírás neve volt, amelyben minden betűt az ábécében tizenhárom hellyel később található betűvel helyettesítenek. Faukman azért tudott erről, mert hosszú évekkel azelőtt, amikor egy régi rejtjeles technikákról szóló könyvet szerkesztett, a könyv szerzője előszeretettel küldözgetett neki olyan üzeneteket, amelyeket játékosan a ROT13-mal kódolt.

Ezt a szerzőt Robert Langdonnak hívták.

Faukman bizakodni kezdett, fogott egy ceruzát, és megfejtette az egyszerű kódot. Aztán szemügyre vette az eredményt.

 

RL&KSOK

 

A zavara egy percig se tartott, hirtelen hangosan felnevetett, és nagyon megkönnyebbült.

Csak Robert írhatta ezt az üzenetet.

Langdon és Faukman gyakran sajnálkoztak az írott nyelv hanyatlásán, amit a rövidítések és emojik mozdítanak elő. Faukman olyan csüggesztőnek találta ezt a divatot, hogy írt egy cikket a The New Yorkernek, amelyben szerepelt egy kissé túl elmarasztaló mondat, amit Langdon kíméletlenül kigúnyolt.

Faukman azt írta. „Az, ha valaki meg akarja magát kímélni egyetlen leütéstől azzal, hogy „ok”-t ír az „oké” helyett, nemcsak ízléstelen, hanem hanyagságból fakadó förtelem.”

Faukman még mindig Langdon üzenetén kuncogott, és elfogta a kísértés, hogy válaszoljon rá: „Az üzeneted nemcsak találékony, de kegyes vigaszt is jelent.”
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Langdon félreállt a terepjáróval, és behúzta a kéziféket. Összeszedte magát, majd Katherine-nel együtt kiszálltak az autóból. Pontosan tudta, perceken belül kiderül, hogy a terve sikerhez vagy teljes katasztrófához vezet-e.

A magas gerincen feltámadt a szél, és süvítve kavargott az alattuk terülő kis erdőben. Langdon egy pillanatig habozott. Lenézett a fák mögötti hófödte területre – a Folimanka parkra –, amely a hegyoromtól keletre nyújtózott. Most ez az egész hely valahogy másnak tűnik, gondolta, majd az előttük álló épületre szegezte a tekintetét.

A Feszületbástya kísértetiesnek tűnt. Az épület kopár körvonala a szürke, délutáni égbolt előtt sötétlett. Miközben elindultak Katherine-nel a főbejárat felé, Langdont elfogta a bizonytalanság, és gyorsan emlékeztette magát, mi vezette vissza ide.

A színtiszta logika.

Akkor világosodott meg, amikor ott állt az elhagyatott medencénél, a nagykövet rezidenciáján. Nagel összetépte a titoktartási szerződéseket, kihangosítva felhívta Finchet, és meggyőzően hazudott neki arról, hogy minden utasítását tejesítette. Aztán – Langdon meglepetésére – Finch azt a parancsot adta Nagelnek, hogy küldjön egy tengerészgyalogos egységet a bástyához, és biztosítsák a terepet. Finchnek az az elsődleges, hogy biztosítson egy elszigetelt, cseh laboratóriumot? Vajon miért?

Mialatt ezen töprengett, eszébe jutott még valami. Aznap délelőtt Janáček azt mondta neki, hogy Prága térfigyelő rendszere nem tudta megerősíteni, hogy Katherine megérkezett-e a bástyához, mert – a kapitány legnagyobb bosszúságára – a mindent látó kamerarendszert gátolta egy érthetetlen vakfolt, amelynek következtében a Gessner laboratóriuma körülötti terület sötétségbe borul.

A prágai kamerarendszer az Echelon megfigyelőhálózat része… Amit a CIA működtet.

És ahogy forogtak a fejében a fogaskerekek, azon kapta magát, hogy megkérdőjelezi annak a statisztikai valószínűségét, hogy Gessner magánlaboratóriuma ott ücsörög egy hegyorom tetején, ami egyenesen a Küszöbre néz – a titkos projekt helyszínére, amelynek dolgozik.

Hacsak nincsenek valahogyan összekötve.

Azt, hogy egy titkos hírszerző létesítményt a Folimanka park alatt rejtsenek el, Langdon teljesen észszerűnek találta – természetes álca, könnyű hozzáférni a felszerelésekhez, már meglévő infrastruktúra –, mégis nehezére esett elfogadni, hogy a Küszöbbe mindössze egy ponton lehet bejutni: hogy egyetlen út vezet befelé és kifelé is. Ez a megoldás végzetes csapdát jelentett volna tűzeset vagy vészhelyzet esetén, ami érthetetlen kockázatnak tűnt egy olyan ügynökség részéről, ami a stratégiára és az előre nem látható eseményekre épít, és mindig előre tervez.

Még a Vatikánnak is vannak titkos menekülési útvonalai!

És ekkor a nagykövet elárult egy váratlan fordulatot: a szervezet, amely csendesen megszerezte a bástyát Gessnernek, nem más, mint a Q. A befektetési cég egy a CIA-nak agykutatókat toborzó csomag keretében ajánlotta fel az épületet Gessnernek, azzal az ellenállhatatlan mézesmadzaggal csábítva a CIA-hoz, hogy ilyen egyedülálló és történelmi helyszínen vezetheti az intézetét.

De nem ez a valódi ok, vonta le Langdon a következtetést, majd megosztotta a többiekkel a gyanúját, miszerint Finch nem azért tette rá a kezét a bástyára, hogy elcsábítsa Gessnert… Ennél jóval értékesebb oka volt rá.

Egy másik bejárat a Küszöbhöz.

A legtöbb középkori bástyának része volt egy sajátos építészeti megoldás, amit poterne-nek hívnak. A kifejezés a latin „posterior” szóból ered, ami szó szerint „hátsó ajtót” jelent – egy titkos folyosó, amit veszély esetén vészkijáratként használtak.

Langdon elmesélte nekik, hogy Tallinnban, egy régi észt bástyán van egy poterne, amely négy szinttel a föld alatt húzódik mintegy másfél kilométer hosszan, egészen egy közeli monostor alagsoráig. A szóbeszédek szerint a szlovén Predjama várának, amely egy hegy tetején áll, van egy hatszintes, függőleges aknája egy kezdetleges csigaemelő rendszerrel, amely „liftként” szolgált az élelmiszer, az állatok és a csapatok szállításához.

Langdon azt feltételezte, hogy a Feszületbástyának is van egy ilyen poterne-je. És tekintettel a Folimanka parkban nemrégiben lezajlott építkezésekre, valamint a Küszöb-projekt széles hatáskörére, logikusnak tűnt, hogy a bástya alatt talán létezik egy hasonló függőleges járat.

Még korábban, az autóban Langdon gyorsan megmutatta Katherine-nek és Nagelnek a térképen, hogy egy modern kori poterne – akár korábban is létezett már, akár a közelmúltban vájták ki építőipari gépekkel – közvetlenül a Folimanka park széléhez ereszkedne le, és eljuthatna a már meglévő óvóhely faláig.

A bástya nem is lehetett volna jobb helyen. Távoli és diszkrét, és Gessner laboratóriuma tökéletes fedősztorival szolgált – hihető alibit nyújtott mindenkinek, aki megfordult ott: egyszerűen a Gessner Intézetnek dolgoztak.

Reméljük, igazam van, gondolta Langdon, miközben a bástya törött ajtajához vezette Katherine-t.
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Ez egy tudományos laboratórium?

Katherine Solomon alig hitt a szemének, miközben követte Langdont az elegáns, rózsaszín márvánnyal burkolt folyosón a pazar fogadótérbe a fényűző kanapékkal, csodás műalkotásokkal és francia ablakokkal, amelyek a Prága fölötti égboltra nyíltak.

Talán mégis a CIA-nak kellene dolgoznom, gondolta, amikor felmérte, hogy Gessner recepciós helyiségében elférne az IONS egy teljes csapata.

Mégis, valahogy rossz érzés fogta el a hellyel kapcsolatban. Ha Langdon gyanúja beigazolódik, ez a pompás „Gessner Intézet” egy jóval sötétebb dolgot leplezett – titkos bejáratot a Küszöbhöz.

Langdon egyenesen a helyiség szemközti falához sietett, egy hegesztett fémtömbökből álló, tömör fali szoborhoz, és megállt közvetlenül előtte.

Mi a fenét csinál?

Ám Katherine legnagyobb meglepetésére Langdon megragadta a szobrot, és meghúzta oldalirányba, mire az könnyedén elcsúszott, és előbukkant egy tágas fülke. Katherine egy liftajtót látott a homályban derengeni.

Miért nem vagyok meglepve, merengett, majd átvágott a szobán Langdonhoz, aki tartotta az elhúzható műalkotást, amíg odaért. De amikor megállt mellette, észrevette, hogy Langdon néz valamit a háta mögött.

– Mi az? – kérdezte Katherine, és hátrapillantott a válla fölött.

– Az a kanapé ott a falnál… Ferdén áll.

Katherine szemügyre vette a kanapét. Ez most komoly, Robert? A hosszú, fehér kanapé egyik széle valóban kissé távolabb állt a faltól, mint a másik.

– Ma reggel, amikor rajta ültem, teljesen egyenes volt – jegyezte meg Langdon, és továbbra sem vette le a szemét az ülőalkalmatosságról. – Nem tudom, talán csak nem vettem észre, vagy elhúzták, esetleg…

– Esetleg elfelejtetted beszedni a kényszeresség elleni gyógyszert?

Langdon végül visszafordult hozzá.

– Bocs! – mondta, és ejtette a témát. – A fotografikus memória néha kissé zavaró.

– Érthető – nyugtázta Katherine, és elmosolyodott. – Elhárítsuk ezt a kis feng shui vészhelyzetet, vagy inkább megpróbáljuk megtalálni ezt a létesítményt, hogy megmentsük az életünket?

– Induljunk! – mondta Langdon, és bevezette a halványan megvilágított fülkébe.

Amikor beléptek, Katherine észrevett a liftajtó mellett egy kivilágított érintőképernyőt.

– Ezt a billentyűzetet csak Brigita Gessner használja – magyarázta Langdon. – Így jut el a magánlaboratóriumába, ami egy emelettel alattunk van.

– De szerinted valahol itt van egy külön bejárat a Küszöbhöz? – kérdezte Katherine.

– Igen, az igazat megvallva, azt hiszem, itt van az orrunk előtt. – Langdon a liftajtóra bökött. – Ha igazam van, ez a liftakna sokkal mélyebbre megy, de ahhoz, hogy eljussunk egészen a Küszöbig, szükség van egy olyan RFID-kártyára, amit Gessner táskájában láttunk.

Egy vékony, fekete üvegből készült blokkra mutatott, ami a billentyűzet fölött sötétlett a falon. Katherine észre sem vette.

Egy RFID-olvasó.

– Már reggel is észrevettem a leolvasót, de csak akkor jöttem rá, hogy mi az, amikor a nagyköveti rezidencián voltunk. Kezdtem sejteni, hogy miért kell Gessnernek két azonosító eljárás ugyanahhoz a lifthez. Ha jól sejtem, nincs szükségünk másra, csak arra a kártyára a táskájából, amit odalent láttam, a laboratóriumban.

Langdon már gépelte is a képernyőre a kódot.

– Szóval tényleg megfejtetted a kódját? – kérdezte Katherine. – Arab tisztelgés az ókori görögök előtt… egy kantin csavarral?

– Latin csavarral – helyesbített Langdon mosolyogva. – Részeg voltál.

Befejezte a kódot, és a lift duruzsolva életre kelt.

Lenyűgöző, állapította meg magában Katherine. Majd később elmagyarázza.

Sokáig tartott, amíg a lift megérkezett, de amikor Katherine meglátta, elcsodálkozott azon, hogy a fülke milyen tágas – meglepően nagynak tűnt ahhoz, hogy Gessner egy személyben használja.

Talán így alkalmas személy-és áruszállításra is.

Ez alátámasztotta Langdon elméletét.

Beléptek, és leereszkedtek egy emeletet.

Amikor a liftajtó kinyílt, Katherine egy kőfalakkal övezett, hosszú folyosót pillantott meg, amelyet parketta fedett, és modern spotlámpák világítottak meg. Olyan benyomást keltett, mintha a régi és az új világ valamiféle esetlen kompromisszumot kötött volna.

Amikor kiszálltak a liftből, Langdon egy másik RFID-olvasóra mutatott a falon, mire Katherine bólintott. Elindultak a folyosón. Katherine cseppet sem vágyott rá, hogy szemtanúja legyen a hátborzongató jelenetnek – amit Langdon részletesen elmesélt neki –, de egyre biztosabb volt abban, hogy a férfi feltevése beigazolódik. És ha így lesz, a terv nagyon egyszerűnek bizonyult: amint megszerzik Gessner belépőkártyáját, már le is ereszkedhetnek a Küszöbbe.

Folytatták az útjukat a folyosón, elhaladtak egy kis iroda, egy MRI-labor és egy ajtó előtt, amelyen egy VR-szemüveget viselő figura díszelgett.

A virtuális valóság laborja, gondolta Katherine, amikor eszébe jutott, hogy Gessner említette a VR-t az előző esti vacsoránál. Katherine akkor nem tulajdonított ennek különösebb jelentőséget, de most, a Szása epilepsziájáról és a testen kívüli élményekről folytatott beszélgetés után, azon tűnődött, vajon a virtuális valóság nem kap-e fontos szerepet valami egészen egyedülálló módon. Mint egy mesterséges testen kívüli élmény…

– Brigita aktatáskája… – szólalt meg Langdon kissé bizonytalanul – a folyosó végi helyiségben van. A holttestével együtt.

Katherine Langdonra pillantott, aki hirtelen elsápadt.

– Jól vagy?

Langdon komoran bólintott.

– Igen. Csak nincs kedvem újra látni azt a testet. Ma reggel, amikor megpillantottam, azt hittem, te vagy.

Katherine átkulcsolta Langdon derekát, így sétáltak tovább, és eszébe jutott a szívfacsaró félelme, amikor azt hitte, hogy a férfi vízbe fulladt. A kutatásaiban számtalanszor találkozott a halállal, de az mindig békés, előre látható és klinikailag indokolt volt. Ez azonban más volt – erőszakos és megrázó.

– Én megpróbálok úgy gondolni egy holttestre, mint egy üres héjra – magyarázta Katherine. – Az már nem egy ember. Csak egy élettelen báb.

– Kösz, ezt észben tartom – felelte Langdon, de nem tűnt nyugodtabbnak.

– Ha belegondolsz, az emberi faj hajlamos teljesen észszerűtlenül viszonyulni a holttestekhez. Bár a hullában már semmi nyomát nem találjuk a szerettünknek, mégis bebalzsamozzuk, megmosdatjuk, és eltemetjük, hogy aztán rendszeresen meglátogassuk! Sokan közülünk pazar, párnázott koporsót vásárolnak, hogy a holttestnek biztosan „kényelmes” legyen.

Langdon halványan elmosolyodott.

– Megkockáztatom, hogy ez a gyakorlat sokkal inkább az élőknek, mint a halottaknak szól.

– Igen, de a valóságban a halálközeli élményekről szóló dokumentumok egyértelműen azt mutatják, hogy az emberek, akik meghalnak, megkönnyebbülnek, hogy elhagyhatják a megöregedett, megsérült vagy beteg testüket. Minden beszámolóban az áll, hogy az elhunytakat csak annyira érdekli, hogy mi történik a testükkel a haláluk után, mint az, hogy mi lesz a régi kocsival, amit azelőtt vezettek. Vagyis a legkevésbé sem.
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Egy olyan nőt szeretek, aki egy használtautó-hasonlattal képes megmagyarázni az élet és a halál nagy kérdéseit, gondolta Langdon, miközben elértek a felforgatott kutatószobába, ahol aznap reggel felfedezte Gessner holttestét a kapszulában.

– Nem akarsz inkább itt megvárni? – javasolta, mert azt remélte, hogy megkímélheti Katherine-t a holttest látványától. – Mindjárt jövök.

Azzal otthagyta Katherine-t az ajtóban, besietett a helyiségbe, szándékosan nem nézett a kapszula felé, hanem a szoba túlsó végében álló munkaasztalhoz sietett.

Gessner bőr aktatáskája, ahogyan gondolta, pontosan ott volt, ahol reggel látta. Azt feltételezte, hogy a táska le van zárva, és valamivel majd ki kell feszítenie, de amikor odaért, és megvizsgálta, valami teljesen váratlan dolgot tapasztalt.

A táskát már felfeszítették… A zár szét volt törve.

Jaj, ne…

Langdon megragadta a táskát, felnyitotta, és megtalálta a tárgyakat, amelyekre előző estéről emlékezett – dokumentumokat, mappákat, telefont, tollakat. Úgy tűnt, semmi sem hiányzik… Eltekintve az egyetlen dologtól, amire szükségük volt. Gessner RFID-kártyáját nem látta a kis zsebben. Pánikba esett, és beledugta az ujját a vékony résbe, abban reménykedve, hogy a kártya lejjebb csúszott, de nem talált semmit. Miután kiborította a táskát, és kétszer is átforgatta a tartalmát, végül kénytelen volt elfogadni a lesújtó igazságot.

A Küszöb kulcsa eltűnt.

– Nincs jelentősége – szólalt meg Katherine komor hangja közelebbről, mint várta.

Langdon megfordult, és látta, hogy a nő már nincs az ajtóban. Belépett a szobába, leguggolt a kapszula mellé, és lenézett Gessner holttestére.

– Brigita belépőkártyája nem segített volna rajtunk – suttogta, majd felemelte a tekintetét. – Biometrikus volt.

– Tessék? – kérdezte Langdon, és elindult felé.

– A kártya nem működött, ha nem érzékelte az ujjlenyomatát.

– Miből gondolod?

Katherine egy tárgyra bökött, ami a kapszula mellett hevert a padlón – egy drótvágó fogó volt, aminek a pengéje alvadt vértől sötétlett.

– Mert bárki is vitte el Brigita kártyáját… magával vitte a hüvelykujját is.
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A nagykövet magára maradt az irodájában, és az üzenetet nézte, amit Michael Harris hulláján hagytak.

 

Heide Nagel nagykövet asszonynak

Privát és személyes

 

A levelet kézzel írták, nem szerepelt aláírás, és mindössze két sorból állt. Nagel immáron többször is elolvasta, és zavarba ejtette a tartalma. Arra számított, hogy a gyilkos levele sötét és fenyegető lesz, ezért felvértezte magát. Ám az üzenet rövid és különös módon visszafogott volt. Csaknem udvarias.

 

Kérem, segítsen Szásának!

https://youtube/pnAFQtzAwMM

 

Ennyi? Azt akarja, hogy segítsek Szásának?

Nagel nagykövet zavartan leült a számítógépéhez, és elkezdte begépelni az URL-t, amit a gyilkos megadott. Ha a fájlt egy pendrive-on vagy egy e-mail-csatolmányaként kapta volna, esze ágában sem lett volna megnyitni a követségi gépen, de egy nyilvános link kellően biztonságosnak számított.

Amikor a YouTube-ablak megnyílt, Nagel egy amatőr videónak tűnő felvételt látott, amelyet egy mobiltelefonnal készítettek, a készüléket pedig egy hosszúkás, alacsony konténerféleség mellé támasztották. A tárgy a hadsereg által használt, kemény fedelű „szállítókoporsókra” emlékeztette, amelyekben a holttesteket szokták hazaszállítani.

Ám ebben a konténerben egy nagyon is élő test feküdt, és elkeseredetten kapálózott a tépőzáras szíjakban, amelyek ott tartották. A nő kis termetű volt, elegáns öltözékben, a bőre világos árnyalatúnak tűnt, sötét haját szorosan összefogta.

Jóságos ég… Dr. Brigita Gessner; ismerte fel azonnal a nagykövet, és megborzongott, ahogy eszébe jutott, amit Langdon mesélt Gessner holttestének megtalálásáról. Hirtelen elfogta a félelem, hogy szemtanúja lesz Gessner utolsó pillanatainak. Ez valami snuff film?!

A következő pillanatban választ is kapott a kérdésére, amikor Gessner támadója belépett a kamera elé. A csuklyás alak fekete köpenyt viselt, és amikor az arca láthatóvá vált, Nagel a szó szoros értelmében hátrahőkölt a képernyőtől. A férfinak vastag agyagréteg borította az arcát, és a homlokára három héber betűt karcoltak.

Nagel meglehetősen jól ismerte Prága történelmét, és pontosan tudta, mi ez. Gólemnek öltözött? Egyre növekvő rémülettel figyelte, ami ezután következett – egy brutális kihallgatást, amihez intravénás csöveket használt, és valamiféle orvosi eljárást, amit Nagel még soha nem látott. Az okozott fájdalom is elborzasztó volt, de a kicsikart információtól – vagyis Gessner részletes vallomásától – Nagel teljesen összeomlott.

Amikor a videó elért a hátborzongató véghez, a nagykövet lehunyta a szemét. Vett egy mély lélegzetet, és igyekezett felfogni mindazt, amit megtudott. Gessner vallomásának számos olyan vonatkozása volt, amit nem értett, de egy dolog teljesen világos volt. A bizalmas projektet, amit Nagel vakon segített életre kelteni, most az a veszély fenyegette, hogy nyilvánosságra kerül, és a következmények katasztrofálisak lehettek. Ő maga is rosszul volt mindattól, amit megtudott a programról, és el tudta képzelni, hogyan reagálna a világ nagy része.

Rettegve a telefonjáért nyúlt.

Elérkezett az ideje, hogy lebonyolítson egy nagyon veszélyes hívást.

Egy hívást, amit már évekkel ezelőtt meg kellett volna ejtenem.
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Amikor Szása Veszna magához tért valahol a sötétség végtelen ürességében, mindent elkövetett, hogy betájolja magát. Ez a világ idegen volt a számára.

Hol lehetek?

Szása számára nem volt ismeretlen a zavarodottság vagy az érzés, hogy eltávolodott a testétől, de azokat a szakaszokat mindig teljes sötétség kísérte. Se fény, se árnyak, semmiféle vizuális inger.

De most látok valami fényt…

Határozottan fény volt. Halvány, lágy, távoli.

Ki hozott ide?

Ebben a kába állapotban semmit nem tudott felidézni abból, hogy miként került arra a helyre. Annyit érzett, hogy hanyatt fekszik, és amikor megpróbált felülni, érezte, hogy leszorítja valami mozdíthatatlan súly.

Megkötöztek? Vagy lebénítottak?

Szása egyre növekvő pánikban küszködött, hogy kiderítse, hol lehet… De az erőfeszítés kimerítette, és a fény halványulni kezdett. Valami áramlat eddig is kavargott alatta, elmosva a fizikai valóságot, ami fogva tartotta. Aztán a hullám megállíthatatlan erővel felemelkedett, és lecsapott rá, majd magával rántotta a teljes sötétségbe.
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Odalent, a Küszöb mélyén a Gólem úgy érezte, mintha önmaga szelleme lenne.

A teste még mindig sokkos állapotban volt.

Szó szerint.

Néhány perccel azelőtt, amikor elérte a föld alatti létesítmény legbelső kamráját, elárasztották az érzések. Ismerős bizsergést érzett a halántékánál. Az Éter gyülekezni kezdett… gyorsan közeledett… és azzal fenyegette, hogy egészben elnyeli. Ösztönösen a köpenye zsebébe nyúlt, hogy elővegye a fémrudat, de kétségbeesetten nyugtázta, hogy eltűnt. A padlóra ürítette a zsebeit, aztán átnézett mindent, ami kiesett.

A fémrúd nincs meg… Elveszítettem, amikor azzal a nővel dulakodtam odafönt.

A Gólem tisztában volt vele, hogy ki van szolgáltatva az állapotának, és nincs más választása, mint elfogadni a közelgő rohamot. Minden tőle telhetőt megtett, hogy felkészüljön, sietős előkészületekbe bocsátkozott, és keresett egy biztonságos helyet, ahová lefeküdhet, hogy megelőzze az elesést.

A görcsök átvették fölötte az irányítást, és elveszítette az eszméletét.
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Amikor a Gólem magához tért, nem tudta biztosan, mennyi idő telhetett el. Hosszú percekre volt szüksége ahhoz, hogy visszanyerje az erejét.

Végül sikerült összeszednie magát, felállt, és ismét megcsodálta az ámulatba ejtő környezetet. Egy ehhez fogható dolgot létrehozni teljes titokban csaknem lehetetlen vállalkozásnak tűnt, de most már értette, ki áll az egész mögött.

Csaknem korlátlan befolyással – és erőforrásokkal – rendelkeznek.

A Gólem lassan visszanyerte a teljes erejét, lerázta magáról a posztiktális kábulatot, és visszatért arra a helyre, ahol kiürítette a köpenye zsebeit, amikor a fémrúdját kereste. Négykézlábra ereszkedett, és egyesével összeszedte a dolgait, majd visszatette a zsebeibe – a Vipertek sokkolópisztolyt meg a műanyag dobozt, amit egy közeli munkaasztalról vett el, és ezelőtt anyák meg csavarok voltak benne, most viszont Brigita Gessner fekete RFID-kártyája… valamint a levágott hüvelykujja.

A belépőm a Küszöbbe.

Az előzetes várakozásoknak megfelelően Brigita ujjlenyomata azonnal működésbe léptette a kártyát, amikor a Gólem hozzáérintette.

És ebbe a belső szentélybe vezetett.

Gessner bevallotta, hogy ez a helyiség létezik, és most, hogy a Gólem a saját szemével látta, újra elfogta a vágy, hogy elpusztítsa. Eltökélten a kamra legmélyebb részébe ment, belépett egy üvegajtón, és megtalálta, amit keresett – egy falmélyedést, amit egy biztonsági kapu zárt le.

A kapun túl a padló egy fémemelvény volt, amelyre a következő szavakat nyomtatták:

 

RENDSZEREK / KÖZMŰVEK

 

A Gólem rálépett az emelvényre, és a bakancsa sarkával megnyomott egy túlméretezett, vörös gombot a padlón. Valahol alatta egy légáram lágy szisszenése hallatszott, és az emelvény ereszkedni kezdett, belesüllyedt a padlóba.

Nem ereszkedett sokat – talán három és fél métert.

Amikor az emelvény megállt, neon fénycsövek villantak fel, hogy bevilágítsanak egy alacsony mennyezetű folyosót, amely messzire nyúlt visszafelé, ahonnan a Gólem jött, a létesítmény alatt.

Mialatt a Gólem előresietett a szűk betonalagútban, elhaladt a géptermek mellett, melyekben generátorok, pumpák, szellőztetőberendezések és vezérlőpultok duruzsoltak, és több kilométernyi rézhuzal, csőhálózat és vastagon szigetelt kábelrengeteg tekergett. És mindez össze volt kapcsolva, akár egy gurgulázó, lélegző, pislogó ökoszisztéma.

Annak ellenére, hogy a Küszöbből hiányzott a hús-vér személyzet, a létesítmény szívdobogása nagyon is élőnek hangzott.

De már nem sokáig, mondta a Gólem magában, miközben eltökélten lépkedett a végállomása felé.
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Katherine ott állt az EPR-kapszula fölött, és lenézett a véres csonkra. Brigita Gessner jobb hüvelykujját levágták az ízület alatt. Egy pillanatra kiszállt a fejéből minden gondolat a Küszöbbe való bejutásról… Felülírta a hátborzongató jelenet, amit látott.

Ó, Brigita… Úgy sajnálom.

De a hiányzó ujj látványa eltörpült a körülötte felvonuló borzalmak mellett. A kapszulában az agykutató arca eltorzult a fájdalomtól, a szeme a semmibe meredt, a száját bizarr módon elhúzta. A bőre nem is lehetett volna sápadtabb. A csuklója és a bokája lehorzsolódott, ahogy a szíjakban vergődött, és mindkét alkarját kegyetlenül átlyuggatták az infúziós katéterek. Az egyik katéter kifordult a húsból, és beterítette az alkarját alvadt vérrel, amely máris sötét karmazsinvörös árnyalatot öltött.

Perifériás infúzió? – csodálkozott Katherine. Nem csoda, hogy kudarcot vallott.

Gessner „módosított bypass gépnek” nevezte ezt az EPR-prototípust, amit arra használt, hogy extra hideg sóoldatra cserélje a páciens vérét, és így lelassítsa a halál folyamatát. Egy ilyen beavatkozáshoz legalább egy pár, combartériába adott infúzió szükséges.

Így biztosan nem csatlakoztatunk egy ECMO gépet.

Miután szemügyre vette a berendezést, Katherine arra a következtetésre jutott, hogy bárki is tette ezt Brigita Gessnerrel, vagy semmit sem értett a dologhoz, vagy – nagy eséllyel – pontosan tudta, hogy ez a beavatkozás végez vele, és azt választotta, hogy lassan adagolja a hideg sóoldatot, és ezáltal fokozza a fájdalmát. Katherine beleborzongott, amikor elképzelte, milyen gyötrelmeket kellett Gessnernek kiállnia, ha előzőleg nem kapott fájdalomcsillapítót. Ráadásul ez a gépezet úgy festett, mint egy kezdetleges, összetákolt prototípus… Semmiképpen sem olyasvalami, ami emberi tesztelésre alkalmas.

Amikor Langdon odalépett mellé, Katherine felriadt a révedezésből, és megállapította, hogy Robert egy okostelefont tart a kezében.

– Az Brigitáé? – kérdezte.

Langdon bólintott.

– Még működik, bár hamarosan lemerül. A lift kódja nem nyitja, de… – Leguggolt a kapszula mellé, és komoran Brigita arca elé tartotta a készüléket. – Azon tűnődöm, vajon az arcfelismerő képes-e különbséget tenni élő és…

A telefon csengetett egyet.

Langdon felállt, és elkezdett keresgélni a telefonban.

– Várj! Mit csinálsz?! – kérdezte Katherine.

– A nagykövetnek tudnia kell, hogy kudarcot vallottunk – felelte Langdon csöndesen. – A tervem azon alapult, hogy megszerezzük a kárty…

– Add csak ide azt a telefont! – kiáltotta Katherine. – Van egy ötletem…
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Langdon figyelte, ahogy Katherine fürgén keresgél valamit Gessner telefonján. Vajon mit kereshet?

– Brigita okos… És gyakorlatias – motyogta Katherine maga elé, miközben a kijelzőt görgette. – Itt kell lennie!

– Minek kell ott lennie?

– Egy NFC klónnak…

– Én nem tudom, mi…

– „Near-field communication” – magyarázta Katherine, egy pillanatra sem hagyva abba a keresgélést. – Az a technológia, ami lehetővé teszi, hogy az ember csak odatartsa a telefonját vagy az óráját egy RFID-leolvasóhoz az azonosításhoz, mint például az Apple Pay, a szállodai szobák vagy a reptéri beszállókártyák esetében.

Katherine továbblapozott.

– Manapság a legtöbben a bankkártyájuk klónját is elmentik az e-pénztárcájukba, mert sokkal kényelmesebb a telefont vinni, mint az összes kártyát.

Volt valami abban, amit mondott, de Langdonnak kétségei voltak afelől, hogy megtalálja, amit keres.

– Ugye, nem gondolod, hogy Brigita letöltötte a telefonjára a Küszöb beléptetőkártyáját? Mármint… Ez hatalmas biztonsági kockázatot jelent.

– Éppen ellenkezőleg – mondta Katherine anélkül, hogy felnézett volna a kijelzőről. – A digitális klónok sokkal biztonságosabbak, mint a fizikai kártyák, mert a kommunikáció titkosított, és a felhasználó többfaktoros biometrikus hitelesítést állíthat be, arcfelismerést, ujjlenyomatot, retinaszkennelést, bármit, és mellé egy jelszót. Valójában ez sokkal nagyobb védelmet nyújt, mint egy biometrikus kártya. És ami még jobb: senki sem látja, hogy minden egyes alkalommal kivennéd a kártyádat az aktatáskádból, amikor egy ajtóhoz érsz.

Érdekes elképzelés.

Katherine magyarázata felcsillantotta a remény halvány szikráját, de minél tovább keresgélt, annál csüggedtebbnek tűnt.

– Nem tudom – mondta, és borúsan ráncolta a homlokát. – A mobiltárcája tele van kártyákkal. Látok bankkártyát, hitelkártyát, hűségkártyákat, személyi igazolványt, garázskapunyitót, buszbérletet, fitneszbelépőt, biztosítást, repülőtársaságok hűségkártyáját…

– A fitneszbelépő – szakította félbe Langdon.

Katherine felpillantott.

– Emlékszel a tegnap estére? – magyarázta. – Amikor a fekete kártyáról kérdeztem Brigitát, amin észrevettem Vel lándzsáját? Azt mondta, ez a fitneszbelépője. Hazugságnak tűnt… Szóval lehet, hogy ezzel leplezi?

Katherine visszafordult a telefonhoz, és kikereste a kártyát. Egy pillanat múlva halvány mosoly jelent meg az ajkán.

– Ez ismerősnek tűnhet – jegyezte meg, és odanyújtotta a telefont Langdonnak.
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A kártya összetéveszthetetlen volt.

Langdont elfogta az izgalom, ami azonnal lehorgadt, amikor elolvasta a szöveget a kártya alatt.

 

HÁROMFAKTOROS AZONOSÍTÁS SZÜKSÉGES

 

1. JELSZÓ

 

– Az egyedüli jelszó, amit ismerünk, a lift kódja – állapította meg –, amivel nem sikerült belépni a telefonba.

– De lehet, hogy itt működik majd – buzdította Katherine. – Ezzel a kártyával be lehet jutni a Küszöbbe – ahogyan a lifttel is –, ezért logikus lenne, ha ugyanazt a kódot használná.

Gessner tényleg gyakorlatias típus, ismerte el Langdon, és óvatosan begépelte a kódot.

314S159

A telefon vidáman pittyent egyet, és átugrott a következő lépésre.

– Szép munka! – kiáltotta Langdon. A második azonosítás jóval egyszerűbbnek bizonyult.

 

2. ARCFELISMERÉS

 

Langdon ismét Brigita arca elé tartotta a készüléket, mire a telefon ismét pittyent egyet, és előállt az utolsó felülettel.

 

3. UJJLENYOMAT

 

Langdon lepillantott Brigita megcsonkolt kezére, és elbizonytalanodott. Katherine azonban odalépett, és óvatosan kivette a kezéből a telefont. Úgy tűnt, a legkevésbé sem zavarja, hogy meg kell érintenie egy hullát, és a készülékhez nyomta Gessner mutatóujját.

Amikor a telefon harmadszor, egyben utoljára pittyent egyet, Langdon azt feltételezte, hogy most már felhasználhatják, hogy eljussanak a lifttel a Küszöbbe. Ám Katherine egyáltalán nem mosolygott, miközben a képernyőt tanulmányozta.

– Rossz hír – morogta. – Van még egy biztonsági óvintézkedés. – Feltartotta a telefont. – A hitelesítés csak tíz másodpercig tart.

Langdon figyelte a képernyőn, ahogy egy visszaszámláló elér a nullához. A kártya deaktiválódott, és visszatért az első, jelszót kérő felület, hogy elkezdődhessen elölről az egész, háromlépcsős azonosítási folyamat.

A fenébe!

– Ráadásul hamarosan lemerül – tette hozzá Katherine. – Szó szerint bármelyik percben.

Gondolkodj, Robert! Nem látott töltőt Gessner aktatáskájában, és hirtelen letaglózta a bűntudat, amiért meggyőzte Katherine-t meg a nagykövetet, hogy mindent tegyenek fel egy lapra a tervével.

Egy pillanatig elgondolkodott azon, nem tudnák-e kihúzni Gessnerből azokat az infúziókat, kiemelni a holttestét a kapszulából, és valahogyan odacipelni a lifthez. Nincs elég idő. Ráadásul azzal, hogy elmozdítják a holttestet, és tovább szennyezik a bűnügyi helyszínt, csak még gyanúsabbnak tűnnének.

– Be kell jutnunk valahogy a Küszöbbe, Robert… Már olyan közel járunk!

Katherine megjegyzése nem a fizikai közelségre vonatkozott… Langdon valamiért mégis szó szerint értette. Olyan közel vagyunk.

Pontosan milyen közel? – tűnődött, és elképzelte a hosszú, parkettás folyosót a helyiség előtt… A végén a lifttel és az RFID-olvasóval. Tíz másodpercnyire?

Usain Bolt világrekordot döntött azzal, hogy 9,58 másodperc alatt lefutott száz métert.

A folyosó még feleannyi sincs… legfeljebb harmincöt méter.

Katherine csüggedten csóválta a fejét, és Langdon azonnal előadta a tervét.

– Sprintelni? – kérdezte Katherine döbbenten. – Nem hinném, hogy…

– Tíz másodperc több, mint amennyinek tűnik – erősködött Langdon.

– Tudom, hogy gyakran futsz, Robert, de bőrcipőben a parkettás padlón?

– Egy próbát megér – érvelt Langdon. – Szerintem meg tudom csinálni.

Katherine ránézett a telefon töltöttségi szintjére, és elkerekedett a szeme.

– Akkor legjobb lesz, ha az első próbálkozásra meg is csinálod.

Azonnal belekezdett a háromlépcsős azonosításba, miközben Langdon elhelyezkedett mellette, és kinyújtotta a kezét, mintha egy stafétabotot készülne átvenni. Amikor a készülék harmadszor is pittyent, Katherine belenyomta a kezébe, és Langdon átvágott a szobán, miközben szorosan markolta a telefont. Amikor elért az ajtóig, megragadta a keretét, és átlendült a folyosóra, majd teljes erejéből rohanni kezdett, bár a cipője szinte alig tapadt a sima fapadlón.

Langdon elszáguldott a mosdó, a VR-laboratórium, a képalkotó laboratórium, aztán az irodák mellett, és megpillantotta a falon a lift mellett az RFID-olvasó fekete korongját.

Már csak tizenöt méter…

Gyorsabban!

Amikor a lift közelébe ért, maga elé nyújtotta a telefont, és látta, hol tart a visszaszámlálás.

Három… Kettő…

Nem fog sikerülni.
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Katherine éppen akkor fordult be a sarkon, amikor Langdon teljes súlyával a liftajtóba vágódott, és nekicsapta a telefont az olvasónak. Aztán előregörnyedt, leeresztette a telefont, és a térdére támaszkodva igyekezett levegőhöz jutni.

Nem ért oda időben…

Ám amikor elindult felé, Langdon hajlott alakja hirtelen puszta körvonallá homályosult, ahogy a liftajtó kinyílt, és a belső térből lágy fény szivárgott elő.

– Megcsináltad! – kiáltotta Katherine, és odaszaladt Langdonhoz, aki még mindig zihálva nyitva tartotta a lift ajtaját.

– Oké, professzor! Le vagyok nyűgözve.

– Örülök, hogy bevált… Mert egy második próbálkozás kizárt lett volna.

– Lemerült a telefon?

– Az nem. De én annál inkább.

Katherine elmosolyodott, és arcon csókolta Robertet, majd beszálltak a liftbe. Az ajtó becsukódott. Egy hosszú pillanatig nem történt semmi.

De aztán Katherine megérezte… Azt a pillanatnyi könnyedséget a testében.

Ereszkedni kezdtek.



  95. FEJEZET

Az alagsori helyiség egy nyirkos sarkában Gregory Judd, a CIA igazgatója úszott a verítékben. Hat perc maradt hátra, hogy befejezze a reggeli edzését az Airdyne szobabiciklin, amit még a szenátori korszaka kezdetén szerzett be. A felesége, Muffy beállított neki egy új Pelotont a télikertbe, de Judd jobban kedvelte a sötétséget és a magányt. Reggelenként nyugodtan gondolkodhatott – általában arról, hogyan akadályozza meg, hogy a világ felrobbanjon.

Amikor a pohártartóban lévő mobiltelefonja megszólalt, meglepve látta, hogy egy ismeretlen szám az. Nagyon kevés embernek volt meg ez a szám, és még annál is kevesebben voltak, akik hajnalban fel merték hívni.

Abbahagyta a pedálozást, igyekezett egy kis levegőhöz jutni, majd felvette a telefont.

– Igen?

– Jó reggelt, igazgató úr! – szólalt meg egy sürgető, női hang. – Heide Nagel vagyok Prágából.

– Heide? – A korábbi tanácsadótól érkező hívás teljesen váratlanul érte. – Most már nagykövet. Szólítson Gregnek!

– Képtelen lennék rá, uram.

A férfi elmosolyodott.

– Rendben. Nos, miben segíthetek? – És ki adta meg magának ezt a számot?

– Fel kell tennem önnek egy egyenes kérdést – kezdte a nagykövet. – És nagyra értékelném, ha őszinte választ kapnék.

Juddot kissé aggasztotta Nagel zaklatott hangja, ezért leszállt a bicikliről.

– Az igazat megvallva, mobiltelefonon beszélek, és látom, hogy ön sem a biztonsági vonalat használja, így talán egy vezetékes készülék…

– Elmagyaráztam az éjszakai személyzetnek, hogy az Egyesült Államok nagykövete vagyok, és az ügy nemzetbiztonsági vészhelyzet. Ezt a telefonszámot adták meg nekem.

– Biztonsági vészhelyzet? Heide! Annak fényében, hogy mit szeretne velem megbeszélni, talán jobb lenne…

– Ezt már két évvel ezelőtt meg kellett volna kérdeznem – jelentette ki a nagykövet. – De most megteszem. – Mielőtt Judd közbeszólhatott volna, Nagel folytatta: – A szigorúan titkos dokumentumok, amelyeket állítólag elvittem Langley-ből… Tisztában van vele, hogy a Q feketített be? Tud róla, hogy bábként kerültem Prágába?

Judd kifújta a levegőt. Nem volt ismeretlen számára a helyzet, hogy feszült pillanatokban meg kell őriznie a higgadtságát. Úgy döntött, hogy őszintén válaszol.

– Igen, Heide, tudok ezekről.

A csönd, ami ezután következett, úgy hatott, mint egy tornyosuló vihar.

– Bár – tette hozzá Judd sietve – csak utólag értesültem róla. Amikor megtörtént, fogalmam sem volt róla. Maga volt a vezető jogi tanácsadóm, és nehezemre esett megválni öntől.

– Finch a háta mögött intézte a dolgot?

– Teljes függetlenséget élvez a tekintetben, hogy úgy végezze a munkáját, ahogyan megfelelőnek látja – mondta Judd, és elkezdett fel-alá járkálni az alagsorban. – Éktelenül dühös voltam, amikor megtudtam, de akkor már kihelyezték Prágába, és ezzel együtt nemzetbiztonsági megfontolásokat is figyelembe kellett venni a térségben. Úgy tűnt, ha felfújom a dolgot, csak a visszájára sül el. Maga első kézből tudja, milyen értékes egy ügynökség számára, ha van egy embere a diplomata oldalon, aki segít eligazodni a tengerentúli hírszerző munka bonyolult útvesztőjében.

– Igen, valóban értékes voltam Finch és a projekt számára, diplomáciai izmaimat fitogtattam, amikor kérték, átvágtam a bürokráciát, kikerültem a helyi rendőrséget, lehallgattam hotelszobákat… kényszerítettem Michael Harrist, hogy megfigyelje Szása Vesnát.

A francba!

– Jobban örülnék, ha nem említenénk neveket egy nyilvános…

– Tud róla, hogy én kényszerítettem Michaelt ebbe a helyzetbe, mégpedig arra alapozva, hogy Finch azt állította, Szása kiemelt személy? De azt már nem volt hajlandó elárulni, hogy miért számít kiemeltnek. Talán maga tudja, Greg?

– Ebből elég. Leteszem a…

– Van ennek bármi köze ahhoz a titkos létesítményhez, amit hamarosan megnyitnak a Folimanka park alatt?

Judd igazgató abbahagyta a járkálást, és mozdulatlanná dermedt.

– Nagel asszony! – válaszolta a lehető legnyugodtabban. – Bár fogalmam sincs, miről beszél, azt javaslom, adjon nekem tizenöt perc…

– Küldtem magának egy videólinket – szakította félbe Nagel, a hangja pengeéles volt. – Hozzáfér az irodájában. És ha megnézte, meg fog nekem tenni valamit.

– Valóban? – vágott vissza Judd.

– Hívjon fel, ha megnézte a videót! Azt hiszem, jogosnak látja majd a követeléseimet.

– A követeléseit… És ha nem tudok nekik eleget tenni?

– Maga a CIA igazgatója. Nem sok dolog van, amit nem tehet meg.

És bölcs dolog lenne, ha ezt maga is észben tartaná.

– És ha úgy döntök, hogy nem teszem meg?

– Akkor az a videó nyilvánosságra kerül – közölte a nagykövet szárazon. – Részletes információkat tartalmaz a projektjükről, és a tartalma kivételesen felzaklató. Jobb lesz, ha siet. Nyilvános linkről van szó, és előbb-utóbb valaki úgyis ráakad, talán az elkövetkező néhány órában.

Heide Nagel túl nagy fába vágta a fejszéjét.

– Heide! Ugye, tudja, hogy az embereim egyszerűen letörölhetik…

– Letöltöttem a fájlt, és készítettem másolatokat. Nem is egyet. Biztonságos kezekben vannak.

– Elment az esze? – emelte fel Judd a hangját. – Megértem a haragját, de miért akarná megfenyegetni…

– Azért, Greg – robbant ki Nagelből –, mert már így is elég régóta vagyok járulékos veszteség! Egész életemben lojális munkatárs voltam, és megérdemlem, hogy a változatosság kedvéért én is részesüljek némi lojalitásban. Szóval emelje fel a seggét, és ez egyszer tegye azt, ami helyes, a rohadt életbe!

Judd még soha nem hallotta, hogy Nagel elveszítette volna az önuralmát, és be kellett vallania, hogy megrémült tőle. Heide Nagel félelmetes volt. És az elszabadult emberek általában rossz döntéseket hoznak.

– Egy óra múlva újra felhívom – közölte Nagel. – És ha eltűnnék, higgye el, hogy viszontlátja ezt a videót a világ összes híroldalán.

– Nagykövet asszony! Azt javaslom…

De a nő már letette a telefont.
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Nagel ritkán ivott, különösen napközben, de a nagy pohár Becherovkát, amit az imént kitöltött az irodai bárjából, ezúttal indokoltnak érezte. Egy kicsit még mindig remegett a keze, amikor leült a számítógép elé, és letöltötte a videó egy másolatát. A biztonság kedvéért letöltött egy második másolatot is, majd átnevezte az ártatlannak tűnő „Receptek”-re, és eltemette a mappái mélyére.

Aztán átkutatta az íróasztalfiókjait, és talált egy magányos pendrive-ot – egy régi PowerPoint-bemutató volt rajta, amit a prágai Nemzetközi Nőszövetség előtt tartott beszédéhez készített. Miután törölte a bemutatót, rátöltötte a pendrive-ra Gessner videós vallomását, és betette a egy diplomáciai borítékba, amelyen a követség pecsétje szerepelt.

Lezárta a borítékot, majd ráillesztette a biztonsági pecsétet is. Aztán megcímezte, saját magához irányítva a csomagot. A bécsi konzuli egyezmény 27.3-as cikkelye értelmében bárki, aki kinyitja a borítékot, bűncselekményt követ el.

Nagel keresgélni kezdett az irodájában valami biztonságos helyet, ahová elrejthetné a borítékot, de rájött, hogy valójában nincs biztonságos hely a helyiségben. Szeretett volna hinni abban, hogy Judd igazgató helyesen dönt, de ha úgy határoz, hogy keresztbe tesz neki, az iroda volt az első hely, amit célba vesz.

– Scott! – kiáltotta a nagykövet, és elindult az ajtó felé a borítékkal a kezében.

Az őrmester odakint várta, és azonnal belépett az ajtón.

– Ezt önre kell bíznom – közölte Nagel.

– Természetesen, asszonyom – nyugtázta a katona, és szemügyre vette a főnöke kezét. – A borítékot vagy az italt?

Nagel lepillantott. Ó!

– A borítékot, Scott. – Azzal átnyújtotta neki a kis csomagot. – Őrizze meg! És senkinek se említse! A szó szoros értelmében senkinek. Megbízhatom ezzel?

– Természetesen, asszonyom. – A katona az egyenruhája mellső zsebébe csúsztatta a csomagot, és aggódva a nagykövetre nézett. – Minden rendben, asszonyom?

– Minden a legnagyobb rendben, köszönöm. Mr. Harris halála kissé… – Elcsuklott a hangja. – Érkezett bármi hír a törvényszékiektől?

– Még nem, asszonyom.

– Kérem, vegye fel a kapcsolatot Ms. Daněkkel, és kérje meg, hogy azonnal jöjjön vissza ide!

– Máris, asszonyom. – A tengerészgyalogos elbizonytalanodott. – Bár… Figyelmeztetnem kell, hogy Ms. Daněket szörnyen felzaklatta, amikor megtaláltuk Mr. Harris holttestét. Úgy tűnik, közel álltak egymáshoz.

Igen, gondolta Nagel, és elszégyellte magát, amiért zsarolási alapnak használta a románcukat.

– Köszönöm, hogy figyelmeztetett. Volna itt egy sürgető helyzet, amihez szükségem van a képességeire. – Remélem, valóban ért hozzá.

Kerble őrmester távozott, és Nagel visszament az íróasztalához. Ivott egy nagy kortyot az italából. Harris gyilkosának levele ott hevert az asztalon.

„Kérem, segítsen Szásának.”

Nem segíthetek neki, ha nem találom meg, gondolta Nagel, és becsúsztatta a levelet az íróasztal fiókjába. Szerencsére Prága egyedülálló megfigyelőrendszerrel rendelkezett. A kihívás nem az volt, hogy megtalálja Szását, hanem az, hogy meggyőzze Dana Daněket, hogy segítsen a keresésben.
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A Gólem átvágott egy szűk, mesterséges átjárón, amely csaknem száz méterre húzódott a Küszöb magja alatt, akár egy meghosszabbított gerincoszlop. Elért a végére, és most ott állt egy szokatlan kapu előtt.

Az ajtaja acélból készült, ovális alakú és ablaktalan volt, egy súlyos fémkormánnyal, ami nyitotta és zárta. Leginkább egy légmentesen záródó tengeralattjáró ajtajára hasonlított.

A feliraton ez állt:

 

SMES

BELÉPÉS KIZÁRÓLAG ENGEDÉLLYEL

 

Előző este Gessner beszélt neki a meglepő technológiáról, ami ebben az egyedi kamrában rejtőzött. A Gólem aznap reggel utánanézett az interneten, és megtalálta azokat az információkat, amelyekre még szüksége volt, többek között a tudományosan alátámasztott okot, amiért a gépezet pontosan ezen a helyen állt.

Közvetlenül a Folimanka park egyik népszerű látványossága alatt.

A fölöttük lévő szerkezet az 1950-es évekbeli óvóhely egyik magányosan álló maradványa volt, és a turisták rendszeresen fényképezkedtek előtte. Természetesen egyikük sem sejtette, amit a Gólem nemrégiben megtudott – hogy ezt a látványosságot zseniális módon átalakították, hogy kiszolgálja a Küszöb igényeit.

Most egy szellőzőakna az ajtó mögötti, lezárt helyiséghez.

A Gólem adott magának egy percet, hogy összeszedje az erejét, mielőtt nekirugaszkodik a keréknek. A fémrúdja nélkül óvatosnak kellett lennie; egy újabb roham veszélyes lehetett idelent, különösen ennyi kemény felület és éles tárgy között.

Amikor úgy érezte, hogy képes összpontosítani, megvetette a lábát, megragadta a kereket, és elfordította az óra járásával ellentétes irányban. Ám az szinte meg se moccant, mindössze néhány centimétert fordult el.

A Gólem maga elé képzelte Szása arcát, és a lány ártatlansága erőt adott neki.

Azokért teszem ezt, akiket bántottak idelent. Érted… értem… és mindazokért, akik ezután következnek.

Azzal összeszorította a fogát, és újra nekiveselkedett a keréknek.



  96. FEJEZET

Miközben a lift egyre mélyebbre ereszkedett a bástya alatti hegy gyomrába, Robert Langdon azt vette észre, hogy elárasztja a szorongás hulláma. Olyan erősen összpontosított a feladatra, hogy bejussanak a titkos létesítménybe, hogy bele se gondolt, milyen útvonalon juthatnak el oda.

Be vagyok zárva egy szűk aknába; több tonna sziklával körülvéve.

Ráadásul fogalma sem volt róla, mire számíthat, amikor kinyílik a lift ajtaja. A nagykövet azt mondta, a Küszöb még nem üzemel, és nem tartja valószínűnek, hogy bármiféle biztonsági személyzettel találkoznának, ha egyszer bejutottak. De ebben nem lehettek biztosak.

Langdont ezenkívül nem hagyta nyugodni a dilemma, amivel percekkel ezelőtt szembesültek. Valaki elvitte Gessner belépőkártyáját… és levágta a hüvelykujját. Egyértelmű volt, hogy a hátborzongató tettet azért követték el, hogy bejussanak a Küszöbbe, de a nagy kérdés az volt: mindez mikor történhetett? Vajon a behatolók órákkal ezelőtt jöttek és mentek? Vagy még mindig ott voltak valahol a létesítményben? És ha még ott voltak… Mégis milyen veszélyesek lehettek?

Katherine idegesen toporgott a tágas liftben.

– Ez aztán hosszú út lefelé! – szólalt meg a néma csöndben, és idegesnek tűnt a hosszadalmas ereszkedés miatt.

Langdon mindent elkövetett, hogy ne gondoljon bele.

– Lemerült a telefon – jegyezte meg, amikor észrevette, hogy a kijelző elsötétült. Katherine elvette tőle, és beledobta a válltáskájába.

Végül a lift lassítani kezdett. Behúzódtak a sarokba, így az ajtóból nem lehetett észrevenni őket, miközben a lift lassan és puhán megállt. Egyikük sem mert levegőt venni.

Az ajtók kinyíltak.

Langdon és Katherine a sarokban kuporogva vártak, hátha meghallanak vagy meglátnak valamit, de semmi nem történt. Langdon óvatosan oldalra hajolt, és kilesett.

Vaksötét volt odakint.

A keskeny fénysávon túl, ami kiáradt a liftből, Langdon semmit sem látott. Az eddig meg sem fordult a fejében, hogy mivel a Küszöb még nem üzemel, talán áram sincs.

A föld mélyén vagyunk. Nincs fény. Se ablakok. Amennyire tudjuk, akár egy hatalmas barlangban is lehetünk.

Érezte, hogy felgyorsul a szívverése, miközben közelebb merészkedett a nyitott ajtóhoz, majd bizonytalanul kilépett a sötétségbe. Ám mielőtt a lába a talajhoz ért volna, egy sor reflektor villant fel pislogva a fejük fölött, és ez átmenetileg elvakította. Langdon eltakarta a szemét, és nagyon remélte, hogy a lámpák egy mozgásérzékelő hatására léptek működésbe… És nem egy kihallgatóegység vagy egy géppuskás osztag kapcsolta fel.

Lassan leengedte a kezét, és pislogva meredt maga elé.

És amikor a szemének sikerült fókuszálnia, körülnézett.

Ezt nem hiszem el…

Egyértelmű volt, hogy már nem a bástyában vannak. Minden régi, szerves anyag eltűnt. Az új világ, amibe Langdon belépett, fényes és futurisztikus volt, a legmodernebb technológiával felszerelve.

– Ez hihetetlen! – álmélkodott Katherine, amikor előbukkant a háta mögül. – Ez aztán drága lehetett.

Langdon azt feltételezte, hogy a létesítményt az In-Q-Tel befektetésein keresztül finanszírozták, kívül a költségvetésen, és ezzel együtt a kongresszusi felügyeleten.

Katherine rálépett a lift előtti, keskeny fémperonra, és megcsodálta a környezetet.

– Olyan, mint egy… Kis metróállomás.

Valamiféle futurisztikus egysínű vasút, gondolta Langdon, és lenézett az alattuk húzódó betonalagútra, ahol egyetlen, keskeny nyomtávú sínpár távolodott a perontól a kör alakú csatornában, majd beleveszett a sötétségbe. Az alagút nyílása nagyon kicsinek tűnt, mintha még egy átlagos metrókocsi sem fért volna el, de amikor Langdon meglátta, hogy milyen jármű közlekedik benne, rájött, hogy a nyílás mégis elég nagy lehet.

A kocsi egy hosszú, vékony, nyitott plató volt – inkább mozgó rakodófelület, mint egy jármű –, a két szélén egy-egy hosszú paddal, amelyek egymással szemben helyezkedtek el. A hátsó felén elkülönítve volt egy kis rész, amely látszólag a felszerelések szállítására szolgált, és ebben a pillanatban két kerekesszék állt benne, amelyeket lekötöztek, hogy el ne guruljanak.

Langdonnak eszébe jutott, hogy a Capitol Hillen is egy hasonló föld alatti rendszer köti össze az egyes épületeket. Ám a washingtoni régimódi, dobozszerű vasúti kocsikkal ellentétben ez a rendszer minimalistának, csillogónak és hatékonynak tűnt.

– Örülök, hogy a kocsi a vonalnak ezen a végén áll – jegyezte meg Katherine, majd elindult a jármű felé. – Ez jó jel.

Langdon azonnal megértette, mire céloz. Ha a kocsi ott volt, bárki is vitte el Brigitta belépőkártyáját, már járt a Küszöbben, és visszatért oda, hogy távozhasson.

– Kitűnő meglátás – jegyezte meg, és kissé megnyugodott. – Ráadásul a mozgásérzékelős lámpák kialudtak, szóval úgy tűnik, egyedül vagyunk.

Katherine fellépett a kocsira, és Langdon csatlakozott hozzá. Ahogy felszálltak, halk, elektromos duruzsolás hangzott fel a lábuk alól, és mintha a plató néhány centiméterrel megemelkedett volna.

Valaki vagy valami tudja, hogy itt vagyunk, gondolta Langdon, és őszintén remélte, hogy ez a vonat teljesen automatizált… És nincs senki, aki figyeli őket, és most beindította a rendszert.

– Maglev vonat – jelentette be Katherine. – Nekünk is van ilyen Kaliforniában.

Mint mindenki, aki gyerekkorában játszott mágnesekkel, Langdon is jól ismerte a taszító hatást, amelyet két azonos mágneses pólus gyakorol egymásra – az erőt, amely adott esetben olyan erős is lehetett, hogy képes volt a levegőben tartani egy platót, és lényegében súrlódásmentesen lebegtetni.

– Nem látok semmilyen vezérlőt – állapította meg Katherine. – Talán csak üljünk le?

Ez éppen olyan jó ötletnek tűnt, mint bármi, ezért Langdon helyet foglalt a nő mellett, így mindketten a kocsi jobb bal oldalán helyezkedtek el. Néhány másodperc múlva három, mély csengés hangzott fel az állomáson, és a plató elindult, majd egyre jobban felgyorsult.

Az elektromos duruzsolástól eltekintve teljesen hangtalanul haladt.

A hirtelen gyorsulás rémisztően észrevétlennek tűnt, és néhány másodperc múlva átsuhantak az alagút száján, majd tökéletes csöndben száguldottak a sötétben, eltekintve a halk susogástól.

A fényszóró csak egy kis részt világított meg a sínből, közvetlenül a kocsi előtt. A sötétben úgy hatott, mintha rémisztően felgyorsultak volna, így nehéz volt megítélni, milyen messzire jutottak.

Katherine hirtelen megragadta Langdon karját, és felszisszent, majd a sínre mutatott.

Langdon is észrevette. Pontosan előttük, az egyedüli sínpáron egy fényszóró közeledett – egy másik jármű száguldott feléjük.

Egyértelműnek tűnt, hogy nem kellett volna felszállniuk erre a járműre.

– Kell lennie egy vészféknek! – kiáltotta Katherine, majd megfordult a padon, és kétségbeesetten körülnézett.

Langdon mindkét oldalt megnézte, hátha talál bármit, amire le tudnának ugrani, de mindenütt betonfalak magasodtak mellettük.

A vakító fényszóró egyenesen feléjük tartott, és már csak néhány másodperc választotta el őket a frontális ütközéstől. Langdon és Katherine megfogták egymás kezét, és felkészültek a becsapódásra, ám a járművük hirtelen könnyedén balra húzódott, míg az érkező kocsi az ellenkező irányba mozdult, és a két jármű épségben elsuhant egymás mellett egy valamivel szélesebb alagútrészben. Egy pillanat múlva a kocsijuk visszatért középre, és a csatorna ismét egy sínpárra szűkült.

Langdon kifújta a levegőt, a szíve még mindig hevesen kalapált.

– Kerülővágány – állapította meg remegő hangon. – Számítógépes időzítéssel.

Katherine megkönnyebbülten sóhajtott fel, és megszorította a férfi kezét.

Míg a kerülővágány hatékony módszer volt arra, hogy ne kelljen kétsávos vasúti alagutat ásni, ebben a pillanatban közelebb hozta Langdont a sokat emlegetett halálközeli élményhez, bár ezt egyáltalán nem állt szándékában megtapasztalni.

A kocsi újabb tíz másodpercen át növelte a sebességét, aztán újra lassulni kezdett, majd kényelmesen megállt egy teljesen ugyanolyan állomáson, mint ahonnan elindultak. A kihalt fémperonon semmiféle feliratot nem láttak. Amikor kiszálltak, az elektromos duruzsolás megszűnt, és a jármű visszaereszkedett néhány centimétert a nyugvó pozíciójába.

– Kétkocsis rendszer – jegyezte meg Katherine. – Ami annyit jelent, hogy mégsem lehetünk benne biztosak, hogy aki megelőzött bennünket, már elment.

Langdon bólintott. Mindig van egy kocsi a pálya mindkét végén.

Úgy becsülte, hogy valahol a Folimanka park északi széle alatt lehetnek, amely az 1950-es évekbeli bunker legmélyebb nyúlványait súrolhatja.

Ezen a peronon nem volt lift, csak egy boltíves nyílás. Langdon és Katherine beléptek rajta, és megállapították, hogy az útjukat elzárja egy hatásos ellenőrzőpont – röntgensugaras szállítószalag, testszkenner, újabb biometrikus azonosítók, két őrasztal –, ahol jelenleg senki nem dolgozott.

Ez a hely egy valódi erőd lesz, ha egyszer megnyit, állapította meg Langdon, amikor elsétáltak a testszkenner mellett, és maguk mögött hagyták az ellenőrzőpontot, hogy folytassák az útjukat egy főfolyosón.

Langdon eddig semmiféle feliratot nem látott, ami arra utalt volna, hogy ez egy CIA-létesítmény. De amikor elérkeztek egy dupla üvegű ajtóhoz, megpillantott egyetlen szót, amit apró betűkkel az üveglapba gravíroztak.
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Feltételezés megerősítve.

Langdon kinyújtotta a kezét az ajtó felé, de az automatikusan kitárult, és mögötte azonnal kivilágosodott a folyosó. Itt inkább csak lágy derengés fogadta őket, nem olyan vakító fényesség, mint korábban. A falak alján két sorban tompa padlóvilágítás futott párhuzamosan távolodva tőlük, ami egy repülőtéri kifutópályára emlékeztetett.

A makulátlan padlót fekete terrazzo csempével burkolták, ami csiszolt bazaltra hasonlított. A falak itt ezüstös fémszínben ragyogtak, valószínűleg krómlemezzel boríthatták őket, és csillogtak az alsó megvilágítás fényében. A levegőben friss festékszag, beton és tisztítószerek aromája terjengett.

Langdon és Katherine sietve elindultak a folyosón, a lépteik visszhangoztak a kemény padlón. Úgy húsz méter után megtorpantak egy elágazásnál, ahol egy mellékfolyosó jobbra kanyarodott. Halványzöld padlólap borította, és itt teljesen sötét volt, így Langdon mindössze néhány iroda ajtaját láthatta, mielőtt a folyosó sötétségbe borult.

Egy feliraton az állt: ADMINISZTRÁCIÓ.

Langdon ösztönei azt súgták, azzal, ha átkutatják az irodákat és az aktákat, csak vesztegetik az értékes idejüket. Kézzelfogható bizonyítékokra volt szükségük, ami megmutatta, mi folyik a Küszöb falain belül, és ezt csak egy módon szerezhették meg.

Meg kell találnunk a létesítmény szívét.

Szerencsére a fekete padlólapba vésve egyetlen szót olvashattak maguk előtt: ÜZEMELTETÉS.

Ahogy elindultak a hosszú, egyenes folyosón, a padlóvilágítás folyamatosan felkapcsolódott. Elértek egy falfülkéhez, amelyben egy túlméretezett fémajtón ismerős jelképre bukkantak.
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A caduceus? Langdont meglepte, hogy egy középkori szimbólummal találkozik egy CIA-létesítményben, mégis ott volt, méghozzá jól látható helyen. Langdon tudta, hogy ezt a jelképet gyakran helytelenül használják, ahogyan ezúttal is. A caduceus valójában Hermésznek, az utazás és a kereskedelem görög istenének ősi szimbóluma volt. A pontosabb jelkép Aszklépiosz botja lett volna – vagyis a gyógyítás görög istenének eszköze –, amely nagyon hasonló, de nem kapcsolódnak hozzá szárnyak, és a caduceus dupla kígyójával ellentétben csak egyetlenegy hüllő fonja körül. Kissé zavarba ejtő módon, 1902-ben az Egyesült Államok Hadseregének egészségügyi egysége hibásan a caduceust varratta az egyenruhájára, ezért a jelkép mind a mai napig tévesen díszeleg az USA orvosainak munkaruháján és kórházaiban.

Katherine odalépett, és kinyitotta az ajtót.

Langdon követte, és egy sor helyiséghez jutottak, ami egy kisebb kórháznak tűnt. Egy orvosi vizsgálószoba modern diagnosztikai és képalkotó eszközökkel felszerelve. Egy keskeny gyógyszeres szekrény, tele polcokkal, amelyeken bontatlan orvosi felszerelések sorakoztak. Egy privát szoba két ággyal, amelyeket több orvosi műszer vett körül, mint amit Langdon valaha is látott egy intenzív osztályon.

Kísérteties módon, a helyiség fölé azt írták: LÁBADOZÓ

És mégis mi után kell lábadozni?

Ahogy egyre mélyebbre jutottak ebben a részlegben, elértek egy kisebb targoncához, aminek egy vaskos láda feküdt a villáján. Katherine leguggolt, hogy elolvassa a láda címkéjét.

– NIRS – jelentette be. – Közeli infravörös spektroszkópia. Fejlett, valós idejű képalkotó eljárás.

– Egy egészségügyi létesítményben? – Langdon eddig a csillagászathoz kötötte az NIRS-t.

– Az idegtudósok az agyi aktivitás elemzésére használják, az oxigéntelítettség mérésével. – Katherine felállt, a tekintetéből aggodalom sugárzott. – Nem értem… Miért építene a CIA egy titkos kórházat a Folimanka park alá?

Langdon ugyanezen töprengett, miközben odasétált egy lengőajtóhoz, és óvatosan résnyire nyitotta. Teljes sötétség uralkodott odabent. Ám amikor egy kicsit beljebb tolta az ajtót, azonnal felkapcsolódtak a lámpák.

Amikor belépett az ajtón, egy sebészi előkészítő helyiségben találta magát. A szemközti falon egy nagy üvegablak nyílt a szomszédos terembe, egy csillogóan fehér műtőbe.

Ott, egy elegáns műtőasztal fölött, baljósan függött valami szerkezet, egy olyan eszköz, amihez hasonlót Langdon még életében nem látott.

– Nem tudom, mi lehet az a gép – suttogta, amikor Katherine megállt mellette –, de elég rémisztően néz ki.
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Az Evropská úton csigalassúsággal araszoltak az autók, és Finch úgy becsülte, hogy még legalább fél óra, amíg eljut a nagykövet rezidenciájára. Nagyon remélte, hogy Nagel valóban kényelembe helyezte Langdont és Solomont.

Esetleg megkínálja őket egy délutáni koktéllal, gondolta. Vagy kettővel.

Nagel hatékony embere volt Prágában, és annak ellenére, hogy kissé keserű volt a szájíze a kinevezése miatt, hiánytalanul végrehajtotta Finch utasításait, és bevetette a diplomáciai rugalmasságát, ha arra volt szükség. Mégis ellenkezett Finch parancsával, amikor azt az utasítást kapta, vesse be Michael Harrist, hogy az attasé közel kerüljön Szása Vesznához.

– Miért kell megfigyelnünk Szását? – kérdezte Nagel. – Ön szerint kémkedik?

– Szása nem kém – biztosította Finch teljes őszinteséggel. – És nem is veszélyes.

Szása Veszna sokkal értékesebb, mint egy kém.

Ő egy befektetés… folyamatban lévő munka… egy mit sem sejtő CIA-eszköz.

– Meg kell őt figyelnünk… Egyszerűen elővigyázatosságból – magyarázta Finch.

És fogalma sem lesz róla…

Finchnek megszólalt a telefonja, belső hívás érkezett, és azt feltételezte, hogy Housemore az, aki be akar számolni, mi a helyzet a bástyánál. Ám amikor meglátta a kijelzőn, hogy ki hívja, éberen kihúzta magát az ülésen, mert a főnöke volt a vonalban.

– Greg! – vette fel higgadtan, és kihagyta a formalitásokat, amelyek általában kijártak a CIA igazgatójának. – Micsoda meglepetés!

– Méghozzá nem kellemes – csattant fel Judd, akinek nyilvánvalóan nem volt kedve társalogni. – Nagelről van szó. Tudja, hogy tőrbe csalta azokkal a dokumentumokkal.

– Már régóta tudja. Ahogyan ön is.

– Akárhogy is történt, még mindig megdöbbent, hogyan hálózta be.

Megdöbbenti? Valóban? Finchnek nem volt türelme a férfi álszent megjegyzéseihez. Az igazgató egyetlen okból bízta meg őt azzal, hogy felügyelje a prágai akciót – az előélete miatt, amiből nyilvánvaló volt, hogy megtesz bármit, ami szükséges, hogy megnyerje a háborút, még ha ez azzal is jár, hogy kijátssza a szabályzatot.

– Szándékosan hagytam ki a dologból, Greg, hogy védve legyen – magyarázta Finch. – Hogy ne kelljen vállalnia a felelősséget. – Nagyon szívesen.

– Nagyra értékelem, de Nagel jobbat érdemelne.

– Jobbat, mint egy nagyköveti poszt? Jelen pillanatban az Egyesült Államok diplomatája! És hihetetlenül jó szolgálatot tesz nekünk Prágában. Ezzel mindenki nyer.

– Talán ez mégsem olyan nagy győzelem, mint hiszi. Azzal fenyegetőzik, hogy nyilvánosságra hoz mindent, amit tud a projektről.

Finch biztos volt benne, hogy rosszul hallotta.

– Hogy mondta?

– Jól hallotta.

– Nyilvánossággal fenyegetőzik… Ennek semmi értelme.

– Elmondhatatlanul dühös. És követelőzik.

– De… Nem is tud semmit!

– Azt állítja, hogy részletes bizonyítékai vannak. Küldött nekem valami videót Langley-be. Hamarosan odaérek, és megnézem.

– És mégis miről szól az a videó? – csattant fel Finch. – Nagel túl okos ahhoz, hogy ujjat húzzon az ügynökséggel. Fogalmam sincs, miféle játszmát játszik… De csak blöfföl.

– Évekig dolgoztam vele – jegyezte meg Judd. – A CIA jogi tanácsadója volt: Nagel nem blöfföl.

Finch érezte, hogy kellemetlenül összeugrik a gyomra. A nagykövet keresztbe akar tenni nekem?

– És mit követel?

– Még nem árulta el.

Finch azon tűnődött, vajon ez igaz-e.

– Hamarosan újra beszélek vele – folytatta Finch. – De ha esetleg biztonsági problémák merültek volna fel, azonnal orvosolja őket. Nem szükséges emlékeztetnem, hogy katasztrofális következményekkel járna, ha a projekt részletei kiszivárognának.

– Személyesen intézem az ügyet. Nemrégiben érkeztem meg Prágába, és… – Finch rájött, hogy túl sokat elárult.

Judd óvatosan hallgatott.

– Ha Prágában van, akkor nyilván már tudott róla, hogy nehéz helyzet állt elő.

Többek között eltűnt Gessner.

– Igen, volt néhány nehézség tegnap este, de mindent az ellenőrzésem alatt tartok. És most úton vagyok, hogy elvarrjam a szálakat.

– Azt mocskosul jól teszi. Ne kelljen megbánnom, hogy megbíztam ezzel a feladattal! Jelen pillanatban ez az ügynökség legfontosabb beruházása.

– Azért választott engem, uram, mert ismeri a képességeimet.

– Igen… És ha már itt tartunk – jegyezte meg az igazgató –, egy kis figyelmeztetés. Ha bármi történne Heide Nagellel, bármi, gondoskodom róla, hogy megfizessen. Mindenért.

– Nem vagyok ellenség – jegyezte meg Finch kissé rosszallóan. – Az ön oldalán állok.

– Vigyázzon! – figyelmeztette Judd. – Jobb, ha nem akar próbára tenni.

Finch egy kattanást hallott, és a hívás megszakadt, ő pedig kábult csöndben ült, miközben a kocsi száguldott Prága felé.

Végül tajtékozva felhívta Nagel nagykövetet.

A hívás ki se csöngött, azonnal hangpostára kapcsolt.

Kikapcsolta a telefonját?

Ideges lett, így tárcsázta Housemore számát, és szerencsére az ő telefonja kicsengett. Ám nyolc csöngés után ez a hívás is postafiókra váltott. Mi folyik itt? Housemore törzstiszt az első csengés után felvette Finch hívásait, mindegy, hogy éjjel volt, vagy nappal… Kivétel nélkül. Újra megpróbálta. Semmi válasz.

Finch eltette a zsebébe a telefonját, és egy percig kimeredt az ablakon az égboltra.

Aztán meggondolta magát.

– Változott a terv – mondta a sofőrnek. – Hagyjuk a rezidenciát! Vigyen a Feszületbástyához.



  98. FEJEZET

A föld alatti műtő központi helyét elfoglaló műszer úgy festett, mint valami futurisztikus kínzóeszköz. A mennyezethez rögzítették, közvetlenül a műtőágy fölé, és négy csuklós, csipeszszerű ujjakban végződő robotkar meredezett a kábelek és drótok rendszerbe foglalt rengetegéből. Úgy festett, mintha a mechanikus karmok csak arra várnának, hogy lecsapjanak bárkire, aki elég szerencsétlen ahhoz, hogy lefekszik az alatta terülő, deszkaszerű ágyra.

Langdon számára nem is a robotkarok tűntek a készülék legrémisztőbb részének, hanem az ágy rögzítőrendszere. Vagy egy tucat széles tépőzárszalag lógott le az ágyról, amelyek nyilvánvalóan azt a célt szolgálták, hogy lekötözzék a karokat, lábakat és a mellkast, így a páciens a lehető legkisebb mozdulatra se legyen képes. Ezenkívül, az ágy egyik vége fölött egy félkör alakú fémpánt lógott, amelyből öt vékony rúd meredezett különféle szögekben – koponyarögzítő csavarok. Langdon megborzongott. El sem tudta képzelni, milyen borzalmas lehet lekötözve feküdni, csavarokkal a koponyában, miközben ez a gépszörnyeteg az ember arca fölött lebeg.

Klausztrofóbia a köbön.

– Hihetetlen… Van egy robot agysebészeti műszerük – álmélkodott Katherine. – Talán emlékszel, hogy az első ilyen gépet Da Vincinek nevezték el.

Langdon halványan emlékezett rá, hogy olvasta a hírekben.

Katherine odasétált a koponyaszorítóhoz, és megvizsgálta a hosszú rudakat, amelyek kiálltak belőle.

– A rémálmomra emlékeztet.

Egy tüskés glória, gondolta Langdon, és a műszer egészen más megvilágításba került.

– A vezérlőhelyiség erre van – mondta Katherine, miközben egy üvegfalhoz lépett, és benézett rajta.

Langdon csatlakozott hozzá, és három ergonomikus széket látott egy sor síkképernyős monitorral szemben, amelyek fel voltak szerelve LCD-panelekkel, lehetővé téve a sztereoszkopikus 3D-megjelenítést. Mindehhez tökéletesen elrendezett, csillogó, rozsdamentes acél beviteli eszközök társultak – egér, görgős vezérlő, érintőceruza, szerkesztő kontroller, vezérlőpult és joystick. Egy tálcán, amely azt a feliratot viselte, hogy HOLOGRAFIKUS KINETIKA, egy pár védőkesztyű hevert.

– Elképesztő! – csodálkozott Katherine. – Tudtam, hogy a robotsebészet rohamosan fejlődik, de ez a berendezés évekkel megelőz mindent, amiről eddig egyáltalán hallottam.

Langdon azon tűnődött, vajon Gessner tervezte-e. Egy újabb jövedelmező találmány.

– Szóval ezzel ültetik be az epilepsziachipeket?

– Jóságos ég, dehogy! – felelte Katherine. – Egy RLS-chip viszonylag egyszerű dolognak számít, valójában nem is agysebészet. Egyszerűen elhelyezik a koponyában, egy hüvelykujjméretű mélyedésben; nem is érintkezik az aggyal. – Katherine visszament, hogy alaposabban szemügyre vegye a mennyezetre szerelt műszert, és több szögből is megvizsgálta. – Nem… Ez egy másik univerzum. A valódi, mély munkához kell: daganatok eltávolításához, aneurizmák kiégetéséhez, vagy… Talán speciális, kifinomult mintavételezéshez, amit aztán elemzésre használnak fel. – Katherine odafordult hozzá. – Azt mondtad, Szása Vesznának forradások voltak a koponyáján. Komolyabbnak tűntek?

Langdon bólintott, amikor felidézte, ahogy tartotta a lány fejét a roham alatt.

– A legtöbbet elrejtette a haja, de igen. Azt feltételeztem, hogy különféle sérülésekből származnak, de később említette, hogy Gessner végzett néhány kisebb beavatkozást, hogy beültesse a chipet; az operáció sikeres volt… De kicsit komolyabb, mint gondolta.

– Kicsit? – Katherine felpillantott a robotkarú műszerre. – Ez a szerkezet nem vadonatúj; korábban is használták már, és utálom ezt mondani, de Szása tökéletes kísérleti alany. Naiv, nincs családja, és kevéssé valószínű, hogy megkérdőjelezné az utókezeléseket, amelyeket egy híres orvos végez el, aki mellékesen megmentette az életét, és akitől a fizetését kapja.

Langdon még a gondolatot is megvetendőnek tartotta, de rávette magát, hogy a keze ügyében lévő problémára összpontosítson.

– Látsz itt bármit, aminek köze lehet ahhoz, amit írtál?

Katherine megrázta a fejét.

– Egyelőre nem. És nincs itt semmi különösen terhelő dolog, amit bizonyítékképpen magunkkal vihetnénk. Csak annyit mondhatok, hogy itt valami ultramodern, házon belüli agysebészeti tevékenység zajlik.

Dr. Moreau szigete, gondolta Langdon, akit nyugtalanított a gondolat, hogy a CIA titkos sebészeti beavatkozásokat végez egy föld alatti laboratóriumban egy idegen országban.

– Folytassuk a keresést!

Gyorsan elhagyták az egészségügyi részleget, és visszatértek a fekete padlós folyosóra, majd folytatták az útjukat a Küszöb mélyébe.

Egy újabb fülkéhez jutottak, amely szintén egy ajtót rejtett, de ezt az ajtót vastag hangszigetelő szivacs borította.

– Immerzív technológia – olvasta Katherine az ajtó melletti tábláról. – Ez érdekes lehet!

Langdon nem tudta, hogy mire számítson, csak követte Katherine-t a szobába, melynek falait, mennyezetét és padlóját mintha fekete szőnyeg fedte volna. Az egyedüli fényt a szegélylécnél lévő, tompa világítás szolgáltatta, ami azonnal elhalványult, ahogy beléptek.

A helyiség közepén egy széksor futott végig, a szokatlanul mély, hátradönthető üléseket széles, négypontos biztonsági övekkel szerelték fel. Mindegyik a maga hidraulikus karokból és csövekből álló kusza fészkén ült.

– Gimbalok – jegyezte meg Langdon. – Ezek a székek mozognak.

Katherine bólintott, és elindult a székek felé.

– Az immerzív technológia alapjában véve fejlett virtuális valóság. A székek mozgását összhangba hozzák a képekkel és a hangokkal, amelyeket ezek közvetítenek. – Katherine felemelt a székről valami futurisztikus, áttetsző üvegsisakot. – Széles spektrumú panorámakijelzők. Ez kivételesen fejlett virtuális valóság, Robert.

Virtuális valóság? Mégis mit keres ez itt?

Katherine elindult a helyiség végében lévő számítógépes munkaállomáshoz.

– Hatalmas mennyiségű adat kell ahhoz, hogy működtesse ezeket a VR-szimulációkat, és biztos, hogy egy nagyobb rendszer továbbítja… Például az. – Katherine egy síküveg ablakra bökött, amely mögött számítógépek sorakoztak. – Bár azt gyanítom, minden hozzáférhető innen kintről is, erről a terminálról. – Katherine leült, és bekapcsolta a számítógépet.

Langdon odament mellé, és várta, amíg a terminál bekapcsol.

– Említetted a VR-t a kéziratodban?

Katherine felpillantott, és bólintott.

– Néhányszor igen, de csak anekdotaszinten. Egyszer alanyként részt vettem egy VR-kísérletben a Princeton Egyetem Mérnöki Anomáliák Kutatóközpontjában, és ez az élmény fontos szerepet játszott a döntésemben, hogy a nemlokális tudatot tanulmányozzam. Szóval írtam róla.

– Tényleg? Ez akár fontos is lehet.

– Elméletben talán igen – felelte Katherine, és szkeptikusnak tűnt. – De nem…

– Magyarázd el! – kérte Langdon.

– Nos… Mint tudod, a VR célja alapjában véve az, hogy becsapja az agyat, és így az elhiggyen egy illúziót. Minél gazdagabb virtuális ingert tudsz bevinni – látványt, hangokat, mozgást –, annál nagyobb eséllyel győzöd meg az agyat, hogy valóságként fogadjon el egy mesterséges helyzetet. Azt a pillanatot, amikor elkezded elhinni az illúziót, a pszichológia a „jelenlét” állapotának nevezi.

– Én is kipróbáltam egyszer valami virtuális sziklamászást – jegyezte meg Langdon. – A szó szoros értelmében megbénultam a félelemtől.

– Pontosan. Az elméd elhitte, hogy a tested egy sziklán lóg, és veszélyben van. Átmenetileg az illúzió vált a valóságoddá. Én is megtapasztaltam a „jelenlét” állapotát Princetonban, bár… Az én tapasztalatom egészen más volt. Az igazat megvallva, megvilágító erejű élmény.

– És mi volt az?

Katherine felpillantott a számítógépről, és elmosolyodott.

– Röviden és tömören… Megtapasztaltam a saját tudatomat – és nemlokális volt.
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Katherine tudta, soha nem fogja elfelejteni az első varázslatos élményt, amikor „elvált önmagától”. Az esemény megváltoztatta az életét, megalapozta az emberi tudat iránti szenvedélyét, és ezután választotta ezt a témát a kutatási területének.

A kísérlet azzal kezdődött, hogy a Princeton Egyetem professzora megkérte, hogy álljon teljesen egyedül egy üres szobában. Aztán a házi telefonon keresztül azt az instrukciót adta, hogy vegye fel a VR-szemüvegét. Amikor Katherine felvette, azonnal egy hatalmas réten találta magát, ahol fák és virágok között ácsorgott.

Békés jelenet volt… Egy váratlan fordulattal.

Már nem volt egyedül.

Mindössze fél méterre tőle ott állt… önmaga tökéletes mása. A másolat nyugodtan mosolygott, és egyenesen Katherine szemébe nézett. Amikor Katherine ránézett a másik önmagára, természetesen tisztában volt vele, hogy az csak projekció, az érzés mégis nyugtalanító volt. Már majdnem egy teljes perce állt egy réten szemtől szemben önmagával.

A következő lépésben a professzor arra kérte Katherine-t, hogy nyújtsa ki a kezét, és tegye a képmás vállára. Ez összezavarta Katherine-t. A hasonmásom nem valóságos. Bizonytalanul felemelte a kezét, és óvatosan leengedte a másik énje vállára. Meg volt győződve arról, hogy a keze csak levegőt érez majd, és megdöbbent, amikor a tenyere egy tényleges, fizikai vállhoz ért. Ám ami még megdöbbentőbb volt, hogy ugyanebben a pillanatban Katherine érezte a vállán a saját kezének a súlyát!

A hatás teljesen összezavarta, és az agya hirtelen azt kérdezte:

„Melyik test az… igazi testem?!

A saját kezének látványa, ahogy a másik énjének vállán fekszik, együttesen azzal az érzéssel, hogy egy kéz fekszik az igazi vállán, elegendő szenzoros impulzus volt ahhoz, hogy a másik testbe vetítse a „fizikai önmagának” tapasztalatát. És így jó néhány, varázslatos másodpercen keresztül a tudata önmagán kívül lebegett. Puszta megfigyelő volt, testetlen elme, amely nézi a fizikai valóját… hasonlóan ahhoz, ahogy a halálközeli élményben részesülő páciensek lebegnek a testük fölött.

Abban a pillanatban Katherine-t eltöltötte egy áldott érzés, hogy a tudata szabad, és nincs szüksége fizikai formára ahhoz, hogy létezzen. Azok után, hogy visszakerült a valódi önmagába, még napokig érezte a csodás szabadulás utóhatását.

Annak ellenére, hogy ilyen erős hatást keltett, Katherine megtudta, hogy egy ehhez hasonló illúziót meglehetősen egyszerű előállítani. Miután felvette a VR-szemüveget és a megadott testhelyzetet, egy laboratóriumi asszisztens titokban besurrant a helyiségbe, és megállt közvetlenül Katherine előtt. Amikor felemelte a kezét, hogy megérintse a „szelleménjét”, Katherine tudtán kívül a labortechnikus vállára tette a kezét, aki ezzel együtt Katherine vállára fektette a saját tenyerét. És abban a pillanatban Katherine önérzékelését sikerült rávenni, hogy elhagyja a fizikai testet.

Nyilvánvaló, hogy ez nem számított hiteles testen kívüli élménynek, de az érzés, ami összekötötte a nem fizikai világgal, olyan békés és megnyugtató volt, hogy megalapozta a karrierjét, amit a továbbiakban annak szentelt, hogy a nemlokális tudat létezését kutassa.

Amikor Katherine befejezte az összefoglalóját, a számítógép végül bekapcsolt, és a képernyő üdvözölte őket.

– Jelszóval védett – állapította meg Katherine. – Ettől tartottam. Ha nem tudom, milyen szimulációkat mutatnak, nem tudok találgatni sem, hogy ennek a VR-laboratóriumnak van-e valami köze a könyvemhez.

Langdon leült az íróasztal előtti fémszékre, és megpróbálkozott néhány ötlettel. Semelyik sem vált be, így végül megrázta a fejét, és újra felállt.

– Talán testen kívüli szimulációkat vetítenek? Olyat, amilyet te meséltél? Az efféle dolgoknak talán lehet valami köze Szásához, az epilepsziához és a távérzé…

– Igaz, de… – Katherine megvizsgálta a sisakokat és a mozgatható üléseket. – Az ösztöneim azt súgják, hogy ez a helyiség… Valami másra való.

A tekintete az üveglapra és a mögötte lévő számítógépekre tévedt. Odament, és megpróbálta kinyitni az ablak melletti ajtót, de zárva találta. Közel hajolt az üveglaphoz, és felmérte a belső helyiséget. Látott egy magas, számítógépekkel teli szekrényt, különféle tárolókat tele elektronikus felszerelésekkel és egy üvegezett ajtajú hűtőszekrényt színes üvegcsékkel.

Aztán hirtelen hátrahőkölt, és elhúzódott az üvegtől.

– Ez meg hogy lehetséges?

Langdon azonnal odasietett hozzá.

– Mi az?!

– Azok… – Katherine egy nyolc tárgyból álló sorra mutatott a távoli fal mentén. – Azoknak semmi köze egy VR-laboratóriumhoz.

Langdon rámeredt a nyolc, rozsdamentes acél infúziós állványra, melyeket gurítani is lehetett.

– Infúziós állványok – jegyezte meg Katherine zavartan. – Meg egy hűtőszekrény tele gyógyszerekkel! Ez a létesítmény kombinálja az intravénás drogokat a virtuális valósággal.

– Értem… És ez szokatlan dolog?

– Igen! Az efféle kettős stimuláció súlyosan károsíthatja az agyat. Ha túlzásba viszik, az a szó szoros értelmében megváltoztatja az agy fiziológiáját…

– Megváltoztatja? De mégis hogyan?

– Ez mind attól függ, hogy milyen drogokat alkalmaznak – magyarázta Katherine az üvegajtajú hűtőszekrény felé hunyorogva, próbálta elolvasni a fiolák címkéjét. – Robert! Be kell jutnom ebbe a szobába, és megnézni, hogy konkrétan milyen drogokat használnak. Akkor talán rá tudunk jönni, hogy mit akarnak elérni…

Langdon egy pillanatig fürkészte a nő arcát, majd bólintott.

– Rendben. Lépj hátrébb! – Langdon visszament az íróasztalhoz, felemelte a súlyos fémszéket, és szemügyre vette az ablakot.

– Várj! Csak nem akarod…

– Már így is nyakig benne vagyunk – közölte Langdon. – Nem hiszem, hogy egy betört ablak bármin is változtatna.

Azzal megvetette a lábát, és megforgatta a széket maga körül, mint egy kalapácsvető. Amikor elengedte, a szék átszelte a levegőt, majd nekicsapódott az ablaknak, és betörte az üveg egy részét.

Katherine rémülten várta, hogy megszólal egy riasztó, vagy valami mozgás támad, de a Küszöb továbbra is kísérteties csöndbe burkolózott.

Langdon odasétált az ablakhoz, és a könyökével kitörte a berepedezett üveget. Aztán óvatosan benyúlt az ablakon, megkereste a kilincset, és belülről kinyitotta az ajtót.

– Nem túl elegáns, de hatásos – jegyezte meg végül, és elmosolyodott. – Csak ön után, doktornő.



  99. FEJEZET

– Hogy ment a kihallgatás? – kérdezte Faukman, amikor Alex Conan visszaért az irodájába. Az informatikai technikus kócos haja mintha még ziláltabb lett volna, és Faukmannek egy pillanatra megfordult a fejében, hogy a srác nem öregedett-e, amióta előző éjjel megjelent az ajtajában.

– Minden oké – felelte Alex, aki nyilvánvalóan nagyon elfáradt. – A főnököm tisztában van vele, hogy ez nem az én hibám, de majd valamikor beszélni akar magával. Azt mondtam neki, hogy már hazament.

– Kösz.

– Van valami híre Robert Langdonról?

– Szerencsére igen. Küldött egy e-mailt. Mindketten jól vannak.

Alex meglepettnek tűnt.

– Nem telefonált?

Faukman megrázta a fejét. Nem, legalábbis egyelőre.

– És az In-Q-Tel befektetési listája? Nem talált véletlenül valami átfedést dr. Solomon munkájával?

– Nem. Az AI csak szemét információkkal szolgált. Nyilvánvaló, hogy nem egy rajongó.

– Lehet, hogy nekem van valamim – vetette fel Alex, és felnyitotta a laptopot, amit magával hozott. – Rájöttem, hogy az AI keresője csak olyan online tartalmakkal keres átfedést, amelyeket dr. Solomon írt, de nem feltétlenül keres rá bármire, amit kimondott – például az audio-vagy videótartalmakra –, ezért lefuttattam egy módosított kereszthivatkozást, és megtudtam, hogy mind az In-Q-Tel, mind dr. Solomon sajátos érdeklődést mutat a… fraktálok tudománya iránt.

Faukman semmit nem tudott a fraktálokról azonkívül, hogy gyakran előfordulnak mozgó díszekként, amelyek végtelenül ismétlődő mintákat tartalmaznak.

– Az elmúlt három évben – magyarázta Alex, és elővette a telefonját – a Q súlyos pénzeket fektetett a fraktáltechnológiába, míg Katherine… – Elindított egy videót, és Faukman felé fordította a kijelzőt.

Megjelent Katherine, egy emelvényen ült több másik előadó társaságában, az IONS logója látszott a háttérben.

– Ön igen érdekes kérdést tett fel – mondta Katherine valakinek a nézők soraiból. – Teljesen véletlenül az emberi tudatról szóló könyvben, amelyen jelenleg dolgozom, részletesen írok a fraktálokról.

Faukman hegyezni kezdte a fülét.

– Mint tudják – folytatta Katherine –, a fraktálok rendelkeznek egy megdöbbentő tulajdonsággal: ha felnagyítjuk, minden egyes részecskéjükről kiderül, hogy az a tökéletes kisebb mása a nagy egésznek – vagyis a fraktál az önazonosság végtelen teleszkópos ismétlődése. Más szavakkal, minden egyedi pont tartalmaz minden mást is. Nem létezik olyan, hogy egyedi… Csak az egész. Egyre több fizikus véli úgy, hogy a világegyetemünk olyan, mint egy fraktál, ami azt jelenti, hogy minden ember ebben a teremben tartalmaz minden más embert, és nem vagyunk egymástól elválasztva. Egyetlen tudat vagyunk. El kell ismernem, hogy ezt nem könnyű elképzelni, de ha megnéznek olyan képeket, mint a Koch-hópehely és a Menger-szivacs, vagy ami még jobb, olvasták A holografikus univerzumot…

– Ez a lényeg – szólalt meg Alex, és megállította a videót.

Faukman kissé elbizonytalanodott.

– Alex! Erősen kétlem, hogy a CIA fraktálok iránti érdeklődésének bármi köze lenne a világegyetem és az emberi faj összekapcsoltságához.

– Egyetértek, de a fraktálok kulcsfontosságú szerepet játszanak a kódnyelvekben, a hálózati topológiákban, az adatvizualizációban, és mindenféle egyéb nemzetbiztonsági technológiákban. Katherine azt mondta, részletesen írt a fraktálokról a könyvében, ezért úgy gondolom, talán felfedezett valamit, ami veszélyeztette a Q valamelyik befektetését. Egy próbát megér.

– Igaza van – ismerte el Faukman. – Beleásom magam a témába. És nagyra értékelem a segítségét.

– Szóljon, ha talált valamit! Most rohanok.

A technikus visszasietett a meghallgatásra, Faukman pedig visszatért a számítógépéhez.

Odakint a szitálásból szakadó eső lett.



  100. FEJEZET

Ez egy egész gyógyszertár pszichedelikus szerekből…

Katherine döbbenten meredt a hűtőszekrénybe, az erős tudatmódosító szerek meghökkentő választékára. Számos olyan anyag mellett, amelyeket nem is ismert, Katherine látott dietilamidot, pszilocibint és DMT-t – vagyis az LSD, a varázsgombák és az ayahuaska hatóanyagait. Sőt még tömény zsályakivonatot és MDMA-t, azaz ecstasyt is, mindkettőt illegális formában.

Az, hogy ezeket a drogokat összegyűjtötték egy VR-laborban, csak egy dolgot jelenthetett. A Küszöb drogokat adagol a legmodernebb virtuálisvalóság-élményekkel kombinálva.

A kettős stimulációval operáló VR-és drogterápiák a gyógyítás területén szigorú szabályozás alá estek, mert a következményeket még nem teljesen értették. Sok esetben a kombinált stimuláció olyan erősnek bizonyult, hogy gyorsan és kiszámíthatatlanul megváltoztatta az agy szerkezetét. Az agykutatók már kezdték felfedezni a rémisztő szerkezeti változást azoknak a fiataloknak az agyában, akik párosították a számítógépes játékokat a designer drogok használatával.

Az új generációs élményvadászok már otthoni VR-szemüveget viseltek, és órákon át lebegtek virtuálisan az űrben, miközben füveztek… kokaint szívtak egy virtuális hullámvasúton ülve… vagy időérzékelést torzító szexdrogok hatása alatt „edgingeltek”, miközben VR-pornót néztek.

Számtalan figyelmeztetés jelent már meg a szakemberek tollából – teljesen hasztalanul –, mert az élmény fokozottan addiktív.

Az emberek nem akarják meghallani, mennyire veszélyes…

Az előző évben Katherine-t kifütyülték, amikor egy technológiában jártas, videójáték-rajongó közönség előtt beszélt, és elmagyarázta, hogy a hiperrealisztikus, belső nézetű lövöldözős játékoknak való hosszan tartó kitettség nemcsak az emberek érzékenységét alakítja át az erőszakos tartalmak iránt, hanem át is huzalozza az agy szerkezetét, elnyomva a normális empatikus reakciókat.

A pfujolás még hangosabb lett, amikor tájékoztatta őket arról, hogy a legújabb vizsgálatok azt igazolták, hogy az online pornó mértéktelen fogyasztása fizikailag is megváltoztatja a fiatal elmét – lényegében bőrkeményedést növeszt a libidón, és érzéketlenné teszi az embert a valódi szexre. Az eredmény: az izgalom – még a fiatalok esetében is – már csak megdöbbentően nagy mennyiségű és változatos inger hatására volt elérhető.

Langdon mellette állva végignézett a hűtőszekrényben sorakozó üvegcséken és dobozokon.

– Mire kellenek ezek a drogok?

– Konkrétan nem tudom, de némelyik szer ezek közül egyáltalán nem játék – erős hallucinogének. – Katherine körülnézett, cikáztak a gondolatai. – Ha találgatnom kellene, azt mondanám, hogy ezt a helyiséget kifejezetten arra tervezték, hogy újrahuzalozza az emberi agyat.

– Hogyan? Újrahuzalozza?

Katherine bólintott.

– Neuroplaszticitásnak nevezik ezt a jelenséget. Az agyunk fizikailag átalakul, hogy alkalmazkodjon a környezet igényeihez. Az agyunk új idegpályákat alakít ki, hogy közvetíthesse az új élményeket. Ha valaki ehhez hasonló drogokat szed be VR-stimulációval kiegészítve, azzal elképesztően intenzív élményeket él át – hatványozottan elevenebbeket, mint a való életben –, olyan élményeket, amelyek – ha megismétlődnek – a szó szoros értelmében elkezdik megváltoztatni az agy idegsejtjeinek hálózatát, méghozzá rémisztő sebességgel.

– Újrahuzalozni az agyat… És mégis miért?

Ez itt a nagy kérdés, állapította meg magában Katherine.

Katherine tisztában volt vele, hogy egy egész életén át meditáló guru agya anatómiailag egyedi – a meditációval eltöltött évek fokozatosan újrahuzalozták, hogy tudatosan elérhesse a mély nyugalom állapotát. Lényegében a nyugalom lett az agy új természetes állapota.

– Robert! Most jövök rá, hogy ha a Küszöb újra és újra mesterségesen előidézett, testen kívüli élménybe helyez egy alanyt – amit továbberősít pszichedelikus szerekkel –, akkor annak a vizsgálati alanynak az agya újrahuzalozza magát, hogy ezt a magától elkülönülő állapotot… normálisabbnak érezze. Más szóval, talán ez az eljárás megpróbálja arra hangolni a tudatot… Hogy kényelmesebben érezze magát a testen kívül.

A szavai egy hosszú pillanatig ott lebegtek a föld alatti helyiség csöndjében.

– Nemlokális… – szólalt meg végül Langdon. – Ez mindenképpen összefüggésben van a könyveddel.

– Igen, határozottan. – A Stargate-ről nem is beszélve, gondolta Katherine. – Sajnálom, hogy ezt kell mondanom, de Szása tökéletes jelölt lenne a VR segítségével történő újrahuzalozáshoz. Mivel epilepsziás, az agya részben már hozzászokott a testen kívüli élményekhez. Ha őt használnák kísérleti alanynak, az olyan, mintha lerövidítenék az utat.

– Szása nem említett semmi ilyesmit.

– Talán nem emlékszik, vagy nincs is tudatában… – vetette fel Katherine, de nem fejezte be a mondatot, hanem a hűtőszekrényre mutatott. – Látod azt? Rohypnol.

– Az erőszakdrog?

Katherine bólintott.

– Súlyosan gátolja az emlékezeti funkciókat, és anterográd amnéziát okoz, vagyis a használója teljesen cselekvőképes marad, de kivételesen nehezére esik visszaemlékezni bármire, ami történt.

Langdon teljesen elborzadt.

– Szása mondta, hogy vannak gondjai az emlékezetével. Azt hiszi, hogy az epilepszia miatt.

– Lehet, hogy így is van – nyugtatta meg Katherine. – De ha Szásának rendszeresen Rohypnolt adtak, akkor komoly memóriakárosodást szenvedett… Talán még arra sem emlékszik, hogy valaha járt itt.

– Talán ez megmagyarázza a kerekesszéket azon a vonaton? Lehet, hogy ide-oda szállítgatják Szását?

– Elég valószínű – erősítette meg Katherine. – És erről eszembe jut a másik epilepsziás, akit említettél – a férfi, akit Brigita elhozott ugyanabból az intézetből. Lehet, hogy Brigita azt hazudta Szásának, hogy hazament, de ezek hihetetlenül veszélyes drogok… Bármi történhetett. Előfordulhat, hogy megőrült, vagy meghalt – ki tudja? Az egyik nagy előnye annak, hogy olyan pácienst találsz, akit magára hagytak egy állami intézetben, hogy nem igazán hiányzik senkinek, ha véletlenül eltűnik.

Langdon már az ajtó felé tartott.

– Ez kezd egyre logikusabban hangozni – állapította meg. – És ha igazunk van… És sikerül bizonyítékot találnunk arra, hogy a CIA ártatlan embereken kísérletezik a tudtukon kívül…

Azzal vége lenne a játszmának, vonta le a következtetést Katherine, amikor elképzelte a nyilvánosság felháborodását, ha mindez valóban igaz.
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Visszamentek a folyosóra, és Langdon buzgón igyekezett egyre mélyebbre hatolni a Küszöb gyomrában. A főfolyosó élesen jobbra kanyarodott, és Langdon látta, hogy két kisebb folyosó ágazik le belőle bal oldalra. A létesítmény kezdett egy útvesztőre hasonlítani.

Egy kacskaringós, hidegháborús óvóhely… Mégis milyen messzire nyúlhat?

Tisztában volt vele, hogy észnél kell lenniük, ha ki is akarnak jutni onnan.

A sarkon jobbra fordultak, és követték a főfolyosót. Ahogyan korábban, amint ráléptek a sötét szakaszra, a padlóvilágítás azonnal felkapcsolódott.

Nem messze tőlük egy dupla ajtó zárta le a folyosót. Langdont némiképp megnyugtatta a tudat, hogy az ajtó ovális ablakai sötétek voltak, ami arra utalt, hogy senki nem tartózkodik a mögötte fekvő területen.

Még mindig egyedül vagyunk idelent… legalábbis ezen a részen.

Belökték a dupla ajtót, és beléptek a sötétségbe, de ismét felkapcsolódott a világítás, és láthatóvá tette a folyosó egy újabb szakaszát. De itt valami más volt… A levegő vagy tíz fokkal hűvösebbnek tűnt, és halványan a múzeumi levegő enyhe szénszagára emlékeztetett. Erősen szűrt.

A második dolog, amit Langdon észrevett, hogy a folyosó zsákutcába torkollt. Mindössze egy falfülke nyílt a jobb oldalon, úgy félúton, ami – minden valószínűség szerint – egy másik részleghez vezethetett.

Langdon rádöbbent, hogy ha ott nem találják meg, amire szükségük van, le kell merészkedniük a főfolyosóról, hogy újabb szakaszokat fedezzenek fel. Márpedig a fotografikus memóriája ellenére máris összezavarodott ebben az útvesztőben.

Ahogy folytatták az útjukat, Langdon próbálta meghatározni, hogy pontosan a Folimanka park melyik része alatt járhatnak. Szemügyre vette a falat a folyosó végén, és azon tűnődött, hogy talán turisták bóklásznak a másik oldalán a bunker látogatható részeit járva… Mit sem sejtve a veszélyes létesítményről, ami közvetlenül mellettük fekszik.

Befordultak a magányos beugróhoz, és megtorpantak. Egy túlméretezett, üveg forgóajtóval találták szemben magukat, amit vastag gumitömítés egészített ki, hogy megőrizze a levegő minőségét. Úgy festett, mint egy újabb laboratórium ajtaja, de mögötte minden teljes sötétségbe borult.

– RTD – mondta Katherine, ahogy elolvasta a forgóajtó fölé gravírozott betűket. – Jól hangzik.

– Valóban? – Langdonnak az égvilágon semmit nem mondott ez a rövidítés.

– Research and Technical Development – magyarázta Katherine, miközben a sötét üvegen át próbált belesni. – Ez az európai megfelelője az R&D-nek, vagyis a kutatás-fejlesztésnek.

– Ami azt jelenti, hogy ez pontosan az lehet, amit keresünk.



  101. FEJEZET

Gregory Judd, a CIA igazgatója a Georgtown Pike-on száguldott a felesége Jeep Grand Cherokeejában a CIA langley-i főhadiszállása felé. A sofőrje még nem állt rendelkezésre ilyen korán, és Juddnak nem volt ideje megvárni. Annak ellenére, hogy visszataszítónak találta Finch módszereit, az igazgató elsősorban az országot szolgálta… És a legtöbb amerikai fel sem tudta volna fogni, milyen fenyegetésekkel néz szembe a hazája.

Amerika és a szövetségesei támadás alatt állnak… folyamatosan.

Az utóbbi években az ellenségeiknek mindössze a legalapvetőbb közösségi média eszközeire volt szükségük ahhoz, hogy befolyásolni tudják több millió ember gondolatait és döntéseit. Az ügynökség nyomozása mérhető külföldi befolyásra bukkant a választások, a vásárlói szokások, a gazdasági döntések és a politikai trendek területén egyaránt. Ám ezek a támadások eltörpültek azzal a viharral szemben, ami most közeledett.

Új csatamező formálódik, és ez újfajta fegyverkezést követel.

Az oroszok, a kínaiak és az amerikaiak mind versenybe szálltak, hogy uralhassák ezt az új küzdőteret, és ennek a versenynek a megnyerése volt Gregory Judd elsődleges feladata a húszéves hivatali ideje alatt, amit az ügynökség vezetőségében töltött. És a Küszöb meg az elképesztő technológiája most megadta neki ezt a lehetőséget.

Most, hogy Langley felé sietett, azon tűnődött, mi lehet az, amit Nagel nagykövet elküldött a biztonsági szerverére, amiről azt gondolja, elég hatásos ahhoz, hogy sakkban tarthassa vele a CIA-t.

Csak egy blöff lenne? Aligha. Túlértékelt információ? Ahhoz Nagel túl okos volt.

Csak azt tudta elképzelni, hogy a nagykövet valahogy felfedezte, mi folyik a Küszöb falain belül. És ha ez így történt, Juddnak minden tőle telhetőt meg kell tennie azért, hogy elhallgattassa. Ha Nagel nyilvánosságra hozna egy efféle érzékeny információt, a következmények robbanásszerű változásokat indítanának el – méghozzá globális szinten.

A pszichológiai fegyverkezési verseny egyik napról a másikra ellenőrizhetetlenül elszabadulna.
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Mélyen a Folimanka park alatt a Gólem a súlyos fémajtónak vetette a hátát, és kimerülten zihált.

Nem kockáztathatok egy újabb rohamot.

Ki kell jutnom innen élve… Fel kell szabadítanom Szását.

Ahogy a pulzusa lelassult, óvatosan felállt, és megragadta a vaskos kereket, ami az ajtóra volt szerelve. Várt tíz másodpercet, hogy a feje teljesen kitisztuljon. Aztán minden erejét összeszedve elfordította a kereket, amíg meg nem hallotta, ahogy a súlyos zárnyelv elhúzódik odabent. A Gólem belökte az acélajtót. A mögötte uralkodó sötétségből jeges széllökés suhant el mellette, meglibbentette a köpenyét, amikor lehajtotta a fejét, és belépett a légmentesen záródó nyíláson. A helyiségben azonnal felkapcsolódott a világítás, és a Gólem behúzta maga mögött az ajtót.

A huzat azonnal megszűnt.

A megerősített kamrában, amelyben állt, csípős hideg volt, de ő tudta, hogy ez nem a légkondicionálásnak köszönhető. A prágai tél hidege szivárgott be. A mennyezeten látott egy tátongó, kör alakú lyukat, melynek több mint két méter volt az átmérője. A lyuk egy függőlegesen futó acélcső végét jelezte, amely számos emeletnyi magasságig emelkedett a talajba fúrva egy zseniálisan álcázott nyílásig a Folimanka park kellős közepén.

A Gólem számtalanszor látta már azt a nyílást.

Mindenki látta.

A cső ugyanis kiemelkedett a talajból úgy három méterre, és egy több helyen átfúrt betonkupolával fedték be. A park látogatói számára évtizedeken át úgy tűnhetett, mintha egy hatalmas betontorpedó állna ki a földből.

Az útikönyvek helyesen úgy utaltak rá, mint a mára üzemen kívül helyezett Folimanka óvóhely eredeti szellőzőnyílására, és annak ellenére, hogy számtalan petíciót nyújtottak be azért, hogy távolítsák el a „torpedó fejét”, mivel csúf emlékeztető a hidegháborús időkre, ismeretlen utcai művészek egy egészen más ötlettel álltak elő. Prága az avantgárd művészet városa volt, és évekkel azelőtt a betonszellőző rejtélyes módon átalakult. A különös alakú festővásznon megörökítették Hollywood egyik legnépszerűbb mozihősét – egy robotot, aki szerencsés módon éppen olyan alakú, mint egy torpedó feje: a Csillagok háborújának droidját, R2-D2-t.

R2-D2 a Folimanka park népszerű látványossága lett, fölé tornyosulva mindazoknak, akik beálltak fényképezkedni az ikonikus ezüst, kék és fehér test mellé. A városvezetés jóváhagyta, hogy a történelmileg hiteles, ismeretlen műalkotás megmaradhasson, ugyanis egy cseh író – Karel Čapek – volt az, aki egy 1920-as drámájában először használta a „robot” kifejezést.

Természetesen odakint senki sem sejtette, mi volt az oka annak, hogy ezt a nem működő szellőzőaknát teljesen átalakították. Már nem arra használták, hogy levegőt engedjen be. Mára vészhelyzet esetén is üzembiztosan működött – arra tervezve, hogy valamit kiengedjen.

 

[image: ]

 

Faukman ablakán egyhangúan doboltak az esőcseppek, és ez találó aláfestésnek bizonyult a legutóbbi zsákutcához, amibe belefutott. Átkutatta az In-Q-Tel összes fraktálalapú befektetését, de nem talált semmit, amit Katherine írásai veszélyeztethettek volna.

Fraktális teleszkópok? Fraktális hűtőberendezések? Fraktális lopakodó geometria?

Faukman ingerülten csóválta a fejét, miközben a kimerültség a csontjáig hatolt. Nem tudhatta biztosan, de azt gyanította, hogy bármi is szerepelt Katherine kéziratában, ami kiváltotta ezt a támadást… Jóval jelentősebb dolog lehetett a fraktáloknál.



  102. FEJEZET

Miután Langdon és Katherine átjutottak a forgóajtón a kutatás-fejlesztés részlegbe, kisebb előtérben találták magukat – egy kifogástalan, üvegezett öltözőhelyiségben, ahol cipősszekrények, tárolópolcok és egy rakás vállfa sorakozott tiszta fehér kezeslábasokkal. Ezenkívül találtak két „légzuhanyt” is – zárt kabinokat, amelyek nagy sebességű fúvókák segítségével eltávolítják a különféle részecskéket és szennyeződéseket a bőrről meg a ruházatról.

Mint a keresztény székesegyházak előcsarnoka, tűnődött Langdon. Egy hely, ahol a tisztátalanok megtisztulhatnak… mielőtt belépnek a szentélybe.

Ebben az esetben a szentély nyilván az volt, ami az üvegfal mögött feküdt közvetlenül velük szemben, és a bejáratát nem egy gótikus boltív, hanem egy újabb légmentesen záródó forgóajtó jelölte.

Katherine habozás nélkül belépett a másik ajtóba, és Langdon követte. Még életében nem látott olyan élesen világító halogénlámpákat, amelyek felkapcsolódtak a fejük fölött. És a fényüket még vakítóbbá tette a helyiség berendezése; a hatalmas térben szinte minden tiszta fehér volt – a falak, a padló, az asztalok, a székek, a munkapultok, még a felszerelések műanyag borítása is.

– Ez egy tisztatér – állapította meg Katherine.

Egymás után sorakoztak a munkapultok, melyeken tökéletesen rendszerezett műszereket láttak elektronikus eszközök és műanyag védőfóliával letakart gépek társaságában. A számítógépes rendszer bonyolultnak tűnt, de egyik monitor sem világított.

Katherine a helyiség közepére sietett, míg Langdon a fal mellett haladt, majd megállt, hogy benézzen az ablakon át a szomszédos szobába. Az üveg túlsó felén valamiféle biológiai laboratóriumot talált mikroszkópokkal, lombikokkal, Petri-csészékkel, melyek nagy része még ki sem volt csomagolva. A túlsó fal mellett – a saját elkülönítőfülkéjében – egy olyan szerkezet állt, amihez foghatót Langdon még életében nem látott.

A kifinomultnak tűnő műszer több száz hosszú üvegfiolából állt, melyek függőlegesen lefelé lógtak egy kilyuggatott lemezen keresztül. Úgy tűnt, hogy mindegyiket a saját ultravékony vezetéke táplálja, ezek a gépezet felső részéből ereszkedtek alá. Langdont egy precíziós hidroponikus öntözőrendszerre emlékeztette, amit egyszer látott egy kiállításon. Talán valamit termesztenek itt?

– Ide nézz! – mondta Katherine egy hatalmas szerkezet mellett állva, ami úgy egy méter magas lehetett, és úgy festett, mint egy futurisztikus Rube Goldberg-találmány.

– Ez egy fotolitográf – közölte Katherine.

Langdon érezte, hogy a görögtudása kezdi cserben hagyni.

– Vagyis kövekre… ír… fénnyel?

– Pontosan. Feltéve, hogy ez a fény ultraibolya… és a kő egy szilíciumlapka. – Egy halom csillogó fémkorongra mutatott, amelyek ott sorakoztak a gépezet mellett. – Ebben a laborban megvan minden, ami ahhoz kell, hogy egyedi számítógépes chipeket tervezhessenek és készíthessenek.

Számítógépes chipek? Az elképzelésnek első hallásra semmi köze sem volt az emberi tudathoz vagy bármihez, amit Katherine megemlíthetett a kéziratában.

– És miért terveznének idelent számítógépes chipeket?

– Az a tippem, hogy agyi implantátumokhoz – válaszolta Katherine.

A felvetés meglepte Langdont, de hamarosan megtalálta a kapcsolódási pontot.

– A robotasszisztált agysebészet…

– Pontosan. Azt hiszem, tévedtem, amikor azt feltételeztem, hogy mintavételezésre használják. Most már egész világos, hogy a robot segítségével chipeket ültetnek be az agyba.

Kellemetlen csönd ereszkedett a fényesen csillogó helyiségre.

– Nem azt mondtad, hogy az agyi implantátumok rutin sebészeti beavatkozásnak számítanak? – kérdezte Langdon.

– Az epilepsziachipek igen. Apró elektrosokkot kibocsátó szerkezetek, amelyeket beágyaznak a koponyába. Ám egy fejlettebb implantátumot mélyebbre kell helyezni, így a beültetés során kétségtelenül nagy hasznát veszik egy robotsebészeti eszköznek. – Langdon Szására gondolt, és megérintette a rettegés szele. Azon tűnődött, beültethettek-e az agyába valamiféle chipprototípust, mondjuk, epilepsziakezelési beavatkozásnak álcázva. Fogalma sem lenne, mi van a fejében… Sőt, arról sem, hogy a Küszöb egyáltalán létezik.

– Ha Gessner hazudott – jegyezte meg Langdon –, és az implantátum, amit beültetett Szása fejébe, valójában egy jóval fejlettebb, koponya alá kerülő chip…

– Akkor ez az implantátum könnyedén működhet RLS-stimulátorként, ami képes megfékezni Szása epilepsziás rohamait… És ezzel együtt… Számtalan egyéb szerepe is lehet.

– Kissé bizonytalanul kérdezem, de… Például mi?

Katherine elgondolkodva kopogtatott a mutatóujjával a fotolitográf tetején.

– Azt csak akkor tudhatjuk meg, ha megvizsgálom azt a chipet – mondta végül. – De úgy fest, hogy itt kezdték el kifejleszteni. Úgy gondolom, Szása és a másik férfi alany az első páciensek… A hitelesítővizsgálathoz, amely egyben bizonyítja a koncepció működőképességét, mielőtt ez az egész létesítmény teljes gőzzel működésbe lendülne.

Langdon egyre jobban összezavarodott attól, amit hallott.

– Bármit is csináltak – folytatta Katherine –, bizonyára jól mehetett, mert a Küszöb szemmel láthatóan egy jóval nagyobb szabású üzemeltetésre készül. – Körülnézett a szobában, és gondterhelten ráncolta a homlokát. – Sajnos itt nincs semmi, ami különösebben terhelőnek tűnik. Csak annyit bizonyít, hogy a CIA valamiféle agyi implantátum kifejlesztésével próbálkozik, márpedig egy ilyen projekt senkit sem lepne meg.

Igaz, ismerte el Langdon. Az agyi implantátumoké a jövő.

Langdon elegendő tudományos cikket olvasott már ahhoz, hogy tudja, az emberi agyba beültetett chipek, bár kiborgokat és tudományos-fantasztikus filmeket idéznek, már léteznek és működnek, ráadásul megdöbbentően gyorsan fejlődnek.

Az olyan cégek, mint Elon Musk Neuralinkje, 2016 óta dolgoznak egy H2M – „human to machine” – névre hallgató érintkezőfelület kifejlesztésén: ez egy olyan eszköz, amely képes az emberi agyból szerzett adatokat érthető bináris kóddá alakítani. Musk egyik első áttörésének számított, amikor egy majom agyába beültetett egy Neuralink chipet, és megtanította játszani a Pong nevű számítógépes játékkal úgy, hogy csak az agy impulzusai segítségével mozgatta az ütőt.

Amikor a Neuralink végül megkapta az Élelmiszer-és Gyógyszerügyi Hivatal engedélyét, hogy embereken is kísérletezhessen, egy Nolan Arbaugh névre hallgató, harmincéves, négyvégtagbénult férfi kapott egy PRIME nevű eszközt, melynek hatására – varázslatos módon – egészen szép számban javultak a motorikus képességei. Sajnálatos módon, alig száz nap után, a chip elektronikus szálai – vagyis a fémérzékelők, amellyel az eszköz az agy neuronjaihoz kapcsolódott – visszahúzódtak az agyból, feltehetően azért, mert a biológiai sejtek kilökték őket. Ettől függetlenül ez a fejlesztés hatalmas előrelépésnek számított.

Más iparági vezetők – például Bill Gates és Jeff Bezos cége, a Synchron, valamint a BlackRock Neurotech – kevésbé invazív, speciálisabb chipeket fejlesztettek, amelyekről azt állították, hogy lenyűgöző eredményekre lesznek képesek: például visszaadhatják a látást, meggyógyíthatják a bénulást, kezelhetik a neurológiai rendellenességeket, mint a Parkinson-kór, sőt, lehetővé tehetik, hogy az ember „gondolattal gépeljen”.

Bár Langdon számára még mindig nem volt világos, mi köze ezeknek a technológiáknak az emberi tudathoz és Katherine munkájához, semmi kétsége nem volt afelől, hogy az agyi chipek kivételes szerepet kapnak majd a katonai hírszerzésben – gondolatokkal irányított drónok, telepatikus kommunikáció a csatamezőn, és végtelen számú alkalmazási lehetőség az adatelemzés területén –, ezért teljesen logikusnak tűnt, hogy a CIA komoly erőforrásokat fektet ebbe a tudományterületbe.

Az ember–gép interfész a jövő.

Langdon felidézte, amit a Barcelona Supercomputing Centerben látott, ahol a szoftvermodellezés az emberi faj jövőbeli evolúcióját jósolta: AZ EMBERISÉG ÖSSZEFONÓDIK EGY MÁSIK GYORSAN FEJLŐDŐ FAJJAL… A TECHNOLÓGIÁVAL.

– Értem. Szóval a kulcskérdés az: mindez hol kapcsolódik a kéziratodhoz? – erősködött Langdon, aki mindenképpen szeretett volna valami átfedést találni. – Írtál a számítógépes chipekről?

– Egy keveset – felelte Katherine, aki egyre idegesebbnek tűnt. – De semmi olyasmit, ami érdekes lehetne, vagy fenyegethetné ezt a programot.

– Biztos vagy benne?

– Igen. Csak az utolsó fejezetben említem meg az agyi implantátumokat, és inkább csak elméleti megközelítésben, a noétika tudományának jövőjén töprengve.

Noétika holnap, gondolta Langdon, aki rápillantott a tartalomjegyzékre, mielőtt rádobta volna a tűzre a könyvtárban.

– És az agyi implantátumok fontos szerepet kapnak a fejezetben?

– A még csak hipotetikusan létező implantátumok igen – válaszolta Katherine. – Olyan implantátumok, amelyek még évtizedekig nem készülnek el… Ha egyáltalán elkészülnek valaha.

Langdon egyszer hallotta, hogy azok a technológiák, amelyek a hírszerzés számára elérhetőek, évekkel meghaladják azoknak a fejlettségét, amelyekről a nyilvánosságnak is tudomása van.

– Katherine! Lehetséges, hogy a CIA sokkal előrébb jár, mint gondolod?

– Lehetséges, de nem annyival előrébb – válaszolta Katherine. – Amiről írtam, az inkább egy gondolatkísérlet, mint kézzelfogható technológia. Gondolj csak Maxwell démonjára vagy az ikerparadoxonra – nyilván nem találhatunk fel egy molekulaválogató démont, és nem küldhetünk ikreket fénysebességgel az űrbe, de elképzelni nagyon is hasznos ahhoz, hogy megértsük a nagyobb képet.

Szavadon foglak, gondolta Langdon.

– Meséld el, mit írtál!

Katherine felsóhajtott.

– A fantáziálásom alapját az adta, amit felfedeztem a GABA-val kapcsolatban. Emlékszel rá, amikor arról beszéltünk, hogy az agyunk olyan, mint egy vevőkészülék… egyfajta rádió, amely képes érzékelni a jeleket, amelyek felénk áradnak, mondjuk, a világegyetemből?

Langdon bólintott.

– És az agyunkban lévő kémiai anyag, a GABA úgy működik, mint egy rádió állomáskeresője… Kiszűri a nem kívánt frekvenciákat, és korlátozza az információ mennyiségét, amely felénk árad a tudatból.

– Pontosan – erősítette meg Katherine. – Szóval azt feltételeztem, hogy ha egy nap, a távoli jövőben rájönnénk, hogyan hozhatnánk létre egy olyan implantátumot, amely képes szabályozni az agy GABA-szintjét – vagyis igény szerint kiiktatni a szűrőket… Akkor képesek lennénk többet megtapasztalni a valóságból.

– Hihetetlen – álmélkodott Langdon. Még a puszta gondolat is felvillanyozta. – És ez nem lehetséges?

– Te jó ég, dehogy! – felelte Katherine a fejét csóválva. – A legfejlettebb noétikus kutatások sem járnak még a közelében sem. Először is, be kell bizonyosodnia, hogy helytálló a noétikus tudomány elmélete az egyetemes tudatról, akasha-mezőről, anima mundiról vagy, ahogy nevezni akarod a tudat mezejét, amely elméletben körülvesz minden mást.

– Amiben te is hiszel.

– Így van. Egyelőre még nem tudjuk bizonyítani, hogy ez a kozmikus birodalom létezik, de úgy tűnik, hogy az emberi elme rendszeresen bepillantást nyer oda bizonyos megváltozott tudatállapotokban. Sajnos ezek az élmények csak átmenetiek, irányíthatatlanok, szubjektívek, és gyakran megismételhetetlenek – amitől tudományos szempontból megkérdőjelezhetőek.

– És könnyű célpontot jelentenek a szkeptikusok számára.

– Igen. Nincsenek számszerűsíthető módszereink, gépeink vagy technológiáink, amelyek képesek fogadni a jeleket ebből a kozmikus birodalomból. Csak az agy képes erre. – Katherine hanyagul megvonta a vállát. – Ezért azt javasoltam, hasznunkra válna egy hipotetikus chip, amely befolyásolhatná az agyunkat, hogy csökkentse a GABA-szintet, ezzel szélesítve a sávszélességet, és jóval erősebb vevőkészülékké téve az agyunkat.

Langdon álmélkodva bámult rá. Katherine ötlete nemcsak vitathatatlanul briliáns volt, de talán végül magyarázatot adott arra, hogy a CIA miért esett pánikba a kézirata miatt.

Mi van, ha Katherine ki akar adni egy könyvet, amiben egy olyan ultratitkos chipről számol be, amelyen a CIA már dolgozik?

– Katherine! A Küszöb egy új dimenzióba helyezi a tudat kutatását, és lehetséges, hogy a könyved lerántaná a leplet a titkos technológiájuk fő eleméről.

– Arra semmi esély – jelentette ki Katherine. – Mint mondtam, a chipet, amit leírtam, nem lehet megalkotni. Elméletben érdekes, de szigorúan hipotetikus. Egy efféle konstrukció technikai korlátai lebonthatatlanok – különösen a következő: ahhoz, hogy az eszköz szabályozni tudja az egész agyban a neurotranszmitterek szintjét, teljes fizikai integrációra lenne szükség az ideghálózattal… Márpedig az agynak több mint százbillió szinapszisa van, amit monitoroznia kellene.

– De a tudományos fejlődés rohanásszerű…

– Higgy nekem, Robert! A teljes fizikai integráció elérhetetlen. Ez olyan lenne, mint a föld minden egyes villanykörtéjét bekötni egyetlen kapcsolóhoz, egymilliószor. Teljességgel lehetetlen.

– Az atomhasadás is annak tűnt… – mondott ellen Langdon. – De a tudomány képes rájönni dolgokra, különösen, ha korlátlan költségvetés áll a rendelkezésére. Emlékszel a Manhattan-tervre?

– Az teljesen más… A nukleáris technológia már létezett az 1940-es években. Az uránium is létezett. A tudósok csak összerakták a képet. Az általam felvázolt chip előállításához olyan technológiák és anyagok szükségesek, amelyek még csak nem is léteznek a földön. Mielőtt egyáltalán beszélhetnénk arról, hogy integráljuk az agy dendritikus fájába, előbb valakinek fel kellene találnia a nanoelektronikus bioszálat.

– Nanoelektronikus mit?

– Ez az! Még csak nem is valóságos dologról van szó. Én találtam ki a könyvemben, hogy beszélni tudjak egy technológiáról, amely nem létezik. Egy futurisztikus, ultravékony, rugalmas szál lenne, ami biokompatibilis anyagból készül, így képes közvetíteni az elektromos és az ionikus jeleket is. Tulajdonképpen egy mesterséges idegsejt.

– És ilyen mesterséges idegsejteket lehetetlen megalkotni?

– Igen, még a közelében sem járunk. Tavaly két fickó Svédországban nemzetközi szenzációt aratott azzal, hogy egy kémiailag stimulált idegsejttel rávettek egy Vénusz légycsapót, hogy nyíljon ki, majd csukódjon be. Egyetlen bináris impulzus – és mégis megrázta az egész tudományos világot. Itt tartunk, Robert, és még nemzedékek választanak el bennünket a mesterséges idegsejttől.

Langdon elindult a biológiai laboratórium ablaka felé, amit percekkel ezelőtt látott.

– Csak elméleti síkon… A mesterséges idegsejteket építenéd… Vagy inkább termesztenéd?

Katherine elgondolkodott egy pillanatra.

– Egy nanoelektronikus bioszálat? Nos, biológiai szál lenne, szóval talán inkább termeszteni kellene.

Langdon megállt az ablaknál, és rámeredt a szerkezetre a több száz hosszú fiolával és vezetékkel.

– Gondolom, folyékony keverékekben.

– Igen. A törékeny mikrostruktúrákat mindig keverékekben termesztik.

– Akkor azt hiszem, jobb lesz, ha idejössz – mondta Robert, és odaintette magához. – Nagyon úgy fest, hogy a Küszöb termeszt valamit… És azt feltételezem, hogy nem rukkolát.



  103. FEJEZET

Everett Finch beviharzott a Feszületbástya megtépázott bejáratán, majd végigsietett a folyosón az üvegfalú előtérbe. Hova a fenébe tűnhetett mindenki? Éktelenül dühös volt, amiért semmi nyomát nem találta Housemore-nak vagy a nagykövet által megígért biztonsági egységnek, ezért elővette a belépőkártyáját, és elindult a lift felé.

Ahogy átvágott a helyiségen, a kártya biometrikus érzékelői aktiválódtak az ujjlenyomatától, de hirtelen megtorpant, amikor eszébe jutott, hogy a lifttel se Housemore, se bárki más nem juthatott le a Küszöbbe.

Idefönt kell lennie… Vagy talán valamiért elhagyta a bástyát?

Finch még egyszer, utoljára tárcsázta Housemore számát.

Amint megnyomta a gombot, a közelben megszólalt egy telefon. Különös. Úgy tűnt, mintha a hang a fal melletti kanapé mögül jött volna. Lehetséges, hogy Housemore elveszítette a telefonját? Legalább ez magyarázatot adott volna arra, hogy miért nem vette fel.

Finch odasietett a kanapéhoz, de sehol nem látott telefont. A csörgés abbamaradt, ezért újratárcsázta a számot. A telefon újra megszólalt. A kanapé alatt van?

Finch leguggolt, hogy belessen a stílusos ülőalkalmatosság alá.

Ahogy benézett a sötét résbe, azonnal tudta, hogy a Küszöböt támadás érte.

Egy halott szempár meredt rá – Susan Housemore élettelen tekintete.
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A jeges helyiségben a Gólem a nagy erejű gépezetet bámulta, ami előtte ült. A szerkezet csillogó fémteste egy csiszolt alumíniumból készült, vastag gyűrű volt, ami elfoglalta csaknem az egész betonkamrát. Az öt méter átmérőjű és egy méter magas gépezet leginkább egy óriási fémfánkra hasonlított. Úgy tűnt, hogy ez a szokatlan fánkforma – szaknyelven toroid, ahogyan a Gólem megtudta a reggeli kutatása során – a leghatékonyabb alakzat, amelybe szupravezető tekercseket lehet csomagolni, ha az ember olyan mágneses mezőt akar teremteni, amely hatalmas mennyiségű energia tárolására alkalmas.

SMES, gondolta a Gólem. Szupravezető mágneses energiatárolás.

Ez volt a Küszöb titkos erőforrása.

A Gólem reggel megtudta, hogy az energia, amit torodiális mágneses mezőben tárolnak, vég nélkül áramlik veszteség nélkül, és igény szerint ki lehet vonni onnan. Az egyetlen előfeltétele, hogy a szupravezető tekercseket hidegen kell tartani.

Extrém hidegen.

A kritikus hőmérséklet valahol mínusz 260 Celsius-fok körül volt, és ha a tekercsek hőmérséklete akár egy kicsit is feljebb emelkedett, elveszítették a szupravezető képességüket, és elkezdtek ellenállni az áramlásnak. Ez az ellenállás a tekercsek gyors felmelegedéséhez vezetett, ami újabb ellenállást váltott ki, és néhány másodpercen belül a visszacsatolási láncolat megszakadt, és irányíthatatlanná vált… És egy veszélyes eseményhez vezetett, amelyet „quench”-nek, vagyis csillapodásnak neveznek.

Annak érdekében, hogy ezt megelőzzék, a tekercseket a világ leghidegebb folyadékával hűtötték. Folyékony héliummal.

A Gólem elnézett az SMES mellett a szomszédos kamrába, ahol egy mu-metal drótháló konténerbe zárva tizenkét, ausztenites rozsdamentes acéltartály állt tele folyékony héliummal. Az 1900 literes, Cryofab palackok olyan magasak volt, mint a Gólem, és felszerelték őket kriogenikus csatlakozókkal meg vákuumszigetelt csövekkel, amelyek átvezették a hideg folyadékot az SMES-be, hogy hidegen tartsák a szupravezető tekercseket.

A folyékony hélium a legtöbb tulajdonságát tekintve teljesen ártalmatlan anyag – nem robbanékony, nem gyúlékony és nem mérgező. Az egyetlen veszélyes tulajdonsága, hogy az ember által ismert legalacsonyabb forrásponttal rendelkezik… Ami fagyos mínusz 270 Celsius-fokot jelent. Ez azt jelenti, hogy ha a héliumot mínusz 270 Celsius-fok fölé „melegítik” – ami megközelíti az abszolút nulla fokot –, azonnal felforr, és héliumgázzá alakul.

Maga a gáz szintén ártalmatlan, a veszély valójában az átalakulási folyamat fizikájában rejlik. A folyékony hélium gázzá alakulása megdöbbentően gyors és heves… És mint kiderült, ez volt az egyetlen oka, hogy a Küszöbnek ragaszkodnia kellett az R2-D2 szellőzőhöz a Folimanka parkban.

Amikor a folyékony hélium gázzá alakul, a térfogata felfoghatatlan arányban – 1:750 – megnövekedik. Ez azt jelenti, hogy az ebben a kamrában tárolt folyékony hélium, ha kiszabadul, gyorsan annyi gázzá alakulhat, amely képes lenne megtölteni hét olimpiai úszómedencét.

Egy szellőzésmentes helyen az új térfogat nem tudna hová menni, és a nyomásnövekedés olyan gyorsan végbemenne, hogy egy „nyomásbombát” hozna létre, vagyis egy csaknem azonnali, heves kifelé irányuló erőt, amely minden irányba kiterjed. A gáz kétségbeesetten próbálna helyet csinálni magának, ezért szétrobbantana bármit, ami megfékezi, és ez olyasfajta lökéshullámot eredményezne, mint egy taktikai nukleáris fegyver, szétzúzva mindent egy adott hatósugáron belül.

Hogy csökkentsék a kockázatot, minden olyan létesítményt, amely folyékony héliumot használ, többek között a kórházakat is, amelyek MRI gépekkel rendelkeznek, fel kell szerelni „quench szellőzővel” – ami valójában egy szellőzőcső, amely a tetőn át kivezet az épületből –, hogy véletlen héliumszivárgás esetén biztosítsák a gyorsan táguló gáz biztonságos menekülési útvonalát… Ahelyett, hogy felrobbantaná az épületet. A Küszöb „quench szellőzője” kivételesen széles volt, de az odalent tárolt folyékony hélium mennyisége sem számított átlagosnak.

A Gólem elnézett az SMES mellett a tizenkét Cryofab tartályra. Több mint húszezer liter hélium, számolgatta. A lehetséges tágulás felmérhetetlennek tűnt.

Mint megtudta, a folyékony héliummal járó katasztrofális robbanások meglehetősen általánosnak számítottak – beleértve a SpaceX Falcon 9 rakétáját, a CERN részecskegyorsítóját, sőt még egy állatgyógyászati klinikát is New Jersey-ben, ahol az MRI gép enyhén szivárogni kezdett, és felrobbant.

A Gólem tisztában volt vele, hogy ha ez az SMES váratlanul felmelegedne, a rendszert hűtő folyékony hélium azonnal felforrna, és a táguló gáz észvesztő sebességgel felszáguldana a csövön, majd kitörne Prága égboltja felé, akár egy dermesztően hideg héliumgejzír.

És nagy eséllyel közben leröpítené R2-D2 fejét.

Az SMES gépezetbe töltött folyékony hidrogén csak egy igen kis hányadát jelentette a teljes mennyiségnek, ami a tartályokban volt. A Gólem el sem tudta képzelni, mi történne, ha a létesítményben tárolt összes héliumot egyszerre kieresztenék… És azonnal folyadékból gázzá alakulna.

Ehhez hasonló eseményre még nem volt példa. Soha. Sehol.

Ahhoz túl sok biztonsági tényezőt iktattak be.

A héliumtartályok kivételesen szilárdak voltak számos biztonsági tulajdonsággal felruházva. Leginkább egy hatalmas termoszra hasonlítottak, a dupla falú „Dewar” tervezés a természet leghatékonyabb szigetelőanyagával dolgozott – tökéletes vákuummal –, hogy gondoskodjon róla, a benne lévő folyadék kellően hideg maradjon ahhoz, hogy soha ne alakulhasson gázzá. Ennek kiegészítéseképpen mindegyik tartály extrém magas nyomás alatt tárolta a benne lévő folyadékot. Ez megemelte a hélium forráspontját, ami nagyobb mozgásteret engedélyezett, mielőtt elérte volna a kritikus hőmérsékletet.

A tartályokhoz kapcsolódó végső biztonsági óvintézkedés egy „szakítótárcsa” volt – vagyis egy apró rézkorong, amit beépítettek a tartály falába. Mint egy szándékosan létrehozott gyenge pont, a korongot úgy állították be, hogy szétrepedjen, ha a belső nyomás túlságosan megnövekedne… És ezzel megelőzze a katasztrófával járó tartályrobbanást.

Bár a szakítótárcsákat úgy tervezték, hogy kifelé robbanjanak, akár befelé is robbanhattak, ha a tartályon kívüli nyomás túlságosan megnövekedett. Természetesen ez soha nem fordulhatott elő, hiszen senki sem volt olyan óvatlan, hogy folyékony héliumot tároljon egy légmentesen lezárt helyen.

Tekintetbe véve ezt a három biztonsági tényezőt, az egyazon időben bekövetkező tartálymeghibásodások lehetősége statisztikailag a nullához közelített.

Egyszerűen nem fordulhatna elő.

Beavatkozás nélkül.

A Gólemnek eszébe jutott a sok borzalom, amin Szásának át kellett esnie a Küszöb jóvoltából, és vetett egy utolsó pillantást a csendesen duruzsoló SMES gépre, ízlelgette a helyzet iróniáját. Ez a szerkezet volt a Küszöb titkos energiaforrása… És hamarosan a pusztulását okozza majd.



  104. FEJEZET

Miután Langdon társaságában belépett a biológiai laboratóriumba, Katherine gondosan megvizsgálta a kifinomult szerkezetet, ami előtt állt.

Mesterséges idegsejtek nem léteznek. Még nem.

Legalábbis egészen eddig ezt hitte… De most már nem volt benne olyan biztos. Bár a gépezet valóban úgy nézett ki, mint egy fejlett hidroponikus inkubátor, puszta szemmel nem láthatta, milyen folyadék van azokban a fiolákban.

Az lehetetlen… Vagy mégsem?

Katherine posztgraduális agykutatási tevékenységének nagy része a neurokémia körül forgott, azokat a speciális kémiai folyamatokat vizsgálta, amelyek segítségével az agy idegi hálózata működött. A mesterséges idegsejtek elképzelésével elsőként két amerikai tudós, Warren McCulloch és Walter Pitts állt elő 1943-ban – de az elképzelés megvalósulása mindig távoli álomnak tűnt. Ahogyan a biológusok körében közismert szólás mondta: „Az emberiség előbb telepedik le a Marson, mint hogy sikerülne mesterséges idegsejtet előállítanunk.”

– Megnéznéd azokat a kézikönyveket? – kérte a helyiség túlsó végében álló könyvespolcra mutatva. – Hátha találsz bármit erről az inkubátorról, vagy arról, hogy mit termelnek itt. Én átkutatom a fiókokat.

Amikor Langdon elindult a könyvespolc felé, Katherine elkezdte átnézni a fiókokat, amelyeket beépítettek a terem csillogó munkapultjába. A legtöbb valamirevaló laboratórium – többek között a Noétikus Tudományok Intézete is – minden projekthez készített egy „eljárási kézikönyvet” – papíralapú kiadványt, amelyben szerepelnek az eljárási irányelvek, hogy biztosítsák a következetességet és az eredmények reprodukálhatóságát. Katherine azt remélte, hogy egy ehhez hasonlót talál, de a fiókokban nem bukkant semmi hasznosra.

Csak akkor talált bármi ígéretes dolgot, amikor felfedezett egy besüllyesztett „tálcafiókot” az asztalban… Egy súlyos, fekete, háromgyűrűs mappával. Bár túl vastag volt ahhoz, hogy eljárási kézikönyv lehessen, Katherine-nek megfagyott a vér az ereiben, amikor meglátta a borítón díszelgő szavakat:

 

SZIGORÚAN TITKOS

A KÖZPONTI HÍRSZERZŐ ÜGYNÖKSÉG TULAJDONA

 

Katherine azonnal letette a mappát az asztalra, és kinyitotta.

Kérlek, árulj el valamit…

Miután átfutotta az első néhány oldalt, meghökkenve látta, hogy a mappában szereplő írás szerzői a nagy hírű svéd Organikus Elektronikai Laboratórium (LOE) munkatársai. A CIA a LOE-ról toboroz embereket? A mesterséges idegsejtek előállítását kutató intézmények között a LOE számított a világ egyik vezető agytrösztjének. Katherine mindössze néhány perce említette a Vénusz légycsapóval véghez vitt áttörésüket!

Lenyűgözve elkezdte átlapozni az írás egyes fejezeteit, elolvasta a címsorokat. Átfutott egy sor ismerős témán, de aztán megakadt a szeme egyen, amitől azonnal kővé dermedt.

 

MODULÁCIÓ VEGYES ION-ELEKTRON VEZETŐ POLIMEREKKEL

 

Moduláció? Katherine azonnal elkezdte átfutni a fejezetet. Tényleg megoldották a modulációt?!

Az egyik legcsüggesztőbb akadály a mesterséges idegsejt előállításában az volt, hogy utánozni tudják az „ionmodulációt”, vagyis az idegsejt egyedülálló képességét, hogy aktiválni és deaktiválni tudja a nátriumion-csatornákat. És mégis, ha ennek a fejezetcímnek hinni lehetett, az ionmoduláció immár lehetségessé vált.

De… Hogyan?!

Katherine zakatoló szívvel elkezdte olvasni a Küszöb megoldását a modulációs problémára. Minden, amit megtudott, tökéletesen logikus volt… Csaknem túl tökéletes… És minél tovább olvasott, annál nehezebben kapott levegőt.

Nem… Nem… Ez nem lehet!
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– Katherine! – ismételte meg Langdon, aki odament mellé az asztalhoz, miután meghallotta, hogy a nő felszisszent megdöbbenésében. – Jól vagy?

De Katherine nem válaszolt, a szeme a mappára szegeződött, miközben falta az oldalakat, egyiket a másik után, és csendesen motyogott magában.

Langdon átlesett a válla fölött, próbált rájönni, hogy mi zaklathatta fel, de a fejezetcím semmit nem mondott neki. Moduláció vegyes ion-elektron vezető polimerekkel?

Ahogy teltek a másodpercek, Langdon rájött, hogy Katherine valamiféle sokkos állapotba került, ezért végül rátette a kezét a karjára.

– Mi az?

Katherine hirtelen felé fordult, izzott a tekintete.

– Hogy mi az? A Küszöb szintetizált BBL-t használ organikus elektrokémiai tranzisztorként! Vékony filmréteggé öntik, majd feloldják metánszulfonsavban…

– Lassíts egy kicsit! Micsoda?

– BBL! Ezt használják a mesterséges idegsejtekhez! Ez az én ötletem volt, Robert!

– Először is, mi az a BBL?

– Benzimidazobenzofenantrolin. Egy jó vezetőképességű polimer, ami egyedülállóan erős, és ezzel együtt rugalmas.

– Oké, és…

– És polikondenzációt alkalmaznak, hogy szintetizálják a BBL-t – ami az én javaslatom volt. Az eredmény egy olyan anyag, amely igen jó elektronvezető képességekkel rendelkezik… Akárcsak az idegsejt. – Katherine lapozott egyet a mappában. – Nézd! Az ebben az írásban szereplő kémiai protokoll pontosan az, ami a kéziratomban szerepel! Egészen a legapróbb részletekig! Azt javasoltam, hogy a vezetőképességet módosítani lehetne azzal, ha hozzáadnánk az elektrolitoldathoz három millimolár glutamint – és pontosan ezt csinálják!

Langdon nem nagyon tudta követni, miről beszél, de az nyilvánvalónak tűnt, hogy Katherine végül azonosított egy közvetlen kapcsolódási pontot a kézirata és a Küszöb között. Márpedig ezért jöttünk.

– Katherine! – mondta csendesen. – Vennél egy nagy levegőt, és megpróbálnád érthető nyelven elmagyarázni, hogy mi folyik itt?

Katherine bólintott, és sóhajtott egy nagyot.

– Bocs, persze – szabadkozott, és lehalkította a hangját. – Röviden és tömören, a könyvemben elméletben megalkottam, hogy lehet ezt a technológiát egy nap valóban előállítani. Konkrétan azt javasoltam, szőjünk az előállított szálakból egy idegi „hálót”, amit rá lehetne húzni az agyra, mint egy sapkát. – Felsóhajtott. – És hihetetlen módon itt pontosan ezt csinálják. Én csak… Nos, egyszerűen nem tudom elhinni.

– Szóval a mesterséges idegsejtekkel részletesen foglalkoztál?

– Igen. Amikor egy hipotetikus agyi chip alkalmazását javasoltam, hogy szabályozza a GABA-szintet, tudtam, hogy a chipet nem lehet előállítani mesterséges idegsejtek nélkül, ezért leírtam a legjobb feltételezésemet, hogy egy nap hogyan tudunk majd idegsejteket gyártani… A távoli jövőben.

Úgy tűnik, ez a jövő máris elérkezett, állapította meg Langdon, és rápillantott a mappára.

– És úgy gondolod, hogy a Küszöb megalkotja a GABA-chipet, amit te javasoltál?

– Nem, nem – mondta Katherine a fejét rázva. – Fogalmam sincs, milyen chipet készítenek. De egész biztos vagyok benne, hogy nem azt, amit én javasoltam. Ha valóban rendelkeznek mesterséges idegsejtekkel, akkor a határ a csillagos ég; megalkothatnak gyakorlatilag bármit, amiről álmodnak. A mesterséges idegsejtek jelentik a kritikus lépést a teljes H2M integráció felé. Meg kell értened, Robert… – Katherine belenézett a szemébe. – Ez a neurotechnológia a jövő kulcsa. Mindent megváltoztat.

Langdonnak semmi kétsége nem volt afelől, hogy Katherine-nek igaza van; nem is egyszer olvasott már arról, hogy a jövőbe látók megjósoltak egy mesterséges neuronáttörést, amely megnyit egy ámulatba ejtő korszakot, ahol lehetővé válik az agy és agy közötti, közvetlen kommunikáció, a memórianövelés, a felgyorsított tanulás, és még az a képesség is, hogy éjjelenként rögzítsük az álmainkat, és reggel lejátsszuk magunknak.

Ám Langdon számára az a felvetés volt a legnyugtalanítóbb, amit „határtalan közösségi médiának” neveztek el – ahol az emberek minden érzékszervvel érzékelhető felvételeket készíthetnek az élményeikről… És közvetlenül megoszthatják a saját személyes „csatornáikat” más elmékkel. Lényegében az emberek képesek lesznek átélni a valaki más élményeihez kapcsolódó a képeket, hangokat, illatokat és érzéseket. Természetesen nem tartana sokáig, hogy a feketepiaci könyvtárak különösen sokkoló, izgató vagy hátborzongató emlékeket kínáljanak. Az 1990-es évek cyberpunk filmje, a Strange days – A halál napja ebbe a sötét világba kalandozott… Úgy tűnik, igen előrelátóan.

Bár Langdon belátta, hogy ez hatalmas tudománytörténeti fordulópont lenne, jelen pillanatban nem az áttörés nagy jelentőségű hatása foglalkoztatta. Sokkal inkább Katherine hihetetlen balszerencséjének következményeire összpontosított.

Felvetett a könyvében egy felfoghatatlanul ragyogó ötletet… Erre megtudja, hogy a CIA már titokban elkezdte megvalósítani.

Bár a véletlen egybeesés megdöbbentőnek tűnt, Langdon jól ismerte a közhelyes mondást: „a nagy szellemeknek egy rugóra jár az eszük”, és tudta, hogy számtalanszor beigazolódott már az idők során; Newton és Leibnitz egymástól függetlenül kidolgozták a határozott integrálszámítás tételét; Darwin és Wallace egyszerre álmodták meg az evolúció elméletét; Alexander Graham Bell és Elisha Gray egyszerre fedezték fel a telefonkészüléket, és mindössze néhány óra eltéréssel nyújtották be a szabadalmaikat. És most úgy tűnt, Katherine Solomon és a CIA egyszerre jöttek rá, hogyan kell mesterséges idegsejteket előállítani.

– Most már minden érthető… – suttogta Katherine maga elé, miközben üveges tekintettel bámult maga elé. – Nem csoda, hogy célpont lettem…

– Hihetetlenül balszerencsés egybeesés – jegyezte meg Langdon sajnálkozva. – De legalább most már értjük…

– Ez nem véletlen egybeesés, Robert! – Katherine tekintete lángolt haragjában. – A CIA ellopta az ötletemet!

Ellopta? Ez az állítás Langdon számára egyáltalán nem volt logikus; hiszen nyilvánvaló, hogy a CIA már jóval azelőtt elkezdte a mesterséges idegsejtek előállítását, mint ahogy Katherine nekiállt volna megírni a könyvét.

– Ellopták a tervemet! – ismételte meg Katherine. – Az egészet!

Amióta csak ismerte Katherine Solomont, Langdon még soha nem hallotta, hogy akár egyetlen alaptalan állítás elhagyta volna a száját, nem beszélve egy paranoiás kirohanásról.

– Nem értem – ismerte el, és biztatóan rámosolygott a nőre. – Te még csak egy éve dolgozol a könyveden, és a Küszöb-program már több mint húsz…

– Nem fogalmaztam egyértelműen – szakította félbe Katherine. Valami vadság izzott a szemében, amit Langdon még soha nem látott. – A kéziratomban volt egy fejezet a mesterséges idegsejtekről, amelyben részletesen elmagyarázom a pontos lépéseket. De ebben a fejezetben valójában a végzős posztgraduális hallgatóként végzett munkámról és szenvedélyemről beszélek, mert már akkor a noétika jövőjéről álmodoztam… Olyan hipotetikus technológiák megalkotásától, amelyeket a jövő tudósai arra használhatnak, hogy jobban megérthessük az emberi tudat működését.

Langdon hirtelen rájött, hogy Katherine mire céloz.

– Jóságos ég… Micsoda?!

Katherine bólintott.

– Igen! Én először a doktori disszertációmban tettem javaslatot, és dokumentáltam ezeknek a mesterséges idegsejteknek a tervét… Huszonhárom évvel ezelőtt.



  105. FEJEZET

Katherine a férfi döbbent arckifejezéséből tudta, hogy még mindig nehezére esik megérteni a logikáját mindannak, amit az imént elmondott.

– Ez szó szerint az én tervem a mesterséges idegsejtekről – magyarázta, és meglapogatta a Küszöb titkosított dossziéját. – Huszonhárom évvel ezelőttről. Ez teljesen biztos.

– Szóval a mesterséges idegsejtekről írtad a doktori disszertációdat? – kérdezte Langdon.

– Nem, közvetlenül nem. Az idegtudományi intézetben tanultam, és a disszertációmnak az volt a címe, hogy A tudat kémiája. Unalmas értekezés a neurotranszmitterekről meg a tudatról, de a végén, akárcsak a kéziratomban, írtam egy fejezetet az emberi tudat kutatásának jövőjéről. Különféle hipotetikus áttörésekről elmélkedtem, többek között a legjelentősebb előrelépésről, ami történhetett a területemen, vagyis a mesterséges idegsejtekről, egy olyan technológiáról, amely végül elősegítené egy valódi H2M interfész megalkotását, és lehetővé tenné a tudósok számára, hogy újfajta módon figyelhessék az agyat… És végül meglássák, hogy működik.

– És teljesen biztos vagy benne, hogy ez nem véletlen egybeesés a CIA munkájával?

– Robert! Az idegsejtek, amelyeket ebben a mappában leírnak, teljesen ugyanolyanok, amilyeneket én javasoltam a disszertációmban, beleértve a szakkifejezéseket is! A leírás szó szerint utal a „nanoelektronikus bioszálakra” és a „bilaterális organo-technikus fúzióra”… Mindkét kifejezést én találtam ki!

Úgy tűnt, ezzel meggyőzte Langdont.

– Nos… Kezdjük azzal, hogy te, Katherine Solomon kitaláltad, hogyan lehet mesterséges idegsejteket készíteni… Még az egyetemen?

– Csak egy gyerek voltam rendkívül élénk fantáziával megáldva. Az elképzelés egy fantáziajáték volt. Ne felejtsd el, hogy huszonhárom évvel ezelőtt a mesterséges idegsejtek még sci-finek számítottak!

– Ahogyan a géntechnológia, az önvezető autók és az AI is – vetette fel Langdon. – De most itt tartunk. Köszönhetően a Moore-törvénynek.

Igaz, ismerte el Katherine magában. A jövő egyre gyorsabban közeledik.

– Húsz évvel ezelőtt az én területemen dolgozók azt feltételezték, hogy a mesterséges idegsejtek szilíciumalapúak lesznek, ami észszerűnek tűnt, elvégre az idegsejtek alapjában véve bináris ki/be kapcsolók, mint amilyenek a számítógépes chipekben vannak. Én ezzel nem értettem egyet, és a disszertációmban felhívtam rá a figyelmet, hogy mivel a mesterséges idegsejtek végső célja az aggyal való integráció, bármilyen valódi megoldásnak biológiainak kell lennie. Ezért szabadjára engedtem a képzelőerőmet, és részletesen megterveztem a legjobb feltételezésemet azzal kapcsolatban, hogy egy nap hogyan lehetne efféle idegsejteket előállítani.

– Meg merem kockáztatni, hogy egészen jól feltételezted – jegyezte meg Langdon, aki szemmel láthatóan még mindig le volt nyűgözve. – A CIA talán évtizedek óta dolgozik ezen… És végül sikert aratott. A szellemi tulajdon vagy az elismerés már egy másik kérdés.

– Csak azon tűnődöm, vajon honnan hallottak az ötletemről… És hogy szerezték meg?

Langdon megvonta a vállát.

– Nos, ők a világ legnagyobb titkosszolgálata.

– Az igazat megvallva… – Katherine-nek csak úgy áradtak az emlékei. – Most jut eszembe… – Elbizonytalanodott, és a gondolataiba feledkezett.

– Majd útközben elmeséled – közölte Langdon, azzal felkapta a mappát, és elindult az ajtó felé. – Ki kell jutnunk innen ezzel, és átadni a nagykövetnek. Reméljük, hogy elég lesz.

Katherine felvette a táskáját, és követte Langdont a laboratóriumon át, miközben cikáztak a gondolatai.

– Valami különös dolog történt a disszertációmmal. Valójában soha nem értettem, és évtizedek óta nem is jutott eszembe… De talán magyarázatot ad valamire.

– Mi történt? – kérdezte Langdon, miközben átsiettek az élesen megvilágított számítógépes laboron a forgóajtó felé.

– A Princetonon a híres A. J. Cosgrove lett a konzulensem, legendás kémikus volt, aki a szárnyai alá vett. Odavolt a disszertációmért, és azt mondta, hisz benne, hogy megnyerhetném vele a Blavatnik-díjat, ami a posztdoktori kutatások nemzetközi elismerése volt. Mindenesetre nem én nyertem, amivel nekem nem is volt semmi bajom, de valamiért nagyon kiakasztotta Cosgrove-ot, és végül egyfajta vitába bonyolódott a díjakról döntő bizottság elnökével, egy sztárprofesszorral a Stanfordról. Amikor végül lecsillapodtak a kedélyek, Cosgrove elmondta, hogy én érdemeltem azt a díjat, és olyan okokból tagadták meg tőlem, amelyeknek „semmi közük az érdemhez”. Én ezt az akadémiai politika számlájára írtam. De biztosítottam róla, hogy egyáltalán nem érdekel, mert már úgyis eldöntöttem, hogy a noétikával szeretnék foglalkozni. És akkor a konzulensem valami furcsát mondott. Azt mondta, mielőtt teljesen magam mögött hagyom az idegtudományokat, erősen javasolja, hogy… – Katherine megtorpant az ajtónál. – Ó… Ne!

Langdon megfordult.

Katherine hitetlenkedve lehunyta a szemét, és letette a táskáját egy munkaasztalra. Ebben a nagy zűrzavarban egészen eddig a pillanatig nem állt össze a kép.

– Robert! – suttogta, majd kinyitotta a szemét, és beletúrt a sűrű, fekete hajába. – Van egy még nyomósabb oka annak, hogy a CIA-nak örökre el kell tüntetnie a könyvemet.
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Finch a Housemore-tól szerzett SIG Sauer pisztolyt szorongatva leugrott a Küszöb szállítóeszközéről, végigsietett a jól ismert peronon, majd átvágott az üres biztonsági központon. Miután megtalálta az ügynök holttestét az előtérben, lerohant Gessner laboratóriumába, ahol – brutális bizonyítékokkal alátámasztva – a legrosszabb félelmei igazolódtak.

Gessnert meggyilkolták.

Finch azonnal erősítést hívott, de most, hogy a helyi ügynöke meghalt, tudta, a helyszíni támogatás megérkezése eltart egy ideig. A helyzet egyre aggasztóbbnak és kényesebbnek tűnt, és a józan ész azt diktálta, hogy késlekedés nélkül kezelje a krízist. Finch képzett mesterlövész volt, aki hatékonyan kiiktatott bárkit, akivel szembekerült.

Amikor kilépett az OPS folyosójára, megkönnyebbülten látta, hogy a részleg egyik lámpája sem ég. Tevékenyen közreműködött ennek a föld alatti létesítménynek a megtervezésében, ezért pontosan tudta, hogy a világítás tízpercenként lekapcsolódik, így technikai értelemben a sötétség nem garantálta, hogy egyedül van odalenn.

Finch még mindig nem tudta felfogni, hogy Housemore-t és Gessnert megölték. És még ennél is nyugtalanítóbb volt a lehetséges gyilkos személye. Amikor kihúzta Housemore-t a kanapé mögül, Finch döbbenten látta, hogy egy fém epilepsziarúd hever a szőnyegen. Valaki nyilván elejtette, és mindössze két epilepsziás beteg volt, aki valaha betette a lábát a Feszületbástyába – Szása Veszna és Dmitrij Sisevics –, és mindkettejüket ugyanabból az intézetből hozták el.

És biztosítottak róla, hogy Dmitrij már nincs velünk.

A gondolat, hogy Szása képes lenne bárkivel végezni, csaknem elképzelhetetlennek tűnt. Gessner mindig félénk és kedves nőnek írta le. Mégis, a jelentések szerint Szása aznap megtámadott egy ÚZSI-tisztet, ami arra utalt, hogy valami rettenetesen megtört benne. Az agya nagy nyomásnak volt kitéve, és kétség sem fért hozzá, hogy valamiféle mentális összeomlás érhette.

Szása meggyilkolta Gessnert? Hihetetlennek tűnt… És mégis, ha Szása rájött, hogy Gessner mit tett vele, az kellően erős motiváció lehetett. De Finch még akkor is kételkedett abban, hogy a lány képes lett volna erre az egészre… Legalábbis egyedül.

Élesen jobbra fordult a BIO-ba, és megkönnyebbülten állapította meg, hogy a sebészeti részleg teljesen sötét. Amikor felkapcsolódtak a lámpák, úgy tűnt, minden rendben van. Finch ránézett a mennyezetről lógó műtőszerkezetre. Gessner eddig mindössze két sebészeti beavatkozásra használta a gépezetet – az egyik sikeres volt, a másik katasztrofális eredményekkel végződött.

Finchnek nem volt kedve a meglepetésekhez, ezért szándékában állt átkutatni az egész létesítményt, és az egészségügyi részleg szisztematikus átfésülésével kezdte, hogy megbizonyosodjon róla, senki sem rejtőzködik az ágy alatt vagy a mosdóban kellő ideje ahhoz, hogy a lámpák kialudjanak.

Ha valaki a jelenlétével beszennyezte a Küszöböt, azt Finch nem engedhette kisurranni.

Bárki, aki látta ezt a helyet… nem távozhatott innen élve.
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Mélyen, az SMES kamrában a Gólem felpillantott a nyitott szellőzőaknára. Magasan a feje fölött szinte alig tudta kivenni a világos fényfoltokat, amelyek átszűrődtek az R2-D2-szobor kupolás fején, számtalan emelettel följebb, a Folimanka parkban.

Nyilvánvaló okokból az efféle nyílásokat mindig nyitva hagyták, ha vészhelyzet esetén szellőztetésre lett volna szükség. Csak akkor zárták le, ha nyomáspróbát végeztek a kamrában egy esetleges szivárgás feltárására, és csak nagyon sajátos feltételek mellett… Konkrétan a folyékony hélium teljes hiányában.

Ma egy kisebb változás lesz a protokollban.

A Gólem összeszedte minden erejét, és felmászott a duruzsoló fémgyűrű tetejére. A felület lekerekített és csúszós volt, de szerencsére a bakancsa jól tapadt. Érezte a gép enyhe vibrálását, ahogy kinyújtotta a karját a mennyezet felé, majd megkapaszkodott a hajtókarban, ami kiállt a plafonból. Ez a fogantyú egy sor csigát hozott működésbe, amelyek megmozdítottak egy vastag fémtáblát, amit a mennyezethez rögzítettek.

A tesztfedél.

A négyszögletes fémpanel egy sínpáron mozgott, amely a szellőzőnyílás két oldalán futott. Ezt a panelt, mint egy hatalmas csatornafedelet, a hajtókarral a helyére lehetett húzni, majd pillangócsavarokkal rögzíteni, lezárva a nyílást, és ezzel légmentessé tenni a helyiséget.

Cseppet sem meglepő módon, a fémfedélre harsány, vörös betűkkel azt írták:

 

NEBEZPEČÍ! NEZAVÍRAT!

VESZÉLYES! NE ZÁRD BE!

 

Ám a Gólem fittyet hányt a figyelmeztetésre, és elkezdte forgatni a hajtókart.

Egy perc múlva a kamra légmentesen lezárult.



  106. FEJEZET

Még nyomósabb oka? Langdon el sem tudta képzelni, hogy a CIA-t milyen további bonyodalmak vezérelhetik, hogy megsemmisítse Katherine kéziratát. A könyve leleplez egy szigorúan titkos CIA-technológiát! Talált, süllyedt…

Katherine megtorpant, felé fordult, és az éles, halogén fényben úgy festett, mintha az aggodalom maszkját viselné az arcán.

– Azt hiszem, Cosgrove professzor sejtette, hogy valami baj van – mondta. – Miután összevitatkozott azzal a stanfordi fickóval, adott egy utolsó feladatot, mielőtt elhagyom az idegtudományt a noétikáért. Meglehetősen szokatlan kérés volt.

– Mit szeretett volna?

– Ragaszkodott hozzá, hogy a jövő tudósainak képzéséhez hozzátartozik, hogy végigmenjenek a szabadalmaztatás eljárásán. Azt mondta, teljesen odavan a mesterséges idegsejtekhez való kreatív megközelítésemért, és bár a szabadalmi oltalmat soha nem fogom megkapni, a szabadalmi eljárás talán…

– Várjunk csak! – szakította félbe Langdon. – Azt akarod mondani, hogy te szabadalmaztattad ezeket a mesterséges idegsejteket?

– Ez volt az akadémiai gyakorlat – erősítette meg Katherine, és bólintott. – Cosgrove figyelmeztetett, hogy a bejelentést el fogják utasítani az „alkalmazhatóság hiányára” hivatkozva, hiszen nem előállítható. Ettől függetlenül mégis arra ösztönzött, hogy gondoljam végig, tegyem olyan gyakorlatiassá, amilyenné csak tudom, képzeljem el az eszközöket, technológiákat és anyagokat, amelyek még nem is léteznek, és menjek végig a bejelentési eljáráson. Szóval megtettem! A lehető legpontosabban kitöltöttem egy tizennégy oldalas bejelentési nyomtatványt, és elpostáztam. A szabadalmi oltalmat megtagadták, ahogyan az várható volt, és nekem többet eszembe se jutott a dolog…

Egészen mostanáig, gondolta Langdon teljesen elhűlve. Katherine szembe találta magát a saját találmányával.

– Így visszatekintve – folytatta Katherine – már úgy látom, hogy Cosgrove professzor talán megpróbált megvédeni azzal, hogy a szabadalmaztatásra biztatott… – Egy pillanatra elhallgatott, mert elcsuklott a hangja. – Mintha tudott volna arról, hogy mi a valódi oka, hogy a disszertációm nem nyert.

– Mert a technológiát titokban kisajátította a CIA?

– Ellopta, igen.

– De honnan tudhatta Cosgrove, hogy a CIA ilyesmit tett?

– Ez számomra is rejtély – ismerte el Katherine –, de az ösztöneim azt súgják, hogy tudta. Évekkel később megtudtam, hogy én voltam az egyetlen hallgató, akit Cosgrove rábeszélt, hogy szabadalmaztasson valamit…

– Ez gyanús.

– Igen. És Cosgrove hajthatatlan volt. Emlékszem, hogy azt mondta: „Ne fecsegjen róla, Katherine. Csak csinálja!” Évekkel ezelőtt meghalt, különben felhívnám.

– És még megvan a másolatod a benyújtott bejelentésről? – kérdezte Langdon, aki úgy vélte, ez meglehetősen veszélyes dokumentum ahhoz, hogy a fiókban heverjen.

– Megvolt… De egy ponton minden másolat rejtélyesen eltűnt. Mindig azt feltételeztem, hogy elkeveredtek a költözések során, de most…

Valószínűleg azokat is ellopták. Langdon beleborzongott, ha arra gondolt, hogy a CIA ilyen régóta figyeli Katherine-t, ám ez sok mindent megmagyarázott.

– De van itt még valami – folytatta Katherine. – Amikor megkaptam az elutasítást a szabadalmi hivataltól, jót nevettem rajta: mind a tizennégy oldalra, tele a legkomolyabb tudományos erőfeszítéseimmel, élénkpiros tintával rápecsételték, hogy „MEGTAGADVA”. Megmutattam Cosgrove professzornak, aki már korántsem tartotta ilyen nevetségesnek a dolgot, de megkérdezte, hogy nem tarthatna-e meg egy másolatot az utókor számára, vagy arra az időszakra, amikor „híres tudós” leszek. Természetesen igent mondtam.

– Vagyis Cosgrove-nak van egy másolata?!

– Igen – válaszolta Katherine, és a hangja hirtelen ellágyult az érzelmektől. – Amikor úgy tíz évvel ezelőtt meghalt, a húga megjelent nálam egy leragasztott borítékkal, és azt mondta, a professzornak az volt az egyik utolsó kívánsága, hogy hozza el nekem. – Katherine-nek elcsuklott a hangja. – Természetesen a régi, elutasított szabadalmi bejelentésem volt benne – kissé megfakult, de azért még olvasható.

Hihetetlen. Langdon most már meg volt győződve arról, hogy Katherine régi professzora tudott valami gyanúsat a disszertáció és a szabadalmi bejelentés sorsáról. A kérdés az volt, hogy Cosgrove honnan tudta, amit tudott, továbbra is megválaszolatlan maradt, de nyilvánvalóan komoly intézkedéseket tett, hogy megőrizze Katherine megmaradt bizonyítékát.

Döntő bizonyíték, gondolta Langdon. Ezt jelenti az a papír.

– És hol van most ez a másolat? – kérdezte rémülten, mert hirtelen eszébe jutott, hogy a CIA talán ezt is megszerezte valahogyan.

– Az otthoni íróasztalomban – felelte Katherine. – Legalábbis utoljára még ott volt.

– Mennünk kell – szögezte le Langdon az ajtó felé intve. – Ha a CIA rájön…

– Van még egy dolog, amit tudnod kell… – Katherine feszengve toporgott, majd belenézett Langdon szemébe. – Miközben a könyvem utolsó fejezetét írtam a jövő noétikájáról, bemutattam a fiatalkori, rácsodálkozó álmomat a mesterséges idegsejtek létrehozásáról. Aztán egy hirtelen támadt ötlettől vezérelve úgy döntöttem, hogy bemásolom a könyvbe az elutasított szabadalmi bejelentésemet – mind a tizennégy oldalát a „megtagadva” felirattal együtt –, mert arra gondoltam, hogy a saját, korai kudarcom talán erőt adhat azoknak a fiatal kutatóknak, akiknek visszautasítással kellett szembesülniük.

Langdon nem találta a szavakat. A kirakós utolsó darabkája.

Katherine szabadalmi bejelentését kiadták volna a könyvével együtt, hogy az egész világ láthassa. Az ügynökségnek nem kellett egyéb ok arra, hogy elkeseredett lépéseket tegyen Katherine ellen.

A Küszöb a jövő agykutatásának Manhattan-terve… És Katherine nyilvánosságra akarta hozni az atombombájuk tervrajzát.

Langdon el sem tudta képzelni azt a jogi rémálmot, ha egy olyan felügyelőszervezet, mint az Amerikai Tudósok Szövetsége felfedezné, hogy egy elismert noétikus szabadalmi bejelentését elutasították… És aztán ellopta a CIA anélkül, hogy a szabadalmi jogot elismernék, vagy kárpótlást fizetnének.

Ez az egész olyan, mint egy nyomozóriporter álma.

A könyvben szerepelt egy olyan technológiai áttörés egyszerűsített változata, amely a hiányzó darabot jelentheti a működő ember–gép interfész megalkotásáért folyó globális küzdelemben. Jelen pillanatban egyedül a CIA rendelkezett vele… De ha Katherine megjelentetné a könyvét, az beláthatatlan következményekkel járna.

Bármilyen konkrét célokat is szolgálnak a CIA implantátumai, a Küszöb teljesen egyértelműen titkos és semmihez sem fogható technológiai előnyt biztosít a CIA számára.

De ez nem minden, jött rá Langdon. A Küszöb egy lehetséges aranybánya.

Ha a CIA úgy dönt, hogy a piacra dobja a H2M technológia tulajdonjogát, a Q lesz a világ legvagyonosabb befektetési cége, és így képes lesz finanszírozni a CIA minden műveletét. Így vagy úgy, a titoktartás elengedhetetlen feltételnek számított.

– Mondok még valamit – mondta Katherine. – Ez megmagyarázza, hogy Brigita miért faggatott tegnap este a szabadalmakról. Azért hozta elő a témát, mert felderítőküldetésen volt. Emlékszel rá, hogy megkérdezte, van-e valamilyen szabadalmi oltalmam… Vagy kérelmeztem-e valaha, hogy lehessen?

Langdon nagyon is jól emlékezett.

– És te azt mondtad, hogy nincs!

– Egyszerűen csak nem akartam belemenni. Ráadásul ez nagyon rég történt.

– Nem csoda, hogy Finch pánikba esett – állapította meg Langdon. – Talán Gessner tájékoztatta, nem elég, hogy nem voltál hajlandó aláírni a titoktartási szerződést, vagy megmutatni a kéziratodat, ráadásul még a szemébe is hazudtál azzal kapcsolatban, hogy soha nem nyújtottál be szabadalmi igényt! Finch bizonyára azt gyanította, hogy személyes haszonszerzésre játszol, és arra készülsz, hogy megjelentess valamiféle szenzációs leleplezést.

– Nos, most már valóban megjelentethetjük – állapította meg Katherine a szigorúan titkos mappára bökve. – Kiegészítve egy agyi implantátumról készült PALM-mal. Elég meggyőző bizonyíték.

– Mi az a PALM?

– Fotoaktivált lokalizációs mikroszkóp: olyan technika, amellyel képeket lehet készíteni az agyról. A Küszöb fluoreszkáló fehérjékkel genetikailag kódolta a mesterséges idegsejtjeit, hogy így tulajdonképpen láthassa őket… És követhesse a növekedésüket. Okos ötlet – és ezúttal az övék, nem az enyém.

– Várj! Ezek szerint képek is vannak ebben a mappában?! És nem mutattad…

– Túl gyorsan elvetted – szabadkozott Katherine, és kinyújtotta a kezét. – Megmutatom.

Langdon buzgón a nő kezébe nyomta a mappát. Bár igazolni tudták, hogy a CIA ellopta Katherine ötletét, és mesterséges idegsejteket állít elő, Langdon még nem látott kézzelfogható bizonyítékot arra, hogy a Küszöb embereken kísérletezik. Talán ez lesz az…

– Itt van egy jó kép – közölte Katherine, és lefektette a nyitott mappát a pultra.

Amikor Langdon megpillantotta a képet, ellentmondásos érzések kerítették hatalmukba: amit látott, egyszerre igazolta és cáfolta a feltevéseiket. A színes fénykép egy számítógéppel szerkesztett röntgenfelvételnek látszott, amely egy emberi agyat ábrázolt a koponyán belül. Ám igazán elborzasztónak az tűnt, hogy mi más volt még a koponyán belül az agyon kívül.

A koponyacsont alatt ugyanis egy meglepően nagy számítógépes chip ágyazódott be az agyszövetbe. A chipből kiindulva egy zsinór kanyargott egy fluoreszkáló fonalakból álló, megvilágított hálóhoz, melyet mintha csipkeszerű, pókhálóhoz hasonló sapkává szőttek volna, úgy festett, mint egy hajháló, amit az agy tetejére húztak.

– Az idegsejtekből álló háló – magyarázta Katherine. – Az én ötletem.

Langdon elképedve nézte a mappát, ahogy lapozgatott a képek, grafikonok és feljegyzések között, amelyek az implantátum fejlődését vizsgálták az idő múlásával. Az adatok is rémisztőek voltak, de a nagyobb döbbenetet az okozta, amikor észrevette az oldalak alján található élőláb apró betűkkel írt szövegét.

 

PÁCIENS #2 / VESZNA

 

– Szása… – suttogta Langdon, akinek a legrosszabb félelmei igazolódni látszottak. Mit tettek veled?

Langdon émelyegni kezdett, ahogy nézte azt a mesterséges csápok alkotta vastag hálót, amely rátapadt Szása agyára, mint valami élősködő. Ironikus módon, Katherine-nel azért törtek be a Küszöbbe, hogy terhelő bizonyítékokat találjanak… és most megtudták, a legterhelőbb bizonyíték valójában odakint van, Szása Veszna fejében.

Remélem, a nagykövet már megtalálta Szását, gondolta Langdon, aki ismét rádöbbent, hogy ideje indulniuk.

– Bármi is van Veszna kisasszony fejében – jegyezte meg Katherine –, sokkal többre hivatott, mint meggyógyítani az epilepsziát.

– Van itt bármi, ami elárulná, hogy ez a chip valójában mit csinál?

– Semmi konkrét – felelte Katherine a mappát lapozgatva. – Ez az anyag a neurális integrációról szól, és be kell vallanom, le vagyok nyűgözve, hogy ilyen gyorsan elérték.

– Ezt hogy érted?

– Az agy és a chip közötti integrációt – magyarázta Katherine. – Ha egyszer ráfektetsz egy mesterséges idegsejtekből álló hálót egy élő agyra, a két alkotóelemnek időre van szüksége ahhoz, hogy egy rendszerré váljon. Az agy rugalmassága csodákra képes, de azért nem változik meg egyik napról a másikra. Legalább egy, ha nem két évtized kell ahhoz, hogy az agy szinapszisokat hozzon létre az agyi implantátummal. Ez az egyik legnagyobb akadály, amit említettem a doktori disszertációmban.

– És mit javasoltál megoldásként?

– Semmit – felelte Katherine. – Nincs más megoldás: várni kell. A biológiai növekedéshez idő kell. Az evolúcióhoz idő kell. És valahogy mégis… – Katherine nézegette a grafikonok sorát, és csóválta a fejét. – Hihetetlenül felgyorsították a folyamatot. Egy éven belül elérték, aminek legalább egy évtizedig kellett volna tartania. A kérdés az, hogy… Hogyan? – Katherine megállás nélkül lapozgatott, és az egyik oldalon szerepelt egy kis igazolványkép a fiatalabb Szása Vesznáról a hosszú, szőke hajával.

– Nekem más kérdésem van – vetette közbe Langdon. – Ha Szása a kettes számú páciens…

Katherine felpillantott a papírokból.

– Értem, akkor ki az egyes számú?

Katherine azonnal elkezdett visszalapozni, információt keresve az egyes számú páciensről, aki Langdon véleménye szerint a másik orosz epilepsziás beteg, Dmitrij lehetett ugyanabból az intézetből, mint Szása.

– Ez különös – jegyezte meg Katherine. – Nem találok semmiféle adatot másik… Ó, várj! Itt van. De ez sokkal rövidebb. Véletlenül átlapoztam.

A fejezet különféle adatokkal és grafikonokkal szolgált, és találtak egy hasonló, kísérteties röntgenfelvételt a tesztalany agyáról, amelyen jól látszik a beültetett chip és az idegi háló.

Az élőlábban ez állt:

 

PÁCIENS #1 / SISEVICS

 

A Sisevics határozottan orosznak tűnik, állapította meg Langdon.

– Jóképű férfi – jegyezte meg Katherine, miután lapozott egyet, és talált egy igazolványképet egy jóvágású, szögletes állkapcsú férfiról, akinek göndör, fekete haja volt. A vonásai egyértelműen szláv eredetre utaltak, erőteljes és parancsoló volt, ám a tekintete nyugtalanítóan élettelennek hatott. – Úgy fest, hogy ez a pasas ugyanolyan chipet kapott, mint Szása – magyarázta Katherine, miközben folyamatosan olvasott. – De, különös módon, nem szerepel semmi adat a műtét utáni állapotról. Semmi.

– Majd kifelé menet megbeszéljük – közölte Langdon, és elindult a forgóajtó felé. – Ki kell jutnunk innen.

Katherine becsukta a mappát, és eltette a válltáskájába.

– Nem szívesen jegyzem meg, de a férfiról szóló feljegyzések túl rövidek. Nem találtam semmiféle utánkövetést. Olyan, mintha beültették volna a chipet, és… Valami balul sült volna el. Talán meghalt.

A gondolat aggasztó volt, mégis továbberősítette a kezükben lévő bizonyítékot; ha a CIA kísérletezett, és megölt egy mit sem sejtő, orosz epilepsziás beteget, a diplomáciai hatások borzalmas következményekkel járhattak egy olyan világban, ahol az egyes nemzetek már most is kötéltáncot jártak.

Amikor átjutottak a forgóajtón, és visszaértek a főfolyosóra, Langdon megkönnyebbülten nyugtázta, hogy minden teljesen sötét, vagyis a lámpák kialudtak, amíg a laborban voltak.

Még mindig egyedül vagyunk idelent.

A padlóvilágítás azonnal felkapcsolódott, és visszaindultak a dupla ajtó felé, ahonnan jöttek.

De mindössze néhány lépést tettek meg, amikor Katherine megragadta Langdon karját.

– Nézd! – suttogta, és elsápadva az ovális ablakokkal megtört ajtóra mutatott.

Langdon is látta.

Az ajtó túlsó felén lévő lámpák ebben a pillanatban kapcsolódtak föl.
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Miután befejezte az egészségügyi részleg teljes átfésülését, Finch folytatta az utat, befordult a sarkon, ahol a padlóvilágítás azonnal kijelölte az útját a folyosó végén nyíló dupla ajtóig. Nem akart kockáztatni, és szánt néhány percet arra is, hogy belessen az immerzív technológiai helyiségbe, ahol megkönnyebbülve állapította meg, hogy minden VR-szék üres, és a sisakok a helyükön vannak.

Aztán megpillantotta a földön heverő széket.

Majd a törött üveget a számítógépes szoba ablakán.

Átlagos esetben Finch azonnal odarohant volna, hogy megnézze a számítógépet, de ebben a pillanatban egy jóval riasztóbb felismerése támadt – kissé megkésett reakció valamire, amit néhány perccel azelőtt látott a folyosón… A dupla ajtó ovális ablakain tompa derengés szűrődött ki.

Ezek szerint az RTD-ben égett a villany.
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Valaki jön!

Akár a takarítószemélyzetről, akár a biztonságiakról vagy valami annál is rosszabbról volt szó, Langdon pontosan tudta, hogy nem láthatják meg őket. Sajnálatos módon csapdába estek egy zsákutcában végződő folyosón, ahol nem volt más kijárat azon kívül, ahonnan jöttek.

Langdon visszarohant az RTD-labor felé, remélte, hogy talál egy helyet, ahol elrejtőzhetnek, de ahogy közeledett a tisztatér ajtajához, észrevette, hogy Katherine megállt a folyosó közepén, és a padlóra mutat.

– Robert! – suttogta. – Ezek keréknyomok.

Langdon már látta a nyomokat – egy targonca kerekének karcolásait a fényes padlón.

Értetlenül figyelte, ahogy Katherine elrohan mellette, majd int, hogy kövesse a folyosó vége felé. Mit művel?! Nincs kijárat! Egy pillanat múlva Langdon észrevette, hogy Katherine mit látott: a keréknyomok folytatódtak végig, a folyosón, majd eltűntek… A fal mögött.

Lehetetlen… Hacsak…

Langdon teljes erejéből rohanni kezdett, még Katherine-t is lehagyta úgy tizenöt méterrel a folyosó vége előtt. Észrevett egy elektromos érzékelőt, rohanni kezdett felé, és integetett, hogy aktiválja. Az egész fal elkezdett csúszni, egyenletesen balra húzódott, és eléjük tárult egy újabb sötét folyosó.

A nyílásból kiáramló levegő érezhetően hűvösebb volt.

Anélkül, hogy megtorpantak volna, átfutottak a nyíláson, és néhány méter után körbezárta őket a teljes sötétség. Megálltak egy fémkorlátnál, és a gördülő fal visszahúzódott a hátuk mögött.

Halvány fény kezdett derengeni, megvilágítva a környezetet. Langdon riadtan látta, hogy egy betonrámpa tetején állnak, amely lefelé kanyarog egy keskeny akna szélén. Amikor áthajolt a korlát fölött, és lenézett a sötétségbe, megállapította, hogy a Küszöb valóban jóval nagyobb, mint amennyit eddig láttak belőle… És egy meglehetősen nyugtalanító irányban folytatódik tovább.

Lefelé.



  107. FEJEZET

Nagel nagykövet asszony kissé bizonytalanul sietett le a nagykövetség márványlépcsőin, ami nem is volt meglepő, tekintve, hogy épp az előbb feszült össze a CIA igazgatójával, és ivott meg egy koktélt a délután közepén.

Hol a fenében van Dana?

Scott Kerble őrmester azt ígérte, felkíséri hozzá a sajtóreferenst, de Dana azóta sem érkezett meg. Különös, de Kerble is felszívódott.

Amikor Nagel Dana irodájához ért, azt látta, hogy a karcsú sajtóreferens négykézláb, könnyek között pakolja egy kartondobozba személyes tárgyait. Dana felpillantott, kivörösödött szemmel, megvetően sandított a nagykövetre, majd folytatta a csomagolást.

Ez nem jó.

A nagykövetnek szüksége volt egy pillanatra, hogy visszanyerje lélekjelenlétét, majd azt kérdezte:

– Ms. Daněk, szólt önnek Scott Kerble, hogy jöjjön fel az irodámba?

– Szólt.

– És ön elengedte a füle mellett ezt a kérést?

– Én már nem dolgozom önnek – hangzott a keserű felelet.

Nagel nagyot sóhajtott, belépett, és becsukta maga mögött az ajtót.

– Dana, megértem, hogy zaklatott. Én is nagyon kedveltem Michael Harrist, de…

– To je lež – motyogta fel sem nézve a nő.

– Igenis kedveltem őt – bizonygatta a nagykövet –, és sosem bocsátom meg magamnak, hogy veszélybe sodortam. A feletteseim nyomására tettem. Helytelenül cselekedtem, és szégyellem magam. Egyszer majd mindent megmagyarázok, de jelenleg létfontosságú, hogy megtaláljuk Szása Vesznát, és ehhez sürgősen szükségem van az ön segítségére.

– Mégis miért segítenék? – vágott vissza Dana. – Lehetett volna több esze annál, hogy arra kényszerítse Michaelt, kezdjen viszonyt egy idegennel, aki aztán meggyilkolta őt!

– Szása nem tett ilyesmit – biztosította Nagel. – Az a helyzet, hogy Szása is komoly veszélyben forog, talán ugyanaz a személy tör az életére, aki megölte Michaelt, és muszáj nekem segítenie, hogy mielőbb a hölgy nyomára bukkanjunk.

– Miért olyan fontos önnek az a nő?

Nagel közelebb lépett, és lehalkította a hangját.

– Dana, szégyellem ezt kimondani, de Michaelhöz hasonlóan… Szása is a kormány áldozata. – A CIA szemében értéket képvisel, és erről még csak nem is tud. – Kötelességemnek érzem, hogy segítsek neki. – Elhallgatott, és állta Dana tekintetét. – Úgy gondolom, Michael is azt akarná, hogy segítsen Szásának.

A nő hirtelen összerezzent, maga köré fonta két karját, és megfeszítette az állkapcsát, mintha a sírást igyekezne visszafojtani. Nagel arra gondolt, az ember könnyen megfeledkezik arról, hogy egy Danához hasonlóan gyönyörű nő is ember és esendő.

– Sosem lennék képes többé megbízni önben – közölte elcsukló hangon.

– Nekem már semmi veszítenivalóm – jelentette ki a nagykövet. – Dana, én mindenáron szeretném visszavásárolni a lelkemet. Ha számít ez bármit is, épp most égettem fel magam mögött az utolsó hidat. Felhívtam a régi főnökömet, és megfenyegettem az amerikai kormányt.

Dana kétkedve nézte.

– A régi főnökét? Megfenyegette a CIA igazgatóját?

– Így van. – Nagel feszülten mosolygott. – Mint említettem, nincs veszítenivalóm. Épp az előbb jutott el hozzám egy rendkívül aggasztó hír azzal a programmal kapcsolatban, amelynek elindításában én is részt vettem, és az egyetlen reményem a leállítására és az ártatlanságom bizonyítására az a videó, amelyet most kaptam. Ebben a halála előtti pillanatokban tesz vallomást a program fő…

– Nagykövet asszony! – szólalt meg a háta mögött egy férfi.

Nagel megpördült, és Scott Kerble őrmestert látta maga előtt, aki résnyire nyitotta az ajtót, és bedugta rajta a fejét.

– Nem tud kopogni? – csattant fel Dana.

– Scott! Mégis hol volt? Arra kértem… – kezdte Nagel.

– Elnézést kérek, asszonyom. – A hangja szokatlanul komolynak hatott. – Sajnos arra utasítottak, hogy tartóztassam le önt.

Nagel ránézett a bizalmi emberére, a testőrére, és kissé kétkedve fogadta a hallottakat.

– A CIA igazgatója adta ezt a parancsot?

– Kérem, jöjjön velem.

– Nem tartóztathatja le a nagykövet asszonyt! – tiltakozott Dana. – Hiszen a főnöke!

Kerble megrázta a fejét.

– Mi az amerikai hadseregben szolgálunk.

Dana Nagelre nézett, aki ezt egy bólintással erősítette meg. Sajnos a tengerészgyalogos biztonsági őrök a táplálékláncban sokkal magasabban álló személyek utasításainak engedelmeskednek. A nagykövet most már nagyon bánta, hogy Kerble-re bízta a diplomáciai borítékot. Abban van a videó egyetlen létező példánya…

– Nagykövet asszony! – Kerble a jelek szerint igazán kínosan érezte magát. – Kérem, jöjjön velem.

– Természetesen, Scott. Csak egy pillanatot kérek. Ms. Daněk épp most mondott fel, és szeretnék elbúcsúz…

– Nyújtsa előre a kezét! – parancsolta egy mély hang. Az ajtó kivágódott, és megjelent a Kerble mögött várakozó két tengerészgyalogos. Nyilvánvalóan kötelességüknek érezték támogatni a vezetőjüket, aki udvariassággal semmire sem ment.

– Bilincsre semmi szükség – jelentette ki Nagel. – Önökkel megyek, csak előbb szeretnék néhány szót váltani Ms…

– Erre nincs lehetőség – vetette oda az első katona, és belépett az irodába. – Lássam a csuklóját, asszonyom!

Nagel hitetlenkedve nézett Kerble-re, akinek arckifejezése határozottan hűvösebbé vált, amint megjelentek a kollégái.

– Engedelmeskedjen neki! – szólította fel az őrmester. – És egy szót sem válthat Ms. Daněkkel. Parancsunk van. A továbbiakban senkivel sem léphet kapcsolatba. Lezártuk az irodáját, és hamarosan az egész nagykövetséggel együtt átkutatjuk.

– Átkutatják? – Nagel érezte, ahogy elillan az egyetlen reménye. – Mit keresnek?

Kerble elengedte a füle mellett a kérdést, és Danához fordult.

– Ms. Daněk, ha ön felmondott, akkor most azonnal el kell hagynia az épületet. Megértette?

– Igen, csak…

– Abban a dobozban vannak a személyes tárgyai?

Dana bólintott.

Kerble a dobozhoz lépett, belepillantott, majd Nagelre. Egy másodpercre elkapta a nagykövet tekintetét, miközben a többi tengerészgyalogost a bilincsbe verése kötötte le. Nagel végignézte, ahogy Kerble Dana asztala fölé hajol, lefirkant valamit egy ragadós jegyzetlapra, majd egyetlen, laza mozdulattal benyúl az egyenruhája mellső zsebébe, kiveszi a nagykövettől kapott diplomáciai borítékot, ráragasztja a jegyzetlapot, és az egészet a dobozba csúsztatja, Dana tárgyai alá.

Ezt jól láttam?

Kerble kifejezéstelen arccal lépett vissza Nagel mellé, akit ekkorra már megkötöztek a műanyag bilinccsel.

– Nagykövet asszony – szólt –, javaslom, habozás nélkül kövesse kollégáim utasításait. A saját biztonsága érdekében.

Mielőtt Nagel bármit is felelhetett volna, Kerble ismét Danához fordult.

– Ms. Daněk – mondta szigorúan, kétséget sem hagyva afelől, ki parancsol. – Lejárt az ideje. Fogja a dobozát, és azonnal hagyja el a nagykövetség épületét!

Dana ijedten kapta fel a dobozát, elsietett a megbilincselt nagykövet mellett, és egyenesen a kijárat felé vette az irányt.
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Nagel nagy bajba került.

Scott Kerble végignézte, ahogy beosztottjai a cselédlépcsőn az alagsorba kísérik a nagykövetet. Egész pályafutása során diplomatákkal dolgozott, de egyiküket sem csodálta annyira, mint Heide Nagelt, és nem is bízott meg annyira egyikükben sem. Impulzív döntés volt, hogy kötelességet szegjen, és megvédje a nőt, reflexből cselekedett, az ösztöneire hallgatott… és ezzel komoly veszélybe sodorhatta volna a karrierjét.

Itt valami nem stimmel…

A CIA igazgatója, Gregory Judd nem osztott meg részleteket Kerble csapatával, csak egy határozott parancsot adott: a nagykövetet az épület válságszobájába kell kísérni, és további utasításig egy őr felügyeletére kell bízni.

Rendkívül szokatlan.

Ennél is különösebb, hogy az igazgató mindenre kiterjedő házkutatást rendelt el a nagykövet magánirodájában, amelynek során minden digitális eszközt, számítógépet, merevlemezt, DVD-t, pendrive-ot le kellett foglalni. Ennek csak két esetben lehetett értelme. Vagy arra gyanakodtak, hogy Nagel kém, ami abszurd, vagy az igazgató attól tartott, olyan információ jutott a birtokába, amely károkat okozna az ügynökségnek.

Kerble biztosra vette, bármit is akart elkobozni az igazgató, az épp most hagyta el az épületet… Dana Daněk kartondobozában.

Őrizze meg, kérte tőle a nagykövet. Senkinek se szóljon erről!

Kerble-nek fogalma sem volt, mit tartalmazhat a boríték, de azt tudta, hogy Dana sosem merné kinyitni, és a CIA igazgatóját végképp nem hívná fel emiatt.

A biztonság kedvéért egy aláírás nélküli üzenetet is mellékelt a kis csomaghoz:

 

D! Ne szóljon erről senkinek! Valaki kapcsolatba fog lépni önnel.

 

A csomag biztonságban van, gondolta a férfi. Legalábbis egyelőre.

Kerble egy szót sem szólt a kollégáinak. A nagykövet abnormális viselkedését sem említette, azt, hogy gyalog és kíséret nélkül érkezett meg a nagykövetségre. Nagelnél erkölcsösebb embert nem ismerek, emlékeztette magát. Bizonyára olyasmibe keveredett, amit én nem érthetek.

Tekintve, hogy a nagykövetet őrizetbe vették, Kerble úgy gondolta, bölcs volna átállni a nő magánautójával az utcáról a nagykövetség parkolójába, a flotta többi tagja mellé. A biztonsági irodába ment, és fogta a vészhelyzeti kulcscsomót, amellyel a nagykövetség minden járművét ki lehetett nyitni. Ezután visszatért a számítógép-terminálhoz, hogy ellenőrizze, hol jelzi a jármű helyét a benne elrejtett nyomkövető – ezt minden olyan autóban elhelyezték, amelybe a nagykövet esetleg beszállhatott. Kerble tudta, hogy a kocsi a közelben van, hiszen a nagykövet gyalog érkezett, de a GPS-koordináták ellenőrzésével értékes időt takaríthatott meg ahelyett, hogy az utcán kellett volna kószálnia.

Megvárta, hogy aktiválódjon az eszköz. Amikor a villogó pont felbukkant Prága térképén, a tengerészgyalogos zavartan bámult rá. A jármű egyáltalán nem a közelben parkolt, ahogy sejtette. Majdnem öt kilométerre állt az épülettől… a Folimanka park feletti gerincen.
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Több emelettel a föld alatt a Gólem végigsétált a páncéltermen, egyenesen a tizenkét, folyékony héliumot tartalmazó Cryofab tartály felé. Ezek mindegyike megerősített, elektronikus, bajonettzáras csatlakozóban végződött, és egy szigetelt csőhöz csatlakozott – ez táplálta a SMES-t. A tartályok közelében, a falon egy irányítópanel világított, amely egy diagram segítségével mutatta mind a tizenkettőt, és mindegyik státuszát.

Első ránézésre úgy tűnt, a képernyő azt szabályozza, melyik tartályba mennyi hélium áramoljon. A Gólemnek fogalma sem volt, hogyan működik, és nem is akarta kideríteni. Az ő tervéhez ravaszságra volt szükség. Nagyon egyszerű módon le lehetett állítani a folyadék SMES-be áramlását.

Az első tartályhoz lépett, egy óriási, rozsdamentes acélból készült, nálánál magasabb palackhoz. Visszatükröződött benne agyaggal bekent arca. Nem vagyok szörnyeteg, emlékeztette magát, és tudta, hogy porhüvelye, mint mindenki másé, délibábként takarja el a benne rejlő igazságot. A védelmezője vagyok.

Ahogy sejtette, mindegyik tartály tetején volt egy kézi elzáró az elektronikus kapcsolók és szelepek mellett – egy kerék alakú szelep, amellyel vészhelyzetben el lehetett zárni a héliumot.

Olyan egyszerű, mint elfordítani a kerti csapot.

A korábban olvasottak alapján a lassú láncreakció azonnal elindul, amint megáll a hélium áramlása: túlmelegednek a szupravezető tekercsek, ezzel elveszítik vezetőképességük egy részét, ellenállnak az áramlásnak, és beindítják a halálos visszacsatolási hurkot.

 

Hő ⟹ ellenállás ⟹ hő ⟹ ellenállás ⟹ hő…

 

Miután elzártam a szelepeket, nagyjából húsz percem marad, gondolta.

Ennyi idő alatt a tekercsek felmelegszenek, és elérik a kritikus hőmérsékletet – a kioltási határértéket, amikor a rendszerben lévő összes folyékony hélium felforr, és gázzá alakul. A Gólem látta a feje feletti szellőzőt, amely most zárva volt, és elképzelte, amint a gyorsan növekvő gázfelhő jeges héliumgőz formájában igyekszik biztonságba szökni.

Nem lesz rá lehetősége, állapította meg. Ma máshogy alakul a történet.

A sebesen terjedő gázfelhő nem talál utat, ezért óriási nyomást gyakorol majd ennek a légmentesen lezárt kamrának minden négyzetcentiméterére.

A hasadótárcsákra is.

A Gólem mélyet lélegzett, és szemügyre vette az egész sor tartályt. Elképzelte a felfelé törekvő robbanást, amely a vastag betonfalaknak feszül, és amelynek következtében a hasadótárcsák sorban felmondják a szolgálatot… Egyszer csak húszezer liter folyékony hélium lép majd reakcióba a levegővel.

A láncreakció azonnali és megállíthatatlan lesz, katasztrofális mértékű hőtágulás következik be. Olyan durva és pusztító, mintha egy robbanófejet gyújtana meg valaki ebben a kis térben.



  108. FEJEZET

Langdon lefelé rohant a lépcsőn, és közben azt kívánta, bárcsak a tiszta levegőn találták volna magukat, miután a visszahúzódó falakon keresztül megmenekültek, nem pedig egy lejtőn, amely még mélyebben a föld gyomrába vezet. Persze, logikus, hogy egy óvóhelynek alsóbb szintje is legyen – végül is a Cheyenne-és Yamantau-hegyi nukleáris parancsnoki központokat is háromszáz méter kemény gránát alá építették –, ő mégis azt remélte, a megszerzett bizonyítékot felfelé vihetik, ki a Küszöbből, nem még mélyebben a Küszöb alá.

Kis szerencsével nem jelent rájuk fenyegetést az a személy, aki utánuk lépett be a Küszöbbe, de azért Langdon és Katherine nem vesztegette az időt, inkább azonnal lefelé indultak, és igyekeztek minél messzebb kerülni az illetőtől. Végre megszerezték a szükséges bizonyítékot, és most meg kellett találniuk a kifelé vezető utat.

Egyre mélyebbre ereszkedtek, és éppen akkor érték el a lejtő alját, amikor odafent megszólalt egy félelmetes hang – kemény talpú cipők szaggatott, gyors csattogása a betonon: valaki sietős léptekkel haladt. Feltehetőleg nem a portás.

– Mennünk kell! – súgta Langdon.

A lejtő alján újabb elhúzható falba ütköztek, ugyanolyanba, mint nemrég fent. Átsiettek rajta, és egy hátborzongató, körülbelül tíz méter hosszú folyosón találták magukat. A gyenge fényben a matt fekete falak, mennyezet és padló inkább mauzóleumra, mintsem technológiai létesítményre emlékeztetett.

– Ez itt lent egy másik világ – jegyezte meg halkan Katherine.

Bárhol legyenek is, Langdon úgy saccolta, húsz másodpercük lehet búvóhelyet találni. A spirál alakú lejtő miatt elvesztette az irányérzékét, és minden lépéssel egyre távolibbnak tűnt a Feszületbástya kijárata. Langdon attól tartott, ha ilyen mélyen a felszín alatt bukkannak rájuk, riadót fújnak, és szinte lehetetlenné válik a menekülés.

Végigfutottak a sírkamrára emlékeztető folyosón, és jobb oldalon egy hosszú ablakra lettek figyelmesek, amely mögött a sötétben villogó piros és zöld fénypontok tengerét látták. Langdon épp csak ki tudta venni a több tucat óriási, drótketrecbe zárt számítógépház körvonalait.

– Faraday-kalitka… – suttogta Katherine. – Ezek biztosan kvantumszámítógépek.

Langdon nem sokat tudott ezekről azonkívül, hogy óvni kell őket a kozmikus és egyéb sugárzástól. Ezért is építették fel a föld alatt a Küszöböt?

Katherine le sem lassított a számítógépterem bejárata előtt – a jelek szerint Langdonhoz hasonlóan az ő ösztönei is azt súgták, ne essen csapdába egy fémketrecben.

A folyosó élesen balra kanyarodott, és a sarkon túl ismét gyenge fénnyel megvilágított, ám sokkal hosszabb, fekete szakaszon találták magukat.

– Ott! – mutatott Katherine a folyosó vége felé.

Az, amit észrevett, reménysugarat jelentett, de Langdon megint meghallotta a hátuk mögül a léptek semmivel össze nem téveszthető visszhangját.

Esélyünk sincs időben odaérni.

A messzeségben egy fémajtó látszott, ide vezetett a folyosó, felette pedig a világ leghatékonyabb, egyetemes nyelvén egy üzenet – egy szimbólum, amelynek jelentését bárki azonnal megérthette.
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A felfelé vezető lépcső látványa örömmel töltötte el őket, és Langdon biztosra vette, hogy ha sikerül visszajutniuk a felső szintre, akkor megtalálják a kijáratot, amelyen át bejöttek.

De nem érhetjük el észrevétlenül a lépcsőt, gondolta, miközben a léptek zaja egyre közeledett.

A folyosóról még két ajtó nyílt, mindkettő jobbra. Sajnos Langdon rögtön látta, hogy egyik sem segít rajtuk.

Az elsőt, épp előttük, RAKTÁR felirattal látták el. Ha ez is olyan, mint a fent talált orvosi raktár, akkor itt is hosszú polcsorra, mozgásérzékelős lámpákra számíthatnak, és nem lesz másik kijárat. Halálcsapda.

A második, épp az első mellett, sokkal nagyobb volt, és egy tágas beugróból nyílt. Láthatóan fontos helyre vezetett, mert Langdon onnan is látta, ahol állt, hogy egy ismerős biztonsági eszközzel szerelték fel – egy kerek, fekete üveglappal.

Egy RFID-szkenner… és már nincs hozzá jogosultságunk.

Egyre hangosabban dübörögtek a lépések.

A raktár felé közelítettek, amikor Langdon lassan megállt, mert egy gondolat fogalmazódott meg benne. A tudat egyik legnagyobb rejtélye, hogy honnan érkeznek az ötletek. Katherine állítása szerint az elme vevőkészülék, amelyet a tudat szélesebb terére állítottak be. Gessner szerint az agy olyan számítógép, amelyben billió neurális kapcsoló egyszerűen megoldja a problémát.

Langdont e pillanatban nem érdekelte, kinek van igaza. Nem számított, honnan jött az ötlet. Csak az volt fontos, hogy hirtelen tudta, mit kell tenniük.

 

[image: ]

 

Miért állt meg?

Katherine visszafordult, és azt látta, hogy Langdon benyit a raktárba. Egyértelmű volt, hogy nem érhetik el a lépcsőt észrevétlenül, de éppen a raktárban elbújni egyenlő lett volna az öngyilkossággal.

Visszarohant, hogy megállítsa a férfit, de Langdon már bent is volt. A fénycsövek felkapcsolódtak, és megvilágították az előttük hosszan elnyúló, sötétségbe vesző polcsorokat. Langdon gondolkodás nélkül lekapott a polcról egy flakon tisztítószert, és, akár egy bowlingjátékos, elgurította. Az végiggurult a polcok között, egyik oldalon sem ért hozzá semmihez, és a nyomában felkapcsolódott az összes mozgásérzékelős lámpa. Még el sem érte a helyiség túloldalát határoló falat, amikor Langdon újra kilépett a folyosóra. Nem csukta be egészen az ajtót, résnyire nyitva hagyta, így a gyengén megvilágított folyosóra esett a raktár éles fénye. Ezután megragadta Katherine karját, és a tőle telhető legnagyobb sebességgel vonszolta abba az irányba, amerre eredetileg tartottak, a lépcsőház ajtajához, amelytől még majdnem negyven méterre voltak.

A nőt futás közben váratlanul elöntötte az optimizmus, miután megértette Langdon zseniális gondolatmenetét. Egyelőre nem is kell odaérnünk…

Az történt, amire számított: amint elérték az RFID-szkennerrel felszerelt ajtót, Langdon jobbra fordult, be a beugróba, és magával rántotta őt is. Nem volt sok helyük, nem egészen egy méter, úgyhogy megfordultak, és hátukat a hideg, nehéz fémajtónak vetve reménykedtek, hogy ez a beszögellés elrejti őket az utánuk érkező szeme elől.

A következő pillanatban a lépések a folyosóra értek, majd megálltak.

Hosszú csend következett.

Azután Katherine meghallotta a könnyen felismerhető hangot, amint valaki kibiztosít egy fegyvert.
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Jonas Faukman szeme kipattant, és azon kapta magát, hogy elszundított az asztala mellett. Nem értette, miért ébredt fel ennyire hirtelen – talán az ablakán kopogó eső miatt? –, de amikor felállt, hogy kinyújtózzon, újra jeges félelem lett úrrá rajta. Ez meglepte.

Minden rendben, nyugtatta magát. RL&KSOK.
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Langdon és Katherine szoborrá dermedve, lélegzet-visszafojtva álltak egymás mellett. Szó szerint sarokba szorították őket, illetve egy szokatlanul széles fémajtóhoz. Noha észrevétlenül rejtőztek el itt, nem kerülte el a figyelmüket a fegyver kibiztosításának kellemetlen hangja.

A professzor nem mozdult, azt remélte, a raktárban égő lámpa elég gyanús lesz ahhoz, hogy a fegyveres utánajárjon az okoknak.

Csak egy percre kell elterelni a figyelmét.

Ha nem sikerül… csapdába estek.

A léptek most egyre közeledtek. Néhány feszült másodperc után Langdon olyat látott, aminek nagyon megörült: a szemközti falra vetülő halvány, vibráló fényt. Akárki legyen is ott, benyitott a raktárba!

A fény egyszer csak eltűnt, és csak a raktárajtó csukódásának hangját hallották. Bement? Langdon a fülét hegyezte, de nem hallott lépéseket. Csend volt. Katherine megmozdult mellette, és a férfi érezte, hogy a keze után tapogatózik. Először azt hitte, érzelmi támogatásra van szüksége, de aztán észlelte, ahogy egy apró tárgyat nyom a tenyerébe. Lefelé sandított, és egy kinyitható tükröt látott. Katherine az előbb vette elő a táskájából.

Langdon a hüvelykujjával nyitotta fel, és óvatosan előrenyújtotta, alig néhány centivel kijjebb a fal szélénél. Azt remélte, az üres folyosót tükrözi majd vissza. Ehelyett egy alakot látott benne, amint némán settenkedik feléjük. Egy idősebb, ősz férfi volt, sötét öltönyt és szemüveget viselt.

Bárki volt is, nem verték át. A pisztolyával feléjük célzott.

 

[image: ]

 

Everett Finch a kinyújtott kezében tartott SIG Sauer pisztoly felett pásztázta a folyosót. A behatoló közel volt. Nem tudta, ki jutott le a Küszöb alsó szintjére, de abban biztos volt, nem azért jött, hogy a raktárban bujkáljon. Valami mást akart.

Ha pedig eddig eljutott, veszélyesen közel került ahhoz, hogy felfedje a Küszöb legkényesebb titkát.

Finch továbbosont, és figyelmét a folyosó egyetlen búvóhelye felé fordította: ez a jobb oldalon található bemélyedés volt – épp elég széles ahhoz, hogy a nehéz fémajtóhoz lapuló embert elrejtse.

Lassú, óvatos léptekkel haladt a folyosó bal szélén, fegyverét a beugróra szegezve. Egyre javult a látószöge, és most már be is látott. Amikor megpillantotta az ajtó bal szélét, két nagy lépéssel ott termett, behajlította a térdét, meglendítette a karját, és célzott.

Meglepetésére a fülke üres volt.
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Langdon és Katherine egymással szemben, összesimulva álltak, a szívük hevesen vert.

Ez meg mi volt?

Másodpercekkel korábban még a hátukat az ajtónak vetették, és Langdon visszahőkölt a közeledő fegyverestől. Ahogy hátradőlt, olyan érzés fogta el, mintha elveszítené az egyensúlyát, de akkor Katherine szeme elkerekedett a döbbenettől, és a férfi ráébredt, mi is történt.

Az a nehéz ajtó… elmozdult.

Langdon újra teljes erővel nekivetette a hátát, és Katherine követte a példáját. A rugóval működtetett ajtó meg sem moccant, de amikor kitámasztották a lábukat, és teljes erejükből meglökték, kitárult. Az RFID-szkenner miatt ennek semmi értelme sem volt, de miközben besurrantak rajta, Langdon észrevette, hogy az ajtófélfába épített ütközőt valaki zöld szövettel tömte ki, nyilván azért, hogy ne lehessen bezárni.

Ki akarta, hogy ez az ajtó nyitva maradjon?

Langdon tartott a folyosón ólálkodó fegyverestől, ezért ösztönösen kihúzta a zöld szövetet, mire az ajtó hangtalanul becsukódott, és egy kattanással bezárult. A férfi most vette csak észre, hogy a kezében tartott valami nem is szövet, hanem inkább vinil vagy gumi, egy marék levél, amelyet az ajtó mellé belülről elhelyezett műfikuszról tépett le valaki.

– Hihetetlen mázlink van – suttogta döbbenten Langdon.

A jelek szerint Katherine nem könnyebbült meg annyira, mint várni lehetett.

– Kivéve, ha valaki mindenképpen ki akar jutni.

– Mire gondolsz?

A nő a fikusz melletti RFID-szkennerre mutatott.

– A kilépéshez is kártya kell, Robert. Valaki kitámasztotta az ajtót, de mi most bezártuk magunkat.
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A Gólem megragadta a negyedik héliumtartály tetejére szerelt kereket, és jobbra fordította, ahogyan az előző három esetben is tette. Közel a vég. Sokszor és erősen el kellett tekerni, mire a szelep teljesen elzáródott, és a vezérlőpanel sípolni kezdett. A négyes számú tartály ikonja pirosra váltott. KI. Most már egy sorban négy jelző is pirosan világított, a másik nyolc viszont még zölden.

A Gólem az ötös számú tartálynál is megismételte az előbbi mozdulatsort, lassan, erőlködve tekerte a kereket. KI.

Végiglépkedett az egész soron, és mindegyik szelepet elfordította. Ahányszor végzett eggyel, a vezérlő egy csippanással átállította magát, és megnyitotta a hélium útját a következő, friss tartaléktartály felé.

Noha nagyon várta már, hogy a munka végére érjen, a Gólem lassan mozgott, és lassan, mélyen lélegzett, nehogy újabb roham törjön rá. Már látszott a cél, és ő óvatosságra intette magát. Minden egyes szelep elzárásakor átismételte magában, mely lépésekre lesz szüksége annak érdekében, hogy ki tudjon menekülni.

Húsz perc bőven elég lesz…

Megszólalt egy hangos sípszó, és kizökkentette a Gólemet. A vezérlőpanelen rengeteg hibaüzenet villogott, és egyre hangosabbá vált a pittyegés. A Gólem a tizenkettes számún kívül az összes tartályt leválasztotta már a SMES-ről. Ami ennél is fontosabb, a kijelző szerint ebből kilenc száz százalékig megtelt.

Több ezer kilogrammnyi hélium gyűlt fel ezen az apró helyen.

Mély levegőt vett, és még egyszer, utoljára átismételte a tervét, majd kezét a tizenkettes számú tartály tetejére helyezte.

Ezt érted teszem, Szása, gondolta, miközben hozzálátott, hogy elzárja a szelepet.

A Küszöböt a te véredből építették.

A mi vérünkből.

A szelep megállt, teljesen elzáródott.

És most leromboltam.
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A CIA központjában, Langley-ben Judd igazgató egyedül ült a biztonságos kommunikációs szobában. Igyekezett megfogalmazni a megfelelő választ arra a borzasztó videóra, amelyet az előbb mutattak meg neki. A technikai csapat már nyomtalanul eltüntette az internetről, de ez őt nem nyugtatta meg különösebben – bárki hallgatta is ki Gessnert, bármikor újra felteheti a felvételt.

Judd nem kételkedett abban, hogy ha ez a videó kiszivárog, futótűzként terjed el, mégpedig az egész világon. Nemcsak egy elismert tudós megkínzása látható rajta, hanem egy olyan vallomás, amely leleplezi az amerikai hírszerzés egy szigorúan titkos projektjét, a helyszínét is beleértve, természetesen a technológiai áttörésekkel és azzal együtt, hogy a beleegyezésük nélkül használtak tesztalanynak embereket.

A CIA-nak sosem látott következményekkel kellene számolnia.
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Langdon szemügyre vette az apró helyiséget, ahová Katherine-nel menekültek.

Akárhol vagyunk is, jól bezártam ide magunkat.

Mindenképpen barátságosabb képet mutatott, mint a steril folyosó: itt szőnyegpadló volt, több élethű műnövény is helyet kapott, és a falon absztrakt festmények sorakoztak. Langdon aggódva méregette a boltíves nyílást, amely előtt álltak. Azon túl egy széles betonalagút fordult balra. A professzor három okból is vészjóslónak ítélte ezt az utat.

Először is az alagútban égtek a lámpák, halványkék fényt vetettek a falakra, amiből arra lehetett következtetni, hogy valaki esetleg már van ott. Másodszor az alagút lefelé lejtett, és Langdon nem volt biztos benne, jó ötlet-e még mélyebbre ereszkedniük. Végül pedig a tény, hogy a be-és a kilépéshez is RFID-kártyára volt szükség, arra utalt, hogy az alagút a Küszöb legszigorúbban őrzött területére vezet, és nem a kijárathoz.

Langdon egy futó pillanatig eltűnődött, nem az volna-e a legbiztonságosabb, ha megadnák magukat, de egyre inkább azt gyanította, hogy az idősebb, jól öltözött, őket üldöző férfi esetleg maga Mr. Finch, az ember, aki a nagykövet szerint nem ejt túszokat, és bármire hajlandó a Küszöb védelme érdekében.

Búvóhely kell… Most.

Az alagútban érte utol Katherine-t, és együtt haladtak tovább egy újabb boltíves csarnokig. Ezt a bejáratot elegáns, fekete kő keretezte, és széles, tejüvegezett lengőajtón lehetett bejutni. Az áttetsző felületre ismerős képet véstek:
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Langdon és Katherine némán összenéztek. Úgy tűnt, mindaz, amit eddig láttak – a robotsebészek, a VR-laborok, a mesterséges idegsejtek és a chipek – csupán előfutárai voltak annak, ami ezen az ajtón túl várja őket.

A férfit elöntötte az adrenalin. Az ajtóhoz lépett, és épp csak annyira nyitotta ki, hogy beleshessen rajta. Nagy meglepetésére azt vette észre, hogy a tekintete ilyen mélyen a föld alatt nem várt irányba fordul.

Felfelé.

Magas, kupolaszerű plafonra esett a tekintete, egy homorú mennyezetre, amelyet alulról gyenge fény világított meg. Ez a kupola a planetáriumra emlékeztette, mégis azonnal tudta, hová került. A kupola a legerősebb építészeti forma. Ez a Folimanka-bunker robbanásvédelmi helyisége, az a biztonságos tér, ahová az emberek támadás esetén jöhetnek. A legmélyebben fekvő, legbiztonságosabb pont.

Langdon látott már egyszer titkos, föld alatti kupolát – az is az USA kormányának tulajdonában állt –, ami a nyugat-virginiai Greenbrier Resort üdülő golfpályája alatt bújt meg. Több mint három évtizede számított Amerika egyik féltve őrzött titkának az USA Kongresszusának nukleáris támadás esetére tervezett magánóvóhelye, a Greenbrier-bunker, amíg a Washington Post 1992-ben leleplező cikket nem közölt róla.

A férfi lefelé fordította, és körbehordozta tekintetét a helyiségben. Ez biztosan nem planetárium. Óriási, tökéletes kör alakú térben találta magát – soha életében nem látott még csak hasonlót sem.
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Milyen hely ez?

Katherine döbbenten lépett be a kupolás terembe Langdon oldalán. Első pillantásra egy futurisztikus űrhajó parancsnoki hídját juttatta az ember eszébe.

A terem közepén egy kerek emelvény kapott helyet, amelyen legalább húsz csillogó munkaállomást helyeztek el körben, és ezek mindegyike kifelé nézett. Mindegyik poszton egy kidolgozott pilótafülkét láttak, olyasmit, mint egy repülőszimulátor.

Katherine most a terem többi részét nézte meg alaposabban, és meg kellett állapítania, hogy nem tudja értelmezni a látványt. A plüss-szőnyeggel borított padlón, a parancsnoki híd körül csillag alakzatban csillogó fémkapszulák voltak, olyasformán, mint egy kerék küllői. Mindegyik fényes kabin olyan volt, akár egy modern művészeti alkotás – minimalista, torpedószerű, csillogó, fekete fémből készült, három méter hosszú, és mindegyik a parancsnoki poszt felé nézett.

A nő csodálkozva lépett a legközelebbi kabinhoz. Most már azt is látta, hogy a tetejük domború, füstszínű üveg, mégpedig olyan tökéletesen méretezett, hogy nem látszott az illesztés helye. Közelebb hajolt az üveghez, de odabent csak a sötétséget látta.

– Ezek meg mik? – súgta Langdonnak, aki ekkor lépett mellé.

A férfi egy pillanatig csak nézte a tartályt, majd lehajolt, és megnyomott egy gombot – ezt diszkréten az oldalába süllyesztették. Sziszegés hallatszott, mint amikor megszűnik a vákuum, és az üvegtető megemelkedett, mint egy sportautó ajtaja. Odabent gyenge fény pislákolt, és egy futurisztikus ágy párnázott belseje tárult eléjük.

Vagy egy koporsóé.

– Olyan, mintha a Gessner laborjában látott kapszula továbbfejlesztett változata volna.

Katherine bólintott, miközben a lekötözésre alkalmas tépőzárat és az infúziónak kialakított csatlakozót nézte. Ez a gép nyilvánvalóan annak a kezdetleges prototípusnak a továbbfejlesztett változata, amelyben Gessner holttestére bukkantak… a gép, amelyben a kritikusan sérült páciens órákon át élet és halál határán tartható.

Ez a modell nemcsak nagyobb és elegánsabb volt elődjénél, hanem egy speciális fejtámaszt is tartalmazott, puha bőrborítással és egy koponyaméretű nyílással. A nyílás kísértetiesen emlékeztetett egy magnetoenkefalográf érzékelőkamrájára – arra a részre, ahol mágneses szenzorok észlelik az agyi aktivitást. Katherine azonban úgy sejtette, hogy ha agyi chipekről van szó, akkor a nyílásban valamilyen közeltéri vagy ultraszélessávú technológia lehet, amellyel az agyimplantátumokhoz kapcsolódnak.

Vezeték nélküli kommunikáció közvetlenül a koponyán keresztül, gondolta, és kirázta a hideg. Ha egy alanyba teljesen integrált H2M chipet ültetnek be… és az képes valós időben figyelni…

Beleszédült, amikor felfogta, pontosan mire is tervezték ezt a helyiséget. Hihetetlen, hogy Roberttel egész délután erről beszélgettek: a módosult tudatállapot fajtáiról, a halálközeli élményekről, a pszichedelikus drogok okozta tripekről, az epilepsziás roham utáni extázisról. Gondolatok egész hada rohanta meg: agyi szűrők, univerzális kapcsolódás, az emberiség kiaknázatlan képessége, amellyel a valóság jóval szélesebb spektrumát pillanthatjuk meg.

Megértette, hogy ezek a csillogó szarkofágok annak a kutatásnak az utolsó részletei, amelyről egy órával korábban még magabiztosan állította volna, hogy teljességgel lehetetlen.

Ez a valóság volna?

Mellette Langdon felegyenesedett, és a kapszuláról a hatalmas kupolára nézett.

– De nem értem… Mi zajlik ebben a helyiségben?

A nő tudta, hogy a válasz erre a kérdésre egyszerű, ugyanakkor sokkoló. Azért alakították ki, hogy felfedjék az élet legnagyobb titkát: az elme végső módosult állapotát… az emberi tapasztalás legmegfoghatatlanabb pillanatát.

Katherine, átérezve a pillanat súlyát, megfogta a férfi kezét.

– Robert – súgta –, ezek halállabort építettek.
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Halállabort.

Langdon lassan megértette Katherine állításának jelentőségét, és azonnal millió kérdés fogalmazódott meg benne. Minek tanulmányozná a CIA a halált? Mit szeretnének kideríteni?

Intellektuálisan ugyan izgalmasnak találta a kilátást, hogy megérthetnénk a halált, mégis attól félt, ebben a teremben az emberi tudat vagy a halál vizsgálatánál sokkal sötétebb dolgok zajlanak. Esztelenségnek tartotta azt a borzalmat, hogy valakit „a halál állapotába” juttassanak, ha ennek oka nem az élete megmentése. Még akkor is, ha begyógyszerezik, és később az egészből semmire sem emlékszik…

– Mindent meg kell tudnom erről a kutatásról – jelentette ki Katherine, és besétált a kapszulák közé.

– Haladnunk kell – sürgette Langdon, és idegesen nézett hátra, a bejárat felé.

Gyorsan utolérte a nőt, és a kupolás terem túlsó vége felé mutatott, ahol egy táblán az állt: GÉPHÁZ. Kételkedett benne, hogy a gépháznak lehetne másik kijárata, de legalább jobb búvóhelyet találhatnak ott, és kecsegtetőbb lehetőség nem kínálkozott. Nincs kiút.

Végigsiettek a kabinok útvesztőjén, és a terem felénél Langdon azt vette észre, hogy a gépház bejárata nem egy ajtó, hanem egy hatalmas, szögletes nyílás a padlón.

Még mélyebbre megyünk?

Langdon nem tudta, a nyílásban lépcső, létra vagy lift várja, mindenesetre nem vonzotta a gondolat, hogy még lejjebb ereszkedjen.

Mint kiderült, egyébként sem volt esélyük ilyesmire.

Fülsiketítően hangos lövés dördült a hátuk mögött, és a kupolának köszönhetően sokáig visszhangzott is. Langdon és Katherine a hang felé fordultak. Földbe gyökeredzett lábbal nézték, ahogy a sötét öltönyös, ősz férfi rájuk fogott fegyverrel közelít.

– Dr. Solomonhoz és Langdon professzorhoz van szerencsém? – kérdezte nyugodtan. Ismerős volt a hangja, ezt a déli akcentust Langdon a nagykövet mellett állva, a kihangosított telefonon már hallotta.

Finch.

– Veszélyes játékot űznek – jelentette ki a férfi. – És sajnos nem lesz jó vége.

 

[image: ]

 

Finch jól tudta, semmivel sem lehet jobban sokkolni valakit, mint egy zárt térben elsütött fegyver zajával. A filmekben ilyenkor mindenki menekül, de a való életben bénító hatása van. Élvezettel nézte, ahogy Langdon és Solomon dermedten, feltartott kézzel áll, ami a megadás univerzális jele. Célpontjait lépéshátrányba kényszerítette, és nála volt az összes kártya.

– Tegye le a táskáját, dr. Solomon! – parancsolta, hátha pisztoly van benne.

Solomon engedelmeskedett, és a földre helyezte válltáskáját. Finch ekkor vette észre benne a vastag, fekete irattartót, és kétsége sem volt afelől, hogy ez az egyik szigorúan titkos dokumentum, amelyet útközben emeltek el.

Nagyon megkönnyítik a dolgomat.

A dolog úgy állt, hogy ez a két behatoló betört egy titkos kormányzati projekt épületébe, és szigorúan titkos anyagokat lopott el. Ha Finch agyonlőné őket, nem indulna nyomozás, már csak azért sem, mert ilyen messzire jutottak ebben a szigorúan őrzött létesítményben. A sors iróniája, hogy ezt a helyiséget éppen a halálra tervezték.

Azért előbb még ki kell hallgatni őket… Meg kell tudni, ki volt még benne ebben, és neki milyen része volt a betörésben. Nagel nagykövet nyilvánvalóan bűnös az ügyben, mivel nemcsak Finchet próbálta megakadályozni a munkavégzésben, hanem az ügynökséget is megfenyegette. Szörnyen rossz ötlet volt. Judd igazgató úr már minden bizonnyal letartóztatta a nagykövetet, és megadja neki, amit megérdemel.

Szása Veszna a jolly joker, gondolta. Eszébe jutott az odafent talált epilepsziarúd. Még mindig nehezére esett elfogadni a tényt, hogy Szása két embert is meggyilkolt. A kérdések majd később következnek, mondta magában. Most ezzel a helyzettel kell foglalkoznom, a két foglyommal.

Stratégiai szempontból értelmetlen lett volna fegyverrel sakkban tartani és kikísérni őket az épületből. Noha Finch hetvenéves korához képest rendkívül jó fizikai állapotnak örvendett, alacsony termete nem jelentett volna kihívást a száznyolcvan centiméternél is magasabb Langdon számára, ha bármi is félresiklott volna, márpedig a bástyához vezető úton túlságosan sok lehetőség adódhatna egy meglepetésszerű támadáshoz. A Küszöb másodlagos bejárata közelebb esett hozzájuk, de ott épp építkezés zajlott, és amerikai katonák őrizték. Ha Finch fegyverrel kísérne ki két amerikai állampolgárt, az túl sok kérdést vetne fel.

Tehát várunk, döntött, mivel azonnal erősítést hívott, miután rábukkant Housemore holttestére. Már úton van a segítség.

Büszkén határozott úgy, hogy a kihallgatást a Küszöbben ejti meg. Létesítménye rendkívüli titkosságot és hatékonyságot tett lehetővé. Az EPR-kabinokat rendkívül meggyőzően lehetett használni, és a Küszöb saját gyógyszertárában a kihallgatást megkönnyítő szerek széles tárházából válogathatott. Többek között emlékezetkárosító gyógyszereket is választhatott, ha később azt akarná állítani, hogy „az egész meg sem történt”.

Finch lassan, magabiztosan lépkedett a foglyai felé, teljes kontroll alatt tartotta a helyzetet. Egyetlen hibát vétett, az is apró volt: elmulasztotta ellenőrizni, hány lövedék maradt Housemore fegyverében, de mivel odafent nem látta tűzpárbaj nyomait, nagyjából biztosra vette, hogy a SIG Sauer tára szinte teljesen tele van.

Nem akarta használni, legalábbis egyelőre, de tudta, nem lesz más választása, ha a két ember ráront. Úgy kell intéznem, hogy megőrizzék a nyugalmukat. Foglyok esetében az a leghatásosabb manipulációs technika, ha az ember eltereli a gondolataikat, így megőrizheti felettük az irányítást. Szerencsére Langdon és Solomon még nem tért magához a sokkból azok után, amibe idelent botlottak, és Finch tudta, minél többet beszél a Küszöbről, annál nyilvánvalóbbá válik majd, hogy túl sokat tudnak, ezért nem távozhatnak szabadon. Soha többé.

– Felesleges volna lőni – jelentette ki Langdon, amikor Finch megállt előttük, és a mellkasukra célzott. – Aláírjuk a titoktartási nyilatkozatot. Csak mondja, mit akar!

– Ó, az a hajó már elment – felelte hűvösen Finch. – Önök betörtek egy szigorúan titkos létesítménybe, és túl sokat láttak.

– Ez igaz – mondta felháborodott hangon Solomon. – Láttam, hogy ellopta a szabadalmamat.

Abból, hogy egyáltalán nem félt, Finch arra következtetett, még nem fogta fel, milyen veszélyes helyzetben találta magát.

– Semmit sem loptunk el, dr. Solomon – állította nyugodtan. – Nem jegyeztetett be szabadalmat. Talán emlékszik rá, hogy elutasították a kérelmét.

– De miért kellettek ezek a taktikai manőverek? – akarta tudni Langdon. – Miért nem vették fel egyszerűen a kapcsolatot Katherine-nel vagy a kiadójával, és magyarázták el…

– Mert nem untuk meg az életünket – vágott vissza Finch. – Kérdezze meg dr. Solomont, volna-e kedves megosztani a kutatási eredményeit az amerikai hadsereggel! Erről egy podcast számára készült interjúban egyszer már elutasítóan nyilatkozott. Nem kockáztathattam meg, hogy a nyilvánosság elé álljon, és kiteregesse az ügynökség aggodalmait. Amellett elég időnk sem volt. Tegnap nagyon gyorsan válságossá vált a helyzet…

– Milyen kísérleteket végeznek itt? – vágott közbe Katherine, aki leplezetlen érdeklődéssel nézte az EPR-kabinokat. – A halált tanulmányozzák?

– Mennyit szeretne tudni? – kérdezte Finch, és vészjóslóan a legközelebbi kapszula felé biccentett. – Másszon be, megmutatom.

– Arra nem lesz szükség – felelte Langdon. – Tessék, ott a titkos irattartója! Aláírjuk a titoktartási nyilatkozatot. Láttuk a létesítmény egy részét, de szinte semmit sem értünk az egészből.

Finch nevetett.

– Amikor az okos hülyének tetteti magát, az sosem valami meggyőző, professzor úr. Hadd világosítsam fel!

– Kérem, ne tegye! Inkább nem szeretnénk tudni, mit művelnek idelent.

– Nos, ez nem volna igazságos – mosolygott rá Finch. – Tekintve, hogy dr. Solomon segítségével építettük fel az egészet.
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A Gólem épp felállt a pneumatikus liftre, hogy visszajusson a kupolás terembe, amikor meghallotta a lövés hangját. Rémülten lépett le róla, és csendben várakozott a nyílás alatt.

Tökéletesen hallotta az odafent zajló beszélgetést.

Egy fegyveres két túszt ejtett a kupola alatt, akiket dr. Solomonnak és Robert Langdonnak szólított. A Gólemnek fogalma sem volt, mit kereshet idelent a két amerikai, de egyikük sem érdemelt halált.

Nem úgy a rájuk pisztolyt fogó férfi. A Gólem hamar rájött, hogy Everett Finch az, aki Gessner szerint a Küszöb kitalálója.

A kígyó feje. Teljes életnagyságban.

Az univerzum váratlan ajándékkal lepte meg a Gólemet – lehetőséget kapott rá, hogy semlegesítse Szása legfőbb árulóját, az embert, aki létrehozta a borzalmak házát.

Noha nagyon kecsegtető gondolat volt, hogy megölje Finchet, ez szinte lehetetlen feladatnak tűnt. A Gólemnek mindössze egy kábítófegyvere volt, abban is csak egyetlen lövedék maradt, márpedig ez nyomába sem érhetett egy lőfegyvernek. Ha felmenne a lifttel, mindenki szeme láttára bukkanna elő a föld alól a terem hátuljában, és teljességgel kiszolgáltatottá válna.

Ketyeg az óra, emlékeztette magát. Úgy becsülte, tizenöt perce lehet, mielőtt ez a helyiség felrobban, és katasztrofális hatású nyomásbombává változik.

Kockázatos játszma ez a botom nélkül, gondolta.

A Gólem kész lett volna elcserélni az életét Mr. Finch életéért, de tudta, nem hozhatja meg ezt a döntést Szása helyett. Ha nem menekül meg, és nem engedi ki őt, akkor a nő sosem látja meg többé a napvilágot.



  112. FEJEZET

A kupola szellemszerű fényében, a kapszulák között állva Robert Langdon Katherine mellett figyelte fogvatartójukat. Everett Finch biztonságos, nagyjából ötméteres távolságban helyezkedett el, kényelmesen nekidőlt az egyik kapszulának, miközben fegyverét rájuk szegezte.

Finch a feszült helyzethez képest nyugtalanítóan higgadt maradt. Volt benne valami jégcsapszerű, ami arra engedett következtetni, hogy bármire képes.

– A jövőt azok irányítják majd, akik kifejlesztik az első igazi, emberből gépet alkotó, H2M irányítópultot – kezdte Finch. – Így egyszerűen kommunikálhat egymással ember és technológia. Nem kell gépelni, sem diktálni, sem nézni… Csak gondolkodni. Ennek a pénzügyi következményei önmagukban is új szuperhatalmat hoznak létre, ám a gyakorlati alkalmazás, különösen a hírszerzés területén, felbecsülhetetlen.

Langdon gyanította, hogy egy életképes, emberből gépet alkotó technológiához képest, ha az rossz kezekbe kerül, a legszörnyűbb orwelli rémálom is szórakoztató ábrándnak hatna.

– Ezért aztán a CIA fáradhatatlanul dolgozik azért, hogy tartsa a lépést a biotechnológiai óriásokkal, a Neuralinkkel, a Kernallal, a Synchronnal és a többivel. Ezek mindegyike feneketlen anyagi forrásokkal dolgozik, és ugyanúgy az a célja, hogy ők találják fel az első agyimplantátumot, amely valódi, magas sebességű ember–gép kommunikációt tesz lehetővé. Szerencsénkre mindegyikük ugyanabba az akadályba ütközött.

– Az irányítópult – szólalt meg Katherine. – Nem tudnak mesterséges idegsejteket gyártani.

Finch bólintott.

– A Neuralink mérsékelt sikereket ért el, de közel sem olyan mértékűt, mint amilyenre szükség volna. A hiányzó darabot a CIA szerencsére már két évtizede fejleszti.

– Katherine szabadalmából vették – tette hozzá Langdon.

– Ismétlem, dr. Solomon nem tulajdonosa semmiféle szabadalomnak. De ha úgy is lett volna, a nemzetbiztonság nevében átvettük volna tőle. A kisajátítás azért kockázatos, mert sokszor vitatott, és a nyilvánosság előtt zajlik, így gyakran pontosan azt teszi közzé, amit az ügynökségnek érdekében áll titokban tartani.

– Mit művelnek a tervemmel? – követelte Katherine. – Mi a Küszöb?

Finch szabad kezével levette a szemüvegét, és lassú fejkörzést végzett.

– Dr. Solomon, talán emlékszik arra, amikor a Caltech olyan implantátumot épített, amely az agy vizuális kérgére kapcsolódott rá, és ugyanazt látta, amit a gazdatest a saját szemével.

– Természetesen emlékszem – bólintott Katherine. – Az implantátum a látóidegen áthaladó optikai jeleket fogta, lefordította, majd élő videóként közvetítette.

Langdon is ismerte a technológiát, és számára úgy hangzott, mint egy beépített GoPro kamera – lehetővé tette, hogy az ember más szemével lásson. A Küszöb megfigyelés alatt tartja azt, amit az alanyok látnak? Ha igen, akkor ez a nyomkövetés egészen új típusa. Langdon a kupolás teremben körbefutó képernyőkre pillantott, és elképzelte, amint a mindennapi életüket élő emberek szemével felvett videókat játsszák le rajtuk. De akkor mire kellenek a kabinok?

– Valami hasonlón dolgozik az ügynökség is – folytatta Finch. – Ennek az implantátumnak a továbbfejlesztett változatán. A miénk nem azt figyeli meg, amit az alany a szemével lát, hanem azt, amit a lelki szemeivel.

Langdonnak ez a kifejezés a színes bindit juttatta eszébe, amelyet egyes kultúrákban a két szemöldök között viselnek, és a spirituális bölcsesség kapuját, az úgynevezett harmadik szemet jelképezi.

– A lelki szem, professzor úr, az a mechanizmus, amelynek segítségével az agy a szemünk nélkül lát – magyarázta Finch, aki a jelek szerint érzékelte Langdon bizonytalanságát. – Ha lehunyja a szemét, és elképzeli a szülői házat, élénk kép jelenik meg. Ezt lelki szemeivel látja. Az agyának nincs szüksége vizuális inputra részletes képek alkotásához. Ehelyett folyamatosan vizsgálja az emlékeit, a képzelgéseit, az álmodozásait, mindent, amit elképzel. Még alvás közben is képeket jelenít meg, ezek az álmok és a rémálmok.

– Nem építhették meg… – Katherine hangja elhalt, a megfelelő szavakat kereste.

– Pedig megtettük – felelte Finch érezhető büszkeséggel. – A Küszöb létrehozott egy olyan implantátumot, amely az alany lelki szemeivel nézi a tartalmat. Képesek vagyunk nyomon követni az összes, az agy által előidézett képet, mégpedig valós időben, teljes részletességgel.

Katherine döbbent arckifejezéséből Langdon arra következtetett, hogy ez az agykutatás területén lenyűgöző eredménynek számít. Tudta, a Kiotói Egyetem egyik tudósa nemrégiben bejelentett egy technológiát, amellyel képesek rögzíteni az álmokat, majd ezeket vágatlan filmként visszajátszani, igaz, ez a technológia kezdetlegesnek tűnt: az AI segítségével fordították le megközelítőleg az MRI-ből nyert álomadatokat képekre. Amiről Finch beszélt, az fényévekre volt ettől.

A Küszöb a képzeletre kémkedik?

Langdon azon töprengett, köze lehet-e ennek a technológiának valami módon Katherine elképzeléséhez, miszerint az agy egyfajta vevőként működik. Végül is, ha egy implantátum képes látni az agyban megjelenő képet, akkor talán azt is meg tudja állapítani, honnan származik ez a kép. Vajon a fizikai memóriában tárolódik, ahogy a materialisták állítják? Vagy kívülről áramlik be, ahogy Katherine vallja?

– Ez az implantátum… valóban működik? – kérdezte a nő, aki mostanra megtalálta a hangját. – Egy ilyen technológiának óriási hatása lehetne a tudattal kapcsolatos kutatásokra…

– Képzelem – felelte Finch. – De a Küszöböt kizárólag a nemzetbiztonság érdekli.

Langdon észrevette, hogy Katherine kissé elsápad, mielőtt a csillogó EPR-kapszulák felé fordult volna, amelyek legyezőszerűen helyezkedtek el a kupola alatt.

– Mély kábulat… – suttogta, és kiült az arcára a félelem. Újra Finch felé fordult. – Önök a halál szélére taszítják az alanyaikat, és megnézik, mit látnak? A halálközeli élményeket figyelik meg?

– Bizonyos értelemben persze igen. Mint ön is jól tudja, az élet és halál közötti „küszöb” misztikus hely.

Finch egy pillanatra elhallgatott, mintha időt akarna adni nekik, hogy felfogják a szavai jelentőségét.

Küszöb.

Langdon addig a pillanatig nem gondolt bele, hogy ez a kifejezés így is értelmezhető.

– Aki a halál küszöbén egyensúlyoz, olyan dolgokat lát, tud és ért meg, amelyek általában elérhetetlenek az ember számára – folytatta Finch. – Az ügynökség csaknem fél évszázada kutatja a pszichét, és az a célja, hogy befogja, majd a hírszerzés szolgálatába állítsa az emberi agy eddig kihasználatlan potenciálját. Alkalmaztunk már látókat, médiumokat, spiritisztákat, megérzésszakértőket, sőt éberen álmodókat is. Ám a világ legtehetségesebb elméi sem közelíthetik meg azt, amit a halálhoz társuló módosult tudatállapot elérhet.

Pontosan erről írt Katherine…, ébredt rá Langdon, és felidézte a halál kémiájával kapcsolatos elméletét: haldoklás közben a GABA-szint meredeken csökken, az agyunk szűrői elpárolognak, és lényegesen szélesebb sávon érzékeljük a valóságot. Langdon akaratlanul is úgy érezte, hogy ha ez a kiélesedett érzékelés valóban a halált kísérő, titokzatos ajándék, akkor azt katonai, hírszerzési célokkal befogni… szentségtörés.

– Ebben az a kihívás, hogy a halálközeli élmények illékonyak és zavarosak – közölte Finch. – Amikor az ember visszatér, és megpróbálja felidézni a látottakat, az olyan, mint amikor reggel vissza akarunk emlékezni egy álomra. A képek homályosak, és gyorsan köddé válnak.

– És önök képesek rögzíteni az élményt? – kérdezte elképedve Katherine.

– Igen, ráadásul kívülről, élő, egyenes adásban nézzük végig. – A férfi most a pilótafülkékre és a képernyőkre mutatott, amelyek mindegyikéhez tartozott egy-egy koporsószerű kapszula. – Amikor ez a létesítmény teljesen működésbe lép, ezek a falak közvetlen élő adásban sugározzák majd az emberi elmék jeleit a végső módosult tudatállapotból – a halál küszöbéről –, ami, mint tudja, dr. Solomon, általában azzal jár, hogy…

– Testen kívüli élmény – folytatta halkan a nő. – Tudatáthelyezés…

Langdon a műtőben újraélesztett páciensekre gondolt, akik általában arról számolnak be, hogy a testük vagy akár a kórház épülete felett lebegtek. Halálunkban hátrahagyjuk a testünket.

– Helyes – bólintott Finch. – Amikor valamelyik alany az itt látható kabinok egyikében a halál közelébe kerül, a tudata elszabadul. Az emberi elméből semmihez sem kötődő lélek válik, ha tetszik… Egy fizikai testen kívüli, tudatos elme lesz belőle. Az ebbe az állapotba kerülő alanyt „pszichonautának” nevezzük. Amikor ez megtörténik, pontosan nyomon követjük, mit érzékel a pszichonauta, miközben felemelkedik a kabinból, át a kupolán, és kikerül a nagyvilágba. Ezek a képernyők az ő szemszögéből mutatják meg a szabadon lebegő elme által érzékelteket… Úgy is fogalmazhatunk, hogy a tudatáthelyezés teljes élményét.

Ez nem lehet igaz, gondolta Langdon, Katherine mégis úgy figyelt, mintha számára minden részlet érthető volna. A hallottak egészen lekötötték a figyelmét, mintha el is felejtette volna, hogy beszélgetőpartnere fegyvert fog rá.

Ez Katherine Szent Grálja, emlékeztette magát a professzor.

Katherine világában a testen kívüli élmények jelentették a tudatáthelyezés legfőbb bizonyítékát, ezek mégis illékonyak voltak, és nagyon messze álltak attól, hogy valóban bizonyítéknak lehessen őket tekinteni. Aki azt állítja, a teste felett lebegett, szubjektív élményt ír le, amelyet egyedül, módosult tudatállapotban élt át. Nincsenek szemtanúk, a tudomány sem erősíti meg a történetét. Mivel ezeket a jelenségeket lehetetlen kontrollált körülmények között reprodukálni – ezt Katherine replikációs krízisnek nevezte –, rendszeresen a gyanú árnyéka vetül az ilyen beszámolók szavahihetőségére. Ez a létesítmény azonban végre valós bizonyítékot kínálhat arra, hogy az emberi tudat az emberi test nélkül is életben marad. Ez paradigmaváltást, óriási áttörést jelentene, és csodálatos hatással volna az életszemléletünkre.

És halálszemléletünkre is, tette hozzá magában Langdon, akinek eszébe jutott, mivel indokolta Jonas Faukman, hogy csillagászati összeget fizet Katherine kéziratáért: A tudatáthelyezés bizonyítéka közvetlenül az emberiség legnagyobb reményét szólítja meg, azt, hogy létezik élet a halál után. Ez univerzális hatású téma, és brutális eladási potenciál rejlik benne.

– Mik ezek a pilótafülkék? – akarta tudni Katherine, és az emelvényre mutatott.

– Ha hiszi, ha nem, ott ülnek a pilóták – közölte Finch. – A pilótamunka még tökéletesítés alatt áll. Képzelheti, két implantátummal rendelkező agy olyan módon kommunikál, amelyet még csak most tanulunk ki. A testen kívüli állapot zavaros világ, ezért a pszichonauta mindig párban áll egy „lecövekelt elmével”, aki segít navigálni az élményt. A pilótafülkében ülő személy egyfajta lélekvezető.

Katherine rábámult, és hirtelen szóhoz sem jutott.

– Azt akarja mondani, hogy navigálják az elszabadult tudatot? Mintha drónt reptetnének?

Finch elmosolyodott – egyértelműen élvezte Katherine megvilágosodását.

– Tudtam, hogy érteni fogja, dr. Solomon. Jól mondja. Amikor ez a terem teljes gőzzel működik majd, ezek a pilótafülkék egy kisebb pilótaszázadot segítenek, akik gyakorlatilag egy láthatatlan drónflottát irányítanak. Ezt a világon bárhová elküldhetjük, hogy megfigyeljék, amit csak akarunk: csatamezőket, válság-és tanácstermeket. Észrevétlenek, és senki sem menekülhet előlük.

Ez teljességgel lehetetlen, kiáltotta volna legszívesebben Langdon. Őrület, puszta fantazmagória! Mégis, tudta, hogy ezeket az állításokat a tudatáthelyezés egyre inkább elfogadott elmélete támasztja alá.

Mindannak ellenére, amiben Katherine hitt, Langdon továbbra sem tudta egészen elfogadni, hogy a tudat képes kilépni a testből, ugyanakkor annyira jelen van, hogy megfigyeli a fizikai világot. Egyetemi tanárként úgy érezte, feladata szkeptikusan és racionálisan közelíteni a babonához – ám a Küszöb esetében egy paradoxonnal találta szemben magát.

Egy ponton túl maga a szkepticizmus válik irracionálissá.

Annak érdekében, hogy továbbra is cinikusan állhasson Finch állításaihoz, Langdonnak félre kellett tennie a logikát, és figyelmen kívül kellett hagynia a hegyekben álló racionális bizonyítékokat. Először is több ezer orvosilag dokumentált halálközeli élmény létezett, amelyek pontosan erről a jelenségről számoltak be. Másodszor a kvantumfizika meggyőző bizonyítékokat tárt fel arra vonatkozóan, hogy a tudat nem helyhez kötött, és működését még nem értjük teljesen. Harmadszor több ezer bizonyítható „paranormális” jelenséget dokumentáltak, telepátiát, megérzést, médiumi működést, közös álmokat, a hirtelen fellépő savant-szindrómát, egyszóval olyan eseményeket, amelyek az elfogadott modell szerint lehetetlenek, és amelyek feldolgozásához Langdonnak drámaian meg kellett változtatnia a nézőpontját, vagy kénytelen volt kedvenc címkéjével osztályozni ezeket: „csodák”. A bizonyíték fényében Langdon tudta, az, ha nem hajlandó elhinni, hogy a Küszöb működhet, épp annyira racionális, mint ha holdfogyatkozást látna, mégis váltig állítaná, hogy a hold csak mítosz.

– Robert… – fordult hozzá Katherine. – Ez mindent megváltoztat! Ez túl van az elméleten… Ez bizonyítja, hogy a tudat nemlokális!

Langdon bólintott, és igyekezett elképzelni, milyen érzés lehet a nőnek a pillanat, amikor hirtelen megtudja, hogy exponenciális áttörést értek el azon a területen, amelyet ő évtizedek óta tanulmányoz.

Katherine újra Finchre nézett.

– Ezt a tudományos közösségnek is meg kell tudnia. A noétikus tudomány…

– A Küszöb nem tudományos projekt! – csattant fel Finch, arroganciájával azonnal uralva a helyiséget. – Ez egy katonai-hírszerzési művelet. A hatalom egyetlen valódi forrása az információ, és az ellenségeink megértéséért viselt háborúban ez a kupola a mi nukleárisfegyver-arzenálunk, a legjobb megfigyelési eszköz. A Küszöb a távérzékelés új generációja. A CIA évtizedek óta dolgozik azért, hogy ez a létesítmény létrejöhessen.

Évtizedek óta? – döbbent meg Langdon.

– Miért fektetne a CIA ennyi pénzt egy olyan projektbe, amely első hallásra ugyanolyan, mint a Stargate? Az harminc éve becsődölt.

Finch kellemetlenül szúrós tekintettel nézte őt.

– Ez nagyon egyszerű, Mr. Langdon. A Stargate nem csődölt be. – Pisztolyát stabilan tartotta, szabad kezével pedig körbeintett a teremben. – Csak továbbfejlesztettük, és valami sokkal nagyszerűbbet alkottunk belőle.
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Judd igazgató idegesen járkált fel és alá a CIA központjában, a biztonságos kommunikációs szobában, és várta a prágai híreket. Gessner videóra rögzített, részletes vallomása igazi katasztrófa volt. Túlságosan sokat árult el a szigorúan titkos létesítményről. Judd csak remélhette, hogy még idejében sikerül elhárítania a károkat.

A Küszöb már évtizedek óta az élete része volt, legalábbis gondolat formájában.

Gregory Judd a CIA fiatal elemzőjeként kapta kézhez egy építkezés vázlatos rajzát, amely egy sor szokatlan darut is ábrázolt. Arra kérték, hasonlítsa ezt össze a szóban forgó helyszín műholdas képével. Ahogyan az várható volt, a kettő szinte teljesen megegyezett, és Judd levonta a logikus következtetést, hogy a művész személyesen látta a helyet… vagy legalább fotón.

Azután megtudtam, mi az igazság, emlékezett vissza.

A létesítmény egy szigorúan titkos, szibériai helyszínen épült fel, és a műholdas felvétel később készült, mint a rajz. Az ifjú művészt Ingo Swann-nak hívták, és sosem járt az USA határain kívül. Információit a „távérzékelés” során szerezte, vagyis lehunyta a szemét, és áthelyezte a tudatát Szibériába. Elméje ott lebegett a helyszín felett, és minden apró részletét az emlékezetébe véste.

Nevetséges, gondolta akkor Judd, és az ügynökség sok más munkatársa is így érzett. Mégis fel kellett tenni a kérdést… Hogyan létezhet ez a rajz?

1976-ban érkezett az egyértelmű válasz, amikor egy szovjet emigráns, August Stern beismerte, hogy korábban egy pszi-hírszerzéssel foglalkozó létesítményben dolgozott Szibériában, és sikeresen megvizsgált a távolból egy szigorúan titkos katonai létesítményt – Amerikában. Rémisztően pontosan írta le a látottakat, még azt is meg tudta mondani, milyen mintájú járólappal burkolták a padlót.

A CIA úgy érezte, hirtelen lépéshátrányba került, így azonnal elindította az ország első távérzékeléssel foglalkozó programját azzal a céllal, hogy ugyanolyan sikereket érjenek el benne, mint a szovjetek. Egy a Stanford Egyetemhez köthető, ártalmatlannak tűnő akadémikus égisze alatt indították el a szigorúan titkos projektet, amelyet eleinte többször átneveztek. Többek között Grill Flame és Center Lane név alatt is futott, míg végül 1977-ben hivatalosan is megalakult a Stargate.

A bevont tudósok nagy meglepetésére a Stargate első generációs távoli megtekintői, Ingo Swann, Pat Price, Joseph McMoneagle és mások megdöbbentő sikereket értek el. Noha kihívást jelentett megbízhatóan elérni a testen kívüli állapotot, mégis sikerült a „projekció”, és elképesztő híreket hoztak.

Nyolcmartinis információkat is kaptunk, emlékezett vissza Judd – hivatalosan így utaltak a projektben azokra az észbontó hírekre, amelyek hallatán csak több koktél után tért magához az ember. Ilyen eset volt, amikor az Északi-sarkvidéken megfigyelték a szovjetek egy Typhoon típusú, kettős hajótestű tengeralattjáróját, megtalálták Afrikában a szovjetek lezuhant Tu–95-ös bombázóját, azonosították az elrabolt James L. Dozier tábornok tartózkodási helyét Olaszországban, leleplezték a KGB Dél-Afrikában kémkedő ezredesét, és még egy tucat hasonló, látszólag lehetetlen sikert sorolhatnánk.

1979-ben Képviselőház Hírszerzési Különbizottsága zárt ajtók mögött élőben mutatta be a távérzékelést, és a szobában tartózkodó törvényhozók közül többen beleszédültek az élménybe. Charlie Rose demokrata képviselő így nyilatkozott: „Ha az oroszok birtokában vannak ennek a technikának, mi viszont nem, akkor nagy bajban vagyunk.”

A Stargate-program egészen 1995-ig egyre titkosabbá vált, ám ekkor sorozatos szivárogtatás váltott ki közfelháborodást. A közvélemény úgy látta, a CIA vagy médium-kémek egész hadseregét képezi ki éppen, vagy abszurd vállalkozásokba öli az adófizetők pénzét.

Az ügynökség úgy döntött, nem tagadja a titkos program létezését, inkább kelletlenül beismeri, hogy a Stargate valamikor valóban futott, ám már megszűnt, mivel teljes kudarcnak és a befizetett adó pazarlásának minősítették. Ez nem volt igaz, de a CIA azt remélte, pironkodó meaculpázásuk elaltatja a közvélemény kíváncsiságát, és Amerika ellenfeleit is meggyőzi arról, nem érdemes az új típusú hírszerzés eszméjére energiát tékozolni.

A figyelemelterelés egészen jól bevált, bár a Stargate néhány, akkor már nyugalmazott távérzékelőjének idegeit némileg borzolta – megsértődtek, amiért úttörő sikereiket ostobaságnak nevezték. Közülük többen is önéletrajzot írtak – az ügynökség jóváhagyása nélkül –, mégpedig ilyen címekkel:

 

• Harcos médium: Amerika legsikeresebb médium-kémjének igaz története és a CIA szupertitkos Stargate-programjának eltussolása

• PSZI-kémek: Amerika médium-hadviselési programjának igaz története

• Varázslóinas: egy szkeptikus kirándulása a CIA Stargate-projektjének földjére

• A Stargate-projekt és a távérzékelés technológiája: A CIA médium-kémkedéssel kapcsolatos aktái

 

Az ügynökségnek jól jött, hogy bár a könyvekben közreadott beszámolók többnyire valósak voltak, olyannyira légből kapottnak tetszettek, hogy szinte senki sem hitte el azokat. A CIA nem lépett fel a szerzők ellen a jog eszközeivel, mert azzal felhívta volna a figyelmet az általuk írtakra, ehelyett csak legyintett, és közölte, hogy a könyvek egykori, mára labilis alkalmazottaik oktalan pénzszerzési kísérletei.

Később azonban jóval kellemetlenebb helyzetbe kerültek.

2015-ben a Newsweek magazin váratlanul ismét leleplező cikket tett közzé a Stargate-ről. Judd sosem felejtette el a Stargate nyugdíjazott projektigazgatójától, Brian Buzby alezredestől idézett mondatot. A férfi két évtized után törte meg a hallgatást: „Akkoriban hittem benne, és ez most sincs másként. Valóban létezett, és működött is.”

A cikkben nyomasztó módon leírták azt a vázlatot, amelyhez távérzékeléssel, a legendás 001-es ügynökön, Joseph McMoneagle-ön keresztül jutottak, és egy óriási, kettős hajótestű tengeralattjárót ábrázolt egy oroszországi hajógyárban. A Newsweek szerint az USA műholdas fényképei később megerősítették a tengeralattjáró létezését, amelyet a szovjetek a titkos szeverodvinszki hajógyárban tároltak. Egy hatalmas méretű, kettős hajótestű Typhoon volt, amely újabb fenyegetést jelentett az amerikai nemzetbiztonságra nézve.

William Cohen szenátor, a későbbi védelmi miniszter így felelt, amikor a leállított Stargate-programmal kapcsolatos véleményéről kérdezték:

 

Lenyűgözött a távérzékelés gondolata… Nagyon fontos vállalkozás volt az elme erejének felfedezése, és most is az. Valóban támogattam a Stargate-programot, ahogyan Robert Byrd szenátor, és a bizottság más tagjai is. Úgy láttuk, létezik néhány olyan ember, aki képes a tudat egy másik szintjére jutni.

 

A cikk után Judd igazgató a Stargate-összeesküvéssel kapcsolatos televíziós dokumentumfilmek egész sorával szembesült. Különösen nyugtalanító volt A harmadik szem és a kémkedés című, és bár az ügynökség szokásos módon csak legyintett a kérdésekre, Judd még sokáig nem tért magához a meglepetéstől, hány, a filmben előkerülő, összeesküvés-elméletnek tűnő állítás pontos, többek között az a gyanú, hogy a Stargate-ről csak a nyilvánosság előtt állították, hogy megbukott, miközben ez csak egy alaposan megtervezett szemfényvesztés része volt.

Nincs bizonyítékuk, de nem tévednek.

A távérzékelést titokban folytatták a NASA Langley Kutatóközpontja, valamint az SRI International nonprofit kutatóintézet és Fort Meade falai között. A Stargate leállítása körüli ködösítés lehetővé tette, hogy az ügynökség csendben eltervezze a program jövőjét – több pénzt költenek majd rá, sokkal biztonságosabbá teszik, és technikailag összehasonlíthatatlanul fejlettebb változatot hoznak létre. Mélyen a föld alatt, beszennyezett múltjától távol és vadonatúj kódnév alatt folytatják.

Így született meg a Küszöb-projekt.

– Igazgató úr! – recsegett egy hang a telefonból. – Önt keresik.

A következő pillanatban eltűnt a képernyőről a CIA logója, és helyét átvette Heide Nagel nagykövet asszony dacos arca… oldalán két amerikai tengerészgyalogossal.
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Katherine farkasszemet nézett Finch pisztolyával, és úgy érezte, mintha most rángatták volna vissza a valóságba. A CIA „halállaborja” valójában nem tudatkutató létesítmény, hanem az újfajta, döbbenetes, fegyverként használható távérzékelés irányítóközpontja.

Katherine és a noétikus tudomány világnézete szerint a Küszöb óriási győzelmet jelentett volna. Az áthelyezett tudat megértésének kulcsa mindig is a testen kívüli élmények megértése volt, ám ennek útjában két komoly akadály állt.

És a Küszöb mindkettőt elhárította.

A testen kívüli állapot egyrészt ritka, rövid ideig tart, és sokszor kiszámíthatatlan. Csak néhány, egyedi tehetséggel rendelkező személy képes az akarata erejével elérni azt, és még számukra is komoly kihívás egy egész percig fenntartani. A Küszöb keretében azonban, Gessner kapszuláiban, bárkit bele lehet kényszeríteni a testen kívüli állapotba, és akár egy óráig, sőt tovább is ott lehet tartani.

Félelmetes, de igaz.

Másrészt problémát jelent a testen kívüli állapotban átéltek felidézése. Miután visszatértek a testükbe, az alanyok arról számoltak be, hogy szinte azonnal elillant az élmény, akár egy álom, ez pedig komoly kihívás elé állította a kutatókat, akik részletes, megbízható adatokat akartak gyűjteni. Most viszont, a Küszöb implantátumának köszönhetően, az átélteket rögzíteni és tanulmányozni lehet.

Ez óriási ugrás lehet az emberi tudat kutatásában, és ennek a létesítménynek minden esélye megvolt rá, hogy felfedje az agy legmélyebben rejtőző titkait. A halál természetét is beleértve. Ennek ellenére – és Katherine mérhetetlen bosszúságára – a CIA nem a tudat és a halál rejtélyeinek nyomába eredt, hanem fogta a távérzékelést, és elképzelhetetlen méretű megfigyelési puccsot készített elő. Katherine még mindig nehezen fogadta el, hogy valóban létezhet ilyen technológia, és ilyen könnyű fegyverként használni.

– Egyvalamit nem értek – szólalt meg a nő. – Az implantátum… Nagyon gyorsan beépül az idegrendszerbe…

– Eleget hallottam – szakította félbe Langdon, le sem véve a tekintetét Finch fegyveréről, amellyel a férfi sakkban tartotta őket. – Uram, Katherine kézirata megsemmisült. Nem jelenik meg a könyve. Hajlandóak vagyunk aláírni a titoktartási megállapodást. Elteheti a pisztolyt.

– Mindent a maga idejében – felelte Finch, majd hátranézett a válla felett, az ajtó felé, mintha várna valakit. – Örülök, hogy dr. Solomon észrevette, milyen gyorsan integráltuk a hölgy idegrendszerét.

Hihetetlenül gyorsan, gondolta Katherine. A jelentések alapján, amelyekre Langdonnal bukkantak, Szása már meglévő idegsejtjeit a természetes folyamat sebességének tízszeresével fésülték össze a mesterségesekkel – ilyet Katherine még laboratóriumi körülmények között sem látott soha azelőtt.

– A megoldás egy új technika – dicsekedett Finch –, amelyet „kényszer-együttműködésnek” nevezünk. Ez egyfajta közös rejtvényfejtés. A virtuális valóság segítségével egyszerre tápláljuk be a rejtvényt az alany agyába és a beültetett chipbe. Mint tudja, a nem kapcsolódó idegsejtek új szinapszisokat hoznak létre, amikor érzékelik, hogy hatékonyabban is működhetnek, ha megosztják az információt.

Mindig a legegyszerűbb megoldás a legzseniálisabb, gondolta Katherine, és ez a stratégia pontosan ilyen volt: egyszerűségében rejlett az eleganciája. Azáltal, hogy két különálló feldolgozási rendszert, egy emberi agyat és egy számítógépes chipet ugyanazzal a kihívással szembesítenek, együttműködésre ösztönzik a két entitást, motiválják azokat, hogy a lehető leggyorsabban hozzanak létre új szinapszisokat. Ha két idegsejt egyszerre lép működésbe, akkor összekapcsolódnak. Ezt nevezik Hebb-tanulásnak, és ezt az elméletet már az 1930-as évek óta ismerik az idegkutatás területén, amikor is Donald Hebb felfedezte, hogy ha az agyat folytonosan komoly feladatok elé állítják, nagyon gyorsan hoz létre új idegpályákat, nagyjából úgy, ahogyan a súlyemelő edzéssel fejleszti az izmait.

– És a VR-laborban talált gyógyszerek? – érdeklődött Katherine. – Gondolom, pszicheledikumok, amelyek felerősítik a neuroplaszticitást.

– Így van – bólintott Finch. – Amellett, hogy stimulálják a növekedést, a rejtvényeket is nehezítik, mivel agyködöt idéznek elő, és az agynak ilyen körülmények között kell összpontosítania. Mintha egy maratoni futó súlyozott futócipőben edzene. Ez a plusz teher felgyorsítja az adaptáció folyamatát.

Mindez lenyűgözte Katherine-t.

– Ezt az ötletet nem az én munkámból vették – állapította meg. – Brigitától származik?

– Nagyrészt. Nem mindig volt könnyű vele, és alapvetően sok mindenben nem értettünk egyet, de nélküle nem építhettük volna fel a Küszöböt.

– Hogyan szerezte meg a CIA Katherine tudományos értekezését? – akarta tudni Langdon.

– Nevezték a Blavatnik-díjra – hangzott a felelet. – Mindig a legélesebb ifjú elmék legmerészebb gondolatait tartalmazó munkákat jelölik rá. Ezért is gondoskodott a CIA arról, hogy a zsűri egyik tagját az SRI, a Stanford Kutatóintézet adja.

Az SRI? Katherine-t elképesztette, hogy nem jött rá azonnal erre az összefüggésre, amikor megtudta, a CIA keze van a kézirata eltűnésében. A Stanford Kutatóintézet régóta kapcsolatban állt a CIA-val, és összeesküvés-hívők szerint ott született a Stargate. A Blavatnik-díj zsűrijének egyik tagja, az SRI „professzora” könnyen lehetett kém, aki épp azáltal rejtette el valódi mivoltát, hogy nem rejtőzködött.

– Miután a maga értekezése még csak különdíjat sem nyert, a princetoni professzora, talán Cosgrove, ha jól emlékszem, fáradhatatlanul faggatta a zsűrit ennek okáról, különösen az elnököt, aki a Stanford munkatársa volt. De rájött, hogy az SRI is benne van ebben, és volt annyi esze, hogy leálljon, és többé egy szót se ejtsen a dologról.

– Távozni akarunk – jelentette be Langdon. – Mégpedig most.

– Nincs abban a helyzetben, hogy követeléseket fogalmazzon meg, professzor úr – felelte Finch. – Maguk betörtek egy szigorúan titkos létesítménybe, és egy sor törvényt megszegtek. Ha azt hiszi, a nagykövet majd idejön és megmenti, nos, kétlem, hogy ő pillanatnyilag szabadon mozoghat.

– Ha mi Katherine-nel eltűnünk – szólt fenyegető hangon Langdon –, azt sokan észre fogják venni. Nem úgy, mint a névtelen tesztalany, Sisevics esetében.

– Magának fogalma sincs arról, mi történt Dmitrijjel.

– Tudjuk, hogy kísérleti nyúlnak használták – mondta Katherine. – Ahogyan Szása Vesznát is.

– Sokat szenvedtek életük során – vágott vissza Finch. – Gessner megmentette őket. Kigyógyította őket az epilepsziából, visszakapták az életüket.

– Maga szerint ez észszerű magyarázat? – kérdezte kihívóan Langdon. – Dmitrijnek most jobb az élete, mint azelőtt? Láttuk az aktáját. A jelek szerint itt halt meg!

– Professzor úr – váltott testhelyzetet Finch, és most Langdonra fogta a fegyvert. – Luxus a tudomány világában élni, és sosem szembesülni országunk valódi problémáival. Jó annak, akinek nem kell aggódnia, amiért valakik le akarják rombolni a nyugati életstílust. A világ rendkívül veszélyes hely, és egyedül a hozzám hasonlóknak köszönhetjük, hogy a maga városa, Boston még áll. Ezt értse szó szerint.

– Lehet, hogy ez igaz – felelte Langdon –, de ez nem jogosítja fel magát arra, hogy embereken kísérletezzen a tudtuk nélkül.

Finch rámeredt.

– A lelkiismeret legnagyobb próbája, hogy az ember hajlandó-e ma feláldozni valamit a jövő generációkért, akiktől nem kap majd köszönetet, hiszen már nem lesz itt.

– Ha már idézeteket lopkod – csapott le rá Langdon –, legalább tudja, mit jelent az adott gondolat! Gaylord Nelson a környezetvédelemről beszélt, nem ártatlan emberek kihasználásáról.

– Szása közel sem ártatlan – jelentette ki Finch. – Meggyilkolta dr. Gessnert.

– Ez abszurdum – vélte Langdon. – Szása szerette Brigitát. Kizárt dolog, hogy…

– Az emeleten szolgáló tisztemet is megölte – szakította félbe Finch. – Hajlamos vagyok azt gondolni, hogy Szása tört be a Küszöbbe. A tiszt holtteste mellett találtam egy epilepsziarudat, és az csak egyvalakié lehet…

– Az enyém – közölte egy kísérteties hang a sötétben. – És kérem vissza.
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Finch rémülten fordult meg, és a helyiséget pásztázta.

Ez meg ki a fene volt?

A kupola akusztikája miatt nehezen lehetett megállapítani, melyik irányból jött a hang. Langdon és Katherine épp annyira megriadt, mint ő.

– Hol van? – kiáltotta Finch, aki nem ismerte fel a síri hangot. Akcentusa alapján egyértelműen orosz volt. – Mutassa meg magát!

Halk sziszegést hallott, csak ez a zaj zavarta meg a csendet. A terem hátuljából érkezett, Langdon és Solomon mögül. Foglyai a hang forrásának irányába fordultak, Finch pedig mögéjük nézett, mert felismerte, hogy a sziszegés a pneumatikus lift hangja, amellyel a technikai helyiségbe lehet lejutni.

A platform lassan emelkedett, és a három ember elé olyan látvány tárult, amilyet Finch legvadabb álmaiban sem látott soha azelőtt.

A föld gyomrából… egy szörnyeteg emelkedett fel.

Először az arcát látták meg – hamuszürke volt, és nem voltak vonásai. Kopasz fejét egy fekete köpeny csuklyája rejtette, és hűvös tekintetét le sem vette Finchről meg a pisztolyról. Kétoldalt felemelt kézzel bukkant elő – felfelé fordított tenyerével Krisztust juttatta az ember eszébe.

Amikor a platform megállt, az alak lelépett róla, és a három ember felé indult. Nehéz bakancsa minden lépésnél súlyosan dübörgött a szőnyegpadlón. Karját továbbra is megadóan tárta szét, és egyre közelebb ért a kapszulákhoz. Köpenye lebegett. Finch most már azt is látta, hogy a szörny fejét és arcát vastag agyag-vagy sárréteg borítja, és valamiféle írást véstek a homlokába. Mi az ördög ez a lény?

– Állj! – kiáltott rá, amikor az alak már alig tizenöt méterre volt tőle, és ő megtalálta a hangját. – Egy lépést se!

A szörny engedelmeskedett, megállt, de a karját továbbra sem engedte le.

Finch jobbra lépett, el Langdon és Katherine előtt, hogy célkeresztbe vehesse ezt a furcsa jelenést.

– Ki maga? Mi maga?

– Szása megbízott benned, és te elárultad őt – felelte a lény síri hangon. – Én vagyok a védelmezője.

– Ő is itt van valahol? – akarta tudni Finch.

– Nem, biztonságos helyen van. Sosem látja többé mindazt, ami itt van.

– És ki maga?

A szörny teste összerándult, ami a jelek szerint megijesztette, de hamar visszanyerte lélekjelenlétét.

– Én… Én… – Elcsuklott a hangja, és Finch észrevette a tekintetében megvillanó félelmet. Az alak kinyújtott karja is megremegett, és már nem áradt belőle dac. – Nye… Nye szejcsasz! – dadogta esedező hangon. – Ne most!

Hirtelen a földre zuhant, egész teste kontrollálhatatlanul rángatózott. A hátára fordult, és tehetetlenül, reszketve feküdt a szőnyegpadlón.

Finch korábban is látott már epilepsziás rohamot, és bár fogalma sem volt, ki ez az alak, jelenléte mindenesetre megmagyarázta az emeleten talált epilepsziarudat. Ő is Gessner egyik páciense? A programon kívüliek egyike?

A szörny nagyon nehézkesen bár, de átkutatta köpenye zsebeit. Kétségbeesetten keresett valamit.

– Ez kellene? – gúnyolódott Finch, és előhúzta zsebéből a fémrudat, majd közelebb lépett a tehetetlen alakhoz. – Mondja meg, ki maga, és odaadom.

– Nem tud beszélni! – kiáltott rá Langdon. – Az ég szerelmére, segítsen már rajta!

– Kell a rúdja? – kérdezte Finch most már a szenvedő felett állva. A beteg remegett és rángatózott, feje minden rángásnál a padlónak ütődött, mintha vibrálna.

– Segítsen neki! – kiabálta Katherine is.

Finch pisztolyával a kezében leguggolt a szerencsétlen mellé, és szeme elé tartotta a fémrudat.

– Kezdjük azzal, hogy elárulja…

De nem fejezhette be a mondatot.

A reszkető szörny egy tökéletesen koordinált mozdulattal felült, akár egy lecsapni készülő kígyó, egyik keze Finchért nyúlt, és a mellkasának ütközött. Hangos sziszegés hallatszott, felvillant egy kék fény, és égető fájdalom hasított a férfi testébe. A pisztoly elsült, a lövedék a kapszula oldalát találta el, a férfi megmerevedett és előrezuhant. A támadó egy gyors mozdulattal elgördült az útjából, és Finch arccal előrezuhant.

Amint földet ért, érezte, hogy szanaszét törik az orrában a porc. Az erős fájdalomtól hányingere lett – sosem érzett még hasonlót. Arcán végigfolyt a vér, és bénult teste végül oldalfekvésben maradt. Látta, ahogy a köpenyes minden erőlködés nélkül feláll, és fél kézzel magához veszi a pisztolyt és a fémrudat is, amelyeket Finch az előbb ejtett el. A magas talpú bakancs Finch felé lépkedett, és csupán az arcától néhány centiméterre állt meg. A férfi levegő után kapkodva próbálta elfordítani a fejét, tekintete végigpásztázta támadóját, míg végül a szörny arcán állapodott meg. Amikor meglátta a felette álló alakot, arra gondolt, lehet, hogy meghalt, és a pokolra jutott.

Az alak alig emlékeztetett emberre. Arca földszerű volt, mélyen töredezett agyag. Tekintete könyörtelen, elárulta, hogy Finch számára nincs kegyelem.
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Robert Langdon már megszokta, hogy gyorsan dolgozzon fel összetett információkat. Ebben a pillanatban azonban olyan sebességgel játszódott le a jelenet, hogy nem egészen értette, mi történik. Finch a földön feküdt reszketve, bénultan. A Langdonnal és Katherine-nel szemben álló alak valamiféle jelmezt viselt, kopaszra borotvált fejét és arcát vastagon bekente agyaggal, és homlokára egy héber szót karcolt.

 

TMA

 

Langdon nem olvasta folyékonyan a hébert, de ez a három betű legendás volt. Latin betűkkel: EMET, és a homlokra karcolva összetéveszthetetlen a jelentése.

Igazság…

A prágai Gólem.

Mielőtt Langdon értelmezni tudta volna az elé táruló látványt, fülsiketítő sziréna törte meg a csendet. Mindenen áthatoló, éles hang volt, és a kupola belsejét villódzó fények pásztázták.

– Induljanak! – kiáltotta a köpenyes, és arrafelé mutatott, amerről a két ember érkezett. – MOST! Mindjárt felrobban az egész létesítmény!

Langdon nem hitt a fülének. Felrobban?

– Bezártuk az ajtót, és kártya nélkül nem nyílik ki! – szólt Katherine. – De nincs kártyánk!

– Jöjjenek ide! – Az alak leguggolt Finch mellé, aki még mindig magatehetetlenül rázkódott. Langdon zavarodottan rohant oda, miközben a szörny átkutatta Finch zsebeit, előhúzta a tárcáját, és kivett belőle egy fekete, PRÁGA feliratú kártyát. Ugyanilyet hordott magánál Gessner is. – Húsz másodpercük lesz! – kiáltotta. Hangját szinte elnyomta a sziréna. Az alak megragadta Finch kezét, és hüvelykujját addig nyomta a kártyára, amíg fel nem villant egy apró, zöld fény. Ezután azonnal átnyújtotta Langdonnak az aktivált azonosítót. – Húsz másodperc! Indulás!

– Magával mi lesz? – kérdezte Langdon.

– Én vagyok a Gólem – hangzott a felelet. – Már sokszor meghaltam.
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Jó utat, gondolta a Gólem, és megkönnyebbülten nézett a kupolából kirohanó Robert Langdon és Katherine Solomon után. Nem érdemlik meg a halált.

Finchről nem lehetett elmondani ugyanezt.

A Gólem újra vérző foglya felett állt, aki ezt a projektet felügyelte, és a szálakat mozgatta. A Küszöb kupolájának villódzó fényei alatt a lény a legközelebbi kapszulához fordult, megnyomta a gombot, és ezzel felnyitotta a tetejét. Ezután átemelte a széle felett a kis embert, és úgy dobta bele, mintha máris élettelen holttest volna.

Finch szeme kiguvadt. Lassacskán visszanyerte a teste feletti uralmat, de már késő volt. A Gólem a tépőzáras pántok segítségével gyorsan leszíjazta kezét-lábát, és fogságba ejtette a koporsószerű alkalmatosságban.

– Kérem… Elég… – szólt rekedten a férfi, akinek mostanra visszajött a hangja.

A Gólem behajolt a kapszulába, és mindössze néhány centiméterről ezt súgta Finch fülébe:

– Bárcsak megfagyaszthatnám az ereidben a vért, hogy érezd, amit oly sokszor éreztem… de erre most nincs idő.

– Ki… maga? – dadogta a férfi.

– Ismersz engem – felelte a Gólem. – Te alkottál meg.

Finch ránézett, a vonásait fürkészte, és egyre kétségbeesettebben vizsgálta az arcát. Ám a Gólemnek esze ágában sem volt megadni neki azt az örömet, hogy felismerheti őt.

Nyugodtan nézett farkasszemet áldozatával, és kimondta a férfi életének utolsó szavait. Ezután megnyomta a kapszula oldalán elhelyezett gombot, majd elégedetten figyelte, ahogy az átlátszó fedél a helyére ereszkedik, és csapdába ejti Finchet, aki halálfélelmében hangosan üvöltött, ám hangja elveszett a szirénázásban.
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Langdon és Katherine kinyomultak a kupola előtti folyosóra – épphogy ki tudták nyitni az ajtót Finch kártyájával, mielőtt az deaktiválódott, és újra pirosan villogott Langdon kezében.

Egyszerre fordultak jobbra, és a folyosó végi lépcső felé vették az irányt. Úgy gondolták, jó eséllyel gyorsabban kijutnak erre, mint a kerülőúton, amelyen érkeztek.

A biztonsági fények káoszában elérték a folyosó végi ajtót, és berohantak a szürke betonból épített lépcsőházba. Kettesével szedték a fokokat, és Langdon még most is hallotta az agyaggal borított alak síri hangját. Bárki legyen is, segített nekik elmenekülni. Mindjárt felrobban az egész létesítmény. Langdonnak fogalma sem volt, hogyan és miért történne ilyesmi, de a szirénából és a fényekből ítélve a Küszöbben valóban beütött a katasztrófa – és ebben feltehetőleg a férfi keze volt.

Langdon jól tudta, a félelem, különösen a halálfélelem mellékterméke, hogy az ember tökéletesen céltudatossá válik. Bár kavarogtak benne a kupolában történtekkel kapcsolatos kérdések, Langdon agya elnémította ezt a zajt, és egyetlen csatornára hangolódott.

Túlélés.

Az emelet felé vezette Katherine-t, ahol mindketten zihálva álltak meg az ADMINISZTRÁCIÓ feliratú ajtó előtt. Langdon habozás nélkül lökte be azt, és egy padlószőnyeggel borított, tölgyfával lambériázott folyosón találták magukat. Itt nyoma sem volt a műveleti egység hideg, steril kinézetének, sokkal inkább egy előkelő, cambridge-i ügyvédi iroda egyik helyiségére emlékeztetett.

Konferenciatermek, irodák előtt rohantak végig, majd megérkeztek egy óriási, kis munkaállomásokkal pettyezett térbe. Katherine itt megtorpant, és kezét kinyújtva a professzort is megállította. A helyiség túlsó végében egy elegánsan öltözött nő sietősen szedte össze legfontosabb tárgyait az asztaláról. A jelek szerint aznap mégsem volt egészen kihalt a Küszöb. Ebben a pillanatban odarohant hozzá két öltönyös fiatalember is, és intettek neki, hogy kövesse őket. Hátra sem néztek, úgy futottak el.

Utánuk kell mennünk, gondolta Langdon. Biztosan ismerik a kiutat.

Amint eltűntek a szemük elől, Katherine-nel együtt utánuk indultak. Langdon gyanította, hogy a főbejárat felé igyekeznek, amelyet korábban a Folimanka park szélén láttak. A férfi a Katherine válltáskájából kikandikáló, titkos iratokat rejtő dossziéra sandított, és remélte, a riadó teremt akkora káoszt, hogy így is észrevétlenül kijuthassanak.

Már ha időben kiérünk, gondolta a szirénázás közepette.

– Ott! – kiáltotta a nő, és a folyosó végén világító, KIJÁRAT feliratú táblára mutatott.

Feltépték az ajtót, és egy biztonsági helyiségben találták magukat, olyasfélében, mint nem sokkal korábban – itt is volt fémdetektor, röntgensugaras futószalag és testszkenner. Szerencsére a személyzet egyetlen tagja sem maradt itt, így Langdon és Katherine átrohantak rajta, és egy óriási mélygarázsban találták magukat, de csupán néhány építkezéshez használatos gépet, egy-két autót és pár platós teherautóra pakolt nehézgépeket láttak.

Alig ötven méterre Langdon észrevett valamit – egészen eddig attól tartott, sosem látja viszont.

Napvilág.

A parkoló túlsó végében lejtős felhajtóra nyílt a bunker íves bejárata. A három alkalmazott, akiket nem sokkal korábban láttak odabent, már felfelé futott az emelkedőn, és eltűntek a szemük elől. Ők is a nyílás felé rohantak, ám közben mintha elhalványult volna a nappali fény… A nyílás egyre szűkült.

Bezárják az ajtót!

– Várjanak! – kiáltotta a professzor, ám hangját elnyomta a szirénák okozta hangzavar. – VÁRJANAK!

Látta, hogy nem sikerülhet. Még majdnem húsz méterre voltak, amikor a fény vékony sugárrá zsugorodott, majd egészen eltűnt, amikor a kapu hosszan visszhangzó csattanással bezárult, és csapdába ejtette őket.
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Három emelettel lejjebb Mr. Finch leszíjazva feküdt, mint valami erőszakos, pszichiátriai beteg, és már felhagyott a küzdelemmel. Csak nézett felfelé a kapszula fényáteresztő fedelén át, a riasztó homályos, kupolát pásztázó fényeit.

Az egész létesítményben életbe lépett riadó két tagadhatatlan tényt erősített meg Mr. Finch számára. Először is a támadó utolsó szavai igazak voltak. Elzártam a héliumcsapokat, és lezártam a szellőzőnyílást. Másodszor azt, hogy a Küszöb és minden, ami csak idebent van, megsemmisül.

Túlmelegszik a mágneses energiatároló.

Finch elméjének terméke volt a szupravezető mágneses energiatárolók beszerelése – így diszkréten eltakarhatták a Küszöb működése közbeni kiugró fogyasztást, amelyhez egyébként óriási mennyiségű áramra lett volna szükség. Annak érdekében, hogy ne hívják fel magukra a helyi áramszolgáltató figyelmét, a Küszöb nem feltűnő mennyiségben fogyasztott gyengeáramot a nap minden percében, és a szupravezető tekercsekben tárolta azt, hogy felhasználhassák, amikor szükségük van rá.

Állandó, zavartalan áramellátás.

Ez rendkívül stabil és biztonságos technológia. Mármint addig, amíg valaki úgy nem dönt, hogy fegyverként használja – ez persze a legtöbb technológiára igaz.

A kémkedésben nem lehet elkerülni a hibákat.

Finch most már biztos volt benne, hogy meg fog halni, és erőt vett magán, hogy ugyanolyan távolságtartóan és hűvösen fogadja a tényt, mint minden másikat élete minden egyes döntésénél és fordulópontjánál. Most, hogy rájött, ki is valójában a gyilkosa, úgy érezte, mintha egy régi mítoszba zárták volna. A szörny visszatér, és elpusztítja alkotóját. Értette a prágai Gólem alakjában rejlő iróniát.

Maga elé képzelte a mélyben elhelyezett mágneses energiatárolót, és tudta, másodpercei vannak hátra. Katasztrofális esemény volt készülőben.

A túlnyomást felhasználó, rögtönzött bomba, amely a föld gyomrában robban fel.

Finch már csak egyetlen hangot hallott, mielőtt beszakadt a dobhártyája, mégpedig a kapszula tetejének recsegését és betörését. Egyre gyorsabban közelített felé a mennyezet, és nem tudta eldönteni, a lelke tört-e ki rakétaként a testéből, vagy a terem padlója közelít villámgyorsan az ég felé. Mindenesetre nem érzett fájdalmat, csak valami halvány közönyt, miközben testét cafatokra tépte a süvöltő, fehér szél.
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A robbanási hullám felfoghatatlan erővel tört elő föld alatti börtönéből. A másodperc tizedrésze sem kellett hozzá, hogy átszakítsa a kupolás terem padlóját, oldalirányban szétterjedjen a Küszöb alsó szintjén, a földdé tegye egyenlővé a kvantumszámítógép-labort, majd felfelé haladjon az ellenálláshőmérő-labor, az orvosi központ és a műtő felé, és mindet megsemmisítse. A még mindig terjedő, gomolygó gázfelhő minden irányba nyomult, és kereste a legkisebb ellenállás útját.

Egy pillanattal később meg is találta.
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Egy amerikai tengerészgyalogos lelki nyugalmát megzavarni nem egyszerű.

Ennek ellenére Scott Kerble őrmester úgy kibillent az egyensúlyából, mint karrierje során még soha. A szeme előtt kibontakozó látvány semmire sem hasonlított, elképzelni sem tudott volna még csak hasonlót sem.

Miután megállapította, hogy a nagykövet járműve diszkréten parkol a fák között a Feszületbástya felé vezető úton, Kerble a gerincen állt, és a helyzetet elemezte magában. Egyszer csak arra lett figyelmes, hogy a talaj erősen remeg a lába alatt.

Első gondolata az volt, földrengésről van szó, ám csak egyetlen, nagy rázkódást tapasztalt, és halk morajlást hallott a föld mélyéből. Lenézett az alatta elterülő, hófödte Folimanka parkra, és ráébredt, hogy valami egészen másnak vált szemtanújává.

A park közepe lassított felvételként emelkedett az ég felé, kidudorodott, egy gomba kalapjának alakját vette fel, mintha egy ormótlan, föld alatti szörny akarna kitörni rabságából. A hó lehullott a domboldalról, és a talaj egyre magasabbra és magasabbra emelkedett. Azután égzengésszerű robajjal, gejzírként tört elő a fehér gáz, és százméteres magasságba lőtt ki.

Kerble kábultan tántorodott hátra, miközben a gázoszlop a park fölé, az ég felé emelkedett. A fülsiketítő fütyülés csak néhány másodpercig tartott, majd elcsendesedett. Ezután a magába visszaomló föld robaját lehetett hallani.

A férfi döbbenten kúszott előrébb, hogy szemügyre vegye a pusztítást. A Folimanka park közepén mély kráter keletkezett. A tátongó lyukban csak törmeléket és egy emelkedő porfelhőt lehetett látni.

Egy pillanattal később jeges szél süvített végig a parkon.

Ezután, mintegy varázsütésre, a levegő kristályossá vált, és porcukor finomságú hópelyhekkel telt meg.
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Másodpercekkel a robbanás előtt, miközben maximum hangerőn szóltak a szirénák, Langdon és Katherine segítségért kiáltott, mert az erődszerű garázs ajtaja bezárult, és csapdába ejtette őket. Langdon mindent elkövetett azért, hogy meghallják őket, feltépte egy kocsi vezetőoldali ajtaját, és rátenyerelt a dudára, de még ezt a hangot is szinte teljesen elnyomta a zaj.

Már nem számított. Langdon érezte, ahogy a levegő kézzelfoghatóan megváltozik. Hirtelen nyomás támadt a fülében, és megérkezett a mély, torokhangra emlékeztető zaj első hulláma.

Bármi történik is a Küszöbbel, az már elkezdődött. Langdon abban reménykedett, a garázs elég messze esik a létesítmény központjától ahhoz, hogy elkerülje a robbanás.

– Szállj be előre! – kiáltotta Katherine, aki már feltépte a kocsi ajtaját, és beült a hátsó ülésre. Langdon a kormány mögé ugrott, és egyszerre csapták be az ajtókat. – Hajolj le, és csatold be a…

Az ablakok kirobbantak, és jeges szél süvített végig a járművön. A hurrikán egy gyorsvonat sebességével vonult végig a garázson, minden fényt eloltott, és úgy emelte fel a kocsit, mintha csak könnyű matchbox volna. Egy pillanaton belül fejjel lefelé találták magukat a teljes sötétségben, és az autó végigpörgött a garázs padlóján.

– Katherine! – kiabálta Langdon a fülsiketítő viharba, miközben a kormányba kapaszkodott, és igyekezett a lehető legjobban felkészülni a becsapódásra. Állítólag a vadászgéppel végezhető manőverek közül az átfordulás jár a legkisebb ütődéssel, mert a centripetális erő az ülésében tartja a pilótát. Langdon most megtudta, hogy ez igaz… legalábbis néhány pillanatig.

Azután következett a becsapódás.

A kocsi valami mozdíthatatlannak ütközött, és hirtelen megállt.

A professzor kirepült az üléséből, és a mellkasára esett… valahová. Kábultan és teljes sötétben ért hozzá valami meglepően hideg tárgyhoz. Az agya gyors leltárt készített a testéről, és megállapította, hogy a fájdalmat vágások és zúzódások okozzák, nem szakadt le egyetlen végtagja sem. A robbanás ereje éppoly gyorsan halt el, ahogy érkezett. A szirénák is elhallgattak.

Langdon füle csengett, és mivel semmiféle fényforrás nem állt rendelkezésre, nem is tudta, hol van. Csontig hatoló hideg szállt le rájuk, de a professzor érzékelte, hogy még mindig az autóban van.

– Katherine? – puhatolózott.

Nagyon gyenge hangon, de közelről érkezett a felelet:

– Itt vagyok.

Langdonon hullámként söpört át a megkönnyebbülés.

– Jól vagy?

– Nem… tudom – nyögte ki Katherine. – Mindjárt… agyonnyomsz.

Langdon csak ekkor jött rá, hogy a nőn fekszik. Óvatosan oldalra helyezte át a testsúlyát, és legördült róla. Válla a betört biztonsági üveg darabjain állapodott meg, ami fájdalmas élmény volt, úgyhogy újra arrébb mozdult, és talált egy tiszta területet, ahol megtámaszkodhatott. Igyekezett tájékozódni, és megállapította, hogy az autó, amelyben menedéket kerestek, fejre állt, így ők a plafonon fekszenek.

Előrébb kúszott, és addig tapogatózott, míg megtalálta az egyik betört ablak keretét. Úgy érezte, nem fér át a nyíláson, ezért továbbhaladt előre, és rá is akadt egy nagyobb lyukra, az első vagy a hátsó szélvédőre. Megragadta az egyik szélét, előrelendült, és átnyomakodott az ablakon, le a garázs kemény padlójára.

Ez csúszott, és valami hideg réteg fedte, olyan volt, mintha megfagyott volna. Langdon négykézláb visszafordult, és benyúlt a nyíláson.

– Katherine, erre gyere! – szólt olyan nyugodtan, ahogy csak tőle telt. Nagyon szerette volna tudni, megsérült-e a társa. – Megtalálod a kezemet? Megsérültél?

Hallotta, ahogy Katherine a sötétben mozog, és végig beszélt hozzá, így vezetve maga felé. Végül összeért a kezük. A nő ujjai hidegek voltak, és keze remegett a sokkhatástól. A férfi gyengéden maga felé húzta őt, és kisegítette a kocsiból. Katherine azonnal felállt, átkarolta a professzort, és szorosan ölelte.

Ahogy álltak ott egymás karjában, Langdon déjà vu-t érzett – megint a hideg sötétben szorította őt magához, és óriási megkönnyebbüléssel vette tudomásul, hogy nem esett baja.

– A táskám… – suttogta Katherine. – Elveszítettem. Benne volt a mappa!

– Ne is törődj vele – kérte Langdon, és még erősebben szorította. Élünk. Csak ez számít.

Langdonnak fogalma sem volt, mi történt, sem arról, mekkora a kár, de gyanította, hogy az amerikai kormány a következő napokban millió kérdésre lesz kénytelen megfelelni. Kis szerencsével a CIA-nak most kisebb gondja is nagyobb annál, hogy vele és Katherine-nel foglalkozzon.

Finch feltehetőleg meghalt, gondolta Langdon, és nemigen sajnálta őt. Csak a másik elveszett lélek miatt érzett szomorúságot és bűntudatot, az agyagmaszkos, Gólemnek öltözött férfi miatt. Ez a lény a föld alól emelkedett fel, hogy megmentse az életüket.

Finch tudni akarta a betolakodó személyazonosságát, és az alak így felelt: Szása megbízott benned, és te elárultad őt. Én vagyok a védelmezője.

Langdon Szása Vesznára gondolt, arra, hol lehet most, vajon életben van-e még valahol ebben a városban. Eldöntötte, ha egy darabban kijut innen Katherine-nel, akkor megkeresi, és segít rajta. A nő megérdemelte, szüksége is volt rá, ráadásul ők ketten hálával tartoztak a férfinak, aki megmentette az életüket. Szása védelmezőjének nevezte magát. Ha ő meghalt, akkor erkölcsi kötelességünk segíteni Szásán.

– Nézd! – súgta Katherine, és Langdon vállára tette a kezét, majd megfordította őt. – Ott!

A férfi hunyorgott a sötétben, de semmit sem látott.

– Hol?

– Éppen előttünk – felelte a nő, és kicsit jobbra fordította.

Most már ő is látta.

A távolban, a leülepedő por okozta homályban alig láthatóan, halványan csillant meg a napfény.
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Egy átlagos napon Nagel nagykövet asszony fontossági listájának elején szerepelt volna egy Prágát megrázó földrengés. Jelen pillanatban azonban az imént érzett remegés jelentéktelennek tűnt a CIA igazgatójával, Judd igazgatóval folytatott beszélgetéséhez képest.

– Vegyék le a bilincset! – parancsolta meg az igazgató a tengerészgyalogos őröknek, amint létrejött a kapcsolat. – A terem előtt őrködjenek! Se ki, se be nem léphet senki.

Az őrök engedelmeskedtek. Amint Nagel bilincs nélkül és egyedül maradt, Judd lehalkította a hangját, majd így szólt:

– Finch egy elszabadult hajóágyú. Tekintse ezt védőőrizetnek.

Minden további magyarázat nélkül hosszú monológba fogott, igyekezett mindent megindokolni Nagelnek, ami Gessner borzalmas vallomásában elhangzott. Most, hogy érvelése végére ért, könyörgő, ugyanakkor halálosan komoly arckifejezéssel hajolt közelebb a kamerához.

– Fegyverkezési verseny folyik, Heide – mondta –, és az ellenfeleink napról napra egyre erősebbek és agresszívabbak. Az USA elleni szervezkedés nagyon is valóságos, és katasztrofális végkimenetele is lehet, ezért mindenképpen azelőtt kell megtudnunk, mit is terveznek pontosan, hogy végrehajtanák a terveiket. A Küszöb az előny, amelyre a hírszerzésnek szüksége van ahhoz, hogy országunk túlélhesse az előttünk álló vihart. Ha nekünk nem sikerül továbbhaladni az emberi elmében, akkor valaki másnak fog. Akkor nem megfigyelők, hanem megfigyeltek leszünk.

A réges-régi érvelés, gondolta Nagel. Valaki mindenképp megteszi, úgyhogy jobb, ha mi vagyunk az a valaki.

A történelem legveszélyesebb és morálisan leginkább megkérdőjelezhető vállalkozását, az atombomba megépítését is hasonló önigazolással kezdték. Az etikai és politikai érvektől eltekintve igaz volt. Az, hogy az USA jutott elsőként atombombához, egy megsemmisítő háború lezárásához vezetett, és a következő fél évszázadra bebetonozta az ország vezető szuperhatalmi státuszát. De ez most más helyzet volt.

Nagel el sem tudta képzelni, milyen felháborodást keltene ez a videó a világban. Nemcsak egy sokkoló, szigorúan titkos technológia létezését fedte fel, de egy megbotránkoztató, megbocsáthatatlan tényről is lerántotta a leplet: a CIA elrabolt, orosz pszichiátriai betegeken kísérletezett, akik egyike, Dmitrij Sisevics a jelek szerint belehalt abba, amit vele műveltek. A CIA-t keresztre is feszítenék, kezdve az igazgatóval.

– Mint már talán kitalálta – folytatta Judd –, az In-Q-Telnek semmi köze sem volt a Küszöbhöz. Finchet azért helyeztem át a londoni irodájukba, mert hihetően leplezte a műveleti támogatást, de egyértelműen átlépte a hatáskörét. – Bűnbánó arcot vágott. – Nem lett volna szabad ekkora hatalmat adnom a kezébe.

Hangos kopogás vonta el Nagel figyelmét, majd a követség egyik őre dugta be a fejét az ajtón.

– Nagykövet asszony! – kezdte láthatóan megrendülten. – Elnézést kérek a zavarásért. Vészhelyzet van, telefonon keresik.

Most is éppen egy vészhelyzet miatt telefonálok! – kiabálta volna legszívesebben Nagel.

– Ki az?

– Kerble őrmester – felelte a tengerészgyalogos. – Azt mondja, óriási föld alatti robbanás rázta meg a Folimanka parkot.
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A pusztítás epicentrumától háromszáz méterre a Feszületbástyához vezető, föld alatti alagút nagyrészt sértetlenül vészelte át a katasztrófát, igaz, megszűnt az áramellátása és a világítása. A Küszöb előtti kis peront törmelék és por borította.

A síneket körülvevő betoncsatorna alján fekvő alak megmozdult.

A teljes sötétségben a Gólem lassan feltérdelt, és tudta, szerencsésnek mondhatja magát, amiért még él. Menekülése a Küszöbből nem a tervek szerint alakult, és csak pillanatokkal azelőtt érte el a kocsit, hogy a robbanás a betoncsatornába lökte.

Kérdéses volt, képes lesz-e kijutni föld alatti sírjából. A háta mögött húzódó utat törmelék zárta el. Az előtte elnyúló, hosszú, koromsötét alagút könnyedén beomolhatott a nyomáshullámtól, és nem lehetett tudni, megmaradt-e a Feszületbástyára vezető lift. Mélységes fáradtsága ellenére a Gólem tudta, nem engedheti meg magának, hogy idelent pusztuljon el.

Ki kell szabadulnom, hogy elengedhessem Szását.

Ez a gondolat adott neki erőt, hogy megtalálja a csatorna oldalfalát, rátegye a kezét, és meginduljon előre, a sötétbe. A falon húzta a kezét, nehogy elvétse az irányt, és megtalálta a ritmusát. Magas talpú bakancsa alatt csikorgott az egyenetlen talajt borító törmelék, és lába minden lépéssel egyre jobban elnehezedett.

Egy őrangyal nem alhat.
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Langdon és Katherine megrendülten, zúzódásokkal tele araszoltak előre a sötét garázsban, kerülgették a tönkretett járműveket és a lezuhant betondarabokat, elszántan haladtak az egyedüli fényforrás felé. A napfény egyre erősebben ragyogott, ahogy a por lassanként leülepedett.

Amikor végre elérték a fényt, Langdon megállapította, hogy a garázs hatalmas tolóajtaja leugrott a sínről. Az alja kifelé hajlott, így létrejött egy keskeny rés. Langdon leguggolt, kinézett rajta, és látta a meredek felhajtó elejét.

Nem tudta, mit talál majd a túloldalon, ezért ő ment előre. Az oldalára feküdt, és gilisztaszerű mozgással kúszott be a résbe. Szűkebb volt a hely, mint amire számított, és a felénél újból rátört a klausztrofóbia. Kétségbeesetten lökte magát előrébb és előrébb, míg végül kiszabadította a csípőjét, és négykézlábra gördülve kijutott a szabadba.

Ám hamar elpárolgott a kiszabadulás okozta megkönnyebbülés, mert észrevette, hogy két, feketébe öltözött katona áll felette, és géppisztolyukkal a mellkasára céloznak.

Ez jól sikerült.

Mielőtt még figyelmeztethette volna a társát, Katherine már ki is kecmergett a szűk résen, filigrán alakjával Langdonnál sokkal könnyedebben nyomakodott át a garázsajtó alatt. Felpillantott, mire a második katona felé fordította a fegyverét.

– Azonosítsák magukat! – kiáltotta. – Most!

Langdon hunyorogva mérte fel a környezetét, és pontosan azt látta, amitől tartott: a háromszög alakú kerítéssel lezárt építkezési terület szigorúan őrzött bejáratát, amelyet korábban is észrevettek.

– Azonosítsák magukat! – ismételte meg a katona, és közelebb lépett. – Pontosan három…

– VISSZA, KATONA! – ordította egy parancsoló, amerikai hang a felhajtó tetejéről. Egy impozáns, díszegyenruhás tengerészgyalogos közeledett nagy léptekkel. – AZOK KETTEN VELEM VANNAK!

A döbbent őrök egy lépést hátráltak, és szóba elegyedtek a náluk egyértelműen magasabb rangú tengerészgyalogossal. A beszélgetés rövid volt, és a két katona, akik láthatóan nem örültek, hogy felülbírálták a döntésüket, eltűnt a felhajtón.

Langdon nem bánta, hogy már nem fognak rá fegyvert, de attól félt, még az előbbinél is komolyabb bajba kerültek Katherine-nel.

Ki ez? CIA? Finch egyik csatlósa?

Amint a katonák távoztak, a tengerészgyalogos is megenyhült, barátságos arckifejezése éles ellentétben állt komor öltözékével.

– Mr. Langdon, Ms. Solomon – szólt, miközben talpra segítette őket. – Scott Kerble vagyok. Nagel nagykövet asszonynak dolgozom.

Langdon remélte, hogy a férfi igazat mond.

– Azonnal beszélnünk kell vele.

A tengerészgyalogos éppen válaszolni készült, amikor az egyik katona visszajött, lefényképezte hármukat, majd újra távozott, és menet közben felhívott valakit a telefonján.

Kerble alig hallhatóan káromkodott.

– Most rögtön ki kell innen juttatnom magukat.

– A nagykövetségre visz? – kérdezte Langdon.

– Ezt majd az autóban megbeszéljük – hangzott a felelet, és megindultak felfelé az emelkedőn. – Kövessenek!

Megbeszéljük? Ez csak növelte Langdon gyanakvását.

– Mielőtt bárhová is mennénk, beszélnünk kell a nagykövet asszonnyal.

– Így van – csatlakozott Katherine. – Ha…

– Ide hallgassanak! – csattant fel a tengerészgyalogos, visszafordult, közelebb lépett hozzájuk, és már nyoma sem volt a barátságos arcnak. – A nagykövet asszonyt a CIA igazgatójának parancsára őrizetbe vették. Szinte biztos vagyok benne, hogy maguk ketten a következők a listán.
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A nagykövetségi jármű volánjánál ülő Scott Kerble észak felé hajtott a folyó mellett, arra, amerről érkezett. Az ellenkező irányból mentő-és tűzoltóautók egész oszlopa közeledett a Folimanka park felé.

Itt már nincs mit megmenteni, gondolta a férfi.

A hátsó ülésen Langdon és Solomon döbbent csendbe burkolóztak, miután megpillantották, milyen mértékű pusztítást éltek túl. A Folimanka alatti óvóhelyből csak egy több emelet mély, tátongó lyuk maradt, amelyet kövek, föld, összetört beton és összevissza csavarodott acél töltött meg.

Kerble el sem tudta képzelni, mi okozhatta a szokatlan robbanást. Úgy látta, nem ütött ki tűz, és hő sem volt jelen, csak hideg. Tudta, hogy az Egyesült Államok Műszaki Hadteste évekkel korábban megkezdte a szovjet korból fennmaradt óvóhely felújítását, és semmiképpen sem lehetett odalent robbanóanyag.

– Hová visz minket? – kérdezte Langdon.

Jó kérdés, gondolta Kerble. Még nem jött rá minden részletre, de Nagel nagykövet asszony és a CIA igazgatója, Judd között hatalmi harc bontakozott ki, és valamiképpen mindennek köze volt Langdonhoz és Solomonhoz.

A robbanás után Kerble lerohant a gerincen, és futás közben felhívta a nagykövetet, hogy meggyőződjön róla, biztonságban van. Nagel éppen az igazgatóval beszélt telefonon. Amikor Kerble kifejtette, hogy a remegést nem földrengés okozta, hanem a Folimanka park alatti robbanás, Nagel első szavaival furcsa módon Langdon és Solomon holléte felől érdeklődött. Utasította Kerble-t, hogy siessen a helyszínre, és keresse meg őket.

Bármi folyt is a nagykövet és a CIA igazgatója között, Kerble már egy órával ezelőtt eldöntötte, ki mellett áll, amikor a pillanat hevében elhatározta, kicsempészi Nagel diplomáciai borítékját a nagykövetség épületéből. Jól időzítetten improvizált, mivel az igazgató szinte azonnal elrendelte, hogy kutassák át a nagykövet lakosztályát és a hozzá legközelebb álló alkalmazottakat, köztük Kerble-t is.

Ha magamnál tartottam volna a borítékot… most a CIA karmai közt lenne.

Kerble ösztöne azt súgta, talán követik az autóját, és Nagel valószínűleg nem akarná, hogy a CIA igazgatójának karjaiba szállítsa Langdont és Solomont. Azt is érezte, hogy a hátsó ülésen utazó amerikaiak sok mindent elhallgatnak előle.

– Ki kell szállnunk – jelentette ki Langdon. Hangja a körülményekhez képest meglepően parancsolónak hatott. – Nem bocsátkozhatom részletekbe, de higgye el nekem, a nagykövet súlyos veszélyben forog, különösen, ha a CIA igazgatója letartóztatta.

Súlyos veszélyben? Kerble jól tudta, Gregory Judd arról híres, hogy nemzetbiztonsági kérdésekben nem ejt túszokat. De képes volna bántani a nagykövetet? Felmerült benne, hogy megemlítse a diplomáciai borítékot, amelyet az igazgató olyan nagyon szeretett volna megtalálni, de a nagykövet utasítása egyértelmű volt: Senkinek se szóljon róla!

– Ha a nagykövet a szó fizikai és politikai értelmében is túl akarja ezt élni – folytatta a professzor –, akkor úgy hiszem, csak egyvalami segíthet rajta. És úgy gondolom, meg is tudom találni ezt a valamit.

Ez igen merész kijelentés volt, ám Kerble érezte, hogy a férfi hiszi, amit állít.

– Mit keresnek?

– Nem mit – felelte Langdon –, hanem kit.

Kerble felnézett, és a visszapillantó tükörben találkozott a tekintete a professzoréval.

– Ki ez az illető?

– Szása Veszna – avatta be Langdon. – Mindaz, amire a nagykövetnek szüksége van ahhoz, hogy átvészelje ezt a vihart, Szása fejében található.
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Robert tudja, hogyan akadhatunk Szása nyomára?

Katherine egy pillanatig attól tartott, Langdon csak blöfföl, de a férfi magabiztos bólintása elárulta, hogy komolyan beszél.

Mindennek az a kulcsa, hogy megtaláljuk Szását…

Maga Szása volt a leginkább megcáfolhatatlan bizonyíték arra, hogy a Küszöb valaha is létezett, még annál a mappánál is sokkal inkább bizonyító erejű, amelyet Katherine elveszített a robbanásban. Egyetlen CT bebizonyíthatná nemcsak azt, hogy ez a fejlett implantátum valóságos, hanem azt is, hogy a CIA trükkel vett rá egy fiatal, orosz pszichiátriai beteget, hogy egy orvosi kísérlet alanya legyen.

Most még fontosabb volt, hogy megleljék Szását, mivel a Küszöb elpusztulása eddig is kényes helyzetüket még veszélyesebbé tette. A CIA bizonyára minden erejével a kármentésre koncentrál, és így, hogy törvénysértő működésük minden bizonyítékát mélyre temette a Folimanka parkban bekövetkezett robbanás, az ügynökség gyorsan lép majd, hogy minden szálat elvarrjon.

Roberttel bizonyára lezáratlan ügynek számítunk, gondolta Katherine. Ahogyan Szása Veszna és Dmitrij Sisevics is.

Maga elé képzelte a hátborzongató, köpenyes alakot, akit a Küszöbben láttak. A férfi Szása védelmezőjének mondta magát, és minden bizonnyal Sisevics volt – a sötét hajú, orosz epilepsziás, akit Szásához hasonlóan egy intézetből hoztak el. Az orvosi aktái első ránézésre arra utaltak, hogy meghalt, de most inkább úgy tűnt, valami más történt vele. Talán megszökött a karmaik közül. Bármi legyen is az igazság, nála komolyabb indítéka senkinek sem lehetett arra, hogy visszatérjen, és megsemmisítse a létesítményt, ahol elmondhatatlan szörnyűségeknek tették ki.

Katherine gyanította, hogy a mentális betegség is a történet része. A pasi agyaggal kente be magát, és az életét áldozta azért, hogy lerombolja a Küszöböt. Vajon már az intézetben is volt valamilyen pszichológiai betegsége, vagy az invazív agyműtét okozta trauma és a kényszerűen szedett, pszichedelikus szerek együtt váltották ki? Akárhogyan is, Dmitrij Sisevics nyilvánvalóan nem volt egészséges.

Szása biztonságos helyen van, mondta a férfi.

– Robert! Te tényleg tudod, hol találjuk Szását? – hűlt el Katherine.

– Most jöttem rá – felelte a professzor. – Csak egy helyen lehet… De ha meg akarjuk találni, be kell jutnunk a lakásába…

– Ott nincs – vágott közbe Kerble. – Én találtam meg Harris holttestét. Szása akkor már árkon-bokron túl volt. A csapatunk gyorsan elhozta Harrist, bezárta a lakást, és eljött.

– Ezt értem – bólintott Langdon. – De akkor is be kell mennem. Van ott valami, ami a segítségünkre lehet. Maga hogyan jutott be a lakásba?

– A kollégám, Dana Daněk adta oda a kulcsot.

– Egy Krazy Kitten kulcstartó volt rajta? – érdeklődött Langdon.

Kerble hátrapillantott a válla fölött.

– Ezt meg honnan tudja?

– Onnan, hogy Ms. Daněk tőlem kapta. Most pedig azonnal vissza kell szereznem tőle.

– Az lehetetlen – vágta rá Kerble. – Már nem nála van.

Langdon halkan káromkodott.

– Akkor kinél?

Kerble a zsebébe nyúlt, és egy apró tárgyat dobott hátra Langdonnak.

– Magánál, professzor úr.
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Óriási robbanás rázta meg Prágát?

Jonas Faukman átfutotta a New York Times értesítését, amely a számítógépére érkezett, és igyekezett meggyőzni magát arról, hogy a robbanás mindössze véletlen egybeesés. Noha statisztikailag alacsony volt a valószínűsége annak, hogy Langdon a detonációnak akár csak a környékén lett volna, megvolt az a nyugtalanító szokása, hogy mindig a bajok kellős közepén találta magát.

Több mint egy óra telt el Langdon e-mailje óta, és Faukman azóta egy szót sem hallott a professzor felől. Képtelen volt elhessegetni egyre növekvő aggodalmát, ezért tárcsázta a prágai Four Seasons Hotel számát, és kérte, kapcsolják Langdon szobáját.
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A zárt alagútban, teljes sötétségben gyalogló Gólem egyszer csak arra lett figyelmes, hogy lépteinek hangja megváltozott.

Kevésbé visszhangzanak… Nyitott térben vagyok.

Kezével felfelé tapogatózott a falon, egy párkányt talált, és megkönnyebbülten állapította meg, hogy végre elérte a Feszületbástya alatti villamosperont. A párkány szemmagasságban volt, magasabban, mint várta, így fel kellett nyomnia magát.

Gyorsan ledobta nehéz köpenyét és magas talpú bakancsát, majd a lába előtt halomba rendezte. Felállt az így készített sámlira, felnyúlt, és megérintette a párkányt. Megpróbálta megbecsülni, milyen magasan lehet. Akkorát kell ugrania, hogy könyökével és alkarjával a peronra támaszkodhasson.

Meg kell menekülnöd. Szása élete múlik ezen.

A nő gondolata tüzelte, így leguggolt, és minden erejét megfeszítve felugrott. Épp csak sikerült megtartania magát. Fáradt lábával addig kalimpált, míg sikerült az egyiket fellendítenie, majd sarkával megtámaszkodnia a peron szélén. A gravitáció és a kimerültség ellen is küzdve felhúzta magát a fémből készült peronra… és összeesett.

Majdnem egy egész percen át pihent lehunyt szemmel, mélyeket lélegezve.

Amikor végre kinyitotta a szemét, meglátott valamit a sötétben… Egy apró, világító karikát.

A fény az alagút végén.

A Feszületbástyához vezető lift világító hívógombja volt az.
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Katherine úgy érezte, óvatosnak kell lenniük, amikor az Óváros tér közelében kiszálltak a követségi autóból, és megcsapta őket a hideg szél. Langdon kérésére Kerble itt tette ki őket, majd folytatta útját a nagykövetség felé.

Remélem, Robert tudja, mit csinál.

Az elmúlt percekben észrevette, hogy a férfi furcsa módon kitérő válaszokat ad a tengerészgyalogos kérdéseire, és nem hajlandó felfedni, szerinte pontosan hol van Szása. Csak annyit lehetett kiszedni belőle, hogy a nő lakására kell mennie, mert ott meg kell keresnie valamit, ami majd segít. Úgy látszott, Kerble megérti, sőt talán becsüli is Langdon makacs hallgatását. A CIA igazgatójának sürgősen meg kell találnia Szása Vesznát. Így, ha kikérdezik, Kerble nem fedheti fel azt, amit nem tud.

Katherine nagyobb biztonságban érezte volna magát, ha a tengerészgyalogos is velük tartott volna, de világos volt, hogy vissza kell mennie a nagykövetségre. A jelek szerint ő volt a nagykövet egyetlen szövetségese, és kötelességének érezte, hogy mellette legyen, és megvédje őt a CIA igazgatójától, amilyen módon csak lehetséges.

– A nagykövet asszony hálás lesz az erőfeszítéseikért – mondta Kerble, miután leengedte az ablakát, hogy gyorsan elbúcsúzzon. – Sok szerencsét! Bárhová menjenek is ezután.

– Köszönöm a megértést – felelte Langdon.

– Műveleti biztonság, elhatárolás – bólintott Kerble. – Maga akár tengerészgyalogos is lehetne.

– Ne rémisztgessen! – ugratta Langdon, miközben benyúlt az ablakon, hogy kezet fogjon vele. – Megvan a száma. Azonnal hívom, amint megtudok valamit.

– Ha megtaláljuk Szását – tette hozzá Katherine –, biztonságos helyre visszük, és a nagykövet asszony a befolyásával meg tudja védeni önt.

– Remélem, igaza van. Eléggé elrontaná a hétvégémet, ha hadbíróság elé állítanának.

A tengerészgyalogos elhajtott, Langdon pedig átkarolta Katherine vállát, és keresztülvezette őt a zsúfolt téren. A túlsó végében átsétáltak egy boltív alatt, és szűk utcácskák között találták magukat. Lassan elhalt mögöttük a tér zsongása, és Katherine úgy érezte, végre egyedül vannak, így beszélhetnek.

– Akkor most mi folyik itt? – szakadt ki belőle. – Hová megyünk? Hol van Szása?

– A lakására tartunk – felelte a professzor. – Arra jöttem rá, hogy Szása soha nem is jött ki onnan. Lehetetlen lett volna. Most is odabent van.

Katherine megtorpant.

– Az a katona épp az előbb mondta, hogy nincs ott.

– Tévedett.

– Azt mondta, a helyszínelők átkutatták a lakást!

– Igen, de nem az egészet.

– Nem értem.

– Mindjárt megérted – felelte a férfi, és felé nyújtotta a kezét. – Gyere!

Katherine követte a férfit a Prága főterét körülvevő kis utcák útvesztőjébe. Szerencse, hogy jó a memóriája, gondolta magában a nő, miközben Langdon végigjárta az utat, amelyet aznap délelőtt Szása mutatott neki. A sikátorok egyre szűkültek, és a macskaköves utcákra sötét árnyék borult, ahogy egyre halványult a délutáni napfény.

– Ez az – jelentette be végül Langdon, és megállt egy hétköznapi ajtó előtt, amely éppen ugyanolyan volt, mint az összes többi, amelyik előtt addig elhaladtak.

– Ez biztos? – Katherine nem látott sem számot, sem egyéb jelölést.

Langdon az ajtó melletti ablakra mutatott, és Katherine kissé megijedt a rábámuló négy szemtől. Két sziámi macska vizsgálgatta őket kíváncsian odabentről, mintha csak gazdájuk visszatértét várnák. Noha a macskák jelenléte megerősítette, hogy jó helyen járnak, Katherine csak még jobban elbizonytalanodott azt illetően, miért gondolja Langdon, hogy Szása tényleg itt van.

– Robert, azok a macskák úgy néznek ki, mintha Szását várnák.

– Így is van. Mert ők sem tudják, hogy itt van.

A nő nem értette ezt a kijelentést.

– Nézd csak meg ezt az utcát! – mutatott körbe a férfi. – Emlékszel, mit mondtam arról az üzenetről, amelyet ma délelőtt csúsztattak be az ajtó alatt? Másodpercekkel azután, hogy megérkezett, kirohantam ebbe a sikátorba, de a küldönc addigra már eltűnt. Pedig ez lehetetlen. Köddé csak nem válhatott.

Katherine szemügyre vette az utcácskát. Valóban, itt nincs hová elrejtőzni.

– Azután rájöttem – folytatta Langdon –, hogy a megoldás nyilvánvaló. Az a valaki, aki az üzenetet hozta… nem is ment el innen. Egyszerűen talált egy alkalmas búvóhelyet.

Katherine értetlenül tekintett körbe.

– Hol?

– Pont ott – mutatta Langdon.

Katherine tekintete követte a férfi kinyújtott mutatóujját az épület homlokzatának tetejéig, az éppen a Szása lakása feletti ablakokig. Az összes emeleti ablakot nehéz zsalu fedte.

– Az emeleti lakásban – magyarázta tovább Langdon. – Gessner azt mondta, mindkét lakás az övé, és régen ő lakott fent, beteg édesanyja pedig lent. Azóta átengedte Szásának az alsót, a felső pedig… üres.

Katherine csak nézte a lakatlan lakás zsalugáteres ablakait, és elképzelte, amint valaki – minden valószínűség szerint Dmitrij – elhelyezi az üzenetet Szása ajtaja alatt, majd csendben feloson az emeletre, miközben Langdon hiába keresi odakint. Ez nagyon is lehetséges…

A szerény bejárat ellenére is látszott, hogy Szása otthonossá tette a teret. A lakásajtaja mindjárt jobb oldalon nyílt, és cserepes virágok meg egy lilaakácból font koszorú díszítették. A földön egy lábtörlő fogadta a látogatót ezzel a felirattal: KÉRETIK MANCSOT TÖRÖLNI!

A hall hátsó falán egy kis tárolóhelyiség nyílt, amely a plafonig tele volt régi kartondobozokkal. Katherine meglepetésére Langdon rögtön arrafelé vette az irányt, és csak néhány centiméterre állt meg a dobozokból épített torlasz előtt, a mellkasa hozzá is ért. Felemelte a tekintetét, mintha építészeti szempontból érdekelné a beugró, majd bólintott, és magához intette a nőt.

Katherine odasietett, a férfi pedig arrébb lépett, jobbra, és eltűnt egy szinte észrevehetetlen, a dobozok és a beugró között megbújó résben. A nő döbbenten követte, átverekedte magát a szűkös folyosón, balra fordult egy stósz doboz mellett, majd megint balra, és egyszerre Langdon mellett találta magát. A dobozok mellett beszűrődő, halvány fényben látta, hogy egy keskeny, a sötétbe tartó lépcsősor alján állnak.

Ez nem is tároló, ébredt rá. Ez egy lépcsőház alja.

– Először nem vettem észre, hogy ebből a hallból nem vezet lépcső az emeletre. Később rájöttem, hogy kell lennie feljáratnak, és mivel nincs külön bejárat, szükségképpen mindkét lakás ebből a hallból nyílik. Ez azt is megmagyarázza, hogyan tűnhet el valaki nyom nélkül közvetlenül azután, hogy becsúsztat egy papírlapot Szása ajtaja alatt.

Katherine bólintott.

– Mindössze néhány lépésre tőlünk rejtőzött. Nagyon okos.

– Igen, és amikor én elrohantam a Petříni kilátó felé, ő egyszerűen előbújt, belépett Szása lakásába, és vagy meggyőzte arról, hogy fel kell mennie, vagy valami módon ártalmatlanná tette. Akárhogy is, nyilván a felső lakásban hagyta, nehogy szemtanúja legyen annak, ahogyan ő meggyilkolja Harrist.

Egyszerű, tiszta megoldás, bólintott Katherine.

– És amikor a nagykövetség emberei megtalálták Harris holttestét, Szása már nem volt itt, ezért logikus módon arra következtettek, hogy elmenekült a tetthelyről.

– Pontosan.

– És hogyan jutsz be a lakásba? – érdeklődött Katherine. Tekintetével követte a sötétbe vezető lépcsőt.

– Dörömbölök az ajtón, és bízom benne, hogy Szása meghallja.

– Ez a nagy terv? – csodálkozott a nő. – Mi van, ha annyira begyógyszerezték, hogy nem hall meg? Vagy lekötözték, ezért nem tud az ajtóhoz jönni?

Langdon összevonta a szemöldökét.

– Akkor van egy B tervem.

A sötét lépcsőt nézte, és közben felkattintott egy villanykapcsolót, de semmi sem történt.

Katherine a fejük feletti foglalatra mutatott.

– Nincs benne égő.

Éppen azt akarta javasolni Langdonnak, hogy menjenek be Szása lakásába, és keressenek egy zseblámpát, de a férfi már meg is indult felfelé – nyilvánvalóan alig várta, hogy maga mögött hagyhassa a szűkös teret.

Katherine nagyjából annyira szerette a sötétséget, mint Langdon a zárt tereket, de erőt vett magán, és követte a professzort. Erősen fogta a rozoga korlátot, felmászott a lépcső tetejéig, és óvatosan kinyújtotta a kezét. Langdont ott találta az apró előszobában, a szinte koromsötétben, az egyetlen ajtó előtt.

– Szása! – kiáltotta a férfi, és bekopogott. – Helló!

Csend.

Most erősebben dörömbölt.

– Szása! Robert Langdon vagyok! Jól van?

Semmi.

Langdon lenyomta a kilincset. Zárva.

Egy ideig még ütötte az ajtót, majd fülét rászorította, és kereken tíz másodpercig hallgatózott. Végül hátralépett, és megcsóválta a fejét.

– Síri csend van odabent. Remélem, minden rendben.

– Mi volt a B terv? – kérdezte Katherine a sötétben. – Keresünk egy feszítővasat vagy egy kalapácsot?

– Lehet, hogy ennél egyszerűbb a dolog – felelte Langdon elgondolkodva. – Mindkét lakás Gessneré, és régebben a beteg édesanyja felett lakott… – Úgy tűnt, mintha a sötétben szemügyre venné a kilincset.

Katherine hunyorgott, hogy lássa, mit csinál.

– Fel akarod törni a zárat?

– Nem egészen. – A férfi tovább mozgatta a kezét, míg végül kattant a zár. Langdon felemelte a kilincset, és gyengéden meglökte az ajtót. Kinyílt.

Katherine rábámult.

– Ez meg mi volt?

A férfi felemelte a Krazy Kitten-kulcstartót.

– Gessner itt lakott, övé volt mindkét lakás, és az anyja beteg volt, tehát miért ne könnyítette volna meg a saját életét azzal, hogy ugyanazzal a kulccsal nyitható zárat szerelt fel? Így egyszerűbben közlekedhetett.

Persze, ébredt rá Katherine. Mi értelme lett volna zárat cserélni Szása beköltözésekor, ha egyszer a felső lakás üres volt?

Az ajtó nyikorogva tárult ki, és Langdon meg Katherine a koromsötéttel találta szemben magát. Ez nem is volt meglepő, hiszen az ablakokat zsalugáterek takarták. A nő kinyújtotta a kezét, a falat tapogatta, és talált egy villanykapcsolót. Felkattintotta, és mindketten döbbenten léptek hátra. Egy idegen világ tárult eléjük.

A sivár lakás kísérteties, lilán derengő fényben fürdött.
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A Gólem a tükörben nézte agyaggal bekent arcát, és tudta, sosem látja már viszont. Közeledett a vég, és hála az égnek, épp olyannak ígérkezett, amilyennek elképzelte.

Én vagyok a Gólem. Az időm hamarosan lejár.

Biztonságosan feljutott Gessner laborjába, így most egy emelettel a Feszületbástya alatt állt a laboratórium kis fürdőszobájában.

A mosdó feletti tükörben szemügyre vette az ügyetlen kézzel a homlokára vésett, héber betűket. Az izzadság és a por elhalványította őket, de az erőteljes, ősi szó még mindig megtette hatását.
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Igazság.

A Gólem mindig tudta, hogy egyszer eljön ez a pillanat.

Az igazságból halál lesz.

Judah Löw rabbi évszázadokkal korábban megölte és felszabadította a szolgasorból földből született szörnyét. A Gólem most ugyanúgy tett, mint akkor ő: mutatóujját a vastag, kiszáradt agyagra nyomta, a jobb szélső betűre, az alefre. Elszorult a szíve, amiért elveszíti identitását, mégis lefelé húzta az ujját, és addig kaparta az agyagot, amíg el nem tűnt a betű.

Az ősi protokoll szerint homlokán most egészen más szó állt.
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Ez héberül annyit tesz, halál.

A Gólem külseje nem változott meg, mégis érezte, hogy legbelül, a lelke, a tudata lassan változásnak indul. Felkészült rá, hogy egyszer és mindenkorra eltávolodjon ettől a kölcsönvett testtől.

A Gólem már sokszor meghalt, és tudta, a lényege így is megmarad, de azzal is tisztában volt, hogy ezúttal minden más lesz. Ezúttal ő dönt a halál mellett.

Azért érkeztem ebbe a világba, hogy ő élhessen.

És hamarosan távoznom kell, hogy ő élhessen.

Aznap sok halálnak volt szemtanúja.

A Küszöb halálának.

Azok halálának, akik Szását kínozták.

És hamarosan bekövetkezik a sajátja is.

Elfordult a tükörtől, és levette maradék ruháit is. Meztelenül lépett be a vészhelyzetekre szánt zuhanyzóba, és megnyitotta a vizet.

A langyos víz felfrissítette fáradt fejét és vállát.

Elfogadta az átalakulást. Lefelé fordította a tekintetét, és nézte, ahogy a nedves agyag végigfolyik sápadt bőrén. Még egyszer, utoljára hosszú, szürke kis patakok tűntek el a lefolyóban.



  122. FEJEZET

Robert Langdon óvatosan lépett be a lila fényben fürdő lakásba, és igyekezett megérteni az elé táruló látványt. Az emeleti lakást kizárólag UV-fénnyel világították meg, sivár berendezése kísérteties fényben úszott. A falakat, a padlót és a mennyezetet feketére festették. A sarokban egy olcsó szék és egy asztal állt, utóbbin egy vízzel félig töltött poharat is látott.

Lehet, hogy mégis lakik itt valaki?

Kellett egy pillanat, hogy arra a következtetésre jusson, a titokzatos lakó csak Dmitrij Sisevics lehet. Ez a felismerés egy sor kérdést vetett fel, de Langdon legalább abban szinte biztos volt, hogy a férfi már nem tér vissza.

Valószínűleg maga alá temette a Küszöb.

Szásának feltehetőleg fogalma sem volt róla, hogy a lakáskulcsa a lakatlan felső lakást is nyitja. Dmitrij viszont majdnem biztosan tudta ezt. Szása önjelölt védelmezője hozzáfért Szása bezárt lakásához. Ettől a gondolattól felállt a hátán a szőr.

– Szása! – szólt, és beljebb merészkedett. – Robert Langdon vagyok! Itt van?

Csend. A levegőnek állott íze volt, és a padló minden lépésnél megnyikordult.

– Szása! – kiáltotta Katherine is.

A lakás alaprajza nem egyezett meg a földszintiével, de területre ugyanolyan kicsi volt. Langdon és Katherine módszeresen átkutatta az egészet. A konyha üres volt, a hűtőben két nagy üveg Poděbradka ásványvízen kívül semmit sem találtak. A hálószobából nyíló, apró gardróbszobában mindössze egy rudat és három üres vállfát láttak.

Langdon most már arra gondolt, a lakás nem is lakhelyként szolgál, inkább csak alkalmi menedékként.

– A hálóban nincs lámpa – állapította meg Katherine, miután fel-, majd lekattintotta a kapcsolót.

Langdon is odaért a hálószoba ajtajához.

– Szása?

Nem érkezett felelet, ezért ellépett Katherine mellett, be a sötétségbe. Vakon, maga elé tartott karral araszolt a szobában, azt remélte, előbb-utóbb beleütközik az ablakba, és talán sikerül kinyitnia a zsalut. A szoba közepén járhatott, amikor valami puhára lépett, valamiféle párnára vagy matracra.

A háta mögül egy gyufa sercegését hallotta, és amikor megfordult, azt látta, hogy Katherine egy alacsony asztal előtt guggol, és meggyújt egy sor gyertyát. Az apró lángok erőre kaptak, és kiderült, hogy az asztal egyfajta szentélyként szolgál, amelyen három gyertyát és némi száraz virágot helyeztek el. Felettük, a falon egy nő fotója lógott.

A professzor azonnal felismerte a szőke hölgyet.

– Te jó ég… Ez Szása! – szólt Katherine-hez, és közelebb lépett a kísérteties látványhoz. Ekkor ébredt rá, hogy Dmitrij Szása iránti szeretete már-már a rögeszmével határos. A védelmezője, gondolta. A kirakós darabkái még mindig nem álltak össze egy egésszé.

– Nézd csak! – mutatott Katherine a szoba közepén elhelyezett, nagy matracra.

– Időnként biztosan itt aludt.

– Nem hiszem, Robert. Ezt nem alvás céljából tették ide. Nincs rajta sem párna, sem ágynemű. És… ott egy szájpecek!

Valóban, Langdon is észrevette a matracon a bőrből készült, csatos fejpántra szerelt fekete, műanyag golyót. A puha neopréngömb lyukacsos volt, hogy az ember kipeckelt szájjal is kapjon levegőt.

– Akkor… ez egy szexszoba? – találgatott.

– Nem hinném, hogy ezt a szájpecket szex közben használták – vélte a nő. – Szerintem inkább arra való, hogy epilepsziás roham esetén védje a fogakat.

Langdon meglepődött, és már eszébe is jutott a tanterme elsősegélydobozában látott, epilepsziásoknak való, speciális fogvédő. Ennek a lyukacsos labdának ugyanaz lehetett a funkciója.

– Dmitrij nyilván arra használta ezt a szobát, hogy biztonságos körülmények között eshessen át az epilepsziás rohamain – magyarázta Katherine. – A párna veszélyes, mert megfojthatja a beteget, és az ágyneműbe bele lehet gabalyodni. Ez itt biztonságos környezet. Különösen, ha még a szájpecket is használta.

Langdon furcsállta, hogy valaki, akinél ott van Gessner epilepsziarúdja, nem hárítja el a rohamot. De, persze, vannak epilepsziások, akik azt mondják, a roham megvilágosítja az elméjüket, és olyan boldogságot hoz magával, amelyért nagyon is megéri a test által átélt trauma. A fémrúd ezek szerint mindkét világ legjobbikát jelentette. Ő dönthette el, hol és mikor jöjjön a roham, és ő a biztonságos, kontrollált környezetet választotta.

Mindenesetre csak azt lehetett biztosan tudni, hogy Szása nincs a lakásban. Már csak a fürdőszobát kellett ellenőrizniük, így hát Langdon arrafelé indult az előszobában, amíg Katherine elfújta a gyertyákat. A fürdő és a kád is üres volt. Ha Dmitrij elrejtette valahol Szását, nem ezt a lakást választotta.

A fürdőszobában is UV-lámpa volt, így a fehér mosdó és kád foszforeszkált. Érdekes módon levették a kézmosó feletti tükröt, csak a csavarok helye maradt utána.

A mosdó mellett, egy polcon Langdon egy kézitükröt, egy spatulát és egy keverőtálat talált, valamint egy stósz fehér műanyag sapkát. Volt még ott három doboz színházi smink is, UltraMud márkájú, amelynek címkéjét egy színész vastag, repedezett sárral bevont arcának ijesztő képe díszítette. A hatás nagyon is ismerős volt.

A professzor tekintetével átfésülte a helyiséget, és észrevette, hogy a mosdó alatti szemetesben fluoreszkál valami. Olyan volt, mintha valaki összegyűrt és kidobott volna egy fehér törlőrongyot. Ráadásul a jelek szerint véres volt… nagyon véres.

Langdon rémülten emelte fel a kosarat, hogy a rongyot a kézmosóba borítsa. Azonnal kiderült, hogy tévedett. Egy fehér, összegyűrt, sáros műanyag sapka hevert előtte.

Mégsem vér, könnyebbült meg. A lila derengésben nehéz volt megkülönböztetni egymástól a színeket.

Ám, miközben a sapkát nézte, megcsillant rajta valami – egy apró, odaragadt szál.

Ez nem lehet az, aminek kinéz…

Kinyújtotta a kezét, és óvatosan lefejtette a sapkáról, majd a fény felé tartotta. Kétség sem fért hozzá, mit lát, de fel nem foghatta, mit keres az ott.

Ennek semmi értelme.

Ekkor hirtelen megrémült. Hacsak…

Szimbólumokkal foglalkozó előadásaiban gyakran elhangzott a bölcs mondás: A szemléletváltás gyakran felfedi a rejtőzködő igazságot. Ez a gondolat sok szempontból meghatározta a karrierjét. Többször is észrevette azt, ami felett más elsiklott, éppen azért, mert képes volt váratlan szemszögből vizsgálni egy-egy rejtvényt.

Most, miközben az ujjai közé csippentett, apró tárgyat tanulmányozta, attól tartott, ez is egy ilyen pillanat.

A felismerés kibillentette az egyensúlyából, ezért egyik kezével a mosdóra támaszkodott. Lelki szemei előtt megjelent a kirakós aznap összegyűjtött összes darabja. Egyszerre széttörtek, a levegőbe repültek, és amikor a földre hullottak, már más képet mutattak. A fejében darabkáról darabkára állt össze az új minta.

Te jó ég… Hogy nem vettem ezt észre?

Szinte elképzelhetetlen gondolattal állt szemben, mégis ösztönösen tudta, hogy csak ez lehet a megoldás. Mint mindig, ez az egyszerű igazság is minden kérdést megválaszolt, minden anomáliát feloldott, és végig ott volt az orra előtt.

– Tudatáthelyezés… – suttogta. – Katherine-nek igaza volt.
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– Nem vettem észre! – jelentette be Langdon, miközben kisietett a fürdőből, és a kijárat felé rohant. – Mennünk kell. Később mindent megmagyarázok!

Mit nem vettél észre? – csodálkozott Katherine, és utánasietett. Várj meg!

Mire az ajtóhoz ért, Robert léptei már a sötét lépcsőházban dübörögtek. Mire a nő utolérte, ő már a hallban állt, és Szása lábtörlőjén térdelt. Mit csinál?!

– Robert, van kulcsunk, ha…

– Nem is lehetett! – kiáltott fel a férfi, majd talpra ugrott, a zsebébe túrt, és előhúzta a papírlapot. Katherine felismerte, erre írták az üzenetet, ezt csúsztatták be a lakásba.

Megdöbbenésére Langdon többször is megpróbálta bejuttatni a papírt az ajtó alatt, de egyszer sem sikerült áthatolnia a küszöb és az ajtó között, mert nem volt ott rés. Minduntalan elakadt a szigetelésben.

– Nem is lehetett! – ismételte meg a professzor, és végre felállt. – Korábban is láttam a szigetelést, de nem jutott el az agyamig. Kizárt dolog, hogy valaki kívülről becsúsztasson itt egy papírlapot!

– Értelek – felelte Katherine –, csak azt nem…

– Nem érted, Katherine? Az üzenetet nem kívülről hozta valaki… Aki küldte, az végig belül volt, bent, a lakásban!

A nő hátán végigfutott a hideg. Odabent rejtőzött.

– Az előszobaszekrényben… – suttogta, és elképzelte, ahogy a sötét hajú orosz ott lapul, várja a megfelelő, csendes pillanatot, majd kilép belőle, az ajtó alá dugja a lap szélét, és azonnal visszazárkózik a szekrénybe. Zseniális trükk volt. Szását és Robertet is átverte.

– Nem – szólalt meg hamuszürke arccal Langdon. – Nem a szekrényben volt. – A nő még sosem látta ennyire összezavarodni. – Ott nem volt senki. Sokkal elmésebb búvóhelyet talált magának. – Most már remegett a hangja. – Nem hiszem el, hogy semmit sem vettem észre az egészből…

– Mit nem vettél észre? Nem értem.

– Az előadásodban beszéltél erről tegnap este – nézett Katherine szemébe a professzor. – A tudatáthelyezés bizonyítékának nevezted… Azt bizonyítja, hogy az agyunk vevőberendezésként működik, és ha megsérül, összegabalyodhatnak a jelek…

– A hirtelen fellépő savant-szindrómára gondolsz? – kérdezte a nő. – Jó, de nem értem…

– Nem! Miről beszéltél közvetlenül utána?

Katherine egy pillanatig gondolkodott, felidézte beszéde struktúráját, és hirtelen ráébredt, mire utal Langdon. A következő pillanatban azt is megértette, mit akar mondani a férfi.

– Jaj, Robert, azt csak nem gondolhatod…

– Ezt a fürdőszobában találtam – mutatott fel egy apró tárgyat, amelyet még mindig az ujjai közé csípve tartott. – Egy koszos műanyag sapka belsejéhez ragadt.

Ekkor Katherine megértette.

Ha Langdonnak igaza van, akkor bármit gondoltak is eddig a Gólemalakról, tévedtek.



  123. FEJEZET

A Feszületbástyában épített labor zuhanyzóját gőz töltötte meg. A Gólem hátrahajtotta a fejét, és élvezte az arcán végigcsorgó, puha vizet. Finoman masszírozta az arcát, és érezte, ahogy az utolsó agyagdarabkák is elválnak a bőrétől… Elpárolog a Gólem maradéka is.

Végigsimította a fejét, és észrevette, hogy kimerültségében elfelejtette levenni a műanyag sapkát. Ujjbegyével megkereste a szoros sapka szélét, és lefeszegette a homlokáról. Hátrafelé húzta le, és felszisszent, mert több hajszálát is kitépte – ezt nem lehetett elkerülni.

A Gólem a földre dobta a sapkát, és gyengéden masszírozta a fejbőrét, sűrű hajára folyatta a vizet, kimosta belőle a sár utolsó maradékát is. Csak akkor lépett ki a zuhany alól, amikor a lefolyón át távozó víz már kristálytiszta volt.

Törölközőt csavart maga köré, és megállt a mosdó előtt, hogy szemügyre vegye magát a tükörben – ezt ritkán tette.

Vérben forgó, fáradt szempár nézett vissza rá… Az erőszakos múlt nyomot hagyott az arcán. Tudta, nem szép, mégis ezt az arcot kapta.

Megtanultam meglátni benne a szépséget, gondolta.

Idővel meg is szerette, tetszett neki, ahogy szőke haja a vállára omlik, és keretet ad ártatlan, kék szemének. A maga módján még a görbe orr is vonzó. Maga elé képzelte a svatyně felett lógó, gyertyafénnyel megvilágított fényképet, és elmosolyodott.

– Szása – súgta tükörképének. – Bárcsak ismerhetnél!

A szőke nő nem felelt.

Noha Szása testben jelen volt a helyiségben, semmit sem hallott. A Gólem egy álomszerű, üres térbe zárta, ahol boldog lehetett, mert nem tudott semmiről, még saját magáról sem.

Osztoztak ezen a testen, de a Gólem már régen átvette felette az irányítást, és magánál is tartotta. Gondosan megszűrte, mit lásson Szása, mire emlékezzen, mit értsen meg. Ezt a nő védelme érdekében tette, azért, hogy megóvja törékeny lelkét. Széfként őrizte Szása minden fájdalmát, és hadseregként vívta meg harcait.

Megidéztél, Szása, és én eljöttem.

A Gólem sosem feledhette azt a borzalmas pillanatot az orosz pszichiátriai klinikán, amikor Szása lelke úgy érezte, egyetlen másodperc szenvedést sem bír már el, és kétségbeesésében az univerzumhoz fordult segítségért.

Ez volt születésem pillanata…

Kevesen emlékeznek létezésük kezdetére, ám a Gólem közéjük tartozott. Hirtelen ébredt öntudatra egy horrorisztikus pillanatban, és azon kapta magát, hogy csapdába esett egy olyan testben, amelyet kegyetlenül bántalmaztak. Úrrá lett rajta a fájdalom és a felháborodás, így ösztönösen szembeszállt bántalmazójával. Olyan erőhöz fért hozzá, amilyenhez ez a test előtte soha, és megfojtotta a támadót. Állt az éjszakai ápoló élettelen teste felett, és ekkor hallotta meg először saját síri hangját.

– A védelmeződ vagyok, Szása. Most már biztonságban vagy.
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Szása lakása előtt, a folyosón Katherine Solomon hiába erőltette meg az agyát, nehezen tudta rendszerezni a Langdon szavai nyomán támadt, nyugtalanító gondolatok kavalkádját. A férfinak igaza volt, Katherine előző esti előadásában valóban beszélt a hirtelen fellépő savant-szindrómáról, amelyről azt tartotta, a tudatáthelyezés bizonyítéka, és tulajdonképpen azt jelenti, hogy egy sérült agy egyszerre több jelet is fog.

Langdonnak abban is igaza volt, hogy a nő ezután még egy megdöbbentő jelenségre kitért.

– Létezik még egy különös állapot – mondta a közönségnek –, amely kapcsolódik a hirtelen fellépő savant-szindrómához, amennyiben szintén arra utal, hogy az agy képes egyszerre több jelet is befogadni. Orvosi megnevezése a „disszociatív identitászavar”, noha többségünk személyiséghasadás néven ismeri. Ez a pszichológiai jelenség azzal jár, hogy több külön személyiség lakik egyetlen testben.

Ezután Katherine arra is kitért, hogy ez a globálisan dokumentált betegség leggyakrabban nőknél fordul elő, és sokszor az ismétlődő fizikai vagy szexuális erőszakkal szembeni védekezési mechanizmusként jelenik meg. A második személyiség általában azért jön létre, hogy felszívja a gazdatest fájdalmát, egyfajta helyettes áldozatként helyette állja ki a szenvedéseit. Elbírja a gyötrelmeket, blokkolja a kínzások emlékét, és lehetővé teszi, hogy a test eredeti lakója leválassza magát a saját szenvedéséről.

A másodlagos személyiség, a „váltótárs”, más néven alter tipikusan egy akut trauma során, hirtelen, szakadásszerű törés esetén jelenik meg. Miután manifesztálódik, az alter a gazdatest állandó lakója is lehet, évekig, akár egy életen át is ott maradhat egyfajta őrzőként, és szelektív amnézia formájában még a legsötétebb emlékeitől is megszabadíthatja a beteget. Ezáltal tiszta lapot ad neki, hogy továbbléphessen. Nem ritka, hogy a védőként fellépő alter átveszi a test feletti irányítást, és ő lesz a domináns személyiség, ő dönti el, mikor és milyen mértékben traumatizáltan jöhet fel a felszínre biztonságosan az alany.

A disszociatív identitászavart először az 1800-as években diagnosztizálták „kettős tudat” néven – egyfajta ébrenléti alvajárásnak tartották, amelynek során az egyén felett látszólag egy másik tudat veszi át az irányítást, majd az egyén engedélye és tudta nélkül cselekszik úgy, hogy az alany mindebből semmire sem emlékszik.

A legfigyelemreméltóbb esetek közül kettőt is olyan alaposan dokumentáltak, hogy ezek bestsellerek alapjául szolgáltak – így született meg a The Three Faces of Eve (Éva három arca), a Strangers in My Body (Idegenek a testemben) és a Sybil. Persze minden idők leghíresebb, a betegséggel foglalkozó könyvét Robert Louis Stevenson írta Dr. Jekyll és Mr. Hyde különös esete címmel.

Katherine tudta, hogy a disszociatív identitászavar sok esetben több alterrel jár – az is megesik, hogy több mint egy tucat identitás él egyetlen gazdatestben. Hihetetlen, de mindegyiknek más hangja, akcentusa, kézírása, képességei vannak, más-más ételeket kedvelnek, és nem is mind ugyanazzal a nemmel azonosulnak. Máshogy járnak, máshol laknak szívesen, eltérő testi kínok gyötrik őket, sőt még az IQ-juk és a látásuk sem egyforma.

Egy rádió, amely több, különböző állomást is fog…

A pszichiáterek egymástól nagyon eltérő módon látják, hogyan lehetséges, hogy ennyire erősen különbözzenek egymástól az alterek. Egyes szkeptikusok szerint a páciensek valójában tehetséges, feltűnési viszketegségben szenvedő színészek. Ám amikor a betegeket komoly vizsgálatoknak, például MRI-nek, hazugságvizsgálatnak vetik alá, és alaposan, körültekintően kikérdezik, az eredmények mindig ugyanazt mutatják: valóban több, különálló egyén létezik egyetlen testben.

Egyes alterek tisztában vannak azzal, hogy mások is élnek velük egy úgynevezett rendszerben. Ezeket az altereket „társtudatosnak” nevezik. Velük ellentétben más alterek nem tudnak a rendszerről, és azt hiszik, egyedül vannak a testben. Gyakran tapasztalnak emlékezetkiesést, amikor az erősebb alterek blokkolják őket, és előtérbe helyezik magukat.

Most, hogy Katherine és Langdon a sivár folyosón álltak, a nő figyelme a sapkában talált, szőke hajszálra terelődött. A professzor következtetése sokkoló volt… ugyanakkor logikus. Szerinte a Gólem és Szása egy és ugyanaz a személy.

Ha Robertnek igaza van, gondolta, akkor lehetetlen megtalálniuk Szását. Tragikus, de az a pszichológiai betegség, amely azért alakult ki, hogy megmentse Szása Veszna életét, nagy valószínűséggel a nő életébe került. A Gólem bizonyára meghalt a robbanásban, és magával vitte Szását is.
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A Gólem felöltözött, és alaposan szemügyre vette magát a tükörben. Idegennek érezte a képet, mégis általában így létezett a világban: Szásának öltözött, mindig azt a ruhát viselte, amelyet ő vett fel reggel.

A mai öltözékét – a farmert, a fehér blúzt, a teniszcipőt és a parkát – éppen erre a pillanatra készülve hagyta a Gólem Szása irodájában. Nem állt neki valami jól, és a haja vizesen tapadt a fejéhez, de sajnálatra méltó látványt nyújtott… Márpedig most óriási szüksége volt a sajnálatra.

Kérem, segítsen Szásán…

A Gólem minden igyekezetével azon volt, hogy csendestárs legyen Szása életében, az elméje legeldugottabb sarkában bujkált, és figyelte, ahogy a nő bátran irányította új életét… Meg is érdemelte ezt az új életet. Gondos védelmezőként néha beavatkozott, mindig Szása védelme érdekében. Ilyenkor előlépett, csendben átvett tőle a gyeplőt és a testét, és könnyedén utánozta a hangját és a viselkedését. A beavatkozásra mindig azért volt szükség, hogy megvédje őt, megóvja a veszélyes helyzetekben, a fájdalmas információktól, vagy meghozzon helyette nehéz döntéseket, ha a nő nem állt készen erre.

Szása ezeket a pillanatokat rövid, üres foltokként élte meg, amelyekről nem voltak emlékei, olyasformán, mint amikor valaki vezetés közben elálmodozik, és az út végén nem emlékszik rá, hogyan került oda. Elfogadta, hogy az emlékezete néha kihagy. A Gólem beavatkozásai az utóbbi időben megritkultak, mert Szása olyan boldog volt, amilyennek még sosem látta őt.

A boldogsága oka Michael Harris volt.

Szása beleszeretett.

A jóképű attasé véletlenül lépett be az életébe, legalábbis úgy tűnt, és bár a Gólem számára kellemetlen volt a köztük lassan kialakuló testiség, mégis úgy döntött, nem avatkozik be. Szása megérdemelte az első szerelmet, és Michael rendes embernek látszott.

Mint kiderült, a látszat néha csal.

Három héttel korábban a Gólem éppen a matracán feküdt a svatyněben, a roham utáni boldogságot élte át, amikor meghallotta, hogy valaki jár a földszinti lakásban. Értetlenül szorította fülét a padlóra, és úgy vélte, valaki átkutatja Szása lakását. Mielőtt még felöltözhetett volna, hogy lerohanjon, megszólalt egy hang. Hangosan beszélt.

Michael Harris volt az.

A Gólem döbbenten hallgatta a Harris és az amerikai nagykövet között zajló telefonbeszélgetést. Ez felfedte, hogy Harris hátsó szándékkal került közel Szásához, és azt is, hogy Szása mentora, dr. Brigita Gessner, akiben a nő annyira megbízott, talán szintén nem önzetlenül kedves hozzá.

A Gólem másodperceken belül újraértékelte a varázslatos életet, amely addig Szására várt. Jól tudta, milyen komoly orvosi kezeléseken esett át a nő, mégis mindig azt hitte, hogy Brigita Gessner jóságból gyógyította ki Szását a betegségeiből, és azért folytatja a kezelését, hogy tökéletesítse az eredményeket.

A Gólem most más fényben látta a valóságot. Attól a pillanattól kezdve szinte mindig jelen volt, Szása szemét keresztül figyelt, hallgatott, irányított, és várta a lehetőséget, hogy lerántsa a leplet az igazságról. Előző este végre alkalmat is kapott erre, amikor úgy intézte, hogy Gessner egyedül maradjon a laborjában, és hangfelvételre rögzítette az árulás részleteit. Ez a vallomás mindent leleplezett: a műtéteket, az implantátumokat, Dmitrij halálát, a pszichedelikumokat, Mr. Finchet, a CIA-t és prágai tartózkodásuk valódi célját.

A Küszöbnek már vége, ujjongott a Gólem, és a labor fürdőszobájából a folyosóra lépett. Remélte, hogy Robert Langdon és Katherine Solomon megmenekült. Az amerikai professzor ma nagyon kedves volt Szásához, és tudós barátja jól értette az univerzumot, úgy, ahogyan csak a Gólemhez hasonlók érthették igazán.

Noha a nap győzelemmel ért véget, egész sor, előre nem látott kihívást is magával hozott. A Gólem először akkor döbbent meg, amikor az ÚZSI tisztjeibe botlott a bástyánál, másodszor akkor, amikor ráakadt a Gessner holtteste fölé hajoló Langdonra, harmadszor pedig akkor, amikor meglepte őt a minden bizonnyal az első két döbbenet által kiváltott epilepsziás roham Gessner laborjában, és nem is tudta megállítani.

A rohamok azért jelentettek kihívást, mert ilyenkor a Gólem agya az alapbeállítással indult újra – megint Szása volt. A nő mindig egyedül, sebezhetően ébredt. Ilyenkor a tudata teljességgel jelen volt, nála volt az irányítás, amíg a Gólem percek múltán sikeresen ismét rácsatlakozott, és átvette felette az uralmat. Éppen emiatt volt koromsötét a svatyněben, amikor megkapta az Étert: így biztos lehetett benne, hogy Szása mindig sötétben ébred, nem pedig egy idegen helyiségben.

Ma délelőtt, miután Gessner holtteste mellett rohamot kapott, a Gólem nagy küzdelem árán újra előtérbe juttatta a maga tudatát, és azon kapta magát, hogy Robert Langdon a karjában tartja őt. Belátta, hogy várnia kell, mielőtt alászállhatna a Küszöbbe, és meggyőzte Langdont, hogy el kell menekülnie a bástyától, látszólag Szásával, de miközben a professzor leereszkedett a Folimanka park havas lejtőjén, a Gólem a nő szemén keresztül minden lépését követte.

Szása lakásába érve a Gólem tudta, hogy Harris hamarosan megérkezik, és ez tökéletes alkalom lesz rá, hogy megbüntesse Szása legkegyetlenebb árulóját, így hát biztonságba helyezte Langdont, szemfényvesztést rögtönzött: ehhez csak egy papírfecnire, egy kopogásra és arra volt szükség, hogy egy pillanatra a fürdőszobába húzódjon. Langdon megtalálta az üzenetet, és zokniban rohant ki az utcára, észre sem vette, hogy a Gólem Szása ablakából figyeli őt.

Alig egy órával ezelőtt itt, a bástyán egy ügynöknő támadt rá, és még mindig maga előtt látta az illető döbbent arcát, miután megtaszította a Gólem mellkasát… és Szása puha mellét találta ott.

Nem az vagyok, akinek gondolsz.

Végül odalent, a Küszöbben elérkezett a végső kihívás. Miután elveszítette az epilepsziarúdját, a Gólem újra rohamot kapott. Pánikba esve keresett biztonságos helyet a kupolás teremben, ahol átvészelhetné, és végül az egyik kapszula kipárnázott belseje mellett döntött. Jól ismerte azt a helyet.

Sokszor meghaltam már ott.

A Gólemet kirázta a hideg, amikor eszébe jutott, mi is volt Gessner kísérleteinek valódi célja, miért lökte Szását a szakadék szélére, majd rántotta vissza – újra és újra. A Gólem akkoriban még hitt Gessner nagylelkűségében, és mindent megtett, hogy elvegye Szása fájdalmát, megvédje őt a szenvedéstől és a félelemtől. Szása szerencsére nem emlékezett arra a sok esetre, amikor Gessner begyógyszerezte, és kerekesszékben tolta végig a Küszöbön, hogy különféle kísérleteket hajtson végre rajta az irányítószobában és a kapszulateremben.

De én emlékszem, gondolta a Gólem.

A halvány emlékfoszlányok azóta is kísértették.

Az egy másik élet, mondta magában. Az már a múlt.

A jövő egyre közeledett, az a jövő, amelyet Szása számára tervezett el, amelyet a nő megérdemelt. Hamarosan felszabadítom őt, és eltűnök. Már csak az maradt hátra, hogy a felszínre kerüljön ebből a föld alatti világból, és az amerikai nagykövetség felé vegye az irányt.
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Langdon Szása Veszna konyhájában állt, és még mindig viaskodott az új felfedezésükkel. Szása sziámi macskái szeretetéhesen tekeregtek a bokája körül, és az orosz karaván tea illata még mindig a levegőben úszott. A professzor ennek ellenére is teljesen idegennek érezte a nő otthonát.

Valószínűleg nem az igazi Szásával beszéltem, amikor itt voltam.

Mélységesen nyomasztó volt ez a felismerés, Szása pszichológiai betegsége mégis sok kérdést megválaszolt, azt, hogyan jutott be a Feszületbástyába a Gólem, mi okozta Szása emlékezetkieséseit, mire használhatták a fura lakást az emeleten… Talán még azt is, miért kapott kulcsot Langdon Szása lakásához, mellé pedig biztatást, hogy mielőbb térjen vissza. A Gólem azt akarta volna, hogy én bukkanjak rá Harris holttestére, és elvigyem a borítékot a nagykövetnek? Akárhogy is, most, hogy tisztában volt Szása valódi identitásával, sok minden tisztázódott.

Katherine csatlakozott hozzá a konyhában, miután szétnézett a lakásban.

– Azon töprengtem – kezdte –, vajon azért választott a Küszöb epilepsziásokat tesztalanynak, mert ők eleve hajlamosak a testen kívüli élményekre…, vagy azért, mert tökéletes fedősztorit biztosítottak Brigitának arra, hogy agyműtéteket végezzen, és senki se fogjon gyanút.

Ez jó kérdés volt, és Langdon úgy képzelte, talán egy kicsit mindkét válasz igaz.

– Akárhogy is, megbocsáthatatlan, amit tett. Gyanítom, valami nagyon félresiklott Dmitrij esetében, és ő már halott, ahogy arra az orvosi feljegyzésekből következtettünk.

Hosszú csend ereszkedett rájuk, és Langdon közben szemügyre vette a konyha kedves, gyerekes dekorációját.

– És mi lesz ezzel a kettővel? – kérdezte Katherine. Leguggolt, és megsimogatta Szása tökéletesen ápolt macskáit. – Mikor ehettek utoljára?

Igaz, gondolta Langdon. Valakinek örökbe kell fogadnia őket. A mosogató alatti szekrényhez lépett, és elővette a macskatápos zacskót.

– Majd én – ajánlkozott Katherine. – Te telefonálj!

Langdon a falra szerelt telefonhoz lépett, és tárcsázta a Scott Kerble-től kapott számot. Kicsengett. A férfi azon tűnődött, mit mond majd, amikor Kerble Szásáról kérdezi. Nem találtuk meg. Meghalt a Küszöbben. Egyébként ő gyilkolta meg Michael Harrist. Langdon még mindig nehezen értette meg, hogy Szása szerelmes volt Harrisbe, ugyanakkor a védelmezője tudta az igazat a férfiről, és gyűlölte őt. Két ember. Egy test.

Langdon emlékezett egy bírósági ügyre, ahol a nemi erőszakkal gyanúsított William Milligan hazugságvizsgálaton bizonyította, hogy nem emlékszik állítólagos tettére. Mint kiderült, tudtán kívül disszociációs identitászavarban szenvedett, és egyik altere az ő tudta nélkül követte el a bűnöket. Milligant felmentették, és pszichiátriai intézetbe került.

A modern pszichiátriai kezelések kora előtt sokszor előfordult, hogy a hasadt személyiség tüneteit mutató embereket az akkoriban egyedül elérhető pszichiátriai szakemberhez vitték – paphoz. Az egyház gyakran azt a diagnózist adta róluk, hogy „démoni erő” szállta meg őket, és akkoriban megszokott kezelést írt elő számukra: ördögűzést. Még napjainkban is rendszeresen előfordul, hogy a mentális rendellenességekkel küzdőket ördögűzésnek vetik alá, és bár Langdont mindig is elborzasztotta ez a gyakorlat, be kellett ismernie, a Katherine által leírt áthelyezett tudat új megvilágításba helyezi azt.

Talán az ördögűző nem valamiféle démont akar kicsalogatni a testből, hanem a test vevőjét próbálja újrahangolni, hogy blokkolja a nem kívánt állomást.

– Kerble beszél – szólt bele az ismerős hang a telefonba, és ezzel visszarántotta Langdont a pillanatba.

– Halló, itt Robert Langdon.

– Már vártuk a hívását, uram. Kérem, tartsa, adom Nagel nagykövet asszonyt.

Langdont meglepte, hogy a nagykövet tud beszélni vele. Azt hittem, letartóztatták. A jelek szerint megváltozott a helyzet a nagykövetségen.

– Professzor úr – szólt bele a nagykövet. – El sem tudom mondani, mennyire megkönnyebbültem, amiért mindketten biztonságban vannak. Scott-tól tudom, hogy… nem sokon múlt.

– Ennél kevesebben már nem is múlhatott volna – felelte Langdon. – Úgy hallottuk, önt letartóztatta a CIA igazgatója.

– Igen, noha Judd igazgató úr állítása szerint az őrizetbe vétel csupán átmeneti védőőrizet volt, amely a biztonságomat szolgálta.

– És ön elhiszi ezt neki?

– Szeretném elhinni. Azt mondta, aggódik, hogy Finch esetleg… Nem is tudom. Mindenesetre Finch a legutóbbi telefonbeszélgetésünk óta nem lépett kapcsolatba velem.

– Finch meghalt – közölte nyersen Langdon. – A robbanás előtt közvetlenül találkoztunk vele a Küszöbben. Katherine és én hagytuk el utolsóként az objektumot, Finch pedig…

– Rendben – szakította félbe a nagykövet, akit hallhatóan megrázott ez az információ. – Ne telefonon! Ezt majd személyesen megbeszéljük.

– Sok mondanivalónk lesz – felelte a professzor. – A nagykövetségen biztonságban beszélhetünk?

– Ebben nem vagyok biztos – ismerte be Nagel. – A maguk szállodáját javasolnám, de az túlságosan nyilvánvaló, és nem is ígérhetem, hogy ott biztonságban volnánk. Még nem. – Egy pillanatra elhallgatott. – Ismeri a cseppkőfalat?

– Igen – felelte Langdon, akit meglepett, hogy a nagykövet egy ennyire látogatott helyszínt nevez meg, különösen egy ilyen köztudottan hátborzongatót. – A nagykövetség közelében van, de nem tudom…

– Menjen oda, amilyen hamar csak lehet!
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Az ÚZSI központjában Pavel hadnagy komoly arccal pakolta ki utolsó személyes tárgyait a szekrényéből. Új felettes tisztje hosszú kihallgatásnak vetette alá, amelynek eredményeképp lefokozták, és három hónapra felfüggesztették.

Nem is jövök vissza, Pavel ebben biztos volt.

Minden megváltozott. Noha csak homályos emlékei voltak arról a napról, tudta, sosem felejti el a képet, amint nagybátyja egy jeges szurdokban haldoklik. A kapitány halálát hivatalosan balesetnek minősítették, és bár Pavel nagyon szeretett volna tiltakozni ez ellen, nem volt abban a helyzetben, hogy ezt megtegye. Ráadásul az amerikai nagykövet az ÚZSI minden további nyomozását leállította, márpedig az ő kezében volt minden kártya, miután leleplezte, hogy Janáček aljas módon őrizetbe akart venni két fontos amerikai személyt.

Pavel kilépett az épületből, és a buszmegálló felé indult. Amikor odaért, csak egy fiatal nő állt ott. Kedves arca volt, ezért Pavel fáradtan rámosolygott.

– To je ale zima – jegyezte meg udvariasan. Jó hideg van. A nő azonnal hátat fordított neki, és a megálló túlsó végébe sietett.

A férfi hirtelen nagyon egyedül érezte magát a világon.

Megérkezett a busz, Pavel felszállt, és hátrament. Egyetlen utas sem pillantott fel, mindenki a telefonjára vagy a tabletjére koncentrált. A férfi leült, ő is elővette a mobilját, és gondolkodás nélkül megnyitotta a Dream Zone randiappot.

Több új felkérés is érkezett, és a férfi arra számított, most is megérinti az a melegség, amelyet mindig érez a friss lehetőségek láttán. Aznap este azonban hideg maradt a kezében a telefon. Egy hosszú pillanatig rábámult, majd magát is meglepve kikapcsolta, és visszacsúsztatta a zsebébe. Ezután lehunyta a szemét, elmondott egy imát a nagybátyjáért, és hallgatta az otthona felé robogó busz zümmögését.
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A cseppkőfal, Prága egyik legszürreálisabb látványossága olyan, mintha egy magas, megolvadt szikla tornyosulna az ember fölé. Ez a titokzatos, tizenhetedik századi szobor leginkább egy megszilárdult lávafolyamra emlékeztet, amely cseppkőszerű oszlopokká, gömbölyű dudorokká és formátlan üregekké állt össze. Több mint tíz méterre nyúlik a Wallenstein kert fölé.

Hivatalosan grottó néven emlegetik, és a mai napig Prága egyik leghátborzongatóbb pontja. Felszínének egységes hullámzása olyan, akár egy látomás, és a látogatók mindig szívesen mutogatják egymásnak a falban felfedezni vélt, groteszk arcokat. Az egyház képviselői évszázadok óta újra és újra indítványozzák, hogy bontsák le, mert állítólag kísértetek lakhelye, és gonosz lelkeket hív életre. A turisták gyakran panaszolják, hogy a falnál tett látogatás után rémálmok gyötrik őket, és több főméltóságot is émelygés fogott el, miközben előtte állt.

Nagel nagykövet asszony nem tartozott közéjük.

Engem megnyugtat, gondolta, miközben az előtte magasodó falat nézte. A grottó most különösen szép volt, a halványuló délutáni fényben néma és sápadt. Fehér hó ült meg a számtalan arc zegzugaiban.

Nagel várakozott az egyre hanyatló fényben, és új arcok jelentek meg a szeme előtt. Már tudta, hogy ezeknek csupán töredéke van ott valóban, az építész szándéka szerint. A többiek, mint már kiderült, hallucinációk – ez a pszichológiai jelenség a pareidolia. Az agy természeténél fogva hajlamos jelentéssel bíró alakokat megidézni homályos körvonalak közé, és az emberek mindenben arcokat látnak a felhőktől az anyagmintákon és egy tál levesen át a tóra vetülő árnyékokig. Csupán két pont és egy vonal kell, hogy bebizonyítsuk, a legtöbb ember agya ugyanarra asszociál:
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A CIA-nál töltött évek után Nagelnek meggyőződése volt, hogy az összeesküvéselmélet-hívők a kognitív pareidolia egyik változatában szenvednek: gyanús mintázatokat vesznek észre ott, ahol semmiféle minta sincs, rendet hallucinálnak a káoszba.

Everett Finch ennek épp az ellenkezője volt. Ő létező mintákat fedezett fel, és arra használta ezeket, hogy káoszt generáljon. Mindezt azért, hogy fenntartson némi rendet ebben a világban. Finch halálhíre haladékot jelentett Nagelnek, mégsem jutott volna eszébe ünnepelni a férfi elmúlását. A CIA-nál megtanult egy egyszerű igazságot: Sem a jó, sem a gonosz nem létezik vegytisztán. Finch kegyetlen volt, de a nagykövet tudta, ez az ügynökség iránti mély elköteleződésének következménye – márpedig a CIA az agytechnológia szép, új világában igyekezett megvetni a lábát.

– Alszanak a baglyok – szólalt meg a háta mögött egy mély hang, amelyet visszavert a fenyegető cseppkőfal.

Nagel egy pillanatig azt hitte, véletlenül meghallott egy titkos kémjelszót, ám amikor megfordult, két ismerős arccal találta szemben magát. Robert Langdon és Katherine Solomon a madárház felől érkeztek, ahol Wallenstein baglyai mozdulatlanul, fejüket szárnyuk alá rejtve ültek ágaikon.

Nagel elmosolyodott, és kezet fogott a két emberrel. Scott Kerble, aki örök védelmezőként sosem tágított mellőle, előlépett az árnyak közül, és csatlakozott a csoporthoz. Langdon és Solomon továbbra sem viselt kabátot, de a nagykövet ezt a beszélgetést szerencséjükre nem is a szabadban akarta lebonyolítani.

– Kövessenek – szólt, és a cseppkőfal felé vezette őket. – Odabent beszélünk.

Langdon felpillantott a masszív sziklára, és nyilvánvalóan nem értette a dolgot.

– Odabent? Hol?

Nagel egy szó nélkül a falhoz lépett, és megállt egy apró faajtó előtt – ez másfél méter magas sem volt –, amelyet rémisztő, koponyaszerű alakok vettek körül. Langdon elképedése csak nőtt, amikor Nagel előhúzott egy kulcsot, és kinyitotta az ajtót.

Ez az egyik előnye annak, hogy én vagyok az amerikai nagykövet, gondolta a nő. Azoktól a gazdag amerikaiaktól kapta a kulcsot, akiké az ajtón túl rájuk váró komplexum volt – hozzáférést adtak neki ehhez a diszkrét hátsó ajtóhoz, abban a reményben, hogy gyakran ellátogat hozzájuk, és ő így is tett.

Beléptek, és Nagel azon töprengett, mit gondolna Langdon, ha tudná, hol kötnek ki rövidesen. A professzor a fal mögötti hat, gyertyafénnyel megvilágított szoba bármelyikében azon kaphatja magát, hogy meztelenül fekszik egy gránitlapon, és a személyzet köntösbe burkolózó tagjai forró gyantát öntenek a bőrére.
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Kulcsa van?

Ha Langdon emlékezete nem csalt, Prága híres cseppkőfalát egy tizenharmadik századi, Ágoston-rendi kolostor, a Szent Tamás hátsó falán emelték, ami azt jelentette, hogy a falon át az előbb ősi, szent folyosókra jutottak.

Már nem olyan szentek, állapította meg magában.

Ez az óriási kolostor új funkciót kapott, hogy kielégítse a szekuláris világ egyre növekvő igényeit – ezt sok helyen látni Európában. Ezt itt éppen Marriott Hotellé alakították át, és az Augustine Luxury nevet adták neki. A szerzetesek régi sörfőzdéje az ultramodern Refektórium bár képében kelt új életre, de az eredeti scriptorium, azaz másolóhelyiség érintetlen formában maradt fenn, ott voltak még a régi szövegek, íróeszközök, és a lúdtollhoz való élezők.

– Minél csendesebben! – suttogta Nagel, miközben végigvezette őket egy szűk átjárón egy gazdasági bejáratig. Amikor azt kinyitotta, Langdon egy elegáns folyosón találta magát, amely teafa, tömjén és eukaliptusz illatát árasztotta.

– Egy fürdőbe hozott minket? – tette fel a kérdést, miután megálltak egy aranyszínű ajtó előtt, amelyen egy különféle kezeléseket, többek között a hely specialitását, a „szerzetesi rituálét” felsoroló árlista függött. Langdon nem volt kolostorszakértő, de azt szinte biztosra vette, hogy a szerzetesek rituáléi között keresve sem találnánk levendulaillatú testgyertyákat, sem kollagénes arckezelést.

– Itt biztonságban vagyunk – súgta a nagykövet. – Ismerem az alkalmazottakat, és hangszigeteltek a falak.

Azzal intett, hogy várjanak, ő pedig beosont az ajtón. Másodpercekkel később egy mágneskártyával tért vissza, végigsietett a folyosón, majd kinyitotta a fürdő egyik privát, kezelések után használatos salónekjét.

Az ablaktalan helyiség egyházi hangulatot imitált táncoló lángú elektromos gyertyáival, ólomüveg ablakaival és a háttérben szóló, gregorián énekekkel. Langdonnak feltűnt, hogy a kántálás négy évszázaddal régebbi, mint ez a kolostor. Ám a professzor az időbeli ellentmondást leszámítva ennél rosszabb helyeket is el tudott képzelni. Egyedül vagyunk, és meleg van. Ennél is jobban örült annak, hogy Kerble felkerekedett, és azt ígérte, hoz valami harapnivalót a szállodából.

– Először is – kezdte Nagel, miközben levette télikabátját, és intett a másik kettőnek, foglaljanak helyet a kényelmes kanapék egyikén –, el sem tudom képzelni, mi mindenen mentek ma keresztül. Nagy megkönnyebbülést jelent, hogy mindketten jól vannak, és tudom, sok megbeszélnivalónk akad. De mielőtt mélyebben belemerülnénk, szerettem volna megosztani önökkel egy igazán jó hírt. – Fáradtan mosolygott rájuk. – Mint kiderült, megszereztük a Küszöböt inkrimináló bizonyítékot, amelyet annyira reméltünk.

Hogyan? – döbbent meg Langdon, aki úgy képzelte, a Küszöb létezésének minden kézzelfogható bizonyítéka por formájában, a törmelék alatt rekedt… köztük sajnos a legerősebb bizonyíték is. Maga Szása Veszna.

Nagel egyikről a másikra nézett, látszott rajta, hogy fáradt, mégis tele volt energiával.

– Úgy néz ki, van egy őrangyalunk. Egészen pontosan Szása Vesznának van egy őrangyala.

Langdon megrökönyödött. Azonnal megjelent lelki szemei előtt a köpenybe burkolózott alak, aki Szása védelmezőjének és őrzőjének nevezte magát. Nagel tud Szása hasadt személyiségéről?

– És ez az őrangyal ezt küldte nekem – folytatta a nagykövet.

Elővett egy papírlapot, és eléjük tette. Katherine-nek a lélegzete is elakadt, amikor meglátta. Langdont is elhagyta az ereje, amikor elolvasta a macskás levelezőlapra kézzel írt üzenet.

 

KÉREM, SEGÍTSEN SZÁSÁN!

 

Te jó ég, gondolta a professzor, és maga előtt látta, amint Szása keze leírja ezeket a szavakat, ezt a kétségbeesett segélykiáltást, a könyörgést, és Szása erről mit sem tud.

A nagykövet gyorsan elmagyarázta nekik, hogy az üzenetben olvasható link egy videóra vett vallomáshoz vezet, ahol a megkínzott Gessner mindent kitereget a Küszöbről, amit csak tud róla – az emberkísérleteket, az agyműtéteket, az implantátumokat, a pszichoaktív szereket, a halálközeli élményeket, az egészben érintett személyeket… mindent.

– Nagyon nehéz végignézni ezt a videót – tette hozzá Nagel –, de a létezése azt jelenti, hogy a CIA a jövőben kénytelen lesz békén hagyni önöket.

Várt egy keveset, amíg a két ember felfogja szavai jelentőségét.

– Elmentettem egy másolatot, és továbbiakat is készítek. Röviden, bármi történjen is ezután, nincs szükség nagyobb biztosítékra, mint ez a videó. – Szeme megvillant a gyertyafényben. – Ez az önök atombombája.

– Remélem, az öné is – felelte halkan Katherine.

Nagel bólintott.

– Nem tudom, be kell-e majd vetnünk. Az igazgató ugyanúgy megbotránkozott, mint én, amikor megtudta, mi folyt a Küszöbben.

– Biztos, hogy mindenről tudott – vitatkozott Langdon. – Hiszen ő az igazgató!

– Igen, éppen ezért lehetséges, hogy nem tudott ezekről a dolgokról – érvelt a nagykövet. – Az ügynökség folyamatai rendkívül sok részre tagolva zajlanak, így hihetővé válik, ha egy vezető tagad, és ezáltal az autokratikus hatékonyság is biztosított. Az igazgató Finchet tette meg vezetőnek, ezért aztán csak azokról a részletekről értesült, amelyeket Finch megosztott vele.

Talán igen, talán nem, gondolta a professzor. Kezébe vette a levelet, és érezte, hogy a nagykövet semmit sem sejt Szása betegségéről.

– De miért címezte volna Szása éppen önnek ezt a segélykérést? Miért nem egyenesen a sajtónak küldte el a videót?

– Ebben a videóban dr. Gessner beismeri, hogy én szinte semmit sem tudtam a Küszöb valódi céljáról, és elborzadnék, ha tudnék a létezéséről – felelte Nagel. – Azt gyanítom, ennek a mondatnak köszönhető, hogy Szása őrangyala éppen rám bízta a felvételt. Úgy képzelte, elég befolyásos vagyok ahhoz, hogy segítsek Szásán… vagy legalább elérjek valamit. Mondanom sem kell, hogy ha valaha is Szása nyomára bukkanunk, kész vagyok bármilyen módon segíteni neki. Ő áldozat, és nekem valóban volt szerepem abban, hogy a Küszöb megvalósulhatott, igaz, kényszerítettek, és nem is tudtam, mi történik pontosan. – Hirtelen elkapta a tekintetét a két emberről, és a semmibe meredt. – De Michael Harris… – suttogta szinte könnybe lábadt szemmel. – Finch kedvéért arra kényszerítettem, hogy kémkedjen Szása után… És ez az életébe került. – Újra rájuk nézett. – Ezzel a bűntudattal és szégyennel életem végéig együtt kell élnem.

Langdon arra gondolt, mit érezne Nagel, ha megtudná, milyen bonyolult meghatározni Harris gyilkosának kilétét. Különös módon, bizonyos értelemben éppen az a nő gyilkolta meg, akit a parancs alapján el kellett csábítania.

– Szása védelmezője – szólalt meg Katherine. – Az őrangyala, ahogy ön fogalmazott… Már tudja, ki az illető?

– Még nem azonosítottam egyértelműen – felelte a nagykövet. – A videóban csak pillanatokra tűnik fel, és álcázta magát, de erősen gyanítom, kiről lehet szó.

Langdon és Katherine meglepetten nézett össze.

– Az a férfi, aki megkínozta Gessnert, orosz akcentussal beszélt – fejtette ki Nagel. – Azt mondta Gessnernek, azért kapja a büntetését, mert elárulta Szása bizalmát. De volt valami a dühében, mintha személyesen érintette volna ez az árulás… Mintha ő is a Küszöb egyik tesztalanya lett volna.

Az is volt, mondta magában Langdon. Bizonyos értelemben ő volt a harmadik számú páciens. Langdon nem értette teljesen a disszociatív identitászavar összetettségét, de a jelek szerint az eljárást, amelyet Gessner Szásán végzett, az alter is átélhette, különösen, ha Szása védelmezőjének szerepét vette fel, és úgy döntött, ő szenvedi el a nő fájdalmait. Katherine szerint a domináns alter meghatározhatja, mikor melyik identitás van tudatánál és előtérben.

– Az igazgató úgy tájékoztatott, hogy a Küszöb első tesztalanya szintén orosz volt, és ugyanabból az intézetből hozták el, mint Szását – folytatta a nagykövet. – Dmitrij Sisevicsnek hívták. Finch szerint a férfi a program során meghalt, ám az igazgató azt állítja, nem látott bizonyítékot arra, hogy ez valóban így történt volna. Lehetséges, hogy Finch valamilyen oknál fogva hazudott ezzel kapcsolatban.

Nem hazudott. Langdon ezt biztosan tudta. Dmitrij valóban halott, láttuk a kartonját.

– A videó megtekintése után az igazgatóval közösen arra jutottunk – mondta Nagel bűnbánó hangon –, hogy Dmitrij Sisevics nyilvánvalóan mégis túlélte a vele történteket, és visszatért, hogy bosszút álljon.

A kínos csöndben Langdon Katherine-re sandított, és találkozott a tekintetük. Mindketten tudták, minek kell következnie. Eljött az ideje, hogy a nagykövet megtudja az igazat.

– Asszonyom – fordult felé újra Langdon –, az a személy, aki meggyilkolta Gessnert… nem Dmitrij Sisevics volt.



  126. FEJEZET

Nagel nagykövet asszony nem tudta volna megmondani, mennyi idő telt el, mire a kis csapat kilépett a cseppkőfal mögül. Egy óra? Kettő? A Wallenstein kert már sötétségbe burkolózott, és az árnyak hidegnek, baljóslatúnak tetszettek.

A nő még mindig nem tért magához azok után, amit Langdon Szásáról mondott neki, és bár tudta, az esze idővel elfogadja majd az igazságot, attól tartott, az egyik részlet örökké a szívébe hatoló késként érinti majd érzelmileg.

Michael Harris gyilkosa… Szása.

– Tartsa szem előtt a következőt – kérte többször is Katherine. – Nem Szása tette ezt vele. Ő szerette Michaelt. Két külön embernek kell tekinteni őket.

Akárhogy is, ez a hír a súlyos önvád újabb hullámát hozta Nagelre. Azt kívánta, bárcsak volna lehetősége Michael és Szása bocsánatáért esedeznie… De már mindketten távoztak az élők sorából.

Még a Wallenstein kertből is elszállt az élet, legalábbis ő így érzékelte: a rózsabokrokat jutazsákokba csavarták, és a télre készülve leengedték a vizet a tóból. Nagel kötve hitte, hogy következő tavasszal szemtanúja lesz a kert újjáéledésének. Néhány órája már elegendő politikai hatalma volt ahhoz, hogy azt tegyen, amit csak akar, és ezen a listán nem szerepelt a Prágában élő amerikai nagyköveti cím.

Nem is kellene itt lennem, gondolta. Bábnak szántak, azért küldtek ide.

Talán vár még egy hónapot, hogy átsegítse a nagykövetséget a jelenlegi krízisen, azután felajánlja a lemondását. Fogalma sem volt, mihez kezd majd azután, de úgy érezte, még maradt egy kevés ereje harcolni… és még sokkal többet adhat a világnak.

Pillanatnyilag első számú feladata volt, hogy visszaszerezze a pendrive-ot, amelyet Scott Kerble előrelátóan kicsempészett a nagykövetség épületéből a Dana személyes tárgyait tartalmazó dobozban. Tudta, Kerble hamarosan már úton lesz Danához, hogy elhozza tőle.

Kiléptek a kertből, és visszapillantott a halkan beszélgető Langdonra és Solomonra. Kétség sem fért hozzá, hogy mindketten holtfáradtak, és jólesik majd nekik az alvás.

– Visszaviszem önöket a szállodájukba – jelentette ki Kerble, mintha csak olvasott volna a nagykövet gondolataiban. – Csak előbb önt teszem ki a nagykövetségen.

Rájuk esett az utcai lámpák fénye, és Nagel biztos volt benne, hogy Kerble hiányzik majd neki legjobban.

– Scott – szólt halkan. – Tisztában vagyok vele, micsoda kockázatot vállalt ma értem… És nagyra becsülöm a lojalitását.

A tengerészgyalogos elmosolyodott – ez ritka alkalom volt –, és megérintette sapkáját.

– Én is az önét.



  127. FEJEZET

Langdon régóta úgy tartotta, Európa legnyugtalanítóbb és leghatásosabb művészeti alkotása a kommunizmus áldozatainak prágai emlékműve, amely hat életnagyságú, bronzból faragott férfit ábrázol, amint lefelé lépkednek egy széles, beton lépcsősoron. Mindegyikük sovány, szakállas, és másik lépcsőfoknál jár, mint a többiek. Attól hátborzongató, hogy mind a hat férfi ugyanaz az ember, ám a pusztulás különböző fokozatai figyelhetők meg rajta: az egyiknek a fél karja hiányzik, a másiknak a fél feje, a harmadiknak nyílás tátong a mellkasán.

Ellenszegülés és kitartás, ez volt a művész üzenete. Ez az ember, bármekkora szenvedést kell is elviselnie, talpon marad.

Langdon nem gondolta volna, hogy ezen a prágai úton látja majd a szobrot, most mégis itt volt, elsuhantak előtte a nagykövetség autójában az Újezd utca felé. Szerette volna megmutatni Katherine-nek, de a nő a vállára dőlve aludt, zilált haja puhán simogatta a professzor arcát.

Miután a nagykövetet elvitték a nagykövetségre, Kerble őrmester dél felé hajtott, el a Petřín kertjei mellett, egyenesen a Four Seasons Hotel és a megérdemelt pihenés felé. Balra fordultak, felhajtottak a Légió hídra, és Langdon lehunyta a szemét. Hallgatta Katherine lélegzését, és megnyugtatta őt az élet békés hangja.

A halál fogalma aznap túlságosan is jelen volt, nemcsak beszédtémaként, hanem Langdon valóságában is. Előbb kis híján megfagyott a Moldvában, azután rálőtt Pavel, végül majdnem a Küszöbben rekedt.

Érdekes módon mindaz, amit az elmúlt egy évben Katherine-től tanult a tudatról, megváltoztatta azt, ahogyan a halált látta, és jelentősen enyhítette az öregedéssel és a halandósággal kapcsolatos rossz érzéseit. Ha kiderül, hogy Katherine áthelyezett tudattal kapcsolatos modellje helyes, abból logikus módon következik, hogy Langdon egy része, a lénye, a lelke, az elméje túléli majd a teste halálát, és tovább él.

De ezt nem akarom hamar megtudni, gondolta. Kiélvezte Katherine fejének melegét a vállán.

Előző nap, miközben a Vyšehradon sétáltak, egy szokatlanul morbid ereklyetartóba botlottak, amely egy emberi lapockacsontot őrzött – állítólag Szent Bálintét –, és Katherine egy egyszerűnek tűnő, ám becsapós kérdéssel lepte meg: Hogyan definiálnád a halált?

Langdon sosem gondolkodott még el a halál mibenlétén, így nem tudott felelni, és végül egy gyenge körkörös meghatározással állt elő, amilyet sosem fogadott volna el a tanítványaitól: A halál az élet hiánya.

Meglepetésére Katherine azt mondta, ez a válasz egészen megközelíti a hivatalos, orvosi meghatározást: Az összes sejtfunkció visszafordíthatatlan megszűnése. Ezután azt is elárulta, hogy a hivatalos, orvosi meghatározás száz százalékban téves.

– A halálnak semmi köze a fizikai testhez – magyarázta. – A halált a tudat felől kell megközelíteni. Vegyünk csak egy semmilyen ingerre sem reagáló beteget, akinél beállt az agyhalál, és gépekkel tartják életben. A teste tulajdonképpen nagyon is él, mégis rutinszerűen kapcsoljuk le a gépekről. A tudat nélküli emberi testet lényegében halottnak tartjuk, akkor is, ha fizikai funkciói tökéletesen sértetlenek.

Ez igaz, döbbent rá Langdon.

– A fordítottja is igaz – folytatta a nő. – Egy kerekesszékben ülő tetraplégiás, aki az egész teste fizikai funkcióit elveszítette, mégis tudatánál van, nagyon is él. Stephen Hawking gyakorlatilag egy test nélküli elme volt. Képzeld csak el, ha valaki felvetette volna, hogy kapcsolják le a gépekről!

Langdon számára új volt ez az érvelés.

– Robert – fejezte be Katherine –, többé nem tagadhatjuk le, hogy egyre több bizonyíték mutatja, a tudat a testen kívül is létezhet, kiszabadulhat az agy szűk keretei közül… Elérkezett az idő, hogy teljesen átírjuk a tudat definícióját, és ezzel a halálét is.

Langdon remélte, hogy a nőnek igaza van, és a halál nem olyan végleges, mint amilyennek sokan képzelik. Emlékezete mélyéről felbukkant Aszklépiosz ókori tanítása:

Sokan félik a halált, és úgy hiszik, annál nagyobb katasztrófa nem érheti őket – ám nem tudják, mit beszélnek. A halál megszabadít a fáradt testtől. Ahogyan a test elhagyja az anyaméhet, amint megért arra, a lélek is úgy hagyja el a testet, amikor elérte tökéletes állapotát.

Fiatal, összehasonlító vallástudomány szakos hallgatóként Langdont lenyűgözte a reinkarnáció és a halál utáni élet ígéretének univerzális volta. Ez az egyetlen, határozott ígéret minden egyes, az idő próbáját kiállt vallási hagyomány sajátja volt. A professzor ezt a következetes vonást mindig is a darwini „a legerősebb marad életben” elmélet példájának tekintette. Csak azok a vallások maradtak életben, amelyek megoldást kínáltak az emberiség legnagyobb félelmére.

Langdon spirituálisabb fele gyakran eltűnődött azon, lehetséges-e, hogy az örök életnek a világgal egyidős ígérete korábbi, mint a vallások, és a régi emberek elveszett bölcsességében gyökerezik, egy olyan korban, amikor az emberi elme még elég rendezett volt ahhoz, hogy meglássa az univerzumot átható legmélyebb igazságokat.

Ezen majd máskor gondolkodom, döntötte el a férfi, miközben az autó lelassított, és megállt a Four Seasons előtt.

– Hahó, álomszuszék! – súgta Katherine-nek. – Megjöttünk.
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Faukman rávetette magát a telefonra.

– Halló?

– Jonas, itt Robert beszél – jelentkezett az összetéveszthetetlen bariton. – Most értem vissza a szállodába. Az igazgató mondta, hogy megállás nélkül hívtál.

– Így is volt! – kiáltotta Faukman. – Robbanás történt Prágában. Aggódtam, hogy…

– Sajnálom, mindketten jól vagyunk.

A másik megkönnyebbülten felsóhajtott.

– Tudod, Robert, az írók többsége azzal idegesít, hogy későn adja le a kéziratát, de neked megvan az a bosszantó szokásod…

– Köszönöm, hogy aggódsz értem – felelte nevetve Langdon –, de a robbanás közelében sem jártam.

– Ezt örömmel hallom, bár nem hiszem el. Tapasztalatból tudom, hogy hajlamos vagy a veszély közelében tartózkodni.

– Én meg azt tudom tapasztalatból, hogy előszeretettel nyomasztod magadat paranoiás sejtésekkel.

Faukman kuncogott.

– Ezt elég gyorsan rávágtad… Még magadhoz képest is, Robert. Honnan tudjam, hogy nem egy mesterséges intelligencia alapú chatbottal beszélgetek?

– A mesterséges intelligencia nem tudná, hogy azért utasítottad el az elmúlt húsz év egyik legtöbb eladott példányával büszkélkedő regényt, mert véleményed szerint az író túl sok hiányos mondattal dolgozott.

– Hé! Ezt bizalmasan árultam el neked!

– Igen, és én sírba viszem a titkodat – nyugtatta meg barátját Langdon. – De az még nem ma lesz.

– Van valami hír Katherine kéziratáról? – reménykedett Faukman.

– Sajnálom – felelte fáradt hangon Langdon. – Bárcsak jobb hírekkel szolgálhatnék…
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Már majdnem hetet mutatott az óra, amikor Langdon elzárta a gőzölgő zuhanyt a királyi lakosztályban. Fiatal volt még az este, mégis téli sötétség és hosszú csend ereszkedett Prágára. Katherine-nel abban egyeztek meg, hogy azonnal ágyba bújnak.

Törölközőt csavart a dereka köré, kilépett a zuhany alól, és az a látvány fogadta, hogy Katherine habos fürdőt vesz, egyik karcsú lábát kinyújtja, és kezében biztonsági borotvát tart.

Borotválja a lábát? – lepődött meg a professzor.

– Készülünk valahová? – kérdezte.

Katherine elnevette magát.

– Nem, Robert, sehová. Te tényleg nem tudod, miért borotvál lábat az ember lánya lefekvés előtt?

– Á! – Langdon habozott. – Csak azt hittem, teljesen kimerültél.

– Ez így is volt. De amikor megláttam, hogy beállsz a zuhany alá, felébredtem. – A férfi hasizmaira mutatott. – Jól nézel ki, Aquaman… a korodhoz képest.

– A koromhoz képest? Te vagy az idősebb!

– Tényleg belemenjünk most ebbe?

– Ne, drágám, inkább ne. – Langdon a kádhoz lépett, leült a szélére, és kezét szeretetteljesen Katherine tarkójára helyezte. – Csak azt akartam mondani, hogy gyönyörű és zseniális vagy, isteni a humorod, és imádlak. – Gyengéden megcsókolta a nő ajkait. – Az ágyban találkozunk.
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Most már biztos, gondolta Katherine. Végzett, így kiszállt a kádból. Szerelmes vagyok.

Gyanította, hogy mindig is szerelmes volt Langdonba, csak végre jó volt az időzítés. De ez nem számított, csak az, hogy most itt vannak, együtt. Becsüld meg ezeket a pillanatokat!

Megtörölközött, majd benyúlt a mosdókagyló alá, és előhúzta a szép kis csomagot, amelyet korábban rejtett oda. Olyan elegáns fehérnemű bújt elő belőle, amilyet ő még sosem vásárolt. Simone Pérèle macchiato selyem. Remélte, Robertnek tetszeni fog a Dream Collection finom darabja.

Katherine leengedte a haját, a földre ejtette a törölközőt, és belebújt a pihekönnyű fehérneműbe. A selyem kényeztette a bőrét, tökéletes volt az esése. Hagyta szokásos parfümjét, a Balade Sauvage-t, inkább elővette a Mojave Ghost termékmintát, amelyet a selyem mellé kapott. Egy kis felhőt fújt a levegőbe, és belesétált. Érzékeit felébresztette a szintetikus pézsma-és a púderes ibolyaillat.

Még egyszer megnézte magát a tükörben, majd kinyitotta a hálószobába vezető ajtót, és örömmel látta, hogy Langdon már lekapcsolta a lámpákat. Tökéletes, gondolta, hiszen így hátsó megvilágítást kapott alig-ruhája, és pontosan látszottak hajlékony teste körvonalai. Félénken mosolygott, az ajtófélfának támaszkodva csábító pózt vett fel, és várta a férfi reakcióját.

De csak halk, ritmikus horkolást hallott.



  128. FEJEZET

A Dejvice kerület egyik szerény lakásában Dana Daněk egyedül, a kanapén ülve nézte a híradót. Az amerikai hadsereg teljes felelősséget vállalt a Folimanka parkban történt robbanásért, amelyet állítólag a föld alatt tárolt, óriási mennyiségű, természetes gáz okozott. Ezt a mérnökök a friss beton melegítéséhez és keveréséhez használták. Több független szakértő véleménye szerint gyakori eljárásról volt szó, különösen télen, nyirkos, föld alatti helyszíneken, és nem ez volt az első ilyen jellegű baleset.

Ennek ellenére a politikai elemzők máris megkérdőjelezték a történetet. Akárhogy is, bármi okozta is a detonációt, az amerikai hadsereg hermetikusan lezárta a környéket, és óriási eltakarítási munkálatokra készült.

– Ms. Daněk! – szólt egy férfi, miután bekopogott. – Kerble őrmester vagyok.

A nő meglepetten lépett az ajtóhoz, és kinézett a kukucskálón. Valóban a nagykövet vezető biztonsági embere állt ott. Bajban vagyok? Még soha egyetlen tengerészgyalogos sem ment el a lakására. Dana melegítőfelsőt és szemüveget viselt, sminket viszont nem, így átfutott az agyán, vajon felismeri-e egyáltalán Kerble.

Kinyitotta az ajtót, és az illedelmesen messze álló, kisfiús arcú katona így szólt: – Ms. Daněk, elnézést kérek, amiért az otthonában zavarom. A nagykövet asszony megkért, fejezzem ki ismét a Harris attasé halála miatt érzett, mély bánatát. Természetesen az egész nagykövetséget megrázta az eset, de a nagykövet asszonytól úgy tudom, önök nagyon jó barátok voltak.

– Köszönöm, Scott.

– Azt is meg kell említenem, hogy a nagykövet asszony letartóztatása félreértés volt, és teljes körű bocsánatkérés mellett szabadon bocsátották.

– Ezt lehet, hogy még megbánja – vélte Dana, és a háta mögötti tévére mutatott. – Ezzel a robbanással bőven lesz dolga. Az amerikai kormány körül már most fogy a levegő.

– Az egész helyzet egy kissé…

– Szar? – segítette ki Dana.

Kerble elmosolyodott.

– Én a „politikailag árnyalt” kifejezést kerestem.

– Akkor magának kellene átvennie a PR-os posztomat.

– Igazából ezért is vagyok itt. A nagykövet nagyon reméli, hogy ön visszatér, és ellátja a PR-os feladatkörét ebben a krízishelyzetben.

Dana felnevetett.

– Scott, tudja maga, min mentem keresztül ma? Egy nő fegyvert fogott rám, a páromat megfojtották, a szemem láttára tartóztatták le az amerikai nagykövetet, kikísértek a nagykövetség épületéből, és felrobbant a Folimanka park! Kihagytam valamit?

Kerble felsóhajtott.

– Sajnálom, Dana. Beismerem, ez a nap…

– Politikailag árnyalt volt?

– Én a „szar” szót kerestem.

Dana halványan elmosolyodott.

– Akkor most mi a fene folyik itt?

– Nem ismerek minden tényt. Kérdezze meg holnap a nagykövet asszonyt, amikor újra munkába áll!

– Ez az ajánlata?

– Sosem voltam jó kereskedő. Kérem, legalább gondolja át!

– Úgy lesz. Jó éjszakát!

Dana be akarta csukni az ajtót, de Kerble közelebb lépett.

– Azon töprengtem, belenézhetnék-e abba a kartondobozba – mutatott a férfi a nappaliban álló, a nő személyes tárgyait tartalmazó dobozra, amelyet az irodából hozott haza. – Azt hiszem, belekerült egy boríték, ami a nagykövet asszony tulajdona. Sajnos lehetséges, hogy véletlenül beleejtettem. Bejöhetnék?

Dana sok férfi lelombozó közeledési kísérleteit kiállta már, és ha nem tartotta volna olyan nagyra Kerble-t, arra gondolt volna, hogy ez is ilyen. De azért intett neki, hogy várjon az ajtóban.

– Majd én megnézem.

Odament a dobozhoz, és átkutatta. Elképedt, amikor kezébe akadt a Heide Nagel nagykövet címével ellátott diplomáciai boríték. Volt rajta egy jegyzetlap is: 

D! Ne szóljon erről senkinek! Valaki kapcsolatba fog lépni önnel.

 

Dana döbbenten fordult vissza.

– Ez meg mi a fene? És mit keres a dobozomban?

– Elnézést kérek – felelte a férfi. – Én tettem bele, és most szeretném visszakapni.

 

[image: ]

 

Az amerikai nagykövetség épületében Heide Nagel egyedül állt az irodájában, és üres becherovkás poharára meredt. Ritkán ivott töményet, és egy nap kettőt soha.

Mikor, ha nem ma?

Az igazgatóval megegyezésre jutottak – egyfajta enyhülés következett be –, de Nagelnek esze ágában sem volt lemondani az eszközeiről, és vakon bízni benne. Még mindig megvan az a pendrive, rajta a videó.

Kerble már elindult érte Danához, és a márványlépcsőkön visszhangzó lépésekből ítélve vissza is tért… Csakhogy az ajtóban nem az ő arca jelent meg. Egy másik tengerészgyalogosé volt, a nagykövetség egy nemrég óta ott szolgáló őréé.

– Asszonyom! – szólt a láthatóan feszengő férfi. – Elnézést kérek, de kényes helyzet alakult ki a bejáratnál, és szükség volna a személyes jelenlétére.

– Mára nem akarok több kényes helyzetet – hangzott a felelet. – Kérem, oldják meg a csapattal közösen!

– Erre nem képeztek ki bennünket, asszonyom. Diplomáciai ügyről van szó.

Nagel agyára köd telepedett. Diplomáciai ügy… a bejárati ajtónál?

A fiatalember belépett. Kezében egy papírlapot tartott.

– Ez önnek szól.

 

САША ВЕСНА

 

– Nem tudom, mi ez! – csattant fel a nagykövet. – Nem beszélek oroszul.

A tengerészgyalogos csodálkozott.

– A hölgy váltig állította, hogy ön tudni fogja, kicsoda ő.

– Tessék, kicsoda?

– A bejárati ajtónál várakozó orosz hölgy. Michael Harrisszel akart beszélni.

Egy orosz, aki Michael Harrist keresi? Itt? Most?

– Megkértem, hogy írja le a nevét. – A férfi a papírra mutatott. – Azt hiszem, Szása Vesznának ejtik.



  129. FEJEZET

Kerble őrmester a visszafelé úton kimerültnek érezte magát. Bekapcsolta az autórádiót, és jól felhangosította, nehogy lankadjon a figyelme. A diplomáciai borítékot indulás előtt az anyósülésre tette, és a parancsnak engedelmeskedve a nagykövetség felé tartott, hogy haladéktalanul leszállítsa.

A Vítězné tér óriási körforgalmának közepén járt, amikor megérezte, hogy zsebében rezeg a telefon. Elővette, és vetett egy pillantást a hívóazonosítóra – az amerikai nagykövetség egyik mellékéről keresték.

– Kerble – szólt bele, és lehalkította a rádiót.

– Hála az égnek, hogy felvette! – A nő hangja ismerősen csengett, de szokatlanul zaklatottnak hatott.

– Nagykövet asszony? – Kerble azonnal felfrissült. – Minden…?

– Hol van most? – vágott a szavába a nő.

Ez is szokatlan volt, és Kerble-nek az a különös gyanúja támadt, hogy a nagykövet ivott, ami egyáltalán nem vallott rá.

– Most hagyom el Dejvicét – felelte. – Nálam van a kért tárgy, és éppen…

– Most valami másra kérem. Azonnal.

Miközben a nagykövet beavatta a részletekbe, Kerble ösztöne azt súgta, valami nagyon nem stimmel ezzel a helyzettel.

– Asszonyom, nehezen hallom – hazudta. Ezzel léptette életbe az előre egyeztetett biztonsági protokollt. – A városban van? Ügyeket intéz?

– Az ég áldja meg, Scott! – csattant fel a nő. – Tudja, hogy nem intézek ügyeket! Csak tegye, amit kértem!
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Nagel nagykövet hevesen verő szívvel ment le a márványlépcsőkön az épület elegáns halljába. A nagykövetséget az utcától elválasztó előtérben mindig egy tengerészgyalogos őrködött, ezen az estén azonban, a nagykövet pillanatokkal korábbi kérésének megfelelően, három izmos katona állt ott. Vezetőjük, egy fiatal tizedes megkönnyebbült, amikor meglátta Nagelt.

Az őrök mellett egy újonnan érkezett személy várakozott – egy farmerbe, parkába öltözött, tornacipős, szőke nő. Vállig érő haja nedves és zilált volt, és kissé előregörnyedt, mintha halálosan elfáradt, esetleg megsérült volna.

Nagel azonnal felismerte őt, hiszen fényképen már látta.

Szása Veszna… És úgy fest, mint aki egyenesen a háborúból érkezett.

Az orosz nő felbukkanása, az, hogy koszosan bár, de életben került elő, kijózanító sokként hatott. A nagykövet egy pillanatra összezavarodott, nem kis részben azért, mert már tudott Szása összetett személyiségéről. Ha Langdonnak és Solomonnak igaza volt a disszociatív identitászavarral kapcsolatban, akkor legelőször is azt kell kideríteni, melyik Szása áll előtte.

– Veszna kisasszony – szólította meg udvariasan a látogatót, de nem lépett közelebb hozzá. – Nagel nagykövet vagyok. Úgy értesültem, ön Michael Harrist keresi.

– Igen – felelte a nő gyenge hangon, erős orosz akcentussal. – Michael a barátom. Azt mondta, ha bajba kerülnék, jöjjek el hozzá. – A fiatal nő reszketett a hidegtől, és elcsuklott a hangja. – És… azt hiszem, most bajban vagyok.

Azt hiszi, hogy bajban van? – kiáltott volna rá legszívesebben Nagel. Meggyilkolta Michael Harrist, és a levegőbe repített egy szigorúan titkos kormányzati létesítményt! Amikor azonban megszólalt, hangja nyugalmat árasztott.

– Michael sajnos nincs itt.

És szerintem ezt maga már tudja. Nem igaz?

– Hamarosan visszaér? – kérdezte Szása. – Michael azt mondta, bejelentés nélkül is eljöhetek, ha bármikor veszélyben érezném magam.

– Veszélyben van? – kérdezte Nagel.

– Igen… azt hiszem – válaszolta a nő. Kis híján elsírta magát.

– Miért?

– Nem tudom! – Eleredtek a könnyei. – Nem tudom, mi történt velem! Össze vagyok zavarodva, és nem emlékszem semmire… Csak azt tudom, hogy egy biztonságos helyre van szükségem.

– Tehát menedékjogot kér? – kérdezte a nagykövet.

– Nem tudom, hogy az mi – szólt a nő, és közelebb lépett Nagelhez. – Csak nagyon…

– Szása, álljon meg! – kiáltott rá a nagykövet, miközben két tengerészgyalogos közéjük ugrott, amitől Szása megtorpant. Őszinte rémület ült ki az arcára arra a gondolatra, hogy valami rosszat csinált. – Veszna kisasszony – folytatta Nagel, miután visszanyerte a nyugalmát –, szeretnék segíteni önnek, de előbb nagyon jól figyeljen rám. Ez rendkívül fontos.

Szása bólintott.

– A nagykövetség épülete amerikai földnek számít, és ha egy nem amerikai állampolgár azt kéri, helyezzük biztonságba amerikai földön, azt „menedékjogi kérelemnek” nevezzük. Minden ilyen kérelem esetén szükséges egy azonnali meghallgatás, amelynek során a konzulátus legmagasabb rangú tisztviselője felméri a helyzetet. Ebben az esetben ez én volnék.

Szása ismét bólintott.

– A meghallgatás szabályai nagyon szigorúak – folytatta a nagykövet. – A Menedékjog-megítélési Keretmegállapodás sztenderd protokollja alapján szükséges egy úgynevezett ügyrendi eljárás, amelyet „átmeneti őrizetnek” hívunk.

A Szásához legközelebb álló katona Nagelre sandított, de ez nem volt meglepő, tekintve, hogy a nagykövet az egészet akkor improvizálta.

– Ön nincs bajban, Veszna kisasszony, bár érthető, ha úgy érzi. Az átmeneti őrizet a menedékjogi eljárás nagyon fontos része. Elővigyázatosságból van rá szükség, garantálja mind az ön, mind a konzulátusi dolgozók bizt…

– Megértem – felelte Szása, és már nyújtotta is a csuklóját. – Nem bánom, ha őrizetbe vesznek.

– Köszönöm, hogy együttműködik – mondta Nagel, akit meglepett a nő azonnali engedelmessége. – Munkatársaim most a protokoll alapján őrizetbe veszik. Egy biztonságos, zárt konferenciaterembe vezetik, ahol ételt és vizet kap, valamint bármikor hozzáfér a mosdóhoz, és szükség esetén orvosi ellátást is tudunk biztosítani.

A tengerészgyalogosok csak addig haboztak, amíg észre nem vették Nagel vasvillatekintetét, és a vezető tizedes azonnal cselekedett. Másodpercek múlva már fel is helyezte Szása csuklójára a műanyag bilincset, és társaival együtt átkísérte a nőt a biztonsági előtéren.

Nagel hátralépett, hogy nagy ívben kikerülhessék, és az órájára pillantott. Már fél kilenc volt.

– Csatlakozom önhöz, amint lehet, Veszna kisasszony, de ez eltarthat egy darabig. Munkatársaim addig is gondoskodnak róla, hogy ön meleg helyen legyen, és jóllakjon.

Szása könnyes szemmel lépett el mellette.

– Köszönöm a kedvességét – suttogta.

Nagel összeszedte magát, és felsietett az emeletre. Ráébredt, hogy nagyon komoly, előre nem látott döntéseket kell meghoznia.

Mégpedig gyorsan.



  130. FEJEZET

A manhattani járda csillogott a Broadwayen sétáló Faukman lába alatt. A délutáni eső végre elállt, és ideje volt hazamenni.

Prágával csak röviden beszélt, mert Langdon nem akart túl sokat mondani a telefonban. Megnyugtatta őt, hogy Katherine-nel együtt biztonságban vannak, és megemlítette, hazafelé esetleg beugranának New Yorkba, hogy személyesen számoljanak be neki mindarról, ami a kézirattal történt.

Nem sok mondanivalójuk lesz, szomorkodott a szerkesztő. Még ha Katherine rá is venné magát, hogy újraírja az egész könyvet, a CIA szinte bizonyosan nem hagyná szó nélkül ezt a tervet. Faukman számára komoly szakmai csapást jelentett a kézirat elvesztése, de vigasztalta, hogy Robertnek és Katherine-nek nem esett baja.

A Columbus Circle-höz közeledve megcsapta az orrát a pörkölt kávé földillata, és betért a város legforgalmasabb Starbucks kávézójába. Ha létezik nap, amely extra adag koffeinért kiált, az a mai.

Elnézést, Robert, gondolta rendelés közben.

A Harvard professzora régóta bojkottálta a Starbuckst, mert szerinte „felháborító, hogy képesek hibásan használni egy klasszikus szimbólumot”.

Faukman elmosolyodott az üzlet összes kávéspoharán látható, ismerős logó láttán.

– A Starbucks sellőjének két farka van! – dühöngött Langdon. – Tehát ez nem is sellő, hanem szirén: egy gonosz csábító, aki ráveszi a tengerészeket, hogy vakon kövessék, és a halálba vezeti őket! Hogyan bízzak meg egy olyan cégben, amely nem tartotta fontosnak, hogy ikonográfiai vizsgálatot végezzen, mielőtt egy halált hozó tengeri szörnnyel dekorálta volna a frappuccinóját?
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Szimbólumszakértőre vall, hogy tönkreteszi a finom kávét, gondolta Faukman, és semmi bűntudatot sem érzett, amikor belekortyolt a város legkrémesebb flat white-jába. Azután felhajtotta régimódi, két gombsoros kabátja gallérját, kilépett az üzletből, és hazafelé indult.



  131. FEJEZET

Robert Langdon magasan Prága felett lebegett. Lenézett a Károly hídra, amelynek gázlámpái a fekete folyón átívelő gyöngysorként ragyogtak. A professzor súlytalanul, testetlenül követte a folyásirányt, átrepült a vízesés felett, és semmit sem érzett, csak kissé zavarta valami távoli dübörgés. Ez egyre hangosabbá vált, és hirtelen megragadta a gravitáció, olyan volt, mintha lefelé húznák, szabadesésben zuhant, halálra rémült… Egyre gyorsabban közeledett a fagyos folyóhoz, és végül a tükörsima felszínébe csapódott.

Felriadt, felült, és meglepte, hogy nem vette észre, csak álmodik. Elképesztő ellentmondásnak tartotta, hogy az emberi elme képes tényként elfogadni egy nyilvánvalóan lehetetlen helyzetet, miközben figyelmen kívül hagy minden következetlenséget, és még csak nem is gyanítja, hogy az adott esemény valójában nem történik meg.

Az álombeli adrenalintól hamar magához tért, és a sötét szobát fürkészte. Teljes csend volt, csak a mellette alvó Katherine halk lélegzését hallotta. Még mindig érezte a nő egzotikus parfümjének illatát, ahogyan a pazar, sima anyagot is, amelyben az ágy szélére ült, majd a fülébe súgta: „Ne haragudjon, hogy felébresztem, professzor úr…”

Langdon még mindig úszott a boldog elégedettségben.

Dr. Solomon, kérem, nyugodtan ébresszen fel, amikor csak gondolja.

Halkan kibújt az ágyból, fürdőköpenyt vett fel, és a lakosztály nappalijába osont. Az állóóra nagy bosszúságára még csak este kilencet mutatott.

Még alig aludtam valamit.

Kinézett a kiugró ablakfülke üvegén, és rájött, hogy ez a bizarr álom nem is volt olyan meglepő. Az agya feltehetőleg éppen azt a traumát próbálta feldolgozni, amelyet a professzor azzal okozott magának, hogy kivetette magát éppen ezen az ablakon, és a jeges vízbe zuhant. Mindig is lenyűgözték az álmok, és megdöbbentette Katherine aznapi kijelentése, miszerint megfejtette, mi okozza őket.

A kísérletei hihetetlen módon fényt derítettek rá, hogy az álmodó agy nagyon hasonlít a haldokló agyhoz. A GABA-szint mindkét esetben hirtelen bezuhan, ezáltal csökkenti az agy szűrőképességét, és ajtót nyit a széles sávon érkező információknak. A szűretlen adatok beáramlása miatt az álmok képek és gondolatok logikátlan zűrzavaraként jelentkeznek. Ez azt is megmagyarázza, miért van, hogy ébredés után csupán másodpercekkel még a legéletszerűbb álom emléke is elhalványul, hiába próbáljuk minden erőnkkel felidézni. Az agy újraindul, a GABA-szint megemelkedik, a szűrők újraaktiválódnak, kirostálják az információt, és újraszabályozzák a valóságról alkotott képünket.

A haldoklás sokban hasonlít arra, amikor álmodunk, magyarázta Katherine, és kitért rá, hogy álmunkban sokszor súlytalan, testtelen lényekként látjuk magunkat, akik tömör tárgyakon is képesek átlebegni, tudnak repülni, vagy akár a helyüket is megváltoztathatják – lényegében fizikai alak nélküli tudattá válunk. Ez a köztes lét, a Bardo, idézte fel Langdon a Tibeti halottaskönyvben olvasott leírást. Sok kultúrában szentnek tekintik az álombeli testet, mert szerintük ide-oda jár-kel az élők és a holtak világa között.

Amikor a tudatunk felszabadul, az észlelésünk felerősödik.

Langdon még mindig az ablaknál állt, amikor a lakosztály összes telefonja egyszerre szólalt meg. A nappaliban lévő készülékhez rohant, és felvette. Remélte, hogy Katherine nem ébredt fel a csörgésre.

– Mr. Langdon, itt az éjszakai recepciós beszél – szólt bele egy ismerős hang. – Elnézést kérek, ha felébresztettem. Bekopogtam, de nem nyitott ajtót.

Ezért hallottam dörömbölést álmomban.

– Igen, minden… rendben?

– Nem tudom, uram – hangzott a rémült felelet. – Kerble tengerészgyalogos van itt a nagykövetségtől. Azt mondja, rendkívül fontos, hogy a nagykövet most azonnal találkozhasson önnel.
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Az amerikai nagykövetség épületének egyik bezárt konferenciatermében a Gólem a csuklójára helyezett műanyag bilincset nézte. Nem hagyom, hogy Szása azt lássa, megkötözték, gondolta. Eleget szenvedett lekötözve az intézetben töltött évei alatt. A Gólem még nem engedte vissza Szását az előtérbe, amióta kijutott a Küszöb romjai alól, de gyorsan közeledett a pillanat.

Minden a terv szerint halad.

Noha Szását gyakorlatilag bebörtönözték, a Gólem továbbra is biztosra vette, hogy a nagykövetben együttérző szövetségesre talál majd.

Gessner vallomásából minden kiderült, amit tudni akartam.

– Nagel nagykövet asszony semmiről sem tud! – állította Gessner. – Elborzadna, ha megtudná, mi folyik idelent. Csak azért jött Prágába, mert Finch csellel rávette, hogy vállalja el az állást. Szüksége volt egy diplomata-szövetségesre.

Nekem is, döntötte el a Gólem.

Ezért is lépett kapcsolatba vele.

Kérem, segítsen Szásán.

Kétség sem fért hozzá, hogy a nagykövet éppen annak jár utána, pontosan hogyan is tudna segíteni Szásán, de bizonyára nem kell neki sok idő, hogy ráébredjen, mindössze egyetlen működőképes forgatókönyv létezik. A Gólem nagyon óvatosan ültette el az ötlet magját, amely már gyökeret is vert.

Percekkel korábban a nagykövet kimondta a szót, amelyet a Gólem hallani akart.

Menedékjog.



  132. FEJEZET

Heide Nagel egész karrierjét az országa szolgálatában töltötte. Arra képezték ki, hogy mindig a nagyobb jót tartsa sem előtt, így ritkán gondolt kizárólag magára. Ebben a pillanatban azonban éppen ezt tette.

Meghozta a döntést, hogy lemond a nagyköveti posztról, és elhagyja Prágát. Már évekkel korábban el akart menni, de most nagyon hirtelen átalakult a világa. Finch meghalt, neki pedig volt akkora hatalma, hogy a legvadabb politikai vihart is átvészelje.

Nagy meglepetésére a biztos túlélés nem hozott megnyugvást, csak mardosó ürességet, amely az elmúlt órákban nőttön-nőtt.

Nem lehet, hogy az életem középpontjában csupán a túlélés álljon.

Ekkor sétált be Szása Veszna a nagykövetség kapuján.
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Katherine Solomon úgy érezte, mindössze percek teltek el azóta, hogy mélységesen elégedetten elmerült az álomvilágban, most pedig visszarángatták a valóság bántó fényébe.

Mit keresünk itt?

Kerble őrmester az előbb érkezett meg velük Nagel nagykövet irodájába. Nagel a bárpultjánál állt, és kávét töltött három, a nagykövetség hivatalos pecsétjének képével ellátott, finom porceláncsészébe.

– Még egyszer elnézést kérek, amiért ilyen későn hívtam ide önöket – mondta –, de sajnos az elmúlt egy órában fontos fejlemények jutottak tudomásomra, és most azonnal be kell számolnom ezekről önöknek. Ez az információ sürgős és… nagyon érzékeny.

– Itt fogja elmondani, miről van szó? – érdeklődött Langdon. – Azt hittem, már nem bízik abban, hogy titokban marad, ami a nagykövetségen elhangzik.

– Nem is bízom – felelte Nagel –, de minden megváltozott. Az információt, amelyet megosztani készülök önökkel, át kell adnom a CIA igazgatójának is, nem lesz más választásom. – A nagykövet elfordult a bárpulttól, és tálcán vitte a sarokban álló ülőgarnitúrához a három kávét. – Ha kihallgat minket, ám legyen.

– Mi változott meg? – érdeklődött Katherine. Az a nyomasztó érzése támadt, hogy egyetlen szövetségesük épp most gondolja meg magát a szövetségükkel kapcsolatban.

– Sok részlet van mozgásban – kezdte a nagykövet, és intett, hogy foglaljanak helyet. – Kezdem azzal a fejleménnyel, amelyik önöket személyesen is érinti.

Katherine szerint ez rosszul hangzott.

– Értesítettek, hogy úton van a németországi Ramstein légi támaszpontról az amerikai hadsereg egyik alakulata. Hamarosan leszállnak Prágában. Hivatalosan is lezárják a Folimanka parkot, és megkezdik az eltakarítási munkálatokat. – Nagel letette a három kávét, és két vendégével szemben foglalt helyet. Komoly arccal nézte őket. – Ezenkívül azt is megtudtam, hogy Langley-ből érkezik egy CIA-s csapat. Ők titkos nyomozás keretében derítik majd ki, ki felel a robbanásért. Úgy tájékoztattak, hogy önöknél kezdik a vizsgálódást.

– Nálunk? – döbbent meg Katherine.

A nagykövet bólintott.

– Az amerikai hadsereg birtokába jutott egy fénykép, amely bizonyítja, hogy két felhatalmazással nem rendelkező civil, ön és Langdon professzor percekkel a detonáció után hagyták el a létesítményt.

A francba! Katherine Langdonra pillantott. A férfi arckifejezése feszült volt.

– Önök illegálisan léptek be a területre, ez pedig önmagában is elég ahhoz, hogy szabotázzsal vádolják meg önöket, de a kézirat miatt az önök és az ügynökség között kialakult konfliktus akár indítéknak is tekinthető a bosszúra.

– De hát a videó! – tiltakozott Langdon. – Ön azt mondta, dr. Gessner vallomása…

– Igen, ez elég befolyást ad ahhoz, hogy megvédjem önöket. Meg is védem. A kérdés az, hogyan szigeteljem el kettőjüket. A válasz attól függ, milyen lépéseket teszünk a következő órákban.

– Oké – bólintott Langdon. – Van terve?

– Van, és gyanítom, hogy első hallásra nem lelkesednek majd érte, ezért, mielőtt még belemennék a részletekbe, néhány dolgot meg kell érteniük a CIA-val és azzal kapcsolatban, amivel szemben állunk.

Katherine és Langdon egyszerre nyúlt a kávéjáért. A jelek szerint nem kellett attól tartaniuk, hogy hamarosan visszafekhetnek aludni.

– A beszélgetésünk során az igazgató megerősítette, hogy a Küszöb valóban annak a munkának a folytatása, amelyet az ügynökség évtizedekkel ezelőtt kezdett el. Ez a távérzékelés kezdetleges felfedezésével kezdődött, a Stargate-tel, ahogy ön korábban mondta, helyesen. Azonban az idők során a Küszöb sokkal átfogóbbá fejlődött, és a projekt céljául tűzték ki, hogy megválaszolja a jövő legsürgetőbb kérdéseit. Mi az emberi tudat természete? Képes az emberi elme közvetlenül kommunikálni más elmékkel? És gépekkel? Akár jelentős távolságból is? Esetleg más dimenziókkal is?

– Minden tiszteletem mellett szeretném megjegyezni, nem vagyok biztos abban, hogy egy katonai szervezet a legjobb eszköz az emberiség legmélyebb filozófiai kérdéseinek vizsgálatához – vetette közbe Katherine.

Nagel összeérintette a két keze ujjbegyeit.

– Dr. Solomon – mondta –, itt nem filozófiai kérdésekről van szó. Ne vegye magára, de ön és Langdon professzor egyetlen okból élvezik azt a luxust, hogy az egyetem falai között foglalkozhatnak a tudománnyal és a történelemmel: azért, mert nemzetünk hírszerzési ügynökségei szorgalmasan teszik a dolgukat. Természetesen átérzem a puszta tudomány varázsát, de sajnos azt kell mondanom, csak a tudomány alkalmazása védi meg az embereket azoktól az ellenségektől, akik, ha lehetőségük nyílna rá, eltörölnék nemzetünket a föld színéről.

Katherine mély levegőt vett, és védekezni készült, de a nagykövet még nem fejezte be, tekintetét továbbra is a tudósra szegezte.

– A CIA igazgatója szenvedéllyel hiszi, hogy Amerika jövője múlik rajta, sikerül-e elsőként kiaknáznunk az emberi tudatban rejlő lehetőségeket. Nem szégyenlősködött, amikor emlékezetembe idézte, hogy miután Einstein megjósolta, mekkora energiát raktároz az atom, az amerikai kormány milliókat öntött a titkos fizikai kutatásokba, és mindenkinél előbb lett atombombánk. Képzelje csak el, ha nem így történt volna! Képzelje csak el, mi volna, ha egyedül Oroszország volna a birtokában ennek a fegyvernek! Vagy Németország. Vagy a japánok.

Katherine-nek be kellett ismernie, hogy ez logikus érv.

– Nem különbözik ettől a jelenlegi verseny sem, amely az emberi elme erejének hasznosításáért folyik – folytatta Nagel. – Az oroszok már ultrahanggal olvassák az agyhullámokat, a kínaiak óriási mennyiségben rendelik a Neuralink agyimplantátumát, botokkal befolyásolnak választásokat, és nemrégiben fedeztük fel, hogy egyes külföldi alkalmazásokban agyvezérlő technológiák vannak beágyazva. Kétsége se legyen afelől, hogy rejtett verseny folyik, sőt már forrponton is van, és őszintén mondom, jobb, ha ön is azt reméli, mi kerülünk ki belőle győztesen.

A nagykövet hátradőlt, és a kávéját kortyolta.

– Elnézést kérek – szólt engesztelő hangon a másik nő. – Ha a megjegyzésem azt a látszatot keltette, hogy nem vagyok hálás az ügynökség munkájáért, vagy nem vagyok a világban folyó események tudatában, akkor rosszul fejeztem ki magamat. Mindössze rámutattam, mi az alapvető probléma azzal, ha erkölcsi fölényben érezzük magunkat, miközben invazív agyműtéteket végzünk embereken tudtuk és engedélyük nélkül.

– És én teljesen egyetértek önnel – bólintott Nagel. – Az a gond, hogy Judd igazgatót nem tájékoztatták a páciens haláláról, sem arról, milyen módszerekkel szerzi meg Finch a tesztalanyokat.

– Ezt ön sem gondolhatja komolyan – jelentette ki Langdon.

Nagel vállat vont.

– Akár tájékoztatta őt Finch, akár nem, a CIA mindenkori igazgatójának sokszor nincs más választása, mint szemet hunyni bizonyos dolgok fölött. A nemzetbiztonság világában az eredményeket sokkal többre értékelik, mint a módszertant. Könnyű felháborodni, amíg ízelítőt nem kapnak az alternatívából. Néha egyszerűen a legkevésbé kifogásolható eredmény a legjobb választás.

– Nagykövet asszony – szólt halkan a professzor –, Katherine-nel megértjük, hogy a CIA feladatai összetettek, de ön azért hívott ide minket, hogy figyelmeztessen, veszélyben forgunk, és önnek van egy terve arra, hogyan védhet meg bennünket… És azt mondta, minden azon fordul meg, hogyan cselekszünk a következő néhány órában.

– Igen. – Nagel letette a csészéjét. – Komplikált a helyzet, de arra jöttem rá, hogy egy módon kikecmereghetünk belőle. Megtaláltam a helyes utat. A tisztességeset. – Előrehajolt, és Langdonra emelte a tekintetét. – De ahhoz, hogy sikerüljön, szükségem lesz a segítségére, professzor úr.

Langdon bizonytalannak tűnt.

– Úgy fél órával ezelőtt Szása Veszna besétált a nagykövetségre… és nagyon is életben van – közölte a nagykövet.



  133. FEJEZET

Menedékjog?

Robert Langdon fel-alá járkált a nagykövet irodájában, és igyekezett rendszerezni a gondolatait. A megdöbbentő hír, hogy Szása életben van, izgatottá tette. Megkönnyebbült, amikor megtudta, hogy a nő túlélte a robbanást, de ez a tény egy sor kényes kérdést is magával hozott.

A legfontosabbat, hogy a nő veszélyes-e, úgy oldották meg, hogy bezárták egy őrzött konferenciaterembe, ahol egyedül tartózkodott. Ez elég durva bánásmódnak tetszett, de figyelembe véve a történteket, mi mást tehetett volna Nagel?

Langdon nem talált magyarázatot arra, miért folyamodott volna Szása menedékjogért ahhoz a kormányhoz, amely korábban bántalmazta őt. Kivéve, ha nem tudja, mit műveltek vele. Ezenkívül csak az a lehetőség maradt, hogy valójában a Szása testében élő alter jött ide, aki Szásának adta ki magát, de ennek sem volt sok értelme. Szását az alterje meg akarta védeni, márpedig ennek épp az ellenkezőjét érte el azzal, hogy az USA kormányának kezére juttatta.

Langdon visszaült Katherine mellé, közben a nagykövet újabb csésze kávét töltött mindenkinek.

Nagel így szólt:

– Ma este dr. Solomon felhívta rá a figyelmemet, hogy Szása és az alter két különböző ember, és ennek megfelelően kell velük bánni. Nagyon igyekszem, és bár az agyam nehezen fogadja be a hallottakat, arra a következtetésre jutottam, hogy Szása Veszna, ha egymagában nézzük, ártatlan áldozat. Gyermekkorában alakult ki nála az epilepszia, ezért intézetbe került, egy titkos program keretében testileg és lelkileg bántalmazták, és nagyon valószínű, hogy az ott elszenvedett fizikai szenvedés súlyosbította a mentális problémáit, az eredményt pedig látjuk.

– Egyetértek – felelte Katherine. – Egyértelműen áldozat.

– Aztán itt van még nekünk ez – mutatott a nagykövet a dohányzóasztalra helyezett, kézzel írt üzenetre.

 

KÉREM, SEGÍTSEN SZÁSÁN.

 

– Nem szokásom gyilkosok parancsait teljesíteni, mégis sokat gondolkodtam ezen a mondaton, és a körülményeket figyelembe véve úgy látom, etikus volna segíteni Szásán.

Erkölcsi kötelesség, gondolta Langdon.

– Ebben persze az a kihívás, hogy Szása Veszna valójában két ember. – A nagykövet felsóhajtott, és a fejét csóválta. – Ártatlan áldozat… és agyafúrt gyilkos. Lehetetlen az egyiknek menedékjogot biztosítani, a másikat bíróság elé állítani. Akár tud róla, akár nem, Szása egy veszélyes bűnözőt rejteget. Emellett birtokában van egy szigorúan titkos, agyba ültethető chip prototípusa, nem engedhetjük, hogy szabadon járkáljon.

Langdon azt olvasta ki a nagykövet tekintetéből, hogy Szása ügye egyrészt kivételesen összetett, másrészt mélységesen személyesen érinti a nőt.

– Az a másik probléma, hogy nagyon kevés időnk van – folytatta Nagel. – Prága nem biztonságos Szása számára. Hajnalra a nagykövetség már az élénk nemzetközi érdeklődés középpontjában áll, óriási lesz a felháborodás, és sokan követelik majd, hogy induljon törvényszéki vizsgálat a Folimanka parkban történtek kapcsán. A Feszületbástyában mindenütt megtalálhatók Szása ujjlenyomatai, valószínűleg több holttesten is, és az arcát, illetve az arcait meg fogják találni a biztonsági kamerák felvételein, így rekonstruálják, merre járt. Nem tart majd sokáig, hogy a nyomozók összerakják a kirakós darabjait, és a nyomozásban érdekelt személyként nevezzék meg Szását.

Meg Katherine-t és engem, gondolta Langdon, és úgy érezte, mintha össze akarnák nyomni a falak.

Nagel levette a szemüvegét, és közelebb hajolt hozzájuk.

– Bár még senkit sem értesítettem arról, hogy Szása életben van, gyanítom, hamarosan Judd igazgató tudomására jut ez az információ. Sőt talán már most is tudja, hogy itt van, a nagykövetségen.

– Hogyhogy? – kérdezte Langdon.

– Megfigyelés, szivárogtatás, de a legvalószínűbb a GPS. Nem lepne meg, ha a Szása agyába beültetett chipben valamiféle nyomkövetőt is elhelyeztek volna.

Persze hogy így van, döbbent rá Langdon.

– Nem akarok vészmadárkodni, de tekintve a projekt érzékeny természetét… az sem kizárt, hogy ezt a chipet távvezérléssel el lehet pusztítani. Ezen a területen, a fejlett technológiák esetében ez a szokásos protokoll, és a műholdas telefonoktól kezdve a tengeralattjárókig mindenben megtalálható. Arra az esetre, ha a technológia az ellenség kezébe kerülne, aki megpróbálhatná lemásolni.

– Várjunk! – vetette közbe a professzor. – Ön szerint lehetséges, hogy Szása chipje… távvezérléssel elpusztítható? Gondolom, ez azt jelenti, kikapcsolják vagy törlik, nem felrobbantják, igaz?

– Biztos, hogy szó sincs ilyen drámai módszerekről – helyeselt Nagel. – De történetesen tudom, hogy a Q levédetett egy szilikonchipet, amely egy hermetikusan lezárt rétegben hidrogén-fluoridot tartalmaz, amely egyetlen telefonhívással aktiválható, mire a sav feloldja az egész processzort.

– Az agyában?! – kiáltott fel Katherine. – De hát abba belehalna!

– Ez nagyon valószínű – bólintott Nagel –, de úgy gondolom, az ügynökség csak végső esetben folyamodna Szása megöléséhez. Az igazgató tisztában van vele, hogy ha ezt megtenné, azt a megállapodásunk vérlázító megszegésének venném, és pontosan tudja, milyen intézkedéseket léptetnék életbe, ha ez előfordulna. Jelenleg az a legfontosabb, hogy tisztán, átláthatóan kommunikáljak az igazgatóval. Ha valamit megtanított nekünk a hidegháború a kölcsönös megsemmisítésről, azt biztosan, hogy a kommunikáció kulcsfontosságú. Ne kelljen az ellenfélnek találgatnia, mit csinálunk: közöljük vele! Ha Judd igazgató megneszeli, hogy Szása még játékban van, akkor mindnyájunk számára életbe vágó, hogy tőlem tudja meg a részleteket, és a megfelelő kontextusban.

Annak fényében, hogy milyen helyzetben lavírozott a nagykövet, Langdont lenyűgözte, mennyire tisztán, stratégiailag gondolkodik. Veszett jó ügyvéd lehetett.

– És a videó? – kérdezte Katherine. – Ön szerint elég lesz ahhoz, hogy sakkban tartsa a CIA-t?

– Önmagában feltehetőleg nem – hangzott a felelet. – De a robbanás és dr. Gessner halála után már nehezen állíthatnák, hogy a videó hamis. Ha megtennék, akkor is olyan fényben tűnne fel a CIA, amely ártana a megítélésének.

– Mi lesz Szásával? – kérdezte Langdon, miközben arra gondolt, a Küszöb egyetlen életben maradt tesztalanya odalent, egy szobába zárva várakozik. – Ön szerint a videó őt is megvédi?

– Igen, de neki nem lesz rá szüksége. Nagyon ritka szintű védelmet élvez, ugyanis sokkal értékesebb az ügynökség számára élve, mint holtan. Az igazgató kétségtelenül újjáépíti majd a Küszöböt, nem itt, de valahol biztosan, és Szását a milliárd dolláros program szempontjából pótolhatatlan értéknek fogja tekinteni. Ő évek kutatási-fejlesztési munkájának eredményét hordozza az agyában, és úgy hiszem, Judd igazgatónak első dolga lesz tárgyalásokat kezdeményezni velünk… Vissza akarja majd kapni Szását.

Erre a gondolatra Langdon ereiben meghűlt a vér.

– Hogyan akadályozzuk meg, hogy Szása Judd kezébe kerüljön?

Nagel nagyot sóhajtott.

– Sehogyan.

Ez a válasz váratlanul érte a férfit.

– Elnézést, hogy mondta?

– Sehogyan – ismételte meg határozottan a nő.

– Nagel nagykövet asszony – tiltakozott egyre emelkedő hangon Langdon. – Ön arra céloz, hogy visszaadjuk Szását a CIA-nak?

– Pontosan ezt fogjuk tenni. Nincs más választásunk.

– Az ki van zárva! – kiáltott fel Katherine. – A Küszöb már egy páciens halálát okozta! Nem küldheti vissza Szását…

– Nem? – szakította félbe Nagel indulatosan. – Mindkettőjüket emlékeztetem, hogy a nagykövetség falai közt én vagyok a rangidős tisztviselő, és mindkettőjüket megkérem, hallgassanak végig, mielőtt meghatároznák, mit tehetek, és mit nem.

A nagykövet várt egy pillanatot, mialatt Katherine csendben, fejcsóválva ült vissza a helyére.

– Ezek a tények – jelentette ki Nagel nyugodt hangon. – Szása Veszna különleges ellátásra szorul testileg, és pszichiátriai értelemben is. Bebizonyította, hogy rendkívül veszélyes, vagyis bárki is vegyen részt az ápolásában, annak nagyon óvatosnak kell lennie, és teljeskörűen értenie kell a beteg helyzetét. Tekintve, milyen hardvert építettek Szása agyába, a gondozására alkalmas személyek listája igen rövid. Az is lehet, hogy egy elemből áll. Ha arra gondolok, amit ön a Szása agyában található, fejlett, mesterséges neuronokról mondott, azt a következtetést kell levonnom, hogy kizárólag a Küszöbben érdekelt tudósok biztosíthatják számára a megfelelő mentális gondoskodást.

Langdon értette a logikát, ám a terv lényegében azt jelentette, hogy azokra az emberekre bízzák Szását, akik kísérleti nyúlként használták. A mellette ülő Katherine még mindig a fejét rázta, nyilvánvalóan nem győzte meg őt a nagykövet.

– Félreértés ne essék – szólalt meg ismét Nagel –, nem az a javaslatom, hogy Szása ugyanazok közé a körülmények közé térjen vissza, amelyek közül most menekült meg. Nem tűröm el, hogy továbbra is kísérleteket végezzenek rajta, vitának helye nincs. A program legnagyobb, nagy becsben tartott értékeként tér vissza, ekként fognak bánni vele, és jó élete lesz. Szása diadal, a program eddigi legnagyobb sikerének bizonyítéka, és jelenléte felbecsülhetetlen kutatási lehetőséget jelent. Ki fogom hangsúlyozni, amikor az igazgatóval beszélek, hogy a Küszöbben végzett kísérletek nagy valószínűséggel súlyosbították a hölgy mentális problémáit, sőt az sem kizárt, hogy egyenesen azok váltották ki őket. Más szóval megértetem Judd-dal, hogy az ügynökség legfőbb erkölcsi felelőssége gondoskodni Szása mentális jóllétéről. Judd igazgatónak így komoly oka lesz rá, hogy odafigyeljen Szása általános egészségi állapotára, különösen, ha tudja, hogy a ravaszon tartott ujjal figyelem minden mozdulatát.

Hosszú csend következett, és Langdon a legősibb dilemmával találta szemben magát: mitológiai kifejezéssel élve az apollói-dionüszoszi konfliktusba csöppent, a legelemibb belső csatába. Az agy és a szív harcába. Langdon apollói agya látta a rendszert és a logikát Nagel tervében, azonban dionüszoszi szíve csak a káoszt és az igazságtalanságot vette észre.

– Ezt nagyon szépen lefestette – törte meg a csendet Katherine. – De Szása nem kérte, hogy a Küszöb belépjen az életébe.

– Ahogyan ön sem, dr. Solomon, mégis itt tartunk. – Nagel rászegezte kemény tekintetét. – Abból főzünk, amink van. Ahhoz, hogy Szása Veszna egészséges életet élhessen, arra lesz szükség, hogy valamilyen mértékben kapcsolatban maradjon a Küszöb-projekttel. Maga döntheti el, milyen mértékű együttműködés felel meg neki, és esetleg csak a tudattal kapcsolatos kutatásban vesz majd részt. De ha a mentális állapota stabilizálódik, azt kell hinnem, olyan célt és státuszt jelent majd neki az, hogy egy csapat része, amilyet soha életében nem tapasztalt.

Langdon óvatos volt. Mindenkinek szüksége van célokra. Amit Nagel leírt, azon alapult, hogy az ügynökség a jövőben helyesen cselekszik, és Langdon nemigen bízott ebben.

– Megértem, hogy jelen esetben nehezen bíznak – folytatta Nagel, mintha csak megérezte volna, mire gondol a professzor. – Különösen azok után, aminek az ügynökség jóvoltából szemtanúivá váltak. De kérem, ne feledjék, önök Everett Finch révén szerezték tapasztalataikat. Most viszont Gregory Judd igazgató úr felel majd a rendért. Hibát követett el, amikor túl nagy hatalmat adott Finch kezébe, de én mindig úgy láttam, hogy Judd egy tisztességtelen választási lehetőségekkel teli világban is tisztességes tud maradni. Annyit legalábbis bizton állíthatunk, hogy őszinte.

– Őszinte? – kétkedett Katherine. – Ön a jogásza volt, mégis hazudott önnek. Azt mondta, a Stargate megbukott.

Nagel rálegyintett.

– Dezinformáció és megtévesztés, ez ismert protokoll. Ez a felosztás taktikája. Hamis narratívákkal védjük azokat a munkatársakat, akiknek nem kell tudniuk az igazat. Mindenki jobban hazudik, ha el is hiszi a hazugságát. Nyilvánvalóan nem a Stargate volt az egyetlen szigorúan titkos projekt, amellyel kapcsolatban az ügynökség hazudott, hogy aztán újraindítsa. Arra az esetre, ha hiba volna bíznom Judd igazgatóban – fejezte be a nagykövet –, felhívom majd rá a figyelmét, hogy Damoklész kardja lebeg a feje felett. Világosan érteni fogja, feltett szándékom megszüntetni a Küszöböt, ha a CIA nem az erkölcsi kötelességének megfelelő módon bánik Szásával.

A három ember néma csendben ült a díszes irodában.

– Arról nem is szólva – tette hozzá Nagel –, hogy Szása szinte minden más forgatókönyv szerint védtelenül marad, sőt feltehetőleg letartóztatják, majd bíróság elé állítják árulás, terrorizmus és gyilkosság vádjával.

Katherine lassan Langdon felé fordult. A tekintete még mindig bizonytalanságot sugárzott, de ő mégis fáradtan bólintott, és ebből egyértelmű volt az üzenet. Rád bízom a döntést.

Langdon elképzelte az odalent bezárt Szását, és nagyon sajnálta őt. Bár aggasztotta a nagykövet terve, nem látott jobb lehetőséget. Nehezére esett beismerni, hogy Szása az egész világon feltehetőleg a Virginia állambeli Langley-ben volna a legnagyobb biztonságban. A professzor ellentmondásosnak érezte, hogy a nő elnyomóiból legyenek a védelmezői… De ez valahogy elkerülhetetlennek tűnt.

Talán egyenesen zseniális.

Az, hogy Szása egyszer csak megjelent a nagykövetség előtt, felvetette a kérdést, vajon rejtélyes őrzője, a Gólem is átgondolta-e ezeket a szempontokat. Hozzásegítette Nagelt ahhoz az ütőkártyához, amely lépéselőnybe hozta őt, majd nagyon egyszerű kérést intézett a nagykövethez:

Kérem, segítsen Szásán.

Most, hogy Langdon végiggondolta Nagel javaslatának minden részletét, egyetlen, válasz nélkül maradt kérdés visszhangzott a fejében.
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Quis custodiet ipsos custodes?

Noha sosem tanult latinul, Nagel nagykövet asszony azonnal megértette a Langdon által feltett kérdést.

Ki őrzi az őrzőket?

Ez logikus felvetés volt, és egyre gyakrabban merült fel. Jelen esetben a CIA volna Szása őrzője… De ki őrködne a CIA felett? Még ha Nagel meg is fenyegeti az igazgatót, hogy a protokoll megszegése esetén nyilvánosságra hozza a videót, nem állna rendelkezésére megbízható forrás, ahonnan megtudná, betartják-e a játékszabályokat, kivéve, ha a helyszínen van valaki, akiben megbízik, benne az egész közepében.

Ki őrzi az őrzőket?

Nagel ráébredt, hogy már tudja a választ, és amikor ki is mondta, olyan elszántságot hallott a hangjában, amilyet már évek óta nem.

– Majd én – emelte tekintetét Langdonra.

Amint ezt megfogadta, hirtelen elöntötték az érzelmek, és úgy látta, éppen azzal válthatja meg saját, megtört lelkét, ha Szása Veszna gondját viseli. Így vezekelhet önhittségéért, így enyhítheti attól való félelmét, hogy neki is része volt mindabban, ami Prágában történt.

Michael Harris halálát sosem tehetem jóvá… De megpróbálhatom.



  134. FEJEZET

Langdon egyedül indult lefelé a márványlépcsőn, kezét végighúzta a vaskorláton. Nem tudta biztosan, mi vár rá, nemcsak a következő percekben, hanem az előtte álló hónapokban.

Nagel lesz az őrzők őrzője? – tűnődött, és újra lejátszotta a fejében az előbb, az irodában lezajlott beszélgetést. A nagykövet személyesen akarta megfigyelni a Küszöb működését, főfelügyelő, vagy talán egyenesen igazgató akart lenni a projekt folytatásában. Állította, nemzetbiztonsági szempontból létfontosságú, hogy újra felépítsék a Küszöböt, sőt egyenesen ez a helyes lépés, de mindenképpen jól kell csinálni.

– Csak úgy védhetjük meg erkölcsi fölényünket, ha teszünk ezért – jelentette ki odafönt Nagel. – Én ott leszek, mégpedig Szása Veszna személyes képviselőjeként, és felügyelem az életkörülményeit, a biztonságát és a mentális jóllétét. Ugyanezt teszem majd azokért is, akik a jövőben kerülnek be a programba. – Nagel ekkor megállt, és alig hallhatóan felsóhajtott. – Ha felügyelem a program működését, az nekem is valami nagyon fontosat ad majd: lehetőségem lesz helyrehozni a rémes tévedésemet.

Langdon megérezte, hogy a nő szavai mély érzelmekből fakadnak.

– Minél többet gondolkodom rajta – folytatta a nagykövet –, annál inkább hiszem, hogy ez lesz a legjobb Szásának, a CIA-nak, és nekünk is. De mielőtt még felhívnám, és tájékoztatnám Judd igazgatót arról, pontosan mit is tesz meg nekünk, velünk…, még maradt egy akadály.

– Szása – mondta Katherine. – Meg kell őt győznie.

Nagel bólintott.

– A terv működéséhez elengedhetetlen a teljes beleegyezése. Anélkül az egészből nem lesz semmi. Azt megígérem, hogy ez az ügynökség soha többé nem kényszeríti rá sem őt, sem mást, hogy bármiben is akarata ellenére vagy épp tudtán kívül kelljen részt vennie.

Langdon értékelte ezt a gondolatot.

– Nehéz megjósolni, belemegy-e.

– Azt hiszem, azon múlik a válasz, hogyan tesszük fel neki a kérdést.

Igazi diplomata, állapította meg Langdon.

– Ön szerint ön meggyőzheti? – kérdezte.

– Sosem beszélgettem vele, ezért nem, nem hiszem, hogy sikerülne – felelte Nagel, és sokatmondó tekintetét a férfira szegezte. – De gyanítom, hogy ön sikerrel járna.

Langdon félrehajtott fejjel nézte.

– Tessék? Azt akarja, hogy én beszéljek Szásával?

Nagel korábban említette, hogy szüksége lesz Langdon segítségére, de a professzor egészen másra számított.

– Hármunk közül, professzor úr, ön az egyetlen, aki töltött már időt Veszna kisasszony társaságában. Szomorú, de lehetséges, hogy ön az egyetlen olyan ember a világon, akivel hajlandó volna szóba állni.

Ez a gondolat egy percig ott lebegett a fejük felett.

– Nos – vetette ellen Langdon –, pillanatnyilag abban sem lehetek biztos, kivel is találkoztam ma. Érzésem szerint Szásával voltam, legalábbis egy ideig, de több szempontból is nagyobb a valószínűsége, hogy az alter volt velem, aki Szásának adta ki magát, és vezényelte a történéseket. Nem tudhatom, mi az igazság.

– Ettől függetlenül, bárkivel is találkozott ma, ön segítőkész és kedves volt, és ez nem kerülte el az illető figyelmét. Végül is nem egyszer, hanem mindjárt kétszer védte meg önt.

Ez igaz, ismerte fel Langdon, miután eszébe jutott, Szása vagy az alter biztatta, hogy meneküljön ki a Küszöbből, és csellel rávette, hogy még Harris megölése előtt elhagyja a nő lakását.

– Szása jelét adta, hogy megbízik önben – folytatta Nagel. – Kíváncsi vagyok, mivel lehetne meggyőzni arról, hogy belénk, belém, ebbe a tervbe és az új, amerikai életbe helyezze a bizalmát.

Langdon azt gyanította, ez nem is lesz olyan nehéz feladat.

– Egyszerűen felhívnám rá a figyelmét, hogy számára ez az ajánlat több szempontból is valóra vált álom. Attól függően, mennyire emlékszik abból, ami vele történt, illetve mennyit ért meg belőle, nyomatékosítanám, hogy a továbblépéshez muszáj lesz megbocsátani, és nemcsak neki kell ezt megtennie, hanem minden érintettnek. Kölcsönös felmentésre van szükség. Ezt az alter is meg fogja érteni. Szásának meg kell bocsátania az ügynökségnek, amely borzasztó módon elárulta őt, az ügynökségnek pedig meg kell bocsátania az alanynak, hogy bosszút állt azokon az embereken és azon a titkos létesítményen, akik és amely bántották. Ha Szása és az ügynökség is képes lezárni a múltat, és megegyeznek abban, hogy a nagyobb jó érdekében kölcsönösen megbocsátanak egymásnak, akkor létezik a közös jövő, amelyből mindenki profitál.

Nagel és Katherine elismerően biccentett, majd a nagykövet így szólt:

– Pontosan ezért kértem meg önt, professzor úr.
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Langdon résnyire nyitotta a nagykövetség tölgyfával lambériázott konferenciatermének ajtaját, és belesett. Egy nagyon hosszú asztal távolabbi végén egyedül ült Szása Veszna. Szőke haja kócos és nedves volt, arca zárkózott. Vállára törölközőt terítettek, az elé tett tányér csak félig ürült ki. Kezét az ölébe ejtette, és kétségtelenül összekötötték a csuklóját.

Langdon egy hosszú pillanatig nézte őt, majd belépett, és betette maga mögött az ajtót. Lassan, halvány mosollyal az arcán közeledett felé.

– Jó napot, Szása!

A nő nem örült egyértelműen a viszontlátásnak, inkább tartózkodó volt.

– Nagy megkönnyebbülést jelent nekem, hogy ön biztonságban van – kezdte Langdon, és a nőtől körülbelül három méterre leült.

– Köszönöm – hangzott a felelet. A nő tekintete bizonytalanságról árulkodott.

Langdon érzékelte, hogy ez a találkozó nem lesz olyan meleg és kellemes, mint a nagykövet jósolta.

– Szása – szólalt meg újra a férfi –, azért jöttem, mert fontos információt hoztam, és mindenképpen én szerettem volna ezt megosztani önnel. – Egy pillanatra elhallgatott, kereste a megfelelő szavakat. – Úgy szeretnék fogalmazni, hogy a lehető legpontosabban értse a mondandómat.

– Oké – felelte Szása, de a hangja semmit sem árult el.

Langdon még várt egy percet, összeszedte a gondolatait, majd megpróbált olyan nyugodtan beszélni, ahogy csak zaklatott állapotában telt tőle.

– Szása, tudom, segítségért jött ide ma este. Örömmel mondhatom, hogy a nagykövet asszony nagyon is szeretne segíteni. Jól tudja, hogy ön veszélyben érzi magát, és szeretné megvédeni, lehetővé tenni, hogy biztonságban legyen. Van egy terve, amely lehetővé teszi ezt. Én már hallottam is. Nem tökéletes megoldás, de a lehető legjobb, és a nagykövet asszony úgy hiszi, ez az ön legjobb esélye a biztonságos és viszonylag normális életre. Egyet kell értenem vele.

Szása arca kissé felderült.

– Mielőtt kifejteném a részleteket – folytatta a professzor –, ne haragudjon, de fel kell tennem önnek egy eléggé szokatlan kérdést. Talán furcsán hangzik majd, de létfontosságú, hogy teljesen őszintén feleljen. Enélkül az egész terv nem megvalósítható. – Langdon elhallgatott, és határozott tekintetét a nő halvány szemére szegezte. – Elnézést kérek a kérdésért, de tudnom kell… Kivel beszélek? Ön az, Szása?

A fiatal nő egy hosszú pillanatig rámeredt, majd megrázta a fejét.

– Nem – felelte mély, síri hangon. – Szása biztonságának érdekében még nem engedtem ki őt.
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Katherine felült a nagykövet kanapéján – csak ekkor vette észre, hogy elszundított. Robert még nem tért vissza, Nagel pedig az ablaknál állt, és üres tekintettel nézte a sötétséget. Amikor meghallotta, hogy Katherine megmozdult, a szoba felé fordult, és az órájára pillantott.

– Fél óra telt el – mondta. – Még mindig beszélgetnek.

– Ez jó jel is lehet – vélte Katherine. – Robert nagyon… pedáns.

– Észrevettem – bólintott Nagel, és leült Katherine mellé. – Nemrég félrevont, és alaposan kifaggatott az ön eltűnt kézirata kapcsán, sőt követelte, parancsoljam meg a CIA-nak, hogy adja vissza.

– És? – kérdezte reménykedve a másik.

A nagykövet a fejét csóválta.

– Az igazgató sajnos megerősítette, hogy a Q operatív csapata az összes másolatot megsemmisítette.

Katherine megrázta a fejét.

– Nem hiszek nekik.

– Pedig sajnos hihető. A WikiLeaks után új, szigorú protokollt léptettünk életbe, amely szabályozza, hogy azonnal meg kell szabadulni minden információtól, amelyet az ügynökség károsnak ítél. Sajnálom, de én elhiszem, hogy a könyve megsemmisült.

Katherine a kanapé huzatát babrálta, és igyekezett nem belegondolni, mekkora veszteség érte.

– Tudja, a sors iróniája, hogy a CIA eltüntette. Valójában a könyvben tárgyalt gondolatok friss megközelítéssel szolgálhattak volna az ügynökség számára a terrorelhárítás elméletének kapcsán.

Nagelt meglepte ez a megjegyzés.

– A terrorelhárítás elméletéről írt?

– A munkám szempontjából releváns téma. – És ezt ön is elmondhatja magáról.

A katonai hírszerzési szolgálatok arra használják a terrorelhárítás elméletét, hogy megjósolják, hogyan reagálna a népesség bizonyos fenyegetésekre. A kutatás eredményei régóta ismertek. Az emberi szorongás számtalan forrásból táplálkozik – a nukleáris háborútól, a terrorizmustól, a pénzügyi csődtől, a magánytól való félelemből –, a terrorelhárítás elmélete mégis azt találta, hogy az emberi viselkedés mögött meghúzódó legnagyobb félelem, valamint annak legerősebb mozgatórugója tagadhatatlanul… a halálfélelem. Ha valaki retteg, hogy meg fog halni, az agya igen jól definiált stratégiákhoz folyamodik, hogy kordában tartsa ezt az érzést.

Normál körülmények között stratégiák széles skálájával kezeljük azt a kényelmetlen bizonyosságot, hogy egyszer meghalunk, ezek közé tartoznak a tagadás, a spiritualitás, a tudatos jelenlét gyakorlása, valamint a filozófiai elmélkedés különböző változatai.

Extrém körülmények, vagyis háború, bűntény, erőszakos konfrontáció esetén az emberek társadalmi helyzettől függetlenül bejósolható módon viselkednek: vagy élet-halál küzdelembe bonyolódnak, hogy mentsék magukat, vagy elmenekülnek a veszély elől. Ezt üss vagy fuss reakciónak nevezik, és a katonai stratégák számára különösen hasznos, ha meg tudják jósolni, a két lehetőség közül melyik következik majd be.

– Az derült ki – magyarázta Katherine –, hogy az agynak nem az üss vagy fuss az egyetlen reakciója a halálfélelemre. Történik más is, fokozatosan, hosszú évek során, amit az vált ki, hogy félelem ébred bennünk: a világ nem biztonságos. Ezt manapság sokan érzik.

– Az alapja a józan paraszti ész – vetette közbe Nagel.

– Mindennap ömlik ránk a médiából a szemléletes emlékeztető, hogy összeomlik a gazdaságunk, egyre nő a nukleáris háború veszélye, egyik járványt követi a másik, népirtás folyik, a világban történő atrocitások száma végtelen. Mindez kiváltja az agy félelemkezelő stratégiáját, amely a háttérben, alacsony szinten fut, tehát még nem üss és fuss üzemmódban, de a legrosszabbra számítva. Lényegében elmondható, hogy minél félelmetesebb hellyé válik a világ, annál több időt töltünk azzal, hogy tudat alatt a halálra készülünk.

Nagel a jelek szerint nem értette, hová akar kilyukadni Katherine.

– A halálra készülünk? Hogyan?

– Azt hiszem, meg fogja lepni a válasz. Engem meglepett. Az agy és a biztos halál tudatának vizsgálata közben azt találtam, hogy a felerősödő halálfélelem konzisztens viselkedési reakciók egész sorát váltja ki, és ezek mindegyike önző.

– Tessék?

– A félelem önzővé tesz. Minél inkább félünk a haláltól, annál jobban kapaszkodunk saját magunkba, a tárgyainkba, a biztonságos tereinkbe… Mindenbe, ami ismerős. Egyre erősödik a nacionalizmus, a rasszizmus, és egyre csökken a vallási türelem. Semmibe vesszük a tekintélyt, a társadalmi erkölcsöt, lopunk másoktól, hogy mindenünk meglegyen, és anyagiasabbá válunk. Még a környezettudatosságról is lemondunk, mert úgy érezzük, a bolygó már úgyis elveszett, és nekünk már úgyis végünk.

– Ez elég rémisztő – vélte Nagel. – Pontosan ezek a viselkedési minták tüzelik a globális nyugtalanságot, a terrorizmust, a kulturális megosztottságot és a háborút.

– Igen, és ettől olyan nehéz a CIA feladata. Sajnos egy elvarázsolt kastély tükörtermében találjuk magunkat. Minél rosszabb a helyzet, annál rosszabbul viselkedünk. És minél rosszabbul viselkedünk, annál rosszabb a helyzet.

– És az ön elmélete alapján ez a nyugtalanító mintázat az ember halálfélelméből fakad?

– Ez nem az én elméletem – pontosított Katherine. – Ez egy tudományosan bizonyított elmélet, és hegyekben áll az ezt alátámasztó statisztikai adat, amelyet megfigyelések elemzéséből, viselkedési kísérletekből és tudományos kérdőívekből nyertek. A kutatás legfontosabb aspektusa azonban azt mutatja, hogy aki ilyen-olyan okból nem fél a haláltól, általában jóindulatú, jobban elfogad másokat, képes az együttműködésre, és törődik a környezettel. Ez lényegében azt jelenti, hogy ha mindenki felszabadíthatná az elméjét ez alól a nyomás alól, ha nem rettegnénk a haláltól…

– Akkor egy drámaian jobb világban találnánk magunkat.

– Pontosan – bólintott Katherine. – Hogy a nagy cseh pszichológust, Stanislav Grofot idézzem: „Ha kiiktatjuk a halálfélelmet, átalakul az egyén jelenléte a világban.” Grof úgy hiszi, a tudatosság radikális, belső átalakítása lehet az egyetlen reményünk arra, hogy túléljük a globális krízist, amelyet a nyugati mechanisztikus paradigma hozott a fejünkre.

– Nos, ha ez igaz – kezdte Nagel, miközben kávét töltött –, akkor talán szorongáscsökkentő gyógyszereket kellene kevernünk a világ ivóvízkészleteibe.

Katherine elnevette magát.

– Nem hiszem, hogy a Xanax lenne a létkérdésekre adott válasz – mondta mosolyogva. – De a remény már ott dereng a horizonton.

A nagykövet félúton megállt kortyolás közben.

– Ó!

– Ahogy a könyvemben írtam, úgy gondolom, a halállal kapcsolatos nézeteink hamarosan megváltoznak. A világ vezető tudósainak egyre inkább meggyőződésévé válik, hogy a valóság egyáltalán nem olyan, mint hisszük. Ehhez kapcsolódik az a provokatív elgondolás is, hogy a halál minden valószínűség szerint csak illúzió, és a tudatunk túléli a test halálát, majd tovább él. Ha ez igaz, és sikerül bebizonyítani, akkor generációkon belül egészen más feltételezés alapján működik majd az emberi elme: abban fogunk hinni, hogy a halál végül is nem olyan félelmetes.

A nő hangjából kiérződött a szenvedély.

– Gondoljon csak bele! Elpárologna az egyetlen univerzális félelem, amely oly nagy mértékben meghatározza az emberiség destruktív viselkedését… Ha kibírjuk, és nem robbantjuk fel sem magunkat, sem a földet a paradigmaváltás előtt, akkor a fajunk olyan filozófiai válaszúthoz érkezik, amelyen jó irányba fordulva elképzelhetetlenül békés jövő áll előttünk.

A nagykövet hallgatott, és Katherine a tekintetéből kiolvasta az erős vágyat, hogy annak ellenére is lelkesedni tudjon, amit eddig látott a világból.

– Nagyon remélem, hogy igaza van – súgta Nagel.

Pillanatokkal később Robert jelent meg az ajtóban.

Nagel felpattant.

– Hogy ment?

A férfi fáradtan mosolygott.

– Nagykövet asszony, azt hiszem, felhívhatja az igazgató urat.

 

[image: ]

 

Késő délután volt a Virginia állambeli Langley-ben, amikor Gregory Judd igazgató befejezte aznapi második videóhívását korábbi vezető tanácsadójával, Heide Nagellel.

Ostobaság volt kirúgni, gondolta, de nem azért, mert Nagel kísértetként tért vissza az életébe, hanem azért, mert pokoli jól végezte a munkáját. Kevesen láttak át úgy a süketelésen, mint ő. Az ügyvédek többsége fekete-fehérben látja a világot, ahol a törvény betűje irányít, Nagel viszont a való világban élt, és olyannak látta azt, amilyen valójában: változó, összetett, a szürke árnyalataiban megjelenő tájnak.

Világosan, alázatosan és meglepően érzelmesen osztotta meg Judd-dal a Szása Vesznával kapcsolatos, váratlan fejleményeket, valamint a Küszöb elkerülhetetlen újjáépítésének nyilvánvaló implikációit. Jó tárgyalóhoz méltó módon segített Judd-nak, hogy az ő következtetésére jusson, miközben azt a látszatot keltette, hogy a férfi a saját ötletét önti szavakba.

Az igazgató nem volt tudós, de a CIA emberi elmével kapcsolatos kutatása mindenképp olyan valóságot tárt fel, amelyet Judd fiatalabb korában el sem tudott volna képzelni. Szerencsére nem az volt a feladata, hogy megértse a valóság természetét, hanem az, hogy felhasználja annak erejét, hogy a lehető legjobb szolgálatot tegye a nemzetnek, és megvédje azt.

Judd időnként megengedte magának, hogy egy olyan jövőről álmodozzon, amelyben a Küszöbhöz hasonló programok bizonyítékul szolgálnak arra, hogy az összes emberi elme összeköttetésben áll egymással, ezzel megnyitva egy olyan globális közösség korszakát, amelyben nem a félelem és a rivalizálás fogja össze az embereket, hanem az empátia és a megértés. Ebben a világban a nemzetbiztonság gondolata csupán a múlt emléke volna.

Azonban egyelőre még maradt tennivaló.
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Heide Nagel a Václav Havel repülőtér magánterminálja előtt, a kifutópályán állt, és a vállán érezte az általa mozgásba lendített terv súlyát.

Menedékjog.

Ez volt a helyes döntés, mondta magában. Az egyetlen lehetséges döntés.

Tőle nem messze Scott Kerble a járó motorú követségi autó volánjánál ült. A csomagtartó tele volt a Szása sebtében összepakolt ruháit és személyes tárgyait tartalmazó sporttáskákkal. Szása csendben ült a hátsó ülésen, csuklóján még mindig ott volt a műanyag bilincs. Látszólag messze járt, de nyugodtan játszott a hordozóban mellette fekvő sziámi macskákkal.

Egy kis magánrepülőgép gurult ki a hangárból, és fordult feléjük. Korábban ezzel a Citation Latitude-del érkezett Prágába Finch. A pilóták magától a CIA igazgatójától kaptak utasítást arra, hogy titokban szállítsanak két meg nem nevezett utast Virginiába, a Langley légi támaszpontra.

Utaslista nincs.

Nagel nézte a közeledő gépet, és egyre jobban bízott Judd igazgatóban. Ennek ellenére a CIA-nál töltött évek alatt megtanulta, milyen veszélyekkel jár, ha vakon bízik valakiben. A nemzetbiztonság világában a bizalom kötelékét, még a legmélyebb lojalitást is rendszeresen elárulják, ha az ország érdekei fontosabbá válnak néhány állampolgár érdekeinél. Nemes gondolat a nagyobb jót szolgálni, de Nagel már épp elég ideig tette.

Annak érdekében, hogy megszilárdítsa befolyását, négy darab, 256 gigabájtos, titkosított IronKey pendrive-ot vett el a nagykövetség raktárából, mindegyikre felmásolta a Gessner kihallgatásáról készült videót, és mindegyiket egy tizenhat karakterből álló jelszóval védte le – ezt a jelszót aznap este választotta ki, és csak ő ismerte. Az egyik pendrive-ot a zsebében tartotta, a másodikat a személyes széfjébe rejtette, a maradék kettő pedig már lezárt diplomáciai borítékban egy-egy ügyvéd barátja felé tartott, az egyik Európán belül, a másik Amerikába, és mindkettőhöz útmutatást is mellékelt: a csomagokat csakis Nagel korai halálának vagy eltűnésének esetén szabad felnyitni.

Felesleges éberségi kapcsoló, amely csak utólag fed fel bármit is.

Ebben a helyzetben Szása Veszna volt a bizonytalansági tényező, mert ritka betegsége miatt kiszámíthatatlan volt, és nehezen lehetett benne megbízni. A fiatal orosz nőnek pszichiátriai kezelésre volt szüksége, ehhez kétség sem fért, de azok után, amin élete során keresztülment, megérdemelt egy otthont, barátokat, biztonságot és a lehetőséget, hogy nagyjából normális életet élhessen. Védelmező alter személyisége akkor lépett előtérbe, amikor Szásának bántódása esett, és Nagel tervének középpontjában épp az állt, hogy többé senki se ártson neki.

Biztonságos menedéket kell adnom neki, gondolta a nagykövet. A körülményekhez és a lehetőségekhez mérten biztonságosat.

Már alig várta, hogy Szása végre felszálljon, és maga mögött hagyja Prágát. Tudta, egy órán belül egy egész hadsereg landol majd Németországban, a Ramstein légi támaszponton, hogy megkezdje a „helyreállítási munkálatokat” a robbanás helyszínén. Nagel úgy értelmezte, a kráterben talált törmeléket célzott mikrorobbantások útján porrá zúzzák, és egy réteg cementet öntenek rá. Ennek tetejére kavics kerül, arra termőtalaj, végül gyep. Ha minden a terv szerint halad, a Folimanka park füve mindössze néhány hét múlva úgy néz majd ki, mintha sosem zavarták volna meg.

Eltemetik, és ezzel vége, gondolta a nagykövet. Csak maroknyi ember tudja, hogy a Küszöb valaha is létezett, és ez így is marad.

A Citation egyre közeledett, úgyhogy Kerble kiszállt a kocsiból, és Nagel mellé lépett.

– Asszonyom, Ms. Veszna jól érzi magát. Bepakoljam a csomagokat?

– Köszönöm, Scott. Nagyra értékelem, hogy vele utazik. Semmiképp se biztosítson neki szabad mozgásteret, amíg át nem adja. Az igazgató úr csapata leszálláskor várni fogja önöket, és átveszi a hölgyet.

– Természetesen, asszonyom.

– Az igazgató úr biztosított róla, hogy személyesen jön el Szásáért. Átadná ezt neki, ha megkérem? – Nagel előhúzta a zsebéből a kódolt pendrive-ot, és Kerble felé nyújtotta. – Ő tudja, mi van rajta. Mondja meg neki, hogy ebből még van három másik, és ha meg akar győződni a tartalmáról, hívjon fel, megmondom a jelszót.

– Igenis, asszonyom. – Kerble a zsebébe csúsztatta az apró tárgyat, és az autó felé indult.

– Tudja, mit? – gondolta meg magát a nagykövet. – Még jobb, ha megmondja neki, a jelszó a kedvenc Kissinger-idézete összes szavának első betűje.

Kerble csodálkozva nézett rá, azután a csomagokért ment.

Nagel a géphez sétált, és remélte, Robert Langdon és Katherine Solomon már nem olyan bizonytalan kettőjük helyzetét illetően. Már mindketten tökéletes biztonságban voltak, különösen, mivel az ország egyik legnagyobb hatalommal rendelkező embere nem kockáztathatta meg, hogy bármi is érje őket. Nagel nagy vonalakban beszámolt Juddnak Katherine terrorelhárítási elméletéről és a jövővel kapcsolatos gondolatairól, és mindez annyira felkeltette az igazgató érdeklődését, hogy megkérdezte a nagykövetet, szerinte rá lehetne-e venni dr. Solomont, hogy csatlakozzon a Küszöb csapatához.

Teljesen esélytelen, felelte ő, igaz, valamivel diplomatikusabban fogalmazott. Emlékeztette a férfit, mi mindent kellett kiállnia Katherine-nek az ügynökség miatt. Ráadásul lehet, hogy a végén újraírja a könyvét.
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Szása Veszna úgy érezte magát, mintha mély álomból ébredt és lemaradt volna valami fontosról. Máskor nyugtalanították az ilyen napok, amikor szokatlanul sok vakfoltot tapasztalt az emlékezetén. Jelenleg azonban, bár csak ködös villanásokra emlékezett a nap eseményeiből, szokatlan békét érzett. Belső hangja, amelyben, már tudta, megbízhat, szüntelenül azt susogta, minden rendben, sőt csodálatos lesz.

Szása fél órával korábban sűrű ködből bukkant elő, és azon kapta magát, hogy megkötözött kézzel ül egy meleg autó hátsó ülésén, mellette egy hordozóban Harry és Sally. Egy egyenruhás férfi vezetett, az anyósülésen pedig egy nő utazott, aki az Egyesült Államok nagyköveteként mutatkozott be neki, és egész felsőtestével hátrafordult, hogy részletesen elmagyarázza, mi történik.

Szása furcsa módon nem rémült meg attól, hogy megkötözték, és attól sem, hogy hirtelen idegenek társaságába csöppent. Úgy érezte, mintha felkészült volna erre a pillanatra, és a belső hang folyamatosan azt hajtogatta, mindez előnyére válik, és a biztonsága érdekében történik.

A nagykövet elnézést kért a bilincs és a sietős indulás miatt, és mindent alaposan kifejtett. Szása mindebből keveset értett – valami politikai menedékjogról, külügyminisztériumi szabályozásról meg nemzetközi vizek feletti repülésről volt szó –, de mindez mit sem számított neki. Csak egyvalamit hallott meg.

Amerikába utazom.

A hang a fejében biztatta, legyen hálás és együttműködő, de ezt mondani sem kellett neki. Kislánykora óta arról álmodozott, miközben egymás után nézte a romantikus vígjátékokat, hogy egyszer eljut Amerikába. Sokszor gondolt arra, vajon látja-e valaha New Yorkot, a Central Parkot, a Katz’s Deli éttermet, az Empire State Buildinget.

Nem tudta pontosan, hogyan vált lehetségessé mindez, de felmerült benne, talán a dr. Gessnernél végzett, szorgalmas munkájának köszönheti. Csak abban lehetett biztos, hogy a nagykövet tette lehetővé az utazást.

Benne megbízhatok, gondolta. Ő egy új barát.

Egyedül üldögélt a macskáival a meleg autóban, és várta, hogy elméjéről lehulljanak a pókhálók. Nézte, ahogy a tengerészgyalogos bepakolja a táskáit a repülőgépbe, és ráébredt, hogy már semmi sem köti Prágához. Brigita nélkül nem volt állása, lakhatása, sőt…

Hirtelen eszébe jutott, mit hagy hátra – Michael Harrist. El sem búcsúztam tőle! Furcsa módon máris döbbenetes sebességgel halványultak a vele kapcsolatos emlékei, mintha szeretője a régmúlt emléke volna. Az első szerelem mindenkinek fontos, hallotta egyszer egy romantikus filmben. Mert megnyitja a szívünket a jövő előtt.

De mit hoz a jövő? – tűnődött Szása. Ekkor érezte meg először, hogy a végtelen lehetőségek világához közeledik. Megint megszólalt a fejében a suttogó hang. Ne gondolkozz a múlton, Szása, mondta. Előre tekints, a jövőbe!

Gyakran hallotta ezt a hangot. Michael szerint a saját ösztöne szólt hozzá ilyenkor, a felettes énje, a tudatalattija. Mindenkinek van belső hangja, nyugtatta meg őt a férfi, a lelkünk egy része suttog, nyugtat, irányít bennünket. Szása eldöntötte, levelet ír Michaelnek, amint berendezkedett. Ugyanakkor talán az a legjobb, ha annyiban hagyja a dolgot. Nemrégiben olyan érzése támadt, mintha a kapcsolatuk a végét járná.

– Ms. Veszna! – szólította egy hang az ablakon keresztül. A katona visszatért, és kinyitotta az ajtót. – Már várják önt. – Kicsatolta a nő biztonsági övét, és kisegítette a kocsiból. Ezután visszahajolt, és gyengéden kiemelte a macskahordozót. – Keressünk egy jó helyet Harrynek és Sallynek a gépen, rendben?

A nő hálásan bólintott.

– Köszönöm, uram.

– Szólítson csak Scottnak! – felelte a férfi mosolyogva. – Én is önnel tartok. Szólíthatom Szásának?

– Persze! – kiáltott fel ő. Ahogy közeledett a géphez, úgy nőtt benne az izgalom. A lépcső alján egyedül állt a nagykövet, nyilván búcsúzni jött.

– Kerble őrmester – szólalt meg, amikor odaértek hozzá –, vigye fel, kérem, a két macskát a repülőre, nehogy megfázzanak, aztán jöjjön vissza Ms. Vesznáért!

– Természetesen, asszonyom – felelte a férfi, majd felsétált a lépcsőn, és elnyelte a gép belseje.

A nagykövet aggodalmas arckifejezéssel nézte Szását.

– Tudom, nagyon hirtelen történik minden, és eltart egy darabig, mire ezt feldolgozza. Azért jól van?

Szása igyekezett megőrizni hidegvérét, miközben megrohanta a hála, a döbbenet, az izgalom és a hitetlenkedés érzése. A nagykövet többször is megígérte, hogy a következő napokban minden világosabbá válik majd. Azt is mondta, hamarosan követi Szását az Egyesült Államokba – ez a gondolat mély békét hozott a nőnek.

– Jól vagyok – nyögte ki végül. – Még mindig elég ködös a fejem. De azt tudom, hogy maga nagyon kedves hozzám. – Váratlanul elérzékenyült. – Hogyan tudnám valaha is megköszönni, amit értem tett?

A nagykövetet is megrohanták az érzelmek.

– Ha hiszi, ha nem, Szása… már megtette.

Szása elsírta magát, Nagel pedig közelebb lépett hozzá, és hosszan átölelte. Ez az édesanyját idézte az orosz nő emlékezetébe, aki négy-öt éves korában ölelte így őt, amikor Szása még nem volt beteg. Sok-sok éve nem ölelte már meg így senki.
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Prága felett épp csak felkelt a téli nap, halvány sugarait visszatükrözték a hófödte tornyok.

Langdon izgatott volt az utolsó, befejezetlen ügye miatt, amelyet még azelőtt el kellett intéznie, hogy Katherine-nel délután elutaztak volna. Azon töprengett, hogyan reagál majd a nő, amikor elmagyarázza neki a kényes helyzetet.

Egyszer már majdnem elmondtam neki, gondolta, de hiába szerette volna őszintén megosztani vele a történteket, eddig nem érkezett el a megfelelő pillanat. Reggelizz nyugodtan, biztatta magát. Hamarosan minden megoldódik.

Másfél órával korábban, miután még utoljára komoly dolgokat beszéltek meg a nagykövettel, és elbúcsúztak Szásától, Langdon és Katherine kilépett a nagykövetség épületéből, és Nagel javaslatát követve mindössze húsz lépést tettek meg a macskaköves téren keresztül az Alchimist Hotelig, hogy kipróbálják a híres „proseccós reggelit”.

A szálloda egy kifogástalanul helyreállított, tizenhatodik századi, barokk villában kapott helyet, amelynek óriási udvarát minden télen az égősorok fényében csillogó jégpályává alakítják át. Az éttermet elegánsan dekorálták, bordó, párnázott székek, csillogó muranói csillárok és korinthoszi oszlopok kaptak benne helyet – az egész egy mesefilm forgatási helyszínére emlékeztetett.

Langdon és Katherine egy csendes, ablak melletti asztalnál reggelizett, ahonnan ráláttak a korcsolyapályára. A pazar lakoma utolsó fogásaként az ehető aranypelyhekkel díszített fügegombóc következett. Jóllaktak, sőt már a reggel eseményeit is részletesen megbeszélték, most pedig a cikóriából készült meltát kortyolták némán, és egy fiatal nőt figyeltek, aki az előbb érkezett meg a pályára, és épp a korcsolyáját fűzte.

– Ő lenne a korcsolyázó apáca? – vetette fel Langdon, utalva a pincértől hallott szellemtörténetre, amely szerint egy apáca évszázadokkal korábban éppen ezen a helyen halt meg, időnként felbukkan, és békésen korcsolyázva különféle mintákat karcol a jégbe.

– Nem hinném – felelte Katherine. A fiatal nő levette a kabátját, amely alól rövid, fehér flitterekkel és ezüstszínű gyöngyökkel varrt korcsolyaruha bukkant elő.

A jégre lépett, és úgy tűnt, kis híján elveszíti az egyensúlyát – ez ilyen díszes ruha láttán meglepő volt. Fura, gondolta Langdon, miközben figyelte, ahogy a nő elbotorkál a pálya közepéig, megáll, összeborzolja a haját, felemeli a telefonját, és szelfizni kezd.

– A rejtély megoldódott – jelentette ki a férfi. – Instagram-műkorcsolyázó.

– Ez az új valóság – nevetett Katherine.

– Téged ez nem aggaszt? – fordult hozzá a férfi. – Hogy fiatalok szünet nélkül közvetítik magukat a világ számára? Mindennap tapasztalom a campuson. Még a világ legjobb és legokosabb fiataljait is sokkal jobban érdekli az online világ, mint az igazi.

– Igaz lehet – ismerte el a nő, és belekortyolt a teájába. – De először is megjegyezném, hogy ezt nem csak a fiatalok csinálják. Másodszor azt is figyelembe kell venni, hogy az online világ is igazi.

– Igazi volna az a világ, ahol a szeretetet emotikonokkal fejezik ki, és lájkokban mérik?

– Robert, amikor azt látod, hogy valaki a telefonja kijelzőjére tapad, annak vagy szemtanúja, hogy az illető ignorálja ezt a világot, és belemerül egy másikba. Azt a másikat is közösségek alkotják, ott is vannak barátok, létezik szépség, borzalom, szerelem, konfliktus, helyes és helytelen. Minden megvan benne. Egyetlen jelentős különbségtől eltekintve – mosolyodott el a nő. – Az a világ nem helyhez kötött.

Ez a kijelentés meglepte a professzort.

– Az online világot nem köti a tartózkodási helyünk – folytatta Katherine. – Testetlen elmeként vagyunk jelen benne, összes fizikai kötöttségünktől megszabadulva. Könnyedén eljuthatunk bárhová, azt láthatjuk, amit csak akarunk, megtanulhatjuk, amihez csak kedvünk van, és kapcsolatba kerülhetünk más testetlen elmékkel.

Langdon sosem gondolt még így az internetre, és ez a kép meglepte, ugyanakkor felkeltette az érdeklődését. Az interneten test nélküli tudat vagyok…

– Amikor elmerülünk a virtuális világban – folytatta Katherine –, helyhez nem kötött, nemlokális élményben részesítjük saját magunkat, amely sok szempontból párhuzamba állítható a testen kívüli élményekkel: nem köt minket semmi, a súlytalanság állapotába kerülünk, mégis mindenhez kapcsolódunk. Sutba dobjuk a szűrőinket… Egyetlen kijelző kell csak ahhoz, hogy az egész világgal kapcsolatba léphessünk, és szinte bármit megtapasztaljunk.

Langdonnak be kellett látnia, hogy Katherine-nek teljesen igaza van.

A nő megitta a meltát, és ajkát finoman megtörölte a lenvászon szalvétával.

– Erről is írtam a könyvemben. Szokatlan gondolat, de egyre inkább azt hiszem, hogy a jelenlegi, robbanásszerű technológiai fejlődés egy spirituális evolúció része. A létezés egyfajta gyakorlótere, amely végül is elkerülhetetlenül a sorsunk lesz. Egy olyan tudat, amelyet nem köt gúzsba a fizikai világ, mégis mindenhez kötődik.

Langdon hátradőlt. Teljesen lenyűgözte a nő úttörő gondolatainak zsenialitása.

– Az egész egy nagyobb elméletbe folyik bele – folytatta lelkesen Katherine. – A halál nem a vég. Még van tennivalónk, de a tudomány újabb és újabb bizonyítékokat talál arra, hogy valóban van valami a halál után. Ezt az üzenetet kellene világszerte elterjeszteni, Robert! Ez a titkok titka. Képzeld csak el, milyen hatása lesz ennek az emberi faj jövőjére!

– Ezért kell mindennek ellenére megjelentetned a könyvedet!

Katherine erre a homlokát ráncolta. Hirtelen visszatért a valóságba, és Langdon azt kívánta, bárcsak megtartotta volna magának ezt a megjegyzést. Azért még izgalommal töltötte el a hír, hogy a CIA igazgatója azt ígérte, semmilyen módon nem szólnak bele Katherine könyvének esetleges kiadásába, feltéve, ha kihúz belőle néhány érzékeny bekezdést, és, persze, nem jegyeztet be szabadalmat. A nő mérsékelt lelkesedéssel reagált a hírre, és ez nem is volt meglepő, tekintve, hogy még mindig dühös volt az ügynökségre, arról nem is szólva, mennyire megrémisztette a gondolat, hogy elölről kell kezdenie az írás folyamatát.

Langdon feszengett. Kellemetlenül érintette, hogy felzaklatta a nőt.

– Nos – szólt –, még mindig van kedved megnézni a várat, mielőtt hazarepülünk?

Katherine felpillantott, és látszott rajta, mennyire örül, hogy valami másra gondolhat.

– Persze! Az előadás estéjén alig láttam belőle valamit, és azt mondtad, a Szent Vitus-székesegyházat nem érdemes kihagyni.

– Tökéletes – bólintott a férfi, és a kabátjáért nyúlt. – Innen csak egy rövid séta fel a dombra. – Ismét eszébe jutott a rá váró feladat. Még mindig amiatt aggódott, hogyan fogadja majd a hírt a nő.

Katherine tekintetével a pincért kereste.

– Szívesen fizetnék, Robert, csak elveszítettem a táskámat.

– Aggodalomra semmi ok – mosolygott rá a férfi. – Úgy tudom, a reggelinket az amerikai nagykövetség állja.
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Kiléptek a hotelből a reggeli fénybe, és a nagykövet ablaka felé tekintettek, hogy köszönetképpen inthessenek Nagelnek, ám az ablak sötét volt. Remélték, minden rendben zajlott Szása távozása körül, és Heide Nagel lassan lefekhet aludni.

A nagykövet azt ígérte, reggel csomagot küldet a szállodába, amelyben megtalálják az útiköltséget, a két első osztályra szóló repülőjegyet, valamint egy-egy diplomáciai levelet, hogy biztosan gond nélkül hazajussanak.

– Az elmúlt huszonnégy óra fényében ez a legkevesebb, amit a nagykövetség megtehet – mondta nekik.

Katherine követte Langdont egy ódon, macskaköves kis utcába, amely a Tržiště nevet viselte, és a prágai várba vezetett. Elindultak rajta, és Langdon átkarolta a nő derekát, majd arcon csókolta, és magához vonta. Alig egy tucat lépést tettek csak meg, amikor a férfi megállt, mintha meggondolta volna, fel akar-e mászni.

– Túl meredek ebben az ormótlan kabátban? – heccelte Katherine, és megbökte a férfi nagy becsben tartott, Patagonia márkájú pufikabátját. Korábban már többször is javasolta, hogy cserélje le inkább valami ebben az évezredben gyártott darabra.

– Nem… – A professzor felhúzta kabátja ujját, Miki egeres órájára pillantott, és összevonta a szemöldökét. – Csak most jutott eszembe… Még… Még van néhány óránk, mielőtt ki kellene mennünk a reptérre, és maradt némi papírmunkám, amit el kellene végeznem, mielőtt elhagyom az országot. Mit szólnál, ha odafent találkoznánk?

– Papírmunka? – kérdezett vissza Katherine.

– Sajnálom. Nem akartam mindent elmondani neked, ami tegnap történt. Kész káosz volt, és maradt még egy elvarratlan szál. Azt el kell varrnom.

A nőt aggasztotta, miről lehet szó, különösen annak fényében, hogy Robert előző reggel evakuált egy hotelt, és megszökött a cseh rendőrség elől.

– Minden rendben, Robert? Ne vonjuk be a nagykövetet?

– Minden rendben lesz – nyugtatta meg a férfi. – Ígérem.

– Veled menjek?

– Köszönöm, de nem akarom, hogy kihagyd ezt a sétát. – A meredek utcára mutatott. – Gyönyörű a kilátás. Fogok egy taxit, elintézem a dolgot, és kis szerencsével egyszerre érünk fel a várhoz.

– Ahogy gondolod – felelte a nő még mindig nyugtalanul. – Hol találkozzunk?

Langdon egy pillanatra eltöprengett.

– Annál az ajtónál, amelyiken hét zár van.

Katherine rábámult.

– Van fent egy ajtó, amelyiken hét zár van?

A férfi bólintott.

– Egész Európa egyik legrejtélyesebb ajtaja. Kérdezz csak rá, amikor odaérsz!

– Robert – tiltakozott a nő –, miért nem az információs pultnál találkozunk, mint a normális emberek?

– Azért… – csókolta arcon a professzor –, mert a normálist teljesen túlértékelik.
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A végtelen, sötét óceán felett Scott Kerble-t mély fáradtság lepte meg. A repülő nyugat felé haladt, megelőzve a kelő napot, ő pedig hátrasétált, hogy még egyszer ellenőrizze a másik utast, mielőtt lehunyja a szemét.

Szása mélyen aludt.

Kerble már levette róla a bilincset, és a bokáját rögzítette az üléséhez. Harryt és Sallyt kiengedte a hordozóból, és a két sziámi macska a nő melletti ülésen szundikált összebújva, egy szőrgombolyagként, egyként dorombolva.

Kerble visszatért az üléséhez, levette a kabátját, és megérezte a zsebében a kódolt pendrive-ot. Kivette, és csak nézte. Kíváncsi volt, mi olyan lehet rajta, ami megkérdőjelezhetetlen hatalmat adott a nagykövet kezébe. A beépített billentyűzettel szemezett, és az üzenetre gondolt, amelyet majd át kell adnia az igazgatónak, és amelyből kiderül, mi a tizenkilenc karakterből álló jelszó.

A kedvenc Kissinger-idézete összes szavának első betűje.

Kerble eltűnődött ezen, majd előhúzta a mobiltelefonját, és megkérdezte a ChatGPT-t, idézte-e valaha is Kissingert Gregory Judd, a CIA igazgatója bármelyik nyilvános beszédében. Mint kiderült, ez nagyon sokszor előfordult. Mindig ugyanazt az idézetet választotta, és általában ezekkel a szavakkal vezette fel: „Csak Kissinger volt képes tizenkilenc szóba sűríteni egy ilyen összetett igazságot.”

 

Annak az országnak, amely morális tökélyre törekszik a külpolitikájában, a végén sem tökély, sem biztonság nem lesz a jussa.{1}

 

AAOAMTTAKAVSTSBNLAJ, állapította meg Kerble, és tudta, játszi könnyedséggel feloldhatná a pendrive-ot, hogy megnézze, milyen adatot rejtettek el rajta. Abban is biztos volt, sosem lenne képes elárulni a nagykövet bizalmát. Pillanatnyi habozás nélkül csúsztatta a pendrive-ot sporttáskája mélyére azzal az elhatározással, hogy azonnal átnyújtja az igazgatónak, amint megérkeznek.

Semper fidelis, gondolta, miközben lecsukódott a szeme.
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A sötét kabin hátuljában a Gólem előlépett az árnyak közül. Szása mélyen aludt. A Gólem csendben előtérbe helyezte magát, kinyitotta a szemét, és kinézett az ablakon. Csak sötétséget látott odalent, azt az óriási szakadékot, amely az Óvilágot választja el az Újvilágtól.

Amerika új kezdetet jelentett Szásának, mint a történelem során már emberek millióinak. A Gólem végre biztos volt abban, hogy Szása iránti elkötelezettsége és szeretete elnyeri jutalmát. Az univerzum segíti azokat, akik értik.

Noha egyre inkább biztosra vette, hogy Szása biztonságban lesz a nagykövet gondjaira bízva, nem akarta egészen elhagyni őt. Még nem. Úgy döntött, az árnyak közül továbbra is figyeli, mindennap egy kicsit hátrébb lép, egyre kevésbé vesz majd részt az életében, míg végül már csak halk sugdosás lesz a nő elméjében. Ez a gondolat szomorkásnak tetszett, mégis elégedettséggel töltötte el.

Minél kevésbé van rám szüksége, annál nagyobb szolgálatot tettem neki.

Tudta, hatalmában áll teljesen kivonulni Szása életéből, elengedni magát, és visszatérni abba a világba, amelyből érkezett, és érezte, egy része mindig a nővel marad őrangyalként. Csendesen tevékenykedik majd, ahogy oly sok angyal: ösztön lesz, megérzés, tudás, egy tapasztaltabb léleknek egy másik világból átszűrődő biztatása.

Szása megkapja azt az életet, amelyet megérdemel.

Lelkében elégedetten hunyta le a szemét, és megengedte magának a hosszú idő óta legmélyebb álmot.

Szpokojnij nocsi, milaja, suttogta. Jó éjt, drágám.

Félálomban akaratlanul is kinyújtotta a kezét, és gyengéden megsimogatta a szomszédos ülésen fekvő sziámi macskákat.
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Katherine felért a várhoz vezető, meredek utca tetejére, és egy pillanatig levegő után kapkodott. Eltartott egy darabig, hogy felfogja az előtte magasodó épületegyüttes óriási méreteit. Ez a vár nem is vár volt, inkább egy hatalmas, fallal körülvett város.

A dombtetőre épült erőd Robert szerint több mint hat hektáron terül el, és magába foglal négy palotát, két nagytermet, egy börtönt, egy fegyverraktárat, egy elnöki palotát, egy kolostort és öt különböző templomot, köztük a világ egyik legnagyobbikát, a Szent Vitus-székesegyházat.

Katherine két nappal korábban itt tartotta meg az előadását, ám amikor megérkezett vele a kocsi, a komplexum déli oldalán, egy szerény, oszlopos kapun át azonnal beterelték a Vladislav-terembe. Talán azért, hogy ne rémüljek meg, vonta le a következtetést, miközben a főbejáraton látható, baljós páncélkesztyűt nézte.

Egy kolosszális, öt emelet magas fal nehezítette a bejutást a várba. Ezt egy fölébe magasodó, vashegyekkel kirakott kerítés védte. Ennek öntöttvas kapujánál két egyenruhás, fegyveres katona posztolt. A kerítés egyetlen nyílását két óriási, izmos férfiszobor szegélyezte, egyikük épp egy alacsonyabb rangú férfit szúrt le lándzsájával, másikuk valaki mást vert agyon.

Vettem az üzenetet, gondolta Katherine.

Belépett a kapun, és átvágott a labirintusszerű udvarokon és alagutakon, majd egy méretes, macskakővel kirakott térre ért. Itt azonnal felemelte a tekintetét, és alaposan szemügyre vette az épület homlokzatát. Akkora volt, hogy alig hitte el, elfér a várfalakon belül.

A Szent Vitus-székesegyház.

Csak annyit tudott róla, hogy Langdon szerint építészeti mestermű. Legjobban a száz méter magas harangtorony tetszett a férfinak, amely Európa egyik legnagyobb harangjának, a tizenhét tonnás behemótnak, Zsigmondnak ad otthont. Ez olyan hangos, hogy csak karácsonykor és húsvétkor kongatják meg, nehogy a visszhangja kárt tegyen a régi toronyban.

Katherine pillanatokig csak nézte a hatalmas harangtornyot, majd a bejárat felé vette az irányt. Alig várta, hogy rábukkanjon a híres ajtóra, amely az őr szerint, akit épp az előbb kérdezett meg, a katedrálisban található.

Az ajtó, amelyet hét zár véd. Még mindig nem tudta, miről lehet szó, de remélte, Langdon már ott vár rá. Sokkal lassabban ért fel a dombra, mint gondolta, Langdon pedig taxiba ült, és kis szerencsével hamar elintézte a papírmunkát.

A Szent Vitus belseje pontosan olyan volt, amilyenre a nő számított: tágas, gazdagon díszített, impozáns. Ilyen volt az összes európai székesegyház, amelyben eddig járt. Még mindig megdöbbentette a gondolat: emberek évszázadokon át gürcöltek, hogy megépítsék ezeket a szentélyeket a mindenható, jóságos istennek, olyan korokban, amelyekben járványok, háborúk és éhínség milliószámra vették el a hívek életét. Vajon az istenüket nem hatja meg az emberi szenvedés, vagy semmit sem tehet ellene? Mindenesetre az örök élet ígérete a jelek szerint ellenállhatatlan gyógyírt jelentett a világon mindenütt jelen lévő halálfélelemre.

Ez ma is így van, gondolta, és beljebb sétált a templomba. Tekintetével Langdont kereste. Ebben az órában a Szent Vitus-székesegyház szinte teljesen üres volt, és amikor a magányos teremőrt megkérdezte a titokzatos ajtóról, az a főhajó közepén húzódó folyosóra mutatott, majd jobbra, a szentély mellett nyíló boltíves bejáratra.

– A Szent Vencel-kápolna – súgta.

Az üres kápolna lélegzetelállítóan gyönyörű volt. Szürke márványpadló terült el az ember lába alatt, falait több emelet magasban, a kazettás mennyezetig felkúszó, részletgazdag freskók díszítették. A kápolna közepén egy óriási, négyszögletes, színes ékkövekkel kirakott, többemeletes, csúcsos tetejű doboz állt. Annyira furcsa volt, hogy Katherine-nek el kellett olvasnia a mellette álló táblát, hogy megértse, mit lát.

Uralkodói szarkofág.

Mint kiderült, ebben a szarkofágban egy híres „király” nyugszik, aki valójában sosem volt király, hanem egy jólelkű herceg, akit tévesen királyként tett halhatatlanná a híres, angol karácsonyi ének, a Good King Wenceslas. Katherine örömmel látta, hogy a jó Vencel király végső nyughelye egyben a felbecsülhetetlen értékű cseh koronázási ékszerek kapujaként is szolgál… Ezeket egy kriptában őrzik, amelyet egy híres, hét zárral ellátott ajtó véd.

Katherine a sarokban álló, impozáns ajtóhoz sietett. Szürke fémből készült, és összefonódó, az átlóknál szegecsekkel rögzített pántokkal erősítették meg. Ennek eredményeképp alakult ki a gyémántminta, amelyet hátsó lábukon álló oroszlánok és sasok díszítettek, mindkettő a cseh címeren megtalálható szimbólum. Az ajtó bal oldalán egy sor díszes kulcslyuk futott fentről lefelé. A nőt nem lepte meg, hogy összesen hetet számolt meg belőlük. Mindegyiket egy-egy vaspánt vette körül.

Katherine visszapillantott a válla felett, és amikor látta, hogy a kápolna üres, megpróbált benyitni, akármilyen ostobán érezte is magát.

Zárva.

Várt még néhány percet, de Langdonnak nyomát sem látta, így visszament a főhajóba, és egy közeli padsorban kinyújtóztatta a lábát. Jólesett leülnie, de egyre jobban aggódott a professzorért. Valami baj lehet?

Igyekezett elterelni róla a gondolatait, így az ólomüveg ablakok előtt álló főoltárra emelte a tekintetét – csipkés aranytornyocskákkal körülvett, óriási építmény volt. Ez az épület tagadhatatlanul lenyűgöző emberi teljesítménynek állít emléket, fenséges művészeti alkotás.

Még a pulpitus is igazi mestermű, gondolta, és megcsodálta a gondosan kifaragott pódiumot, amely a mellette magasodó oszlopon kapott helyet. Elegáns csigalépcsőn lehetett feljutni rá, és a magas, hatszögletű szószék tetejét aranyozott kerubok díszítették. A szent emelvényt nyilvánvalóan azért építették, hogy a beszélőt szinte isteni hatalommal ruházzák fel.

– Hát itt vagy! – szólalt meg valahol a templomban egy mély hang.

A nő megfordult, és még épp látta, ahogy Langdon kijön a Vencel-kápolnából, majd sietve megindul felé. Még mindig a Patagonia pufidzsekit viselte.

– Nem találtalak odabent, és attól tartottam, már letettél rólam – hadarta lihegve, amikor odaért a nőhöz. – Megtaláltad a hétzáras ajtót?

– Meg – bólintott a nő. – Döbbenetes, de zárva volt.

Langdon elmosolyodott, és kissé mintha ellazult volna.

– Nos, ha szeretnéd, hogy kinyissam, hét embert kell felhívnom: az elnököt, a miniszterelnököt, az érseket, a képviselőház vezetőjét, a káptalant, a polgármestert és a szenátusi elnököt.

– Meg sem kérdezem, miért tudsz te ilyeneket, Robert. Elrendezted a papírmunkát?

– Igen. Mindent elintéztem.

Katherine megkönnyebbült.

– Elárulod, pontosan mit kellett csinálnod?

– Mindjárt… – felelte a férfi, akinek figyelmét most a közelben magasodó pulpitus kötötte le. – Várj csak! – Körbekémlelt a kihalt székesegyházban, majd újra a nőre pillantott. – Te csak maradj ülve, mutatok valamit. – Azzal a szószék lépcsője felé vette az irányt, és fürgén átlépte a látogatóktól elzáró bársonykordont.

– Robert, te me…

A férfi már felfelé tartott a csigalépcsőn. Amikor elérte a tetejét, csak a feje látszott ki a hatalmas, az olvasóállványon nyitva fekvő Biblia mögül.

– Katherine, felolvasnék néhány bekezdést – kezdte komoly hangon. – Csak hallgasd nyitott szívvel!

A Bibliából? – döbbent meg a nő.

– Ezt nem é…

– Csak figyelj! – csitította a férfi. – Azt hiszem, ezek a szavak megnyugtatják majd a lelkedet.

Katherine elképedve nézett fel Robertre, aki közben elhelyezkedett, levette és a földre dobta a kabátját, azután a Bibliával babrált. Úgy tűnt, lapozgat benne, mintha egy bizonyos passzust keresne.

Amikor elkészült, megköszörülte a torkát, és újra a nő szemébe nézett, majd az olvasóállvány felé fordította a figyelmét. Ismerős baritonja tisztán és erősen csengett.

– Bizonyítást nyert – szónokolt színpadiasan –, hogy a csecsemők születésüktől fogva képesek tudatos élmények átélésére… Ez cáfolja a jelenlegi modellt, amely szerint a tudat csak később alakul ki.

Tessék? – zavarodott össze Katherine. Mit mondott?

Langdon többet is lapozott, majd folytatta az olvasást:

– A legfontosabb, hogy cáfolhatatlan bizonyítékot találtunk a haldokló agyban végbemenő, intenzív gammahullám-aktivitásra.

A nő felugrott, mert felismerte, miből olvas Langdon. Az lehetetlen! A pulpitushoz rohant, miközben Robert egy másik részlethez ért:

– A GABA-szint a halált megelőző pillanatokban meredeken zuhan, ezzel jelentősen csökken az agynak azon képessége, hogy kiszűrje az emberi tapasztalás széles spektrumából az általában ismeretleneket.

Katherine úgy rohant felfelé a csigalépcsőn, hogy kis híján orra bukott. A szíve csak úgy zakatolt.

– Robert! – kiáltotta, amikor a szószékhez ért, majd megtorpant, és nem akart hinni a szemének, amikor meglátta az ismerős, lézernyomtatóval nyomtatott lapokat, amelyek most ott feküdtek az óriási Biblián. – Az ott a kéziratom?

– Minden jel arra mutat – vont vállat a férfi, és megvillantotta féloldalas mosolyát, amelyet a nő annyira megszeretett.

Katherine most ébredt rá, hogy a kézirat valószínűleg a kabát alatt rejtőzött.

– De hát… – dadogta. – Azt hittem, hogy… elégetted!

– Csak a bibliográfiádat, drágám – mosolygott a férfi. – A többit a könyvtár erkélyén rejtettem el, ősrégi könyvek mögé.

A nő szóhoz sem jutott. Maga előtt látta a tüzet, amelyet Langdon gyújtott a fémlépcsőn, és a padlóra szállingózó, megégett papírlapokat.

– De hát… olyan nagynak tűnt az a tűz!

– Az is volt – bólintott Langdon. – Nem is te lennél, ha nem soroltál volna fel negyvenkét, dupla sorközzel gépelt oldalnyi forrást. Tudod, ugye, hogy ezt a kiadód megcsinálta volna helyetted? Mindenesetre bekevertem közé néhány vellumpapírt is, ezeket a fent talált, régi lajstromokból vettem. Az állati eredetű zsír jó nagy, fekete füstöt csinál.

Katherine-t megrohanták az érzelmek, alig győzte elfojtani őket. Megkönnyebbülés, hála, hitetlenkedés, bosszúság. Nem is semmisült meg a kéziratom?

– Miért nem szóltál? – akarta tudni. – Teljesen kiborultam!

Langdon arcán őszinte bűnbánat tükröződött.

– Hidd el, nagyon-nagyon szerettem volna. Fájt látnom, mennyire szenvedsz, de minden tiszta káosz volt, és nem sok választott el minket attól, hogy letartóztassanak és kihallgassanak. Nem akartam, hogy hazudnod kelljen. Biztonságosabb volt így, hogy nem tudtad, a kézirat megvan, amíg fel nem számoltuk azt a felfordulást. Más sem hiányzott volna, mint hogy megint elkobozza az ÚZSI, vagy akár ennél is rosszabbul járjunk.

Katherine nagyon rosszul hazudott, és ezt mindketten tudták. A nőnek be kellett látnia, Robertnek valószínűleg igaza van. Dezinformáció és megtévesztés, ezt a kifejezést használta Nagel. Langdon még Jonast sem avatta be telefonon.

– Remélem, meg tudsz bocsátani – esedezett a férfi. – Nagyon nehéz volt megtartani ezt a titkot.

Katherine kifürkészhetetlen tekintettel nézte, majd közelebb lépett hozzá, átölelte, és szinte beleolvadt a karjába.

– Papírmunka, mi?

– Fontos papírmunka – pontosított Langdon. – Olyan fontos, hogy nem lehetett elégetni.

A nő még erősebben szorította.

– Van itt valami, amit nem tudok elhinni. A nagyra becsült Langdon professzor lapokat tépett ki egy régi könyvből?

– Üres lapokat – torkolta le a férfi. – Senkinek sem fognak hiányozni. Egyébként is, az egyetemi előkészítőn azt mondta a tanárom, Mr. Lechuk: „A megfelelő könyv a megfelelő pillanatban életet menthet.”

Katherine elnevette magát.

– Szinte biztos, hogy nem így értette.

– Valószínűleg tényleg nem – bólintott Langdon, és még közelebb húzta magához a nőt.
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Amikor megszólaltak a fejük felett a harangok, Katherine-nek fogalma sem volt, mióta állhattak ott egymás karjában, a Szent Vitus-székesegyház szószékén. Elmerült a boldogságban, amiért visszakapta a kéziratát, és hullámokban tört rá a szerelem érzése.

– Szeretlek, Robert Langdon – suttogta. – Sajnálom, hogy ilyen sokára vettem csak észre.



  EPILÓGUS

Robert Langdon katonai dobok hangjára ébredt – egyetlen, ritmikus, a csatába indulókat lelkesítő hangra. Kinyitotta a szemét, és egy téli ligetet látott maga előtt. A távolban már derengett a hajnal első fénye, épp csak átszűrődött a felhőkarcolók labirintusán.

Manhattan, emlékezett, miközben lassan magához tért. A Mandarin Oriental Hotel. Ötvenkettedik emelet.

A dobolás nem hallgatott el. Nagyon közelről jött.

Langdon felült az ágyban, és észrevette, hogy Katherine is felébredt, a könyökére támaszkodva, kócosan, játékosan mosolygott rá. Az új telefonjával babrált, és Langdon most jött rá, hogy a kütyü a hang forrása.

– Meguntam Grieg Reggeli hangulatát – szólalt meg. – Másik ébresztőhangot választottam.

Egy katonai indulót? Most egy fuvola is csatlakozott a dobhoz, ismerős dallamot játszott.

– Várj csak… Ez a Boléro?

A nő ártatlanul vont vállat.

– Lehet.

Ravel zenekari darabját széles körben a valaha komponált legerotikusabb klasszikus zeneműnek tartják. Sokszor mondják, hogy „tökéletes aláfestés szeretkezéshez” – tizenöt percen át tartó, rendíthetetlen, lüktető ritmus, amelynek csúcspontja az egész zenekart megszólaltató fortissimo. A kritikusok ezt C-dúr orgazmusnak nevezik.

– Diszkrét, na, az nem vagy – állapította meg Langdon, majd kikapta Katherine kezéből a telefont, felhangosította, és játékosan az ágyhoz szegezte a nőt. Tíz másodpercig nézett a szemébe, és mozdulatlanul hallgatta a kisdob és a fuvola duettjét.

– Ööö, Robert – törte meg végül a hallgatást a nő. – Mit csinálsz?

– Várom, hogy a tizennyolcadik ütemnél belépjen a klarinét – hangzott a felelet. – Nem vagyok én barbár.
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Egy órával később Langdon és Katherine puha frottírköntösben élvezték a szobaszerviztől rendelt reggelit a Central Park felett beszűrődő napfényben.

Langdon testében csodálatos elégedettséget érzett, ám elméje alig nyughatott, nagyon várta már a délutáni találkozót Jonas Faukmannel a Random House-nak otthont adó felhőkarcolóban.

Nem is sejti, hogy megvan a könyv.

Katherine művét a szoba széfjében helyezték biztonságba, és két nagy gumiszalaggal kötözték össze. Mielőtt elindultak Prágából, három példányban lefénymásolták, és egyet biztonságos úton Katherine-nek küldtek el, egyet Langdonnak, egyet Jonasnak. Kis szerencsével egyikre sem lesz szükség, hiszen a Penguin Random House csupán néhány sarokra van a szállodától.

– Megvan már a címe? – érdeklődött Langdon. – Jonas meg fogja kérdezni.

Katherine felpillantott.

– A könyvé? Még semmi…

– Csak azért hoztam fel, mert mondtál valamit Prágában, amit azóta sem tudok kiverni a fejemből. Szerintem megtaláltad a tökéletes címet.

– Igen?

– Azt mondtad, ha a tudománynak sikerül bebizonyítania, hogy tényleg van valami a halál után, akkor ezt az üzenetet világgá kell kürtölnünk. Úgy fogalmaztál, ez a titkok titka… És azt is hozzátetted, hogy óriási hatással lesz az emberiség jövőjére.

– Emlékszem.

Langdon várt. A jelek szerint Katherine is ugyanígy tett.

– Nem hallod? – kérdezte a férfi. – A titkok titka. Ha belegondolsz, ez a könyv alapkérdése: mi történik, amikor meghalunk? Ezen a rejtélyen az összes emberi elme eltűnődik olykor. Ez valóban a titkok titka.

– De könyvcímként? – Katherine szkeptikusan nézett rá. – Nem is tudom, úgy hangzik, mint…

– Mint egy bestseller címe? – segítette ki a férfi.

– Óriási túlzást akartam mondani.

Langdon nevetett.

– Nos, prekognitív ösztönöm azt súgja, a Penguin Random House előterében hamarosan helyet kell csinálni egy újabb sikerkönyvnek.

Katherine szeme könnybe lábadt. Előrehajolt, és finoman megcsókolta a férfit.

– Köszönöm, Robert. Ezt, és még sok minden mást is.

Sokáig csendben ültek, csak nézték az alattuk elterülő, nyüzsgő várost. Végül Katherine felállt, és az órájára pillantott.

– Öt óránk van felfedezni a várost. Lezuhanyozom, utána eljátszhatod az idegenvezetőt.

– Tökéletes terv – bólintott Langdon, miközben a nő a fürdőszoba felé indult. – A Szentháromság-templomnál kezdünk, majd következik a Szent János apostol-székesegyház, a Szent Patrik, a Kegyelem, a kolos…

– Robert! – fordult sarkon a nő. – Ne!

– Csak vicceltem, drágám – mosolygott rá a férfi. – Bízd csak rám! Pontosan tudom, hová vigyelek.
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A Circle Line városnéző hajója a New York-i kikötő hullámzó vizét szelte. A reggeli szellőben egy magányos rétisas húzott el mellettük a kikötő felőli oldalon, reggelit keresve a tengerben. A hajóorrban Katherine Solomon elhelyezkedett Langdon karjában, és élvezte a férfi testének melegét meg a friss, tengeri levegő sós illatát.

– Hihetetlen, nem? – súgta a férfi, amikor már egészen közel értek úti céljukhoz.

Az, értett egyet Katherine. Nem is gondoltam volna…

A több mint száz méter magas, kolosszális alak büszkén magasodott föléjük saját kis szigetén, és olyan komoly báj áradt belőle, amely már szinte isteninek hatott. Felemelt jobb kezében ragyogó fáklyát tartott, amelynek huszonnégy karátos lángja csak úgy csillogott a délelőtti nap sugaraiban.

A komp egyre közelebb ért hozzá, és Katherine most már látta a patinás rézszobor részleteit – szandálos lába előtt a fogság levetett láncait, az igazság köntösének finom redőit, a bal karjában tartott táblát, rajta a nemzet születésének dátumát, állhatatos tekintetét és biztató arckifejezését, végül a feje tetején a régi szimbólumot, amely miatt Langdon elhozta őt ide.

A fényes korona.

A Szabadság-szobor azt a tüskés glóriát viseli, amelyet a felvilágosult elmék már évezredek óta. A hét tüske, mindegyik több mint három méter hosszú, állítólag a felvilágosodás sugarait szimbolizálja, amelyekkel ez a fiatal ország beragyogja majd a hét kontinenst.

Épp ellenkezőleg, ez Katherine-nek meggyőződése volt: úgy gondolta, a felvilágosodás sugarai befelé világítanak, és a korona a hét kontinensről az amerikai elme olvasztótégelyébe beáramló kultúrákat, nyelveket és gondolatokat jelképezi. Végül is a nemzet befogadónak született, sokféle lelket vonzott a világ minden tájáról, és mindenki befelé áramlott, a közös tapasztalat felé.

Ahogy Katherine a Szabadság-szoborra nézett, mintha hallani vélte volna azoknak a millióknak a halk visszhangját, akik valaha e partokra érkeztek, hogy megvalósítsák álmaikat. Az én családom is így jött ide, generációkkal ezelőtt. Bevándorló ősei persze már rég távoztak az élők sorából, hogy hová, azt Katherine még mindig nem tudta biztosan. Egy dolgot azonban elfogadott: az emberi tudat nem az, aminek addig hittük. Valami valós és mélyebb dolog létezik a fizikai tapasztalatunkon túl… a fizikai végünkön túl.

A szél felerősödött. Katherine gyengéden Langdon vállára hajtotta a fejét, és olyan tiszta volt a feje, mint még soha. Felpillantott a férfira.

– Bárcsak örökre itt maradhatnánk!

– Én is azt kívánom – mosolyodott el Langdon. – De neked még kézbesítened kell egy könyvet.

 

VÉGE



  KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Először is köszönöm Jason Kaufmannek, akinél nagyszerűbb szerkesztőt nem is kívánhat magának egy író, hogy narratív ösztönére hallgatva, humorral, fáradhatatlanul töltött velem hosszú órákat a lövészárokban.

Köszönet illeti senkihez sem fogható ügynökömet, Heide Lange-et évtizedek óta tanúsított kitartásáért és barátságáért, és azért, hogy ekkora szakértelemmel és példátlan lelkesedéssel egyengeti a karrieremet.

Külön köszönet kitartó kiadóimnak, Maya Mavjeenak és Bill Thomasnak megingathatatlan támogatásukért és türelmükért, amelyet a könyv írása közben tanúsítottak. Mindenekfelett köszönöm elkötelezettségüket, kreativitásukat és izgalmukat, amelyről a kiadási folyamat során tettek tanúbizonyságot.

Mindent köszönök a Doubleday és a Penguin Random House világklasszis csapatának, és szeretném külön megemlíteni a sajtógurut, Todd Doughtyt, a Heather Fainből, Judy Jacobyből, Erinn McGrathból és Abby Endlerből álló, innovatív marketingcsapatot, a csodálatos segédszerkesztőt, Lily Dondoshanskyt alapos munkájáért és sosem lankadó jókedvéért, a mindig lelkiismeretes munkát végző Nora Reichard produkciós szerkesztőt, valamint Vimi Santokhit, Barbara Richardot, Kirsten Eggartot és Casey Hamptont, Oliver Munday és Will Staehle kreatív művészeti vezetőket és a borítótervezőket, a világ legjobb sales csapatát, ezen belül külön köszönöm Beth Meister, Chris Dufault, David Weller és Lynn Kovach munkáját. Kiemelném továbbá Claire Leonard jogi szakértőt, Chris Hart, Tom Saal, Mike DeMasi és Zafar Nasir IT-csapatát, Amanda D’Aciernót a hangoskönyvrészlegről, Beth Lambet a puha borítós könyvek részlegéről, kedves barátomat, Suzanne Herzt és, persze, az irodában dolgozó Nihar Malaviya, Jaci Updike és Jeff Weber mindig biztos kezét.

Örök hálám illeti ötvenhét nemzetközi kiadómat, akik hegyeket mozgattak meg annak érdekében, hogy ezek a könyvek világsikerré válhassanak, és akiket messze élő családtagjaimnak tekintek. Nagy köszönet illeti tehetséges fordítói csapatomat is, akik a világ minden táján életre keltik a műveimet.

Nagyon különleges köszönet illeti cseh szerkesztőmet és barátomat, Petr Onufert felbecsülhetetlen kutatómunkájáért és a Prágával, a cseh kultúrával és a cseh nyelvvel kapcsolatos útmutatásáért, valamint azért, mert felhívta a figyelmemet arra, hogy Prágát körbelengi a misztikum. Köszönet a prágai Argo Kiadó vezetőinek, Milan Gelnarnak és Hana Gelnarovának.

Köszönöm zseniális, brit kiadómnak, Bill Scott-Kerrnek, hogy ilyen jó barátom már az első regényem első napja óta.

Őszinte csodálattal és hálával tartozom a Noétikus Tudományok Intézeténél dolgozó, hihetetlen elméknek. Köszönöm fontos és felvilágosító munkátokat.

Külön köszönöm Norm Eisennek, a korábbi csehországi nagykövetnek a nagylelkű vendéglátást a Prágában töltött időm alatt, valamint a lenyűgöző történeteket, amelyeket a szépséges Petschek-villában elköltött vacsoráink közben mesélt.

Az elmúlt hat évben tudósok, történészek, kurátorok, valláskutatók, kormányzati tisztviselők és magánintézmények egész sora ajánlotta fel nagylelkű segítségét a regénnyel kapcsolatos kutatásaimhoz. Szavakkal ki nem fejezhető, mennyire hálás vagyok mindnyájuk nagylelkűségéért és nyitottságáért, amellyel megosztották velem szakértelmüket és éleslátásukat.

Köszönöm személyi asszisztensemnek, a mindig megbízható Susan Morehouse-nak, hogy kitart a barátságunk mellett, és az évek alatt mindig elkötelezetten mellettem állt, valamint mindazt, amit a színfalak mögött tesz, hogy a síneken tartsa ezt a vonatot.

Technikai szakértelemmel megáldott, digitális gurumnak, Alex Canonnak köszönöm, hogy online jelenlétem minden aspektusát kezeli (és azt is, hogy a kézirathekkerek nyomára bukkan).

Köszönet illeti a William Morris Endeavor álomcsapatát – Arit, Sylvie-t, Conort, Ryant, Michaelt és CJ-t külön is –, amiért ilyen izgalmas szinergiákat hoznak létre.

Köszönöm Karl Austen, a különleges jogi elme szakértelmét, és azt is, hogy első regényemben az NSA kriptológusa volt.

Köszönet a Sanford J. Greenburger Associates egész csapatának, és szívből jövő hálámat fejezem ki Iwalani Kimnek és Madeline Wallace-nak, amiért végtelen számú részletet kezeltek elegánsan és precízen, valamint Charles Loffredónak, amiért akkora szakértelemmel intézett mindent, ami számokkal kapcsolatos.

Köszönöm Peter Fahey-nek, Philip McCaullnak, Jennifer Rouleaunak, Ginny McGrodynak, Glenn Greenfadernek és társaiknak, hogy ilyen nagyszerűen kezelték a fructus laborumot.

Köszönöm dr. Mona Laifinak, dr. Elizabeth Klodasnak, dr. Bob Helmnek, dr. Chad Prusmacknek, Dennis G. Whyte-nak, az MIT Plazmatudományos és Fúziós Központjában dolgozó csapatnak, Georgie Vencinek és Charlie Vencinek a vizes szakértelmet, Carl Schwartznak a kulináris tehetségét, edzőmnek, Evan Schallernek, hogy elrángatott az íróasztalomtól, és mozgásban tartott, a prágai Four Seasons Hotelnek a kedves vendéglátást, Prága turisztikai vezetésének, a Károly Egyetemnek, a Klementinumnak, az amerikai nagykövet biztonsági szakemberének, Carlton Cuse-nak, a legyőzhetetlen Emanuel Swedenborgnak, a Globális Tudat Projektnek, Rose Schwartznak, Eric Brownnak, Neil Rosininek, valamint drága barátom, Michael Rudell emlékének, amiért mindig a jóindulat és a kedvesség élő szobra volt.

Köszönöm a nagyszerű irodalmi ügynöknek, George Wiesernek, hogy 1994-ben elvitt ebédelni, és erősen javasolta, hogy egy időre hagyjam ott a zenét…, és írjak regényt.

Mi agradecimiento al distinguido caballero Roberto Batalla por haberme servido de guía en el paisaje costarricense.

Köszönet illeti a kézirat első olvasóit, Gregory Brownt, Heide Lange-et, John Chaffeet, Iwalani Kimet, Madeline Wallace-t, Lily Dondoshanskyt és a többieket. Köszönöm a nagyon hosszú kézirathoz fűzött első megjegyzéseiteket. Továbbra is nagyra becsülöm Rebecca, Caleb, Hannah és Sophie Kaufman, valamint Olivia és Jerry Kaufman évek óta tartó támogatását…, és azt, hogy voltak olyan kedvesek, és osztoztak velem a szerkesztőmön.

Életem végéig tartó hálámat fejezem ki szüleimnek, Connie és Dick Brownnak, amiért arra tanítottak, hogy örökké legyek kíváncsi, és örüljek a nehéz kérdéseknek.

Végül köszönöm menyasszonyom, Judith Pietersen türelmét, szerelmét és lenyűgözően jó humorát, mialatt én beletemetkeztem ebbe a könyvbe.



  AZ ÍRÓRÓL


  Dan Brown számos nemzetközi bestseller, A Da Vinci-kód, az Inferno, az Elveszett jelkép, az Eredet, az Angyalok és démonok, A megtévesztés foka és a Digitális erőd szerzője.
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Seft lassan ballagott keresztül a Nagy Síkságon, hátán az eladásra szánt kovakövekkel teli kosárral. Vele tartott apja és két idősebb fivére is. Mindhármukat gyűlölte.

A síkság minden irányban messzire nyúlt, ameddig a szem ellátott. A nyár zöldellő füvét sárga mezei boglárkák és vörös lóherék tarkították, amelyek a távolban narancs és zöld masszává olvadtak össze. Mindenfelé elégedett szarvasmarhák és birkák legelésztek hatalmas csordákban, sokkal többen voltak, mint amennyit össze tudott volna számolni. Ösvény ugyan nem volt, de az állatok ismerték az utat, és odaérhettek céljukhoz még a hosszú, nyári nap vége előtt.

A nap forrón perzselte Seft fejét. A síkság többnyire lapos volt, néhány enyhe emelkedővel és lejtővel, amelyek korántsem tűntek olyan enyhének, ha az ember nehéz terhet cipelt. „Minél előbb odaérünk, annál hamarabb pihenhetünk”, mondhatta volna, de ez az ostoba módon nyilvánvaló kijelentés kifejezetten bosszantotta. A kovakő volt minden kő közül a legkeményebb, és Seft apjának is mintha abból lett volna a szíve. Az ősz hajú, szürke arcú férfi nem volt megtermett ember, viszont annál erősebb, és amikor a fiai csalódást okoztak neki, kőkemény öklével büntette meg őket.

Mindent, aminek éle volt, kovakőből készítettek, a baltáktól a nyílhegyeken át a késekig. Kovakőre mindenkinek szüksége volt, és mindig el lehetett cserélni valami másra, például élelemre, ruhára vagy jószágra. Voltak, akik felhalmozták a követ, mert tudták, hogy mindig érték marad, és soha nem romlik a minősége.

Seft már alig várta, hogy újra láthassa Neent. A tavaszi szertartás óta mindennap csak rá gondolt. Az utolsó estén ismerkedtek meg, és éjszakába nyúlóan beszélgettek. A lány nagyon közvetlennek és barátságosnak tűnt, Seft biztosra vette, hogy kedveli őt. Az azt követő hetekben, miközben a gödörben dolgozott, gyakran képzelte maga elé az arcát. Ábrándozásaiban mindig mosolygott, és előrehajolt, hogy mondjon valamit – valami szépet. Igazán elbűvölő volt, amikor mosolygott.

Amikor elváltak, Neen adott neki egy búcsúcsókot.

Nem sok lánnyal találkozott eddig, hiszen egész nap egy gödörben dolgozott, de akikkel mégis, azok nem hatottak rá úgy, mint Neen.

Fivérei látták őt a lánnyal, és rögtön sejtették, hogy beleszeretett. Aznap is, miközben gyalogoltak, otromba megjegyzésekkel gúnyolták. A nagy és ostoba Olf azt mondta: – Na, mi van, Seft, ezúttal beleteszed a szerszámod? – Cam pedig, aki mindig, mindenben követte Olfot, lökő mozdulatokat tett a csípőjével, amin mindketten jót nevettek, mint két varjú a fán. Nagyon viccesnek gondolták magukat. Egy ideig ugyanebben a szellemben folytatták a gúnyolódást, de hamarosan kifogytak a tréfákból. Nem voltak túl nagy fantáziával megáldva.

A karjukban, a vállukon, a fejükön cipelték a kosarat, de Seft kitalált egy jobb módszert: bőrszíjakkal rögzítette a hátára. A le-és felvételnél akadtak ugyan gondjai, de amint a helyére került, sokkal kényelmesebben lehetett vinni. Természetesen emiatt is kigúnyolták, puhánynak nevezték, de ehhez már hozzászokott. Ő volt a családban a legfiatalabb, emellett a legokosabb is, és az esze miatt mindig is lenézték. Az apja sosem lépett közbe; mintha még élvezte is volna fiai állandó veszekedését és harcát. Amikor Seftet bántották, Cog csak annyit mondott, hogy legyen keményebb.

Seft menet közben a bőrhám ellenére is egyre jobban érezte a kosár súlyát. A többiekre nézve megállapította, hogy korántsem olyan fáradtak, mint ő. Különös, mert semmivel sem volt gyengébb náluk. Mégis folyt róla a verejték.

A nap állása alapján dél lehetett, amikor Cog pihenőt engedélyezett. Megálltak egy szilfa alatt, és letették a kosaraikat. Szomjasan ittak a flaskáikból, a bőrhevederben magukkal cipelt, ledugaszolt korsókból. A Nagy Síkságot északon, keleten és délen folyók határolták, de a pusztaságon nem sok patak vagy tó akadt, és nyaranta azok közül is sok kiszáradt, ezért a bölcs utazók mindig vittek magukkal vizet.

Cog felszeletelt, hideg sertéshúst osztott szét, és mindannyian ettek. Aztán Seft a hátára feküdt, bámulta a fa lombos ágait, és élvezte a csendet.

Cog hamarosan bejelentette, hogy indulniuk kell. Seft a kosarához lépett, hogy felvegye, de a mozdulat közben megtorpant, elbizonytalanodva nézte a csomagját. A föld alatti rétegek kovakövei csillogó feketék voltak, vékony, fehér kéreggel. Amikor megütötték őket egy másik kővel, pikkelyesen forgácsolódtak szét, így lehetett őket alakítani. A Seft kosarában lévő köveket apja félig már készre alakította, nagyjából megfelelőre formázta, hogy aztán kések, baltafejek, kaparókések, fúrószerszámok vagy egyéb más eszközök legyenek belőlük. Így valamivel könnyebb volt cipelni őket, ugyanakkor többet is értek egy tapasztalt kovakőpattintó mester számára, aki majd kialakítja a végső formájukat.

Seft kosarában mintha több kő lett volna annál, amivel reggel elindult. Csak képzelődne? Nem, biztos volt benne. A testvéreire nézett.

Olf vigyorgott, Cam halkan kuncogott.

Seft ekkor értette meg, mi történt. A többiek gyaloglás közben kivettek néhány követ a saját kosarukból, és észrevétlenül áttették az övébe. Most már emlékezett; amikor durva tréfáikkal zaklatták a románcáról, egészen közel jöttek hozzá. Akkor azt hitte, csak ugratják, de ezzel vonták el a figyelmét arról, amit igazából műveltek.

Nem csoda, hogy a reggeli gyaloglás ennyire elfárasztotta.

Rájuk szegezte az ujját.

– Ti ketten… – szólt dühösen.

Szinte gurultak a nevetéstől. Még Cog is nevetett: láthatóan ő is benne volt a tréfában.

– Nyomorult disznók – morogta keserűen Seft.

– Csak tréfa volt! – csitította Cam.

– Nagyon vicces. – Seft az apjához fordult. – Miért nem akadályoztad meg?

– Ne nyafogj – jött a válasz. – Légy keményebb!

– Mivel bedőltél a tréfának, most már neked kell vinned végig – jelentette ki Olf.

– Tényleg ezt gondolod? – Seft letérdelt, és a földre öntött annyi követ a kosarából, hogy csak az eredeti mennyiség maradjon benne.

– Én aztán fel nem veszem ezeket! – közölte Olf.

– Én sem – csatlakozott Cam.

Seft felemelte a most már jóval könnyebb kosarát, és a hátára igazgatta. Elindult.

– Azonnal gyere vissza! – hallotta Olf hangját.

Seft ügyet sem vetett rá.

– Rendben, akkor én megyek utánad!

Seft megfordult, elindult visszafelé. Olf gyorsan közeledett.

Egy évvel korábban még engedett volna neki, és azt teszi, amit Olf mond. Azonban azóta sokkal nagyobb és erősebb lett. Még mindig félt Olftól, de már nem adta át magát a félelemnek. Hátranyúlt a válla felett, és kivett egy kovakövet a kosarából.

– Szeretnél cipelni még egyet? – kérdezte.

Olf dühös ordítással lendült felé.

Seft eldobta a követ. Erős karjai voltak – mint egy olyan fiatalembernek, aki az egész napját ásással tölti –, és teljes erejéből dobott.

A kő térd fölött találta el Olf lábát, aki felüvöltött a fájdalomtól, tett még két botladozó lépést, majd a földre rogyott.

– A következő a fejedre megy, te ostoba tulok – figyelmeztette Seft, majd az apjára nézett. – Ez most elég kemény volt neked?

– Elég ebből! – csattant fel Cog. – Olf, Cam, fogjátok a kosaratokat, és indulás!

– Mi lesz a kövekkel, amiket Seft a földön hagyott? – kérdezte Cam.

– Szedjétek össze, te fajankó!

Olf tántorogva talpra állt. A büszkeségén kívül láthatóan sehol nem szenvedett súlyos sérülést. Cammal összeszedték a kovaköveket, betették őket a kosaraikba, majd Seft és Cog nyomába eredtek. Olf sántikált.

Cam utolérte Seftet.

– Ezt nem kellett volna – mondta.

– Csak tréfa volt – felelte érzelemmentes hangon Seft.

Cam lemaradt.

Seft lépdelt tovább, a szíve hevesen vert. Megijedt, de végül is sikerült jól kijönnie belőle. Ezúttal.

A tavaszi szertartás óta megérett benne az elhatározás, hogy az első adandó alkalommal otthagyja a családját. Ám azt még nem találta ki, hogyan fog egyedül boldogulni. A bányászat mindig is csapatmunka volt, nem egyemberes feladat. Meg kellett terveznie a jövőjét. Túlságosan megalázó lenne, ha végül megtörten és éhesen kellene visszatérnie a családjához, és könyörögnie, hogy fogadják vissza a régi helyére.

Abban azonban biztos volt, hogy Neent az élete részeként képzeli el.

  *

A Szentélyt magas földsánc vette körül. A bejárat egy északkeleti irányba néző rés volt a körben. Valamivel távolabb a papnők házai álltak. Ma még senki sem ment be a Szentélybe. Holnap tartják a nyárközepi szertartást.

Az emberek a Szentélyhez a negyedéves szertartások alkalmával gyűltek össze, de egy ilyen nagy találkozó – ahová közelről és távolról is sokan érkeztek – mindig jó alkalmat kínált a kereskedésre is, ezért sokan hoztak magukkal csereárut. Néhányan már ki is rakták a portékájukat. Tudták, hogy nem szabad a szent körön belül lenniük, ezért a bejárat melletti területet szemelték ki, ami elég távol volt a papnők házaitól.

Beszélgetés moraja és feszült izgatottság töltötte meg a levegőt, ahogy Seft és a családja közelebb értek. Minden irányból érkeztek az emberek. Az egyik csoport minden évben a négynapi járóföldre északkeletre lévő domb tetején épült faluban találkozott, onnan követték a jól kitaposott ösvényt, ami állítólag egy ősi út része volt. Útközben faluról falura haladva csatlakoztak hozzájuk más kereskedők is, míg végül az emberek és állatok hosszú sora vonult be a Szentélyhez.

Cog egy Ev és Fee névre hallgató páros mellett állt meg, akik a lonc indáiból készítettek köteleket. A bányászok kiürítették a kosaraikat, Cog elkezdte halomba tornyozni a köveket.

Munkájában egy másik bányász zavarta meg, Wun, aki apró termetű, sárga szemű férfi volt. Seft korábban már többször is találkozott vele. Wun társaságkedvelő ember volt, mindenki barátja, nagyon szeretett beszélgetni, különösen más bányászokkal. Mindig tudta, hol mi történik. Seft kissé tolakodónak tartotta.

Wun kezet fogott Coggal, a hétköznapi „bal kéz a jobb kézzel” mozdulattal. A „jobb kéz a jobbal” sokkal formálisabb gesztus volt, inkább tükrözött tiszteletet, mint barátságot. A „jobb a ballal” és „bal a jobbal” kézfogás egyszerre a megbecsülést fejezte ki.

Cog ugyanolyan szófukar volt, mint mindig, de Wunt ez láthatóan nem zavarta.

– Látom, mind a négyen eljöttetek. Senki sem őrzi a bányát?

Cog gyanakodva sandított rá.

– Aki megpróbálja rátenni a kezét, annak be lesz törve a koponyája.

– Nagyon helyes. – Wun úgy tett, mintha egyetértene Cog ellenségességével, de közben alaposan szemügyre vette a félig megmunkált kovakőhalmot, felmérve az áru minőségét. – Egyébként van itt egy kereskedő hatalmas agancsgyűjteménnyel. Egészen elképesztő.

A gímszarvas hegyes agancsa majdnem olyan kemény volt, mint a kő, és a bányászok egyik legfontosabb szerszámának számított, mivel csákányként használták.

– Ezt meg kéne néznünk – szólt oda Olf Camnak.

Mindannyian Wun felé fordultak, senki sem figyelt Seftre, aki a lehetőséget megragadva csendben elosont, és beleolvadt a sokaságba.

A Szentélytől egyenes út vezetett a közeli Folyóvölgy faluba. A jól kitaposott ösvény mindkét oldalán állatok legelésztek. Seft nem kedvelte a szarvasmarhákat. Amikor ránéztek, nem tudta, mi jár a fejükben.

Ettől eltekintve azonban irigyelte a pásztorokat. Nem tettek mást, csak üldögéltek, és figyelték az állataikat. Nem kellett egész nap a kovakőréteget kalapálniuk, hogy feltörjék a kemény követ, majd egy mászórúdon felhordják a felszínre. A szarvasmarhák, birkák és disznók maguktól is szaporodtak, az állattartók pedig egyre gazdagabbak lettek.

Folyóvölgybe érve végignézett a teljesen egyformának tűnő házakon. Mindegyiknek alacsony, sövényvályog fala volt – a vékony, egymásba fonódó ágakat sárral tapasztották össze –, valamint gerendákra fektetett tőzegtéglákból álló teteje. Az ajtókat két oszlop és a rájuk fektetett szemöldökfa alkotta. Nyáron mindenki odakint főzött a szabadban, télen azonban folyamatosan lobogott a tűz a központi tűzhelyben. A gerendákra húsokat akasztottak, hogy ott füstölődjenek. Jelenleg fél ajtó méretű vesszőkapuk gondoskodtak róla, hogy a friss levegő bejusson, de a kóbor kutyák és az éjszakánként élelemre vadászó apró élőlények kint maradjanak. Télen a nyílást teljesen le lehetett zárni egy tömörebb, pontosan odaillő, fonott kerettel.

A faluban és a környező területeken szabadon kószáltak a disznók, orrukkal ehető dolgok után kutattak a földben.

A házaknak körülbelül a fele üresen állt. Ezeket azok a látogatók használták, akik évente négyszer érkeztek ide. A pásztornép gondoskodott a jövevényekről, akik a kereskedés révén jelentősebb javakhoz juttatták őket.

A szertartásokat az őszi napéjegyenlőségkor – vagy átmenet idején –, télközépkor, a tavaszi átmenetkor, illetve most, nyárközépkor tartották, ami a holnapi napot jelentette. A papnők egyik legfőbb feladata az volt, hogy nyomon kövessék az év napjait, és időben jelezzék, hogy például az őszi átmenet hat nap múlva jön el.

Seft megállított egy pásztorasszonyt, és megkérdezte tőle, merre találja Neenék házát. A legtöbben ismerték a lányt, mert az anyja fontos személy volt a közösségben, a bölcsek egyike. Megkapta az útbaigazítást, és hamarosan meg is találta a házat. Tiszta, takaros… és üres volt. „Négyen élnek itt – gondolta –, és senki sincs itthon. Nem kétséges, hogy rengeteg tennivalójuk akadt a szertartással kapcsolatban.”

Türelmetlenül kezdett bele Neen felkutatásába. A házak között őgyelgett, mindenütt azt a mosolygós kerek arcot és dús hajat kereste. Azt is észrevette, hogy sok látogató már beköltözött az üres házakba; egyedül érkezők, gyerekes családok, és néhány olyan ember, akik tágra nyílt szemekkel bámészkodtak, mint akik most járnak itt először.

Seft idegesen találgatta, vajon miként fogadja majd Neen. Már negyedév eltelt azóta, hogy végigbeszélgették az éjszakát. A lány akkor kedves volt vele, de lehet, hogy azóta eltávolodott tőle. Annyira vonzó és szerethető volt, hogy biztosan sok férfi érdeklődött iránta. „Bennem nincs semmi különös” – gondolta. Ráadásul néhány évvel fiatalabb is volt Neennél. A lány ezzel szemlátomást nem törődött, Seft mégis úgy érezte, Neen sokkal kifinomultabb nála.

Leért a mindig nagyon forgalmas folyópartra, ahol az emberek a folyó felső szakaszához vízért jártak, az alsóban pedig fürödtek és ruhát mostak. Nem látta Neent, de legnagyobb megkönnyebbülésére összetalálkozott a húgával, akivel már ismerték egymást a legutóbbi tavaszi szertartásról. Magabiztos lány volt dús, göndör hajjal és határozott állal. Seft tizenhárom évesnek tippelte. Holnap lesz tizennégy. A Nagy Síkság népei a nyárközéphez mérték az életkort, vagyis nyárközép napján mindenki egy évvel idősebb lett.

Mi is a neve? Szerencsére eszébe jutott: Joia.

A lány és két barátnője lábbeliket mostak a folyóban. A szandálok ugyanolyanok voltak, mint bárki másé: formára vágott, sima bőrdarabok, lyukakkal a zsinórok számára, amelyeket szarvasmarhaínból készítettek és feszesre húztak, hogy a bőr szorosan illeszkedjen a lábhoz.

A fiú odalépett hozzá.

– Emlékszel rám? Seft vagyok.

– Persze hogy emlékszem. – A lány illően köszöntötte: – A Napisten mosolyogjon rád.

– És rád is. Miért mossátok a cipőtöket?

A lány kuncogott.

– Mert nem akarjuk, hogy szagos legyen a lábunk.

Seft erre soha nem gondolt. Ő nem mosta a cipőjét. Mi van, ha Neen megérezte a lábszagát? Elhatározta, hogy az első adandó alkalommal ő is kimossa a lábbelijét.

Joia barátnői vihogva súgtak össze, ahogy a lányok szoktak időnként, teljesen indokolatlanul. Joia rájuk nézett, ingerülten felsóhajtott, és jó hangosan mondta: – Gondolom, a nővéremet, Neent keresed.

– Persze.

A két barátnő arcára rá volt írva, mit gondolnak: áhá, szóval erről van szó.

Seft folytatta:

– A házatok üres volt. Tudod, hol lehet?

– A lakománál segédkezik. Mutassam az utat?

„Kedves tőle, hogy hajlandó itt hagyni a barátait, csak hogy nekem segítsen” – gondolta Seft.

– Igen, köszönöm – felelte.

A lány, kezében a nedves lábbelivel, vidáman elbúcsúzott társaitól.

– A lakomát Chack és Melly készítik elő a rokonaikkal, gyerekekkel és unokatestvérekkel, meg ki tudja, még kikkel – közölte cseverészve. – Nagy a család, ami jó dolog, mert annál nagyobb lesz a lakoma. A falu közepén van egy nagy, nyílt tér, ott készülnek elő.

Ahogy egymás mellett sétáltak, Seftnek eszébe jutott, hogy Joia talán meg tudja mondani neki, hogyan érez iránta Neen.

– Kérdezhetek valamit?

– Hogyne.

A fiú megállt, és a lány is megállt vele. Seft nagyon halkan szólalt meg: – Mondd meg nekem őszintén: szerinted Neen kedvel engem?

Joia bűbájos, mogyoróbarna szemével teljesen őszintén nézett fel rá.

– Szerintem igen, de hogy mennyire, azt nem tudom.

Nem volt valami kielégítő válasz.

– Hát… szokott rólam beszélni?

Joia elgondolkodva bólintott.

– Ó, azt hiszem, többször is említett.

„Láthatóan nagyon ügyel rá, nehogy bármit is elkotyogjon” – gondolta ingerülten Seft. Mindenesetre tovább kérdezősködött.

– Tényleg szeretném őt jobban megismerni. Úgy gondolom, ő… nem is tudom, hogyan írjam le. Egyszerűen elragadó.

– Ezt neki kéne mondanod, nem nekem. – Joia mosolygott, hogy enyhítsen egy kicsit a dorgáláson.

A fiú nem adta fel.

– De örülni fog, ha ilyet hall tőlem?

– Szerintem örülni fog neked, de ennél többet nem mondhatok. Majd ő beszél a saját nevében.

Seft két nyárközéppel volt idősebb Joiánál, de mégsem tudta rávenni, hogy beavassa a bizalmába. Erős jellemű lánynak tűnt. Tehetetlenül mondta: – Egyszerűen csak nem tudom, Neen is ugyanúgy érez-e, ahogy én.

– Kérdezd meg, és megtudod. – Seft mintha türelmetlenséget érzékelt volna Joia hangjában. – Mit veszíthetsz?

– Még egy kérdés. Van más is, akit kedvel?

– Hát…

– Tehát van.

– A fiú kedveli, az biztos. Hogy Neen is kedveli-e őt, azt nem tudom megmondani. – Joia beleszagolt a levegőbe. – Érzed ezt?

– Sült hús. – Seft szájában összefutott a nyál.

– Kövesd az orrod, és megtalálod Neent.

– Köszönöm a kedves tanácsot.

– Sok szerencsét. – A lány sarkon fordult és távozott.

Seft folytatta az útját, közben azon elmélkedett, mennyire különbözik egymástól a két nővér. Joia határozott volt és parancsoló természetű, míg Neen bölcs és kedves. Mindkettőt vonzónak tartotta, de csak Neent szerette.

A hús illata egyre erősebbé vált, és Seft hamarosan megérkezett a falu közepén lévő nyitott térre, ahol nyársakon ökröket sütöttek. A lakoma csak holnap este lesz, de úgy sejtette, idő kell ekkora állatok megsütéséhez. Valószínű, hogy a kisebb jószágokat, a birkákat és a disznókat csak holnap fogják megsütni.

A téren vagy húsz férfi, nő és gyermek sürgölődött – táplálták a tüzeket, forgatták a nyársakat. Egy idő után észrevette Neent, aki keresztbe tett lábbal, lehajtott fejjel ült a földön, és elmélyülten foglalatoskodott valamivel.

Az emlékeiben másként festett, de most még annál is gyönyörűbbnek látta. A nyári nap lebarnította a bőrét, sötét haja pedig világosabb árnyalatot kapott. Összevont szemöldökkel koncentrált a munkájára, és még ez a homlokráncolás is hihetetlenül elbűvölő volt.

Egy kovakő kaparóval tisztogatta egy irha belső részét, amely minden bizonnyal az egyik nyársra húzott állaté lehetett. Seftnek eszébe jutott, hogy a lány anyja bőrcserző volt. A lány elmélyült figyelme annyira lenyűgözte, hogy majdnem elérzékenyült.

Mindenesetre az volt a szándéka, hogy megzavarja a munkájában.

Átvágott a nyílt téren, a feszültség minden lépéssel egyre nőtt benne. „Mi miatt aggódom? – tette fel magának a kérdést. – Elvégre örülnöm kellene. És örülök is. Csak közben félek.”

Mosolyogva megállt a lány előtt. Kellett néhány másodperc, hogy Neen elszakítsa tekintetét az irháról. Felemelte a fejét, és amikor felismerte a fiút, olyan bájos mosoly terült szét az arcán, hogy Seft szíve kihagyott egy ütemet.

– Hát eljöttél – mondta pillanatnyi hallgatás után.

– Igen – felelte boldogan Seft. – El.

Neen letette a kaparót és a bőrt, felállt.

– Később befejezem. – Karon fogta Seftet, miközben lábával arrébb terelt egy arra sertepertélő disznót. – Keressünk egy csendesebb helyet.

Nyugat felé indultak, eltávolodva a folyótól. A terep emelkedett, ahogy az általában lenni szokott a folyók közelében. Seft beszélni akart a lánnyal, de nem tudta, hogyan kezdjen hozzá. Rövid gondolkodás után belevágott: – Nagyon örülök, hogy újra látlak.

Neen rámosolygott.

– Én is hasonlóképpen érzek.

A fiú ezt jó kezdetnek gondolta.

Különös építményhez értek: koncentrikus körökben felállított fatörzsekből állt. Nyilvánvalóan szent hely lehetett. Elindultak körbe.

– Az emberek azért jönnek ide, hogy csendben elmélkedjenek – mondta Neen. – Vagy beszélgessenek, mint mi. És a bölcsek is itt szoktak összegyűlni.

– Emlékszem, említetted, hogy anyád is a bölcsek egyike.

– Igen. Nagyon jó a viták elsimításában. Ráveszi az embereket, hogy megnyugodjanak és logikusan gondolkodjanak.

– Az én anyám is ilyen volt. Néha még apámat is sikerült rávennie, hogy normálisan viselkedjen.

– Azt mondtad, meghalt, amikor tíz nyárközép korú voltál.

– Igen. Idősen lett várandós, és a babával együtt belehaltak.

– Biztosan nagyon hiányzik.

– El sem tudom mondani, mennyire. Amíg élt, apám semmit nem törődött velünk, a három fiúval. Talán félt kézbe venni egy kisgyereket, vagy ilyesmi. Sosem érintett meg minket, nem is beszélt hozzánk. Aztán amikor anya meghalt, hirtelen neki kellett gondoskodnia rólunk. Azt hiszem, gyűlölte a gyereknevelést, és gyűlölt minket is, amiért rákényszerítettük.

– Ez rettenetes – mondta halkan Neen.

– Még ma sem ér hozzánk… legfeljebb, ha büntetni akar.

– Meg szokott ütni?

– Igen. És a fivéreimet is.

– Anyádnak nem volt rokona, aki megvédhetett volna?

Seft tudta, hogy ez is fontos része volt a problémának. Ha egy nő meghalt, a szüleinek, testvéreinek és unokatestvéreinek kellett gondoskodniuk a gyermekekről. Az ő anyjának azonban nem voltak élő rokonai.

– Nem – felelte –, anyámnak nem volt senkije.

– Miért nem hagyod ott apádat?

– Egy nap majd… hamarosan. De ki kell találnom, hogyan éljek meg egyedül. Egy gödör kiásása nagyon hosszú idő, és éhen halok, mire kereskedni kezdhetek a kovakővel.

– Miért nem gyűjtesz kovakövet a patakokból és mezőkről?

– Mert az másfajta kovakő. Azoknak a köveknek rejtett hibáik vannak, amitől gyakran széthasadnak vagy formázás közben, vagy amikor szerszámként használják. Mi az alapkőzetet bányásszuk, ami nem törik. Fel lehet használni a nagy baltafejek elkészítéséhez, amelyekre az embereknek szükségük van a fák kivágásához.

– Hogy megy ez? Mármint a gödör kiásása.

Seft leült, Neen követte a példáját. A fiú megütögette maga mellett a füves talajt.

– A föld itt nem túl vastag. Ha elkezdünk ásni, hamarosan rábukkanunk a fehér kőre, amit mészkőnek hívunk. A mészkövet a gímszarvas agancsából készített csákányokkal törjük fel.

– Nehéz munkának tűnik.

– Minden nehéz, ami a kovakővel kapcsolatos. Agyagot kenünk a tenyerünkre, hogy ne hólyagosodjon fel. Aztán átfúrjuk magunkat a mészkövön keresztül, ami akár hetekig is tarthat, és végül talán rábukkanunk az alapkőrétegre.

– Mert van, hogy nem sikerül?

– Igen.

– Vagyis feleslegesen dolgoztatok.

– Ilyenkor újra kell kezdenünk valahol máshol, új gödröt kell ásnunk.

– Még soha nem gondoltam bele, hogyan keresik az emberek a kovakövet.

Seft többet is mondhatott volna, de nem akart a bányászatról beszélgetni.

– A te apád milyen volt? – kérdezte.

A lány korábban már említette, hogy az apja meghalt.

– Nagyszerű ember… jóképű, kedves és okos. De nem elég óvatos, ezért egy megvadult tehén agyontaposta.

– A tehenek veszélyesek? – Seft nem akarta elárulni, hogy fél tőlük.

– Tudnak azok lenni, főleg, ha borjút nevelnek. Jobb óvatosnak lenni a közelükben. Apám azonban nem volt az az óvatos fajta.

Seft nem tudta, erre mit mondhatna.

– Nagyon el voltam keseredve – folytatta a lány. – Egy hétig sírtam.

– Ez… szomorú – próbálkozott Seft.

Neen bólintott, és a fiú úgy érezte, most végre jót mondott.

– Még mindig szomorú vagyok miatta. Ennyi év után is.

– És mi van a családod többi tagjával?

– Találkoznod kellene velük – vetette fel Neen. – Nincs kedved hazakísérni?

– Örömmel.

Maguk mögött hagyták a helyet, és keresztülvágtak a falun. Seft lelkesen fogadta az invitálást, mert ez is annak a jele volt, hogy Neen valóban kedveli. Bár azért aggódott, hogy vajon sikerül-e jó benyomást keltenie a családban. Ezek itt kifinomult falusiak voltak… mosták a lábbelijüket! Ő maga kemény életet élt, minimális társadalmi érintkezéssel. A családja soha nem maradt meg hosszabb ideig egy helyen: felépítették a házukat a gödör mellett, ahol éppen dolgoztak, és ott is hagyták, amikor továbbálltak. Most pedig majd beszélgetnie kell Neen anyjával, aki egyértelműen megbecsült személyiség volt. Ugyanakkor a nő azzal a szemmel is fogja nézni őt, mint unokái lehetséges apját. Mit mondjon neki?

Neenék háza előtt egy főzőedény pihent a parázsban, finom marhahús és fűszerek illata szállt a levegőben. Az ételt kavargató nő Neen idősebb változata volt, a szeme körül szarkalábakkal, fekete hajában ezüst szálakkal. Barátságos mosollyal üdvözölte Seftet, ami nagyon hasonlított Neen mosolyára, csak valamivel több ránccal.

– Anya, ő a barátom, Seft. Kovakőbányász.

– A Napisten mosolyogjon rád – köszöntötte Seft az asszonyt.

– És rád is – jött a válasz. – Ani vagyok.

– Ő pedig a kisöcsém, Han – tette hozzá Neen.

Seft észrevett egy szőke hajú, nyolc év körüli kisfiút, aki a földön ült egy alvó kölyökkutya mellett.

– És mosolyogjon rád is – alkalmazta Seft az üdvözlés rövidebb alakját.

– És rád is – felelte jól nevelten Han.

Volt ott két másik gyerek is. Han mellett egy kislány ült, és a kutyát simogatta.

– Ő Han barátja, Pia – mutatta be Neen.

Seft nem tudta, mit mondjon egy kislánynak, de miközben ezen gondolkodott, a lány megszólította őt, olyan természetességgel és magabiztossággal, amely nyilvánvalóvá tette, hogy szociálisan sokkal érettebb, mint azt a kora alapján sejteni lehetett volna.

– A rokonaim földművesek – mondta. – Én Tanyaföldön élek. A szertartás miatt vagyok itt. – Rövid szünet után bizalmasan hozzátette: – Apám nem hagyja, hogy pásztorgyerekekkel játsszak, de ő ma nincs itt. – Kisebb volt, mint a játszópajtása, Han, de határozottsága miatt idősebbnek tűnt. – Az unokatestvéremre, Stamre vigyázok. Ő még négy nyárközepes sincs.

A láthatóan mogorva Stam nem szólt egy szót sem.

– És édesapád idén miért nem jött el a szertartásra, Pia? – tette fel a kérdést érdeklődve Ani. – Általában itt szokott lenni.

– Otthon kellett maradnia. Ahogy a többi férfinak is.

– Vajon mi okból? – tűnődött el Ani.

Láthatóan ennek valami miatt különös jelentőséget tulajdonított, de Seftnek nem sikerült rájönni az okára.

Gondolataiból Han zökkentette ki, aki a csodálat és a kíváncsiság keverékével nézett fel rá: – Akárki lehet kovakőbányász?

– Nem igazán – felelte Seft. – Ezt a mesterséget általában családok művelik. A fiatalokat a szüleik tanítják meg rá. Rengeteget kell tanulni.

Han bánatos arcot vágott.

– Ez azt jelenti, hogy pásztornak kell lennem.

Úgy tűnt, nem igazán lelkesedik érte. Valószínűleg vágyott rá, hogy eljusson más tájakra is, és többet lásson a világból. De talán majd kinövi.

– Hogy hívják a kutyád? – kérdezte Seft.

– Még nincs neve.

– Szerintem Csinosnak kellene hívni – szúrta közbe Pia.

– Szép név – bólintott Seft.

A kölyökkutya álmában hirtelen hangosat szellentett. Han harsogva felkacagott, Pia kuncogott.

– Nem tetszik neki a Csinos név – mondta mosolyogva Ani. – Ülj le, Seft. Helyezd magad kényelembe.

Seft és Neen letelepedtek a földre. A fiú úgy gondolta, jól haladnak a dolgok. Szót váltott Neen anyjával és öccsével, és egyelőre nem hozott szégyent magára. Úgy érezte, hogy kedvelik, és neki is rokonszenvesek voltak ők.

Lábbelijével a kezében megjelent Neen húga, Joia is.

– Ezek szerint megtaláltad Neent – mondta Seftnek. Letette a szandálját száradni a tűz mellé.

– Igen… köszönöm a segítséget.

– Szeretsz bányász lenni?

Egyenes kérdés volt, és Seft úgy döntött, egyenes választ ad rá.

– Nem. És az apámnak sem szeretek dolgozni. Elmegyek, amint kitalálom, hogyan éljek meg önállóan.

– Ez érdekes, Seft – jegyezte meg Ani. – Mivel szeretnél foglalkozni a bányászat helyett?

– Pont ez a probléma… nem tudom. Jó ács vagyok, készíthetek akár ásókat, kalapácsokat, íjakat is. Szerinted azokért kaphatnék élelmet?

– Biztosan – bólintott Ani. – Főként ha jobbak, mint amiket az emberek maguknak el tudnak készíteni.

– Ó, afelől nincs kétségem.

– Nagyon magabiztos vagy – szólt közbe Joia.

„Nehéz természet – állapította meg Seft –, ugyanakkor kedves is tud lenni. Egy ember lehet egyszerre mindkettő.” Elgondolkodva mondta: – Fontos, hogy az ember tudja, miben jó és miben rossz, nem gondolod?

– És te miben vagy rossz, Seft? – kérdezte játékos kötekedéssel Joia.

– Hé, ez nem tisztességes kérdés! – tiltakozott Neen.

– Például nem vagyok jó a beszélgetésben – ismerte el a fiú. – A gödörben egész nap alig szólunk egymáshoz.

– Nagyon jól beszélsz – dicsérte meg Neen. – Ne is törődj a húgommal, egyszerűen csak gonoszkodik.

– Kész a vacsora – jelentette be Ani, megelőzve a testvérek közti kakaskodást. – Joia, hozz tálakat és kanalakat!

A napfény elhalványult, miközben ettek. A levegő kellemes hőmérsékletűvé vált, az ég felöltötte az alkony lágy szürkeségét. Meleg éjszaka ígérkezett.

Az étel ízletes volt. A húst vadon termő növényekkel együtt főzték meg, Seft érezte benne a libapimpót, a bojtorjánt, a gumósköményt. Beleivódtak a húsba, és sokat lágyítottak az ízén.

Seft nem tudta nem észrevenni a különbséget Neen családja és a sajátja között. Itt mindenki kedvesen viselkedett a másikkal. Nem volt ellenségeskedés. Joia ugyan kicsit csipkelődő volt, de az sem volt igazán komoly. Biztosra vette, hogy ebben a családban soha nem emelnek kezet egymásra.

Azon töprengett, mi fog történni, ha leszáll az éjszaka. Vissza kell térnie az apjához és a fivéreihez? Vagy megengedik, hogy itt aludjon – esetleg Neen mellett? Reménykedett benne, hogy ő és Neen valamiképpen együtt tölthetik az éjszakát.

Amikor végeztek a vacsorával, Ani megkérte Neent, hogy vigye le a folyóhoz a tálakat és a kanalakat, és mossa el őket. Seft természetesen vele tartott. Miközben az eszközöket öblögették, Neen megjegyezte: – Szerintem a Csinos jó név lenne egy kölyökkutyának.

– Nekem sosem volt kutyám – felelte Seft. – De kiskoromban nagyon vágytam rá, és azt terveztem, hogy Szélvésznek nevezem el.

Neen kuncogott.

– A miénk túl aranyos és jámbor ahhoz, hogy Szélvész legyen.

– Pedig Han mondhatná, hogy a szellentése alapján akár így is lehetne hívni.

– Ez tökéletes! – nevetett még jobban Neen. – Az öcsém szerintem halálra nevetné magát rajta, most pont abban az életkorban van.

– Tudom. Én is voltam ilyen kisgyerek, és jól emlékszem rá.

Seft visszafelé menet egy férfi hangját hallotta a hátuk mögül.

– Üdv, Neen.

Barátságos hang volt. Seft megfordult, és egy magas, körülbelül húsz nyárközepet látott fiút vett észre.

Neen is hátrafordult, mosolygott. Seft vonakodva megállt.

– Üdv, Enwood – köszönt az idegennek a lány. – Készen állsz a szertartásra?

– Igen, majd kereslek.

Ez bosszantotta Seftet. Ki ez az Enwood, hogy azt ígéri, keresni fogja Neent?

– Azt tervezem, korán odamegyek, hogy jól lássak mindent – folytatta Enwood. – Neked is ezt tanácsolom.

Tehát Enwood találkozót akart.

– Ha időben fel tudok kelni – felelte Neen. Ez nem volt sem beleegyezés, sem elutasítás. Ugyanakkor Seftet zavarta az a fajta bensőséges hangnem, amivel egymáshoz szóltak.

Pillanatnyi csend után újra Neen szólalt meg:

– Seft segített elmosogatni az edényeket.

Enwood hűvös pillantást vetett a fiúra.

– Nagyszerű. Holnap látjuk egymást. – Azzal távozott.

Seftet kifejezetten zavarta a találkozás.

– Ki volt ez? – kérdezte, amikor továbbindultak.

– Ó, csak egy barát.

Seft gyanította, hogy Enwood lehet az az ember, akire Joia célzott, amikor azt mondta, a fiú kedveli, az biztos. Hogy Neen is kedveli-e őt, azt nem tudom megmondani.

– Jóképű – mondta.

– Nem annyira, mint te.

Seft meglepődött. Nem tartotta magát jóképűnek. De nem is igazán tudott véleményt mondani. Nem nagyon foglalkoztatta a dolog. Nem is emlékezett, mikor nézte meg utoljára a tükörképét egy tó vizében.

Mostanra besötétedett, előbújtak a csillagok. Seft úgy érezte, Enwood elrontotta a bensőséges hangulatot.

– És most, mihez kezdünk? – kérdezte sokkal nyersebben, mint szerette volna.

A lány nem figyelt fel a hangsúly változására.

– Mit szeretnél csinálni?

A válasz azonnal eszébe jutott.

– Nincs hideg, szívesen üldögélnék veled kettesben a csillagok alatt. Mit szólsz hozzá?

– Nagyszerű.

Seft elmosolyodott. Ismét minden rendben volt.

Odaértek a házhoz. Han odabent volt, a kutyát éjszakára megkötötte. Pia és Stam visszatértek a családjukhoz. Joia már lefeküdt aludni. Ani levette a szandálját.

– Mi kint éjszakázunk – mondta Neen az anyjának.

– Remélem, nem lesz hideg.

– Megleszünk.

– Abban biztos vagyok.

Neen karon fogta Seftet, és maga után húzta.

– Hová megyünk? – kérdezte a fiú.

– Tudok egy helyet.

Lesétáltak a folyóhoz, és addig mentek a partján, amíg maguk mögött nem hagyták a házakat. Elértek egy védett, fás ligethez.

– Mit szólsz ehhez? – kérdezte Neen.

– Nagyszerű.

Letelepedtek egy bokor tövében.

– A te életed tökéletes – szólalt meg Seft. – Az egész családod szeret. Bőségesen van ennivalótok. A pásztoroknak rengeteg a jószáguk, megszámolni sem tudják őket. Úgy éltek, mint az istenek.

– Igazad van – felelte Neen, miközben hátradőlt a fűben. – A Napisten mosolyog ránk.

A lány hívogatónak tűnt. Seft fölé hajolt, és megcsókolta.

Tapasztalatlan volt a csókolózásban, és nem igazán tudta, mire számítson, de a lány segített. Neen megfogta Seft fejét, és végigcsókolta az ajkát, az arcát és a nyakát, miközben beletúrt a hajába. A fiú számára ez volt a leggyönyörűbb élmény, amit valaha átélt.

Már nagyon vágyott rá, hogy megérintse Neen testét, ezért a térdére helyezte a kezét, és lassan elindult vele felfelé.

Látott már meztelen nőket, főként akkor, amikor a folyóban fürödtek. Nem nagyon zavartatták magukat amiatt, hogy látják őket, de bámulni azért udvariatlanságnak számított. Mindenesetre elég pontos képe volt arról, hogyan festenek, amikor lekerül róluk a tunika. Meztelen nőt azonban még sosem érintett. Ez volt az első alkalom.

– Finoman – súgta Neen. – Csak gyengéden simogasd. – Megcsókolta a fiút, miközben az megérintette.

Seft egy idő után észrevette, hogy a lány szaporábban veszi a levegőt.

– Nem tudok tovább várni! – közölte Neen. A hátára fordította Seftet, felhúzta a tunikája alsó részét, és meglovagolta.

– Ó, ez csodálatos! – sóhajtotta Seft, miközben a lány ráereszkedett.

– Csak akkor az, ha a megfelelő emberrel történik – mondta Neen; és ezután egy ideig már egyikük száját sem hagyták el összefüggő mondatok.

  *

 

Ha érdekli a folytatás, vásárolja meg a teljes e-könyvet a www.dibook.hu oldalon.

Kiadónk összes könyve a www.gabo.hu oldalon nézhető meg.
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